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Mer PEvôque de Bâle. 


de sa Grandeur ' 


ille de Dieu et tout ensemble fislle de Phom- 
me, parce qu’elle procède à la foi de la grâce |: 
et de la liberté, la Prière donne à laviespin- 1 


tuelle l’efflorescence et l'expansion; car elle est -~ 
comme la respiration de la foi, le mouvement de f?) 
l'espérance et l’élan de la charité. | 

Voyez plutôt ses actes: dans les fêtes et dans |v: 
les mystères de nos sanctuaires , elle adore pros- .:. 


ternée devant la souveraine Majesté, et conjure à. 


la miséricorde infinie; elle suitle divin Rédemp- |? 
teur dans la voie douloureuse, et recueillele |: 
sang adorable qu'il répand encore sur nos au- D 
tels; elle invoque la Vierge Mère de Dieu et ats 
Mère des hommes, et tresse des couronnes à <% 
cette auguste Reine de l'univers; elle ouvre par M 


de saints gémissements le réservoir des eaux pu- 
rifiantes, et blanchit la noirceur du péché dans 
la candeur de l'innocence; elle fait fructifier par <- 
la ferveur de la piété le pain qui nourrit et le | 
vin qui fortifie, dans ce désert privé d'eaux 
et d’hétellerie, jusqu’à l’entrée dans la terre pro- 
mise. Et quand elle a fait tomber sur nous les !é! 
biens spirituels, cette admirable Médiatrice re- °° 
tourne au ciel pour nous apporter par surcroît | 


les biens temporels: elle obtient à l’épouse le 
retour de l’époux absent, à la mère Ja santé de | 
la fille malade, à l'orphelin un père chari- * 


table, à l’affamé le pain du jour, au naufragé la [A 
planche de salut, à tous la force, l'appui, le |: 
secours , la consolation, le contentement, la paix i 


et le bonheur. Par elle nous cherchons et nous -*- 
trouvons, nous demandons et nous recevons, “g 


nous frappons et il nous est ouvert. : 
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, Qu'est-ce donc qu'un bon livre de prière? 
L’avons-nous jamais bien caimpris Un bon livre : 
de prière, Cest un abrégé de la foi, un manuel LA 
du culte et un code de morale; c'est le bouclier :;:* 
de Vinnecence, l’armure de la sagesse, le guide :. 
de la perfection et la voie du ciel; c’est aussi 
la science pratique, qui apprend Wart d’être .*. 
heureux dans cette vallée d'ardentes convoitises -. 
et de larmes continuelles. 

Tel est le livre qui nous a inspiré ces lignes, : 
le Palmier céleste. Le Palmer céleste a fait v: 
longtemps ies délices des âmes pieuses; compo- .:. 


sé en latin par un saint religieux brisé dans les .”: 
durs exercices de l’ascétisme et versé dans les ‘7 
rofonds secrets de la vie spirituelle, il réunit: 
es fleurs mystiques que les Pontifes, les Peres ý! 
et les Docteurs ont-plantées dans le jardin de ; 
la dévotion chrétienne. Désormais nous pourrons eee 
lire en français, grace au ciel! ce livre fait pour '* 
les savants tout aussi bien que pour les igno- |` 
rants. Un théologien, qui a po la solidité de :, 
sh doctrine, un littérateur distingué, un prètre <: 
selon le cœur de Dieu a traduit, ccmmente, °° 
complété le Coeleste Palmetum, avec un rate = 
bonheur; il a mis dans son travail tant de : 
grâce et tant d'attraits, tant de science et : 
tant de piété, que l'imitation française J’emporte .°. 
sur l'original latin. De sé 

Nous désirons que les âmes pieuses cherchent + 
et trouvent la sanctification dans ce livre d'or. :;; 
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5 Nous avons lu le recueil de prières ct de prati- `> 
| ques picuses d'après le celeste Palmetum. La, 
;l pensée d’approprier ce livre à notre époque et de M 
i lé rendre accessible à un plus grand nombre de ;, 
a personnes nous a paru excellente. Soit qu'on se: 
‘‘! place à un point de vue purement littéraire, ou à. ‘| 
| celui de la piété et de l'exactitude théologique, x) 
& Fauteur de ce travail mérite des félicitations et nous ::. 
ra recommandons volontiers son ouvrage aux :;- 
1‘! fidèles de notre diocèse. 
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A mesure que ies siècles s’écoulent al 
emportent avec eux tout ce qui est pro- p 
duit par le caprice et la mode, les àmes 
fidèles voient avec admiration les formes 
du culte de Dieu, et les belles prières ins- ‘à 
pirées par VEsprit-Saint demeurer dans =: 
leur jeunesse perpétuelle et dans leur an- jai 
tique nouveauté. : | 

Voilà pourquoi il n’est ni utile ni pos- ‘4 


- sible de faire un livre de prières entière- + 


ment nouveau. Comment faire mieux que : 
les modèles? Pourquoi imposer à la mé- |; 


} moire des fidèles de nouvelles formules fe 
: beaucoup moins correctes et moins expres- * 


sives que les anciennes? 9 
Nous avons donc pensé faire une œuvre |: 


à atile en rééditant un livre de prières, * 
a; publié en langue latine, au milieu du dix- 


x 
septième siècle, par le P. Nakaten, S. J., | 
sous ce titre: COELESTE PALMETUM. Nous :% 


oe 


en avons soigneusement maintenu le fond, 4 
la belle ordonnance, les excellentes inspi- |;; 
rations, Quelques additions ont été jugées %* 


nécessaires, mais elles sont en petit À 
nombre, et n’ont à nos yeux d'autre va- |: a 
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- leur que leur provenance antique et leur 


forme parfaite. Nòus citerons en particu- 


'.| lier les belles hymnes du bréviaire romain 


traduites par nos grands poètes. 
Bien que ce livre ne puisse remplacer 
un Paroissien, il en contient du moins 


. la substance et le fond, dans les prières 
` qui se rapportent aux principales fètes de 


l’année. Sans doute, il ne suffit pas de 
parcourir des yeux et d’articuler de bouche 


“ ces diverses prières ; mais toute âme pieuse 
: qui s'efforcera de les réciter dans la pensée 
| qui les a dictées et en union avec Dieu, 
. verra diminuer ses distractions, disparaitre 
` ses défaillances, sentira la douce influence 
:, de la grace divine l’attendrir peu à peu en 


triomphant de la dureté et de l'indifférence 
habituelle. Que Dieu daigne aider à nos 
efforts et multiplier dans les ames cet heu- 


. reux résultat que nous attendons de son 


infinie bonté! 
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CHAPITRE PREMIER. 


EXERCICES DU MATIN À 
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rt LE RÉVEIL. a) 


A | |" y a un premier moment dans || 
2) 


chaque journée; c'est celui du | a! 
réveil: offrez-vous à Dieu et à la 
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: 10 PRIÈRES 

+ sainte Vierge dès ce premier moment. Ensuite 
.… vous penserez au besoin principal de votre ame, 
5 à la vertu qui vous manque le plus, au défaut 
‘habituel qu'il vous faut vaincre. Par là vous 
~. êtes disposé à la prière et a la méditation; votre 
‘a, esprit ne se fourvoie pas, il est dans l'ordre, et 
| vous ne commencez pas la journée en perdant 
quelque chose. 


K 


i PIEUSES PENSÉES 
i EN SEVEILLANT. 


5 . Au nom du Père; et du Fils, et dù pa 
Ainsi soit-il. 


E Dieu, mon ame veille pour vous dès 
le point du jour; mon cœur soupire 
x + après vous et vous désire. 


Bénie et louée soit la sainte et indivisible 
:: Trinité, maintenant et toujours et jus- 
i qu'aux ‘siècles des siècles! Ainsi soit-il. 


: Gloire au Père qui m’a créé; gloire au 
‘Fils qui m'a racheté; gloire au Saint- 
i Esprit qui m’a sanctifié. 


— e- p 
ETIO 


g EN SE LEVANT. 

“< AU nom de Jésus-Christ, mon doux 
Seigneur, qui a été crucifié pour moi 

et qui m'a racheté par son sang précieux, 
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* je me lève et commence cette journée. 
; Qu'il daigne la bénir, la protéger, et la 
| faire aboutir à la vie éternelle! Ainsi 
l soit-il. 

ai Bénie soit aussi avec son divin Fils la 
k très-sainte Vierge Marie ! 

i Et vous, mon saint Auge Gardien, mon 
A bien-aimé protecteur, que la bonté divine 
‘| a commis à ma garde, éclairez-moi; pro- 
2) tégez-moi; dirigez-moi; conduisez- moi ; 
& aujourd’hui et tous les jours de ma vie. 
fe, Ainsi soit-il. 


ans 


; EN S'HABILLANT. 


= Dy ENDEZ - MOI, Seigneur, le vêtement d’in- 
nocence que j'ai perdu par le péché, 

afin que je puisse me présenter pur ef sans 
A : tache devant votre saint tribunal et ètre 
à jugé digne de la vie éternelle. Ainsi 
Ë soit-il. 


lé : 

x PRIERES DU MATIN. 

i; Au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit. 
M Ainsi soit-il. 

(a Mettons - nous en la présence de Dieu, 

f et adorons- le. 

: Trinité, Di 

a RES-SAINTE et trés-auguste Trini ieu 
i seul en trois personnes, je crois que 
:! vous êtes ici présent. Je vous adore avec 
sy 
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12 PRIÈRES 


les sentiments de l'humilité la plus pro- | 


fonde, et je vous rends de tout mon cœur 
les hommages qui sont dus à votre sou- 
veraine majesté. 


Remercions Dieu de se grees et offrons-nous 
a lui. 
Ma Dieu, je vous remercie très-humble- 
ment de toutes les graces que vous 
m'avez faites jusqu’ici. C’est encore par 
un effet de votre bonté que je vois ce jour: 
je veux l’employer uniquement à vous ser- 
vir. Je vous en consacre toutes les pen- 
sées, les paroles, les actions et les peines. 
Bénissez-les, Seigneur, afin qu'il n’y en 
ait aucune qui ne soit animée de votre 
amour et qui ne tende à votre plus grande 
gloire. 


Formons la résolution d'éviter le péche 
et de pratiquer la vertu. 


Azone Jésus, divin modèle de la per- 
fection à laquelle nous devons aspirer, 
je vais m’appliquer autant que je pourrai 
à me rendre semblable à vous: doux, 
humble, chaste, zélé, patient, charitabie 


ct résigné comme vous. Et je ferai parti- : 


culièrement tous mes efforts pour ne pas 
retomber aujourd’hui dans les fautes que 
je commets si souvent, et dont je souhaitc 
sincèrement de me corriger. 
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i DU MATIN. 13 
Implorons le secours de Dieu. 


(E on Dieu, vous connaissez ma faiblesse. 

| je ne puis rien sans le secours de votre 
: grâce. Ne me la refusez pas, 6 mon Dieu, 
proportionnez-la à mes besoins; donnez- 
moi assez de force pour éviter tout le mal 
: que vous défendez, pour accomplir tout le 
bien que vous attendez de moi, et pour 
souffrir patiemment toutes les peines qu'il 
vous plaira de m'envoyer. 
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Nome Pére, qui étes aux cieux, que 
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w règne arrive; que votre volonté soit faite 
f sur la terre comme au ciel. Donnez-nous 
‘y! aujourd’hui notre pain de chaque jour; 
sf pardonnez-nous nos offenses, comme nous 
pardonnons 4 ceux qui nous ont offensés ; 
.| et ne nous laissez pas succomber à la ten- 
iyi tation, mais délivrez-nous du mal. Ainsi 
i soit-il. 
t 


TER noster, qui es in ccelis, sanctificetur no- 
men tuum: adveniat regnum tuum: fiat voluntas 
. tua, sicut in celo et in terra: panem nostrum 
quotidianum da nobis hodie; et dimitte nobis de- 
bita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus 
nostris; et ne nos inducas in tentationem, sed 


C5 libera nos a malo. Amen. 
A 
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SALUTATION ANGÉLIQUE. x 


JE vous salue, Marie, pleine de grâce; le a 
Seigneur est avec vous; vous êtes bé- :; 


nie entre toutes les femmes, ‘et Jésus, le X 
fruit de vos entrailles est héni. iQ 

Sainte Marie, Mère de Dieu, priez pour | 
nous pauvres pécheurs, maintenant et a s 
l'heure de notre mort. Ainsi soit-il. ff 
ANE: Maria, gratia plena; Dominus tecum: bene- Lil 

dicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ven- X 


VARAR 


tris tui, Jesus. 
Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis pec- X} 
catoribus,, nunc et in hora mortis nostræ. Amen. 


SYMBOLE DES APOTRES. 


F crois en Dieu, le Père tout- puissant, * 
Créateur du ciel et de la terre; et en À 
Jésus-Christ, son Fils unique, notre Sei- |: 
gneur, qui a été conçu du Saint-Esprit, A 
est né de la Vierge Marie; a souffert sous © 
Ponce-Pilate, a été crucifié, est mort eta f 
été enseveli; est descendu aux enfers; le 
troisième jour est ressuscité d'entre les À 
morts; est monté aux cieux; est assis $ 
la droite de Dieu le Père tout- puissant, | 
d’où il viendra juger les vivants et les © 


Seer re 


morts. A 
Je crois au Saint-Esprit, la sainte Église p 
catholique, la communion des saints, la * 
rémission des péchés, la résurrection de: à 
la chair, la vie éternelle. Ainsi soit-il. : 


it Gen me Ot cen ee ee ., PVE PEE . 
EEE ee SRE TES Dts Meier say ie, 


as oe 2 
RES CRT UE ae Te . UAE A 


She EE De E n D a O Ea 


ave 
m~ 


. DU MATIN. 45 


+, {REDO in Deum Patrem omnipotentem, Creato- ~, 
ne es cœli et terre; et in Jesum Christum, Filium . 
7 ejus unicum, Dominum nostrum, qui conceptus , 
` est de Spiritu sancto, natus ex Maria Virgine; . 
 passus sub Pontio Pilato, crucifixus, mortuus, et ~; 
*: sepultus; descendit ad inferos; tertia die resur- ``. 
‘« rexit a mortuis; ascendit ad cœlos; sedet ad dex- “^ 
teram Dei Patris omnipotentis; inde venturus est ` 
judicare vivos et mortuos. — Credo in Spiritum 
sanctum, sanctam Ecclesiam catholicam, sancto- : 
s rum communionem, remissionem peccatorum, «' 
carnis resurrectionem, vitam æternam. Amen. : 


x CONFESSION DES PÉCHÉS. a 


i JE confesse à Dieu tout puissant, à la = 

bienheureuse Marie toujours vierge, à `~ 
. saint Michel Archange, à saint Jean-Bap- :' 
“, tiste, aux saints Apôtres Pierre et Paul, et X. 
=> à tous les Saints, que j’ai beaucoup péché = 
% par pensées, par paroles et par actions; | 
c'est ma faute, c’est ma faute, c'est ma 
+. très-grande faute. C’est pourquoi je sup- ~ 
“plie la bienhenreuse Marie toujours vierge, * 
~“ saint Michel Archange, saint Jean - Bap- ©! 
: tiste, les saints Apôtres Pierre et Paul, 
“ et tous les Saints, de prier pour moi le `~: 
+ Seigneur notre Dien. i‘ 
.. Que Dieu tout-puissant ait pitié de nous; : 
~. qu’il nous pardonne nos péchés, et nous : 
* conduise à la vie éternelle. Ainsi soit-il. ` 
I: Que le Seigneur tout-puissant et miséri- :: 
+. cordieux nous accorde le pardon, l’abso- ~: 
“wo lution et la rémission de nos péchés. `~ 
| Ainsi soit-il. 
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ONFITEOR Deo omnipotenti, beatæ Mariæ sem- 
per virgini, beato Michaeli Archangelo, beato 
Joanni Baptistæ, sa~ctis Apostolis Petro et Paulo, 
omnibus Sanctis, quia peccavi mmis cogitatione, 
verbo et opere: mea culpa, mea culpa, mea ma- 
xima culpa. Ideo precor beatam Mariam semper 
virginem, beatum Michaelem Archangelum, bea- 
tum Joannem Baptistam, sanctos Apcstulos Pe- 
trum et Paulum, omnes Sanctos, orare pro me 
ad Dominum Deum nostrum. 

MISEREATUR nostri omnipotens Deus, et, di- 
missis peccatis nostris, perducat nos ad vitam 
æternam. Amen. 

INDULGENTIAM, absolutionem et remissionem 
peccatorum nostrorum, tribuat nobis omnipotens 
et misericors Dominus. Amen. 
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ACTE DE FOI. 


À Mex Dieu, je crois fermement tout ce que 
Ja sainte Eglise catholique, apostolique 
v: ct romaine, m’ordonne de croire, parce 
# que c'est vous, Ô vérité infaillible, qui 
ñ le lui avez révélé. 

| 


ACTE D’ESPERANCE. 


Me Dieu, j'espère avec une ferme con- 
fiance que vous me donnerez, par les 
~~ mérites de Jésus-Christ, mon Sauveur, 
‘| votre grâce en ce monde, et, si j’observe 
¥ vos commandements, votre gloire en 
autre, parce que vous me Pavez pro- 


`> 

Le A . 

f mis, et que vous êtes souverainemce:.! 
lo; fidèle dans vos promesses. 
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ACTE DE CHARITÉ. 


on Dieu, je vous aime de tout mon : 
Meur et par-dessus toutes choses, parce . 


que vous êtes infiniment bon et infini- 
ment aimable; et jaime mon prochain 
comme moi-même, pour lamour de vous. 


ACTE DE CONTRITION. 
on Dieu, j'ai un extrême regret de vous 
avoir offensé, parce que vous êtes in- 
finiment bon, et que le péché vous dé- 


plait: pardonnez-moi par les mérites dc : 


Jésus-Christ, Notre-Seigneur. Je fais un 
ferme propos, moyennant votre sainte 


grâce, de frire tous mes efforts pour ne : 


plus retomber dans mes fautes, ‘et pour 
en faire pénitence. 
Invoquons la sainte Vierge, notre bon Ange, 
notre saint Patron et tous les Saints. 


SIM Vierge, Mère de Dieu, ma mère 
et ma patronne, je me mets sous votre 


protection, et je me jette avec confiance : 


dans le sein de votre miséricorde. Soyez, 
ò mère de bonté, mon refuge dans mes 
besoins, ma consolation dans mes peines, 
et mon avocate auprès de votre adorable 
Fils, aujourd’hui, tous les jours de ma vie, 
et particulièrement à l’heure de ma mort. 

Ange du ciel, mon fidèle et charitable 
guide, obtenez-moi d’être si docile à vos 
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inspirations et de régler si bien mes pas, 
que je ne m/’écarte en rien de la voie 
des commandements de mon Dieu, 


Grand Saint dont j’ai l'honneur de por- : 


ter le nom, protégez-moi, priez pour moi, 


afin que je puisse servir Dieu comme :: 
vous l’avez servi sur la terre, et le glo- ~ 


rifier éternellement avec vous dans le ciel. 

Ames très-heureuses qui par la grâce 
du Seigneur êtes parvenues à la gloire, 
obtenez-moi deux choses de Celui qui est 
notre commun Pere: que je ne l'offense 
jamais mortellement, et qu'il ôte de mon 
cœur tout ce qui lui déplait. 


ACTE DE RESIGNATION. 
(Madame Élisabeth de France.) 


UE m'arrivera-t-il aujourd'hui, ô mon 
Dieu? Je n’en sais men. Tout ce que je 


sais, c’est qu'il ne m/’arrivera rien que : 
vous n’ayez réglé, prévu, ou ordonné de j 


toute éternité. Cela me suffit, 6 mon Dieu, 
cela me suffit. J’adore vos décrets éternels 
et impénétrables, je m'y soumets de tout 


mon cœur pour l'amour de vous; je veux ` 


tout; j'accepte tout; je vous fais le sacri- 
fice de tout, et j’unis ce sacrifice à celui 
de Jésus-Christ, mon divin Sauveur. Je : 
vous demande, en son nom et par ses 


mérites, la patience dans rnes peines, et 
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- la soumission parfaite qui vous est due 
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` pour tout ce que vous voulez où per- 


mettez. 
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Ainsi] soit-il. 


LITANIES 


E DU SAINT NOM DE JÉSUS. 


: Nee ayez pitié 
de nous. 


Ke eleison. 


- Christ, ayez pitié de | Christe, eleison. 


|a; nous. 


2 Seigneur, ayez pitié| Kyrie, eleison. 


ej de nous. 


YA 


4 Jésus, écoutez-nous. | Jesu, audi nos, 
| Jésus, exaucez-nous. Jesu, exaudi nos. 


: Père céleste, quiétes | Pater de celis, Deus, 


5 Dieu, ayez pitié de 
) 


miserere nobis. 


Fils, rédempteur du! Fili, redemptor mun- 


di, Deus, miserere 
nobis. 


Esprit-Saint, qui ètes Spiritus sancte, Deus 


lz; nous. 

Be monde, qui êtes 
'% Dieu, ayez pitié de 
ol nous. 

iy Dieu, ayez pitié de 
il nous. 


miserere ‘nobis. 


: Trinité sainte, qui Sancta Trinitas, unus 


êtes un seul Dieu, 
ayez pitié de nons. 


a 
B 


$i vivant, ayez pitié 
ll de nous, 
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Deus, miserere no- 
bis. 


lésus, Fils du Dieu | Jesu, Fili Dei vivi, 


miserere nobis. 
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Jésus, splendeur du!Jesu, splendor Pa- 
Père, ayez pitié de| tris, miserere no- 
nous. bis. 

Jésus, pureté de lalJesu, candor lucis 
lumière éternelle,|  æternæ, 

Jésus, roi de gloire, |Jesu, rex gloriæ, 

Jésus, soleil de ju-|Jesu, sol justitie, 
stice, 

Jésus, fils de la |Jesu, fili Marie Vir- 


“Vierge Marie, ginis, M 
Jésus aimable, Jesu amabilis, se 
:, Jésus admirable, Jesu admirabilis, | 
i Jésus, Dieu fort, Jesu, Deus fortis, : 
wi Jésus, Père du siécle|Jesu, Pater futuri * 
“ à venir, sæculi, — 
Jésus, angedu grand Jesu, magni consilii |: 
conseil, Angele, 


“ Jésus très puissant, |Jesu potentissime, 
Jésus trés-patient, |Jesu patientissime, 
| Jésus trés-obéissant, | Jesu obedientissime, |. 
Jésus doux et humble | Jesu mitis et humilis ‘ó; 


de ceur, corde, 

Jésus, qui aimez la | Jesu, amator castita- 
chasseté, tis 

Jésus, qui nous avez | Jesu, amator noster, 
aimés, 


Jésus, Dieu de paix, Jesu, Deus pacis, 
Jésus, auteur de lai Jesu, auctor vite, 
vie, i 


0 


tre 
nm meer OV NEL 


pe es eo 


19 3 4 ~ 


entrees aat ©. 


ey: 8; 


on 
wo, 


s ————— 
tee 


LEEN 
‘): 


wee ONG 


Gee 


Tr 
coe Po 


CRE ER 


OAT asic 


»” 5 


E TEOT ATT 
ee LEE ON ee E | 


LES 


Re g, a o LT € 


se 


Ae 
>: 
, 


Pt 


eg 


WEE Late ore of TE BUG De ees 
g DU MATIN. 21 E 
Pare del su, ex ir à 
z: Jésus, modéle de Jesu, exemplar vir- .“ 
ja; toute vertu, ayez; tutum, miserere :x 
©: pitié de nous. | nobis. K 
S Jésus, zélateur des Jesn, celator anima- 1% 
ames, rum, “ai 
“| Jésus, notre Dieu, |Jesu, Deus noster, ` 
~ Jésus, notre refuge, Jesu, refugium nos- à 
is trum, à 
| Jésus, père des pau- Jesu, pater paupe- i 
i vres, rum, S% 
«x Jésus, tiésor des'Jesu, thesaurus fide- + 
4 tidèles, lium, is 
| Jésus, bon Pasteur, Jesu, bone pastor, = |: 
*: Jésus, vraie lumière, | Jesu, lux: vera, | 
że Jésus, sagesse éter- Jesu, sapientia æter- #* 
nelle, im 


h Jésus, bonté infinie, | fea, bonitas infini- 


= Jésus, notre voic age via et vita nos- 
: notre vie, | tra, 

hi Jésus, joie des An- Jesu, gaudium An- 
™ ges, | gelorum, 

> Jésus, roi des Patri-| Jesu, rex Patriarcha- 
iz; arches, | rum, 

“ Jésus, maitre des Jesu, magister Apos- 
f  Apôtres, | toloruin, 

:: Jésus, docteur Dé doctor Evange- 


“  Evangélistes, listaruin, 

a Jésus, force des Mar- | Jesu, fortitudo Mar- 
af Tyrs, tyrum, 

ge iG o iTi JORG, È Topit Lo 


We 


PA SLR . 


> 929 


PRIERES 


p Jésus, lumière des'Jesu, lumen Confes- 


Confesseurs, ayez. 
|: pitié de nous. 
E | Jésus, pureté des 
Vierges, 
i Jésus, couronne de 
R tous les Saints, 
. Soyez-nous propice, 
b pardonnez - nous, 
tui Jésus, 
= Soyez-nous propice, 


al 


‘x, exaucez-nous, Jé- 

U| Sus. 

u! De tout mal, déli- 
vrez-nous, Jésus. 


3 De tout péché, 
| De votre colère, 
Des embüches du 
x démon, 
De Vesprit de forni- 
cation, 
De la mort éternelle, 
w Du mépris de vos 
| divinesinspirations, 
~, Par le mystère de 
*, votre sainte Incar- 
nation, 
Par votre Nativité, 


sorum, 
nobis. 


miserere 


Jesu, puritas Virgi- 


num, 


Jesu, corona Sancto- | 


rum omnium, 


Propitius esto, parce 


nobis, Jesu. 


Fropitius esto, exau- 
di nos, Jesu. 


Ab omni malo, libera 
nos, Jesu. 

Ab omni peccato, 

Ab ira tua, 

Ab insidiis diaboli, 


A spiritu fornicatio- 
nis, 

A morte perpetua, 
A neglectu inspira- 
tionum tuarum, 
Per mysterium sanc- 
tæ lncarnationis 

tuæ, 


Per Nativitatem tu- : 


am, 


Par votre Enfance, |Per Infantiam tuam, 
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Par votre vie toute |Per divinissimam vi- 


divine, 
nous, Jésus. 
| Par vos travaux, 


votre Passion, 


délivrez- 


tam tuam, libera 
nus, Jesu. 
Per labores tuos, 


‘« Par votre agonie et|Per agoniam et Pas- 


sionem tuam, 


re Par votre Croix et|Per Crucem et dere- 


votre délaissement, 
Par vos langueurs, 


¿ Par votre mort et 


votre sépulture, 

* Par votre Résurrec- 

tion, 

+. Par votre Ascension, 

+ Par vos joies, 

‘>, Par votre gloire, 

. Agneau de Dieu, qui 
effacez les péchés du 
monde, pardonnez- 
nous, Jésus. 

Agneau de Dicu, qui 
effacez les péchés 
du monde, exaucez- 

_ nous, Jésus. 

- Agneau de Dieu, qui 

effacezles péchés du 

monde, ayez pitié 
de nous, Jésus. 


lictionem tuam, 
Per languores tuos, 
Per mortem et sepul- 
turam tuam, 
Per Resurrectionem 
tuam, 
Per Ascension. tuam, 
Per gaudia tua, 
Per gloriam tuam, 
Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, 
parce nobis, Jesu. 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, ex- 
audi nos, Jesu. 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, mi- 
serere nobis, Jesu. 


‘* Jésus, écoutez-nous. | Jesu, audi nos. 
., Jésus, exaycez-nous. | Jesu, exaudi nos. 
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p ORAISON. l 5; 
ie GEIGEUR Jésus-Christ qui avez dit: De- (3) 
:| Yrnandez et vous recevrez; cherchez et j 
# vous trouverez; frappez et il vous sera :¥: 
M ouvert; nous vous en supplions, faites- 74) 
;| nous la grâce de vous aimer de telle sorte, |: | 
S que nos désirs, nos paroles, nos actions :% 
#) ne respirent que votre divin amour, et ‘4% 
|: que nous ne cessions jamais de vous louer. | ; | 
+ Vous qui vivez et 1égnez dans tous les -°} 
«e siècles. Ainsi soit-il. si> 
(a) ray 
OREMUS. +] 
Re OMINE Jesu Christe, qui dixisti: petite et acci- be 
gis Upietis, quærite et invenietis; pulsate et aperie- ore 
.. tur vobis; quæsumus, da nobis petentibus, divi- -a 
31 nissimi tur amoris affectum, ut te, toto corde, {7} 
| ore et opere diligamus, ut a tua numquam laude a 
ol cessemus: qui vivis et regnas in sæcula sæcu- wd 
ux lorum, Amen, i a 
a « “ae 
| AUTRE PRIÈRE DU MATIN. a 
a Au nom du Pere, et du Fils et du Saint-Esprit. =} 
SA Ainsi soit-il. soe 
ay : ‘ i ; ie 
i Remercions Dieu de ses bienfaits. ria 
ii : p 

i JE vous adore, je vous loue et je vous oe 
a) Yrends toute espèce d’honneurs, 6 très- ià) 
| Sainte Trinité. Je vous remercie de ce que a 
‘ vous avez daigné me protéger pendant x 
‘a, cette nuit, Combien de pécheurs, pendant 735 
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terre et encouru la perte de leur salut ~; 
éternel! 


Que vous rendrai-je, 6 mon souverain Í| . 


Bien, pour l'amour tout particulier dont iv; 
vous m'avez entouré? O vous, ma très- 
douce Mère, trés-pure Vierge Marie, mon `` 
saint Ange gardien et mes saints patrons, :< 
louez et glorifiez avec moi mon Dieu, qui 
est aussi le vôtre, aujourd’hui et à tou- i 
jours, Ainsi soit-il. M 


Offrons-nous å Dieu. vh 


ERE éternel, je vous offre aujourd'hui $ | 

avec un entier abandon mon cœur et i% 
toutes les facultés de mon ame, mes sens, “ 
et toutes les forces de mon corps, tout ce ~ 
que je suis et tout ce que je possède; dai- ` 
wnez accepter l'hommage de votre chétive -* 
créature, en union avec celui de votre Fils * 
unique, Jésus-Christ, mon Sauveur. O © 
mon Père bien-aimé, quand viendrai-je :; 
auprès de vous, quand pourrai-je appa- * 
raitre devant votre face? ia 


Prenons de bonnes résolutions. Š 


0 doux Jésus, vous qui êtes la voie, la '%; 
vérité et la vie, je me propose ferme- .: 
ment aujourd’hui de marcher dans la voie ~- 
de vos commandements et d'accomplir en “+ 
particulier cette œuvre qui vous est agré- | 
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able, . ,. Je veux faire toutes mes actions 
uniquement pour la gloire de votre saint 
nom. 

O Jésus, qui étes mon espérance et ma 
vie, puissé-je aujourd’hui par chacun des 
battements de mon cœur, par chacun de 
mes soupirs, Vous aimer, vous honorer, 
vous glorifier et inviter toutes les créatu- 


res à vous louer avec moi! Daignez, Ô Jé- : 


sus, accepter cette droite intention et sup- 
pléer par vos mérites infinis, à ce qui 
manque à mes forces pour l'accomplir. 


Invoquons le Sant-Esprit. 
Vex, 6 Esprit-Saint, consoler et forti- 


fier mon ame, afin que je résiste cou- | 


rageusement à toutes les tentations. Com- 
ment pourrai-je encore une fois consentir 
à ce péché . ..? Non, cela ne sera plus; 
je prends des aujourd’hui la ferme résolu- 
tion de me corriger et de mieux faire. 
Esprit- saint, donnez-moi le secours de 
votre grâce, et «je marcherai sur l’aspic 
et le basilic, et je foulerai aux pieds le 
lion et le dragon.» (Ps. 90.) 


`- Invoquons les Saints. ` 


i Gen Saints et élus de Dieu, daignez 
aussi. m'assister et fortifier mes bonnes 
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résolutions, Sainte Vierge Marie, Mère de 
mon Dieu, avec votre trés-chaste époux 
saint Joseph, mon saint ange gardien, 
mes saints patrons et tous les Saints dont 
en fait mémoire ce jour, tendez-moi une 
main secourable ; protégez-moi si je m’ex- 
pose aux dangers; ramenez-moi dans le 
droit chemin si je m’égare; afin qu’au- 
jourd'hui j’accomplisse fidèlement més 
bonnes résolutions. Mon Dieu et mon 
Tout, daignez me bénir en toutes choses! 
Pater. Ave, Credo. 


Offrons-nous à Jésus-Christ. 


tres-aimable Jésus, je remets, aujour- 
d’hui et tous les jours de ma vie, mon 
ame entre vos mains, de la même manière 
qu'en mourant sur la croix vous vous êtes 
recommandé aux mains de votre Père, et 


de même que votre très-sainte Mère s'est 


recommandée à vous. Faites que je vive 
et que je meure pour accomplir votre sainte 
volonté ; je vous demande aussi cette grâce 
pour ines amis ct mes ennemis, et parti- 
culièrement pour .... Je vous la demande 
par les mérites de votre passion et de votre 
mort et par l'intercession de votre douce 
Mère et de tous les Saints. Ainsi soit-il. 
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Offrons-nous å Marie. 
SAINTE Marie, ma souveraine et maitresse, 
je me mets aujourd'hui sous votre ma- 
ternelle protection, et je me jette dans le 
sein de votre miséricorde; je vous reconi- 
mande mon corps et mon âme, maintenant 
et tous les jours de ma vie, et particuliè- 

rement à l'heure de ma mort. 

Je place en vous toute ma consolation 
et mon espérance, je dépose en vous mes 
chagrins et mes peines, je vous abandonne 
ma vie ct la fin de ma vie; afin que par 
votre très-puissante intercession et par vos 
mérites, toutes mes actions soient dirigées 
et accomplies selon votre volonté et celle 
de votre divin Fils. Ainsi soit-il. 


BENEDICTION. 
ÉNISSEZ - MOI, Ô trés-doux Jésus, avec le 
Père et le Saint-Esprit, et conduisez-moi 
à la vie éternelle! Que par la miséricorde 
de Dien les âmes des fidèles trépassés re- 


: posent en paix. Ainsi soit-il. 
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CHAPITRE DEUXIÈME. 


SE PEUX EXERCICES POUR LAY" 
> JOURNÉE. 


À LES TROIS VERTUS THÉOLOGALES 3 


ar 
ACTE DE FOI. re 
on Dieu, je crois ete. ete. 
Voyez p. 16, 17. 
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i 30 PIELX EXERCICES 
CONTRITION ET REPENTIR. 


En pensant à ses péchés, on doit nourrir en 


:'| soi-même des sentiments de pénitence, et on peut 


les exprimer par l’acte suivant: 
ACTE DE CONTRITION. 


on Dieu, je me repens du plus profond =: 

de mon cœur de tous les péchés que 
j'ai commis pendant ma vie passée, non 
:| point par ce qu’ils m'ont fait encourir les 
 châtiments de votre justice, mais parce `: 
ï qu'en les commettant je vous ai offensé, 
vous qui êtes mon souverain Bien et mon 
plus tendre amour, auquel je devais sacri- 
fier tout le reste. Je prends donc le réso- 
lution ferme ct sérieuse, avec le secours 
de votre sainte grâce, d'éviter toute espèce 
de péchés, de faire pénitence et de satis- 
faire dignement à vous, 6 mon Dieu, et 
à mon prochain, pour tout le mal que j'ai 
commis. Daignez m'aider à tenir cette 
résolution! Ainsi soit-il. 


LA PRIÈRE DE L’ANCELUS. 


C’est une pieuse pratique observée dans lE- 
glise catholique de saluer trois fois, le matin, à 
midi et le soir la Vierge Marie, en rappelant le 
grand mystère de l’Incarnation du Fils de Dieu: 


Le du Seigneur annonça à Marie 
4qu’elle serait la mère du Sauveur. Et 
elle a conçu par l’opération du Saint-Esprit. 
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Je vous salue, Marie, etc. — Voici la ser- - 
vante du Seigneur. — Qu’il me soit fait ; 


selon votre parole. Je vous salue, Marie, 
etc. — Et le Verbe s’est ‘fait chair. — Et 


il a habité parmi nous. Je vous salue, : 


Marie, etc. 
N Priez pour nous, sainte Mère de Dieu. 


W Afin que nous soyons rendus dignes | 


des promesses de Jésus-Christ. 


Prions. 


EIGNEUR, nous vous supplions de ré- 

pandre votre grâce en nous âmes, afin 
qu'ayant connu par la voix de lange lIn- 
carnation de votre Fils Jésus-Christ, nous 
arrivions par sa passion et par sa croix à 
la gloire de sa résurrection, nous vous en 
prions par Jésus-Christ notre Seigneur. 


AU TEMPS DE PAQUES. 


EINE du ciel, réjouissez-vous; louez | 


Dieu! 

Parce que celui que vous avez eu le hon- 
heur de porter dans votre sein; louez 
Dien! | 

Est ressuscité comme il l’avait promis; 
louez Dieu! 

Priez Dieu pour nous; louez le Seigneur! 
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Réjouissez-vous, et tressaillez de jaie, 
6 Vierge Marie! Louez Dieu! 
Parce que le Seigneur est vraiment res- 


. suscité; louez Dieu! 


Prions. 


() Dieu, qni avez hien vouln réjouir le 
monde par la résurrection de votre Fils 
notre Seigneur Jésus-Christ, accordez-nous 
s’il vous plait, par les mérites de Marie, 
sa très-sainte Mère, la grâce de goûter la 
joie souveraine et le bonheur de la vie 
éternelle, par le même Jésus-Christ notre 
Seigneur. Ainsi soit-il. 


RECOMMANDATION À LA SAINTE VIERGE. 


Tors avons recours à votre protection, 
saiLte Mere de Dieu, ne rejetez pas les 
prières que nous vous adressons dans nos 
besoin<, mais délivrez-nous en tout temps 
de tous les périls, 6 Vierge glorieuse et 
bénie, qui êtes notre Dame, notre Média- 
trice et notre Avocate; réconciliez-nons 
avec votre Fils et daignez nous présenter 
à lui. 
N Permettez-moi, ô Vierge sainte! de 
publier vos louanges ; 
R Et donnez-moi la force de résister à 
vos ennemis, 


BE IT IKENES SES of FLY Toisas 
i POUR LA JOURNÉE. 33 H 
lo, Oraison. à 
fé. 0 Dieu plein de miséricorde, accordez à ^ 
131 V notre faiblesse le secours dont elle a be- |: 

i . ° 9 . ,» ‘ey 
2: soin, et faites qu’étant aidés par linter- :* 
i7 cession de la sainte Mère de Dieu, dont $ 
iz, nous célébrons la mémoire, nous nous i j 
=< relevions de nos iniquités; par le même :* 
“^ Jésus-Christ. A 
L i 
z p 
om OFFRANDE A LA SAINTE VIERGE. Be 
re 0 ma mère et ma Souveraine, je me donne * 
|. entièrement et totalement à Vous, et ;; 
> pour vous prouver mon dévouement par- -*: 
$ fait, je vous consacre aujourd’hui mes yeux, ® 
©! mes oreilles, mon cœur et tout ce que je © 
¿ suis; et puisque je vous appartiens, gar- ., 
z? dez-moi, défendez-moi comme votre bien > 
:. et votre propriété. 2 
a pot i 
“ L'EAU BENITE. a 
{a C'est une pieuse pratique de se signer avec à 
H de l'eau bénite, en se levant et en se conchant, F 
‘it dans les tentations et les dangers qui nous me- |: 
~. nacent en disant: Y 
f Dan cette eau qui a reçu la bénédiction, |? 
i et par le sang précieux de Jésus-Christ, |: 
2! mon Sauveur, purifiez-moi, 6 mon Dieu, *: 
+ de tout péché et préservez-moi de tout A 
+ mal. Ainsi soit-il. 3 
Sie vitrine aide Det, Sie ai Be fen args 
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z LE CRUCIFIX. | 
A; C’est un devoir pour chaque famille chrétienne a 
t 


.! de suspendre un crucifix dans un lieu conve- ` 
-' nable. En le regardant on peut dire la prière ov. 
: suivante: 


:, Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous vous ‘| 
i 


w! +\bénissons; parce que vous avez racheté © 
x le monde par votre sainte croix. O Jésus, :: 
| je vous aime; que votre passion et votre ` 
ùi mort ne soient pas perdues pour moi! 3, 
¢ Ainsi soit-il, oE 
x A 
: Dy 
é PETITES ORAISONS. 3 
CE Dans les tentations. g 


EIGNEUR Jésus-Christ, qui avez été atta- ` 
h ché à la croix, ayez pitié de moi. — 0 :! 
x. Marie, ma Souveraine et ma Mère, sou- .-. 
a venez-vous que je vous appartiens; gar- ‘y, 
; | dez, protégez, défendez votre hien et votre |‘. 


Śl} propriété. E 
a Dans les souffrances et dans les épreuves, ` 
M ; it fai ` 
“: Mos Dieu, que votre volonté soit faite! -~ 
5) HIQuelque dure que soit cette épreuve, i$ 
:| c’est votre main paternelle qui me Pen- |; 
*: voje; jadore votre volonté trés-sage, très- * 
im juste, tres-salutaire, et je ne cesserai nas ‘>; 
:| de vous aimer. | i 
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POUR LA JOURNÉE. 85 


Avant de prendre la nourriture, 


Tous les chrétiens, avant de prendre leur nour- 


‘ riture, élèvent leurs pensées vers Dieu, et s'ils 


ne peuvent quelquefois, en raison de circon- 
stances exceptionnelles dire ostensiblement leur 
prière, ils doivent au moins la réciter intérieure- 
ment, ainsi qu'il suit: 


ÉNISSEZ-NOUS, Seigneur, et la nourriture - 


que nous allons prendre, faites-nous la 
grace d’en bien user pour votre sainte 


-. gloire et pour notre salut. Ainsi soit-il. 


Après le repas, 


ous vous rendons grâces, 6 Dieu tout- 
puissant, pour tous vos bienfaits, vous 


` qui vivez et régnez dans tous les siècles 
des siècles. Ainsi soit-il. 


Que par la miséricorde de Dieu les âmes 
des fidèles trépassés reposent en paix! 


‘ Ainsi soit-il, 


DIVERSES CIRCONSTANCES 
qui nous rappellent à Dieu 


En entrant dans une église, à la vue d'une 
croix, ou de tout autre symbole religieux, en 
rencontrant une procession ou un convoi funèbre; 
a la vue d'une personne qui porte d'une manière 
édifiante les livrées de Notre-Seigneur, c’est un 
devoir pour tous les chrétiens de se recueillir, de 
se découvrir, et d'élever leurs pensées vers Dieu, 
en l’adorant du fond du cœur, et par des prières 
en rapport avec les circonstances. 
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pour tout ce qul regarde le salut. han 


Ceux que récitent dévotement cette prière, :, 
k ; 


gagnent chaque fois l'Indulgence de cent jours Re 


applicable aux défunts; et, s'ils sont fidèles a la *;° 
réciter, au moins une fois le jour, une Indulgence :: 
plénière chaque mois, également applicable aux: 
vivants et aux morts, et encore une Indulgence .#:; 
plénière à l’article de Ja mort. Cette Indulgence . .. 
est à perpétuité. Pie VII, 19 mai 1818, A 


Mo Dieu, je crois en vous, mais fortifiez +. 
ma foi; j'espère en vous, mais soute- ++ 
nez mon espérance; je vous aime, mais’; 
redoublez mon amour; je me repens d’a- 
voir péché, mais augmentez mon repentir. 

Je vous adore comme mon premier: 
principe, je vous désire comme ma der- 
niére fin, je vous remercie comme mon 
bienfaiteur perpétuel, je vous invoque 
comme mon souverain défenseur. 

Mon Dieu, daignez me diriger par votre 
sagesse, me contenir par votre justice, 
me consoler par votre miséricorde, et me 
protéger par votre puissance. 

Pour être à vous, selon les promesses 
de mon Baptème, je renonce au démon :: 
et à ses œuvres, au monde et à ses pom- 
pes, à la chair et à ses convoitises, à l’hé- |; 
résie et à ses erreurs. = 

Je vous consacre mes pensćes, mes pa- i^ 
roles, mes actions, mes souffrances, afin |; 
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POUR LA JOURNÉE. 37 


. que désormais je ne pense qu’à vous, je 
+ ne parle que de vous, je n’agisse que selon 
vous, et ne souffre que pour vous. 


Seigneur, je ne veux que ce que vous 


voulez, parce que vous le voulez, comme 


vous le voulez, et autant que vous le 


+ voulez. 


Je vous prie d'éclairer mon entende- 


ment, d’embraser ma volonté, de purifier 
* mon corps, et de sanctifier mon âme. 


Mon Dieu, aidez-moi à expier mes of- 


_fenses passées, à surmonter les tentations 


qui m’agitent à corriger les passions qui 


‘ me troublent, et à pratiquer les vertus qui 


.: me sont nécessaires, 


Remplissez mon cœur d'amour pour 


. vous, d’aversion pour mes défauts, de zèle 
- pour le salut de mon prochain, et de mé 
* pris pour le monde. 


Que je me souvienne, Seigneur, d’étre 


~: Soumis à mes supérieurs, charitable pour 
* mes inférieurs, fidèle à mes amis, et in- 
_ dulgent envers mes ennemis. 


Venez à ron secours, pour que je puisse 


\ vaincre la volupté par la mortification, 
,| Pavarice par l’aumône, la colère par la 
. douceur, et la tiédeur par la dévotion. 


Mon Dieu, rendez-moi prudent dans les 
entreprises, courageux dans les dangers, 
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patient dans les traverses et humble dans ~; 
les succès. x 
Ne me laissez jamais oublier de joindre ‘ 
l'attention à mes prières, la tempérance . 
à mes repas, l’exactitude à mes travaux, - 
et la constance à mes résolutions. 
Seigneur, faites que j’aie toujours une : 
conscience droite, un extérieur modeste, 
une conversation édifiante, et une Rte f 
régulière. 
Que je m’applique sans cesse à dompter ... 
la nature, à seconder la grace, à garder - T 
votre loi, et à travailler à mon salut. 
Mon Dieu, découvrez-moi quelle est la ë 
petitesse de cette terte, Ia grandeur du Ciel, 
la brièveté du temps, et la longueur de © a 
l'éternité. (il 
Faites que je me prépare à la mort, que .* 4 
je craigne votre jugement, que j’évite l’ en- `: 
fer, et que j’obtienne enfin le paradis, par ` : 
J. C. N. S. Ainsi soit-il. il 


. “ 
S 
ae .e 


Fe 


| í 
La 


nee 


CHAPITRE TROISIÈME, 


EXERCICE DU SOIR 


-man 


PRIÈRES DU SOIR. 


NUD An nom du Pere, et du ) 
ey Fils, a du Saint-Esprit. Ainsi <7 
a seit-i 4 


qe 
La 
ef TT Serre 2 Te EARS et T z C ye: œ Tee 
Weg RP CE SN O dr) © EEL ne 


40 EXERCICE 


f 
: 
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Meltons-nous en la présence de Dieu; adorons-le. 
J: vous adore, ô mon Dieu, avec la sou- 
mission que m'inspire la présence de 
votre souveraine grandeur; je crois en 
vous, parce que vous ètes la vérité méme ; 
| j'espère en vous, parce que vous êtes in- 
. finiment bon; je vous aime de tout mon 
cœur, parce que vous êtes souverainement 
aimable; et jaime mon prochain comme 
moi-même pour l’amour de vous. 
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>: Remercions Dieu des grâces qu'il nous a faites. 


ee actions de grâces vous rendrai- 
l je, 6 mon Dieu, pour tous les biens 
& que j'ai recus de vous? Vous avez songé 
% à moi de toute éternité; vous m'avez 
‘| tiré du néant; vous avez donné votre 
p vie pour me racheter, et vous me comblez 
# encore tous les jours d’une infinité de fa- 
# veurs. Hélas! Seigneur, que puis-je faire 
|: en reconnaissance de tant de bontés? 


0 


x. Joigriez-vous à moi, Esprits bienheureux, 


e` 


i pour louer le Dieu des miséricordes qui 
W, 


ne cesse de faire du bien à la plus in- 
. digne et à la plus ingrate des créatures. 
(9) Demandons à Dieu la grâce de connaitre 
Ë nos péchés. 
à Sure éternelle de lumieres, Esprit saint, 
dissipez les ténébres qui me cachent la 
laideur et la malice du péché. Faites- 
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POUR LE SOIR. 41 


m’en concevoir une si grande horreur, 
ô mon Dieu, que je le haisse, s’il se 
peut, autant que vous le haissez vous- 
même, et que je ne craigne rien tant 
que de le commettre à lavenir. 


: Examinons-nous sur le mal commis pendant la 
; Journée en pensées, en paroles, en actions et par 


OMISSIONS. 


E voici, Seigneur, tout couvert de con- 
fusion et pénétré de douleur à la vue 


- de mes fautes. Je viens les détester de- 
-: vant vous, avec un vrai déplaisir d’avoir 


offensé un Dieu si bon, si aimant et si 
digne d’être aimé, Etait-ce donc là, ô 


: mon Dieu, ce que vous deviez attendre 


de ma reconnaissance, après m'avoir 
aimé jusqu’à répandre votre sang pour 


| moi? Ah! Seigneur, jai poussé trop loin 
; ma malice et mon ingratitude. Je vous 
en demande très- humblement pardon, et 


je vous -conjure, 6 mon Dieu, par cette 


i même bonté dont j'ai re¥senti tant de 
« fois les effets, de m’accorder la grace 
d'en faire dès aujourd’hui et Jusqu'a la 
; mort une sincère pénitence. 


Formons un ferme propos de ne ptus pecher. 
(Qu: je souhaiterais, ô mon Dieu, de ne 

vous avoir jamais offensé! Mais puisque 
j'ai été assez malheureux que de vous 
déplaire, je vais vous en témoigner ma 
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49 EXERCICE 


douleur par une conduite toute opposée 
à celle que jai gardée jusqu'ici. Je re- 
nonce dès à présent au péché et à loc- 
casion du péché, surtout de celui où j’ai 
la faiblesse’ de retomber si souvent. Et 
si vous daignez m’accorder votre grace, 
ainsi que je la demande et que je l'es- 
père, je tacherai de remplir fidèlement 
mes devoirs, et rien ne sera capable de 
arrêter quand il s'agira de vous servir. 

Pater, — Ave. — Credo. — Confiteor. 


Recommandons- nous à Dieu, à la sainte Vierge 
et auc Saints. 


ÉNissez, 6 mon Dieu, le repos que je 

vais prendre pour réparer mes forces, 
atin de vous mieux servir. V ierge sainte, 
Mère de mon Dieu, et après lui mon 
uniqne espérance, mon bon Ange, mon 
saint Patron , intercédez pour moi, pro- 
tégez-moi pendant cette nuit, tout le 
temps de ma vie et à l'heure de ma mort. 


Prions pour les vivants et pour les morts. 


Rees Seigneur, vos bénédictions sur 
mes parents, mes bienfaiteurs, mes amis 
et mes ennemis ; protégez tous ceux que 
vous m’avez donnés pour maitres, tant 
spirituels que temporels. Secourez les 
pauvres, les prisonniers, les affligés, les 
voyageurs, les malades et les agonisants, 
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POUR LF SOIR. 437 


Convertissez les hérétiques, éclairez les ~: 
infidèles et ramenez à vous. les pécheurs, ‘+ 

Dieu de bonté et de miséricorde, ayez. 
aussi pitié des âmes des fidèles qui souf- <! 
frent dans le purgaoire. Mettez fin à: 
leurs peines, et donnez à celles pour les- |° 


quelles je suis obligé de prier, le repos à 
et la lumière éternelle. K 


PSAUME DE PROFUNDIS. *) |; 

u fond de l’abime j'ai crié vers vous, “* 
Seigneur: Seigneur, écoutez ma voix. ™ 
Que vos oreilles soient attentives à la ©! 
voix de ma prière. 
Si vous tenez, Seigneur, un compte sé- : 
vère de nos iniquités, qui pourra subsister < 
devant vous, 6 mon Dieu? bi 
Mais vous aimez à pardonner; aussi, 
appuyé sur votre loi, j'attends, Seigneur, ::: 
votre se ours. 4 
Mon ame l'attend, soutenue par vos pro- `i 


messes; mon ame se confie dans le Sei- i) 
gneur. 


Depuis le matin jusqu’au soir, qu’Israel |: 
espère dans le Seigneur. - K 
Car le Seigneur est plein de miséricorde, :: 
et l’on trouve eu lui une abondante ré- a 
demption. K 
*) Cent jours d'indulgence chaque fois qu'on : 


are ` A . | 
récitera le sow le Psaume De profundis avec le ` 
verset Requiem æternam. 
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x! Crest lui qui rachètera Israël de toutes 
* ses iniquités. 
‘, VY. Donnez-leur, Seigneur, le repos éter- 
w nel. 
Rv. Et que la lumière éternelle les éclaire. 
N. Qu'ils reposent en paix. 
W. Ainsi soit-il. 
WV. Seigneur, écoutez ma prière. 
R. Etque mes cris s’élèvent jusqu’à vous. 
D: profundis clamavi ad te, Domine: Domine, 
exaudi vocem meam. 


Fiant aures tua intendentes in vocem depre- : 


: cationis mee. 
Si iniquitates observaveris, Domine, quis susti- 


` nebit? 


Quia apud te propitatio est, et propter legem - 
tuam sustinui te, Romine. 


Sustinuit anima mea in verbo ejus; * speravit % 


anima mea in Domino. 


A custodia matutina usque ad noctem, * speret !:! 


Isracl in Domino. 
Quia apud Dominum misericordia, * ct copiosa 
apud eum redemptio. A 
Et ipse redimet Israei * ex omnibus iniquita- "© 
tibus ejus. i 
. Requiem æternam dona eis, Domine. 
Et tux perpetua luceat eis. 
Requiescant in pace. 
Amen. 
. Domine, exaudi orationem meam. 
. Et clamor meus ad te veniat. 


PEDEPSE 


Oraison. 5 
() Dieu, le créateur et le rédempteur de ‘ù 
"tous les fidèles, accordez aux ames de : 
vos serviteurs et de vos servantes la ré- :‘ 
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mission de tous leurs péchés, afin qu’elles *. 
obtiennent par nos très-humbles prières lex 
pardon qu’elles ont toujours attendu de : 
votre miséricorde. Vous qui. étant Dieu, :. 
vivez et régnez dans tous les siècles des’; 
siècles. Ainsi soit-il. 

W. Qu’ils reposent en paix. i 

R. Ainsi soit-il. a 


pipet Deus omnium Conditor et Redemptor, :’ 
animabus famulorum famularumque tuarum ren) 
missionem cunctorum tribue peccatorum; ut in-*" 
dulgentiam quam semper optaverunt, piis suppli- ?:* e 
cationibus consequantur. Qui vivis et regnas nin 
secula seculorum. Amen. 
y. Requiescant in pace. f $ 
R. Amen. © 


LITANIES DE LA SAINTE VIERGE. `. 


Srieneen ayez pitié ke eleison. 

de nous. 

Christ, ayez pitié de| Christe eleison. 
nous. 

Seigneur, ayez pitié| Kyrie eleison. 


de nous. mA 
Christ, écoutez-nous. audi nos. /à 


Christ, exaucez-nous | Christe, exaudi nos. 

Père céleste, qui êtes | Pater de ceelis, Deus, .*: 
Dieu, ayez pitié dej miserere nobis. 
nous. 

Fils, Rédempteur du} Fili, Redemptor 
monde, qui êtes! mundi, Deus, mì- rat 


@e 


este. ere 
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\e à 
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Dieu, serere nobis. 6 
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Esprit-Saint, qui êtes | Spiritus'sancte, Deus, 


. Trinité sainte, 


mia Gee ta LAN. Je en 
XTE PaO ee ECS 


Dieu, ayez pitié de 
nous. 3 
qui 
êtes un seul Dieu, 


Sainte Marie, priez | 


pour nous. 
Sainte Mère de Dieu, 
Sainte Vierge des 
vierges, 
Mère deJésus-Christ, 
Mère de la grâce di- 
vine, 
Mère très-pure, 
Mère très-chaste, 
Mère toujours Vier- 
ge, 
Mère sans tache, 
Mère aimable, — 
Mère admirable, 
Mère du Créateur, 
Mère du Sauveur, 
Vierge trés-sago, 


Vierge vénérable, 
- Vierge digne de nos 


louanges, 
Vierge puissante, 
Vierge clémente, 
Vierge fidèle, 
Miroir de justice, 


CRC RE 


EXERCICE 


miserere nobis. 


A 
|a 


Sancta Trinitas, unus O 


Deus, : 
Sancta Maria, orapro 
nobis. 
Sancta Dei genitrix, 


Sancta Virgo virgi- : 


num, 
Mater Christi, 
Mater divine gratiæ, 


Mater purissima, 
Mater castissima, 
Mater inviolata, 


Mater intemerata, 
Mater amabiis, 
Mater admirabilis, 
Mater Creatoris, 
Mater Salvatoris, 
Virgoprudentissima, 
Virgo veneranda, 
Virgo prædicanda, 


Virgo potens, 
Virgo clemens, 
Virgo fidelis, 
Speculum justitiæ, 


a 
a 
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Siège de la Sagesse, | Sedes Sapientiæ, ora < 
priez pour nous. | pro nobis. A 
Cause de notre joie, | Causa nostrælætitiæ, |*, 
Demeure du Saint-| Vas spirituale, ie 
Esprit, 


Vase d'élection, Vas honorabile, 
Modèle accompli de| Vas insigne devotio 
dévotion, : nis, 
Rose mystérieuse, |Rosa mystica, 
Tour de David, Turris Davidica, 
Tour d'ivoire, . Turris eburnea, 
Maison d’or, Domus aurea, 
Arche d'alliance, Foederis arca, 
Porte du ciel, Janua ceeli, 
Etoile du matin, Stella matutina, 
Santé des malades, |Salus infirmorum, 
Refuge des pécheurs, | Refugium peccato- 
rum, | 
Consolatrice des affli- | Consolatrix afflicto- + 
“ges, rum, 
: Secours des Chré-|Auxilium Christia- 
. tiens, norum, 


' -Reine des Anges, |Regina Angelorum, 
‘Reine des Patriar- Regina Patriarcha- 


ches, rum, ae 
Reise des Prophètes, Regina Propheta- 3 
rum, 


Reine des Apôtres, |Regina Apostolorum 
Reine des Martyrs, |Regina Martyrum, 
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48 EXERCICE 


Reine des Confes-|ReginaConfessorum, 
seurs, priez pour} ora pro nobis. 
nous. 


- Reine des Vierges, |Regina Virginum, 
Reine de tous lesiRegina Sanctorum : 


Saints, omnium, 


Reine conçue sanslRegina sine labe con- . 


péché, cepta, 
Agneau de Dieu, qui'Agnus Dei, qui tol- 
effacez les péchés| lis peccata mundi, 


du monde, par-| parce nobis, Do- : 


donnez-nous, Sei-| mine. 
gneur. 


Agneau de Dieu, qui/Agnus Dei, qui tol- : 


effacez les péchés| lis peccata mundi, 


du monde, exaucez-| exaudi nos, Do- ' 


nous, Seigneur, mine. 


Agneau de Dieu etc., Agnus Dei etc., mi- : 


ayez pitié de nous.| serere nobis. 
Christ, écoutez-nous. ‘Christe, audi nos. 
Christ, exaucez-nous Christe, exaudi nos. 


N. Sainte Mère de! XW. Ora pro nobis, 
Dieu, priez pourjsancta Dei Genitrix. 
nous. 


R. Afin que nous! W. Ut digniefficia- 
devenions dignes des mur promissionibus 
promesses de Jésus- Christi. 

Christ. | 
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ORAISON. 


CCORDEZ, Seigneur, à nous, vos servi- 
teurs, la santé de l’âme et du corps, afin 
~- qu'étant délivrés, par la glorieuse inter- 


7 cession de la bienheureuse Marie toujours 
- vierge, des tristesses de ce monde, nous 


? 


fe 


goûtions les joies éternelles. Par N.-S. 


J.-C. Ainsi soit-il. 


NINA NENA Na 


AUTRE PRIÈRE DU SOIR. 


Remercions Dieu de ses bienfaits. 


- Mo" Seigneur et mon Dieu, mon Créateur 


et mon Sauveur, je vous bénis, je vous 


loue et je vous glorifie avec vos anges et 
-. vos élus; je vous remercie pour toutes les 
grâces et tous les bienfaits que vous m’avez 


a 


a 


.. Si libéralement départis, aujourd’hui et 


tous les jours dema vie. Comment puis-je, 
6 mon Dieu, vous remercier dignement 


|.. pour tout ce que vous m’avez donné, sinon 


en vous offrant mon 4me et mon corps, 
mon étre tout entier, ainsi que les louanges 
ct adorations de tous les saints, en union 
avec les souffrances et les mérites de Jésus- 
Christ mon Sauveur. O Père éternel, dai- 


= gnez accueillir cette offrande. Puissé-je 


vous louer et vous bénir avec toutes les 


créatures, comme les Saints le font dans 
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| = 
* Je ciel, dès maintenant et pendant toute ~, 
l'éternité! «Mon cœur est prêt, Seigneur, ‘x 
| mon cœur est prêt.» Ainsi soit-il. . 
v A 
i A 
(a) Demandons les lumières du Saint-Esprit. "A 
i Vez Esprit- Saint, et envoyez-moi du A 
* Viel un rayon de ‘votre lumière, pour :* 
f éclairer les ténèbres de mon cœur-et me 7 


5 faire connaitre, détester et déplorer dans 
** J’amertume de mon âme toutes les fautes 
que j’ai commises aujourd’hui, Combien 
(2 elles sont nombreuses, 6 mon Dieu! aidez- 
K moi, Seigneur, à les passer en revue. 
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E-raminons notre conscience. 


A A 
H Tl faut parcourir ici par la pensée toutes les |: 
(il heures de la journée, et se rappeler le mal que |: 
. l'on a commis, en s'arrétant particulhierementaux .®& 
Ss . ` } Ne 
es péchés auxquels on est le plus enclin. ss 
ere ove 
iO) (a 
I: N . + 
p Demandons pardon à Dieu. |: 


à Mc Seigneur et mon Dieu, combien j'ai 

été ingrat envers vous qui m’avez com- 
"| blé de tant de bienfaits! Je ne trouve en 
~: moi-même que négligence, lacheté et man- 
di quements de toutes sortes. O combien j’ai 
:| de douleur et de regret de vous avoir au- 
K! tant offensé, mon Dieu ct mon Pere, mon 
i i Bien suprême et digne de tout amour! 


C’est contre vous seul que j’ai péché; jai 
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$i commis le mal en votre présence; je me 
; suis égaré comme une brebis perdue. Jetez 
‘| sur moi un regard de compassion et ayez 
! pitié de moi; pardonnez-moi mes péchés; 
: je vous en supplie par les soupirs et par 
‘| les larmes, par les souffrances et par la 
'v} mort de votre Fils bien-aimé, notre Sei- 
- gneur Jésus-Christ. 
O man Jésus, je place en vous toute 
iv: mon espérance; lavez dans votre sang 


&; précieux mes innombrables péchés, et : 


* comblez ‘par vos mérites infinis tout ce 

if qui manque à ma pénitence; car en vous 

ig faisant notre victime, vous nous avez ré- 
s> conciliés avec Dieu. 


e | . ; LU 
: | Faisons ‘un ferme propos de ne plus offenser Dieu. 
w 


oe 
x > e 
ONE 


vive vos plaies sacrées; que je foule aux 
pieds votre sang répandu pour moi? Je 
n'ose plus, 6 mon Dieu, lever les yeux 
. vers le ciel, et je ne suis plus digne d’ob- 
tenir à l’avenir grâce et miséricorde. Je 
- promets donc de ne plus vous offenser, 
d'éviter ce péché, de fuir cette occasion, 
de briser violemment les chaînes de cette 
- mauvaise habitude. Eh quoi, Seigneur, 
* ne m’étes-vous pas bien plus cher que 
cette vaine gloire, que cet avantage maté- 
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Es possible, 6 mon Dieu, que je m’a- : 
bandonne encore au péché; que je ra- : 
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‘riel, que ce misérable plaisir? Oui, je lai 
résolu, je vais commencer dès maintenant 
à vaincre mes ennemis, à extirper mes 
péchés. O mon Jésus, assistez-moi avec 


^ le secours de votre grâce. Saints et Saintes 


du ciel, venez à mon aide; et vous, avant 


‘tous les autres, 6 mère de miséricorde; 

- mon saint ange gardien, mes saints pa- 

_ trons, secourez-moi, protégez- moi, afin 

‘ que j’évite tous les péchés que je viens de 

‘déplorer. Affermissez, ô mon Dieu, les 

: bonnes résolutions que vous m’avez in- 
spirées. # 


“ Recommandons-nous à Dieu, à la sainte Vierge 


et aax Saints. 


| Mo Dieu et mon Père, je vais me livrer 


au sommeil aprés la fatigue de cette 


< journée. Soyez pendant cette nuit mon 


` protecteur et mon gardien; donnez a 
. mon corps le repos nécessaire pour qu’il 


reprenne des forces et s'applique avec 
zèle à votre service. Et si ce jour devait 


_ être le dernier de ma vie, et si je vous 


. adressais, en ce moment, ma dernière 


` prière, prenez-moi en pitié, à mon Dieu; 
_ faites que la mort ne me surprenne pas, 
"sans que j’éprouve un sentiment de re- 


pentir et sans la ferme résolution de me 


corriger; qu'elle soit ainsi pour moi un 
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heureux passage a Ja vie heureuse et éter- : 


nelle que vous avez préparée a ceux qui_ 
vous aiment! | 


Entre vos mains saintes etpénies, 6 mon : 
Dieu; dans le sein de votre miséricorde, : 
6 sainte vierge Marie; sous votre puissante 
protection, 6 saints anges et élus de Dieu, 
je remets aujourd’hui et pour toujours mon” 
corps et mon ame. Ainsi soit-il. 


Notre Père. — Je vous salue. — Je crois. 
en Dieu. i 


BÉNÉDICTION. 


Qu le Dieu tout-puissant et miséricor-: 
dieux, Père, Fils et Saint-Esprit, nous’ 
bénisse et nous protége a jamais. Ainsi 
soit-il. s 

Que par la miséricorde de Dieu les Ames. 
des fidèles trépassés reposent en paix! 
Ainsi soit-il. 


~ 


PIEUSES PENÉES. 


d 


Avant de s'endormir, | 

ÉISSEZ, Ò mon Jésus, le lieu de mon 
repos, consacrez-le par le signe de votre.. 
Sainte croix, afin qu’il demeure fermé à~ 
l'esprit de ténèbres. | 
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Se En prenant de l’eau bénite, B 
M Au nom de Jésus-Christ, mon Sauveur, * 
i qui a été crucifié pour moi, je vais me 8 
”: livrer au sommeil. Qu'il me bénisse, me ~- 
M protége et me conduise à la vie éternelle! *: 
:| Ainsi soit-il. | 
ie Ÿ: 
AS ane 
if Les dernières pensées, A 
|:| Jésus, Marie, Joseph, je vous donne mon : 
zs Ycorps, mon esprit et ma vie. F 
x ~ Jésus, Marie, Joseph, assistez-moi dans * 
. ‘a 
“| ma dernière agonie. | 
Jésus, Marie, Joseph, faites que je re- ki, 
x; pose paisiblement dans votre sainte com- <: 
x pagnie. oe 
3 be 
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EXERCICES DE PIRTE PENDANT LA 
SAINTE MESSE, 


\ 
| A -TrA 

PREMIERE MANIERE D°ENTENDRE 
LA MESSE. 

Préparation, 

SAINTE Vierge Marie et notre Mère, 
“quiav 
3 
O 


) 
NS CHAPITRE QUATRIÈME. ë 
) 
\ 
| 
ez été si profondément affligée j 
er 
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et qui avez eu le cœur percé d’un glaive ': 
de douleur, lorsque vous vous teniez au ... 
pied de la croix, pendant que votre Fils 
offrait à Dieu pour les pécheurs le sacri- ; 
fice de notre rédemption, secourez- nous .. 
présentement, nous tous qui sommes ici , 
rassemblés pour célébrer la mémoire de `: 5 
ce sacrifice; obtenez-nous la grace d’offrir `` 
à la divine "majesté le même Jésus-Christ ° 
qui s’est immolé pour nous, de manière . 
que nous soyons exaucés dans nos de- ~ 
mandes, et rendus participants des fruits `. 
précieux de sa douloureuse passion, Ainsi 
soit-il. 


Direction d'intention, 


EX union avec le grand sacrifice que vous ° 

a offert votre Fils bien-aimé sur l’arbre ©: 
de la croix, je vous offre, ô Dieu éternel, .:. 
ce sacrifice de la messe pour la glorifica-'; 
tion de votre nom trois fois saint, en mé-:. 
moire de la douloureuse passion de notre à 
Maitre et Seigneur Jésus-Christ, en re- °s: 
connaissance de toutes les graces et fa- 

veurs que j’aireçus de vous, en ae a 

pour tous mes péchés, et enfin, pour de- 
mander votre divine assistance dans tous ‘ 
mes besoins, comme aussi pour venir en © 
aide à tous les fidèles vivants et défunts. 

pour lesquels je dois prier. Daignez, ôF] 
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Dieu de miséricorde, accueillir ma droite 


intention, exaucez ma prière et acceptez : 


ce saint sacrifice, Par Jésus-Christ, votre 
Fils et notre Seigneur. Ainsi soit-il, 


Au Confiteor. 


( Jésus, combien est grande envers moi : 
votre bonté et votre miséricorde! Il ne : 


vous a pas suffi de vous faire homme, de 


souffrir et de mourir pour moi; mais en : 
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quittant ce monde vous avez daigné in- .:. 


stituer ce saint sacrifice dans lequel vous + 


continuez à vous immoler à votre Père 


céleste. Comment ne vous serais-je pas re- . 
connaissant, 6 mon doux Jésus, et quels + 
efforts ne dois-je pas faire pour que votre 


amour soit payé de retour? Et pourtant, 


au lieu d'entrer dans ces sentiments, . 


te 


`.) o 


chaque jour je me rends coupable de nou- = 


veaux péchés. Je viens donc ici m’accuser 


devant votre saint autel; je confesse de- .: 


vant votre divine majesté, devant votre - 
trés-pure humanité, devant la trés-sainte 


i eE 
ie 


Vierge Marie et devant toute la cour cé- `. 


leste que j’ai beaucoup et gravement pé- ~ 
ché par ma propre faute, en pensées, en ` 


>: 
« 


paroles et en œuvres, dans le secret et au . 


grand jour, soit avec pleine connaissance, : 


. 


soit sans un parfait consentement, contre 


‘a 
Dieu, contre mon prochain et contre moji- !. | 


‘a 
ae 


v 

. 

. 
1 
l 


| 


peas fe ET S P Bs ia gage Cay e eka Shwe vst 
a Te ae KAN ign sa, eee ani, eee ot st 


es. 


%, 
D > 


ee. 


eee . 
` e.. -eb 
-— "e 


een too T 
SES 


. i à 
Pier mn: te cx a! he a apse CBee 
58 PREMIERE MANIERE 


méme. Je déplore mes péchés connus et 
inconnus, upiquement par amour pour 
vous, parce que vous êtes mon souverain 
Bien, et que le péché vous déplait. Je de- 
mande instamment votre assistance pour 
tout expier, tout restaurer et mieux faire 
à l'avenir. Pardonnez-moi, 6 Jésus, selon 
l’abondance de votre miséricorde, suppléez 
à ma pénitence et admettez-moi au baiser 
6} de paix dans ce très-saint sacrifice de votre 
z6 Chair et de votre sang sacré. Ainsi soit-il. 


Au Kyrie, 


Mi Cece ayez pitié de nous! — Christ, 
ayez pitié de nous! — Dé ayez 
pilié. de nous. 


Au Gloria, 


LOIRE, honneur et adoration vous soient 

rendus, Ô Dieu-tout puissant, éternel et 
infini, qui nous avez envoyé votre Fils 
unique pour nous délivrer de nos péchés 
et nous réconcilier avec vous. 

Louanges, honneur et gloire soient à 
vous, Ô Seigneur Jésus-Christ, qui êtes 
venu: chercher le pécheur, venez nous 
} sancifier; vous qui êtes assis à la droite 
; du Pere, au plus haut des cieux, ne cessez 
pas de prier et d’intercéder pour nous. 
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Trinité Sainte, Père, Fils et Saint-Esprit, 
louange, gloire, adoration, vous soient 
rendues dans les siècles des siècles! Ainsi 
soit-il. 


. Aux Oraisons. 


XAUCEZ, Ô Père céleste, la prière que 


votre sainte Eglise vous adresse très- -' 


humblement au nom de Jésus- Christ, 
notre Seigneur, demandant votre Secours 
et votre assistance pour tous les besoins 
qu'éprouvent ses enfants. Abaissez sur 
nous votre regard paternel, faites que, 
délivrés de tout mal, nous vivions pour 
vous plaire, nous mourions. dans votre 


_ grâce, afin d'arriver au royaume de votre 
: gloire, par Jésus-Christ, votre Fils et notre 


Seigneur. Ainsi soit-il. 


Accordez- nous, 6 Pére tout-puissant, par 
l'effet de votre grande miséricorde, le par- 
don de nos péchés, le bienfait de la santé, 
le nécessaire ‘de l’existence, des jours pai- 
sibles, l’unité de la foi, l’extirpation des 
hérésies, la conversion des infidèles et des 
impies, l’extension de la sainte Eglise ca- 
tholique, un vif sentiment d’amour de 
Dieu, la pureté du cœur, la résignation et 
la constance dans les tribulations et les 
revers; en un mot, tout ce que nous est 
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‘utile pour votre gloire et pour notre salut. : 


Par Jésus-Christ, votre Fils et notre Sei- _. 
gneur. Ainsi soit-il, : 


A l'Épitre, 


’ADORE, 6 mon Dieu, le Saint-Esprit qui 

a parlé par les prophètes et par les apò- ~. 
tres et qui parle encore actuellement dans ~ 
les oracles de la sainte Eglise; je reçois 
avec humilité et respect toutes les instruc- :. 
tions et exhortations que la sainte Eglise - 
m'adresse par ses ministres ; daignez m'ac- + 
corder, 6 mon Dieu, la grâce de les mettre _ 
en pratique et d’y conformer ma vie. Par. 
Jésus-Christ, votre Fils et notre Seigneur. `“ 
Ainsi soit-il. n 


A l'Évangile, z: 
pi” Sauveur, combien a été grand vole: ~ 
amour pour nous, puisque vous avez . 
daigné venir vous-méme sur cette terre, +. 
pour nous enseigner le chemin du ciel; 
faites-moi la grâce d'écouter avec humi- ` i 
lité ces vérités que vous nous avez annon- * 
cées; éclairez mon entendement, afin que * 
je les saisisse; touchez mon cœur, afin que | 
je les aime et les pratique. Faites-moi la: 
grâce de ne jamais rougir de votre Évan-; 
gile, et de le confesser, aussi bien en pa- 
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‘roles qu’en actions; vous qui vivez et 
-régnez dans les siècles des siècles. Ainsi 


soit-il. 
Au Credo. 


J: crois en un seul Dieu, Pére tout-puis- 
sant, créateur du ciel et de laterre, des 
choses visibles et invisibles: Eten un seul 
Seigneur Jésus-Christ, Fils unique de Dieu, 
né du Pére avant tous les siécles; Dieu 


~ fe Dieu, lumière de lumière, vrai Dieu de 


vrai Dieu; qui n’a pas été fait, mais est 
engendré; consubstantiel au Pere; par qui 


‘tout a été fait: qui est descendu des cieux 
. pour nous autres hommes, et pour notre 


salut; qui s’est incarné, en prenant un 
corps dans le sein de la Vierge Marie, par 


.. l'opération du Saint- Esprit, ET QUI S'EST 


. FAIT HOMME; qui a été crucifié pour nous; 


` qui a souffert sous Ponce-Pilate, et qui a 


été enseveli ; qui est ressuscité le troisième 


. jour, selon les Ecritures; qui est monté 


au ciel, où il est assis à la droite du Père; 
qui viendra de nouveau plein de gloire 


... pour juger les vivants et les morts, et dont 


le règne n’aura point de fin. Je crois au 
Saint-Esprit, qui est aussi Seigneur, et 


.. qui donne la vie; qui procède du Père et 


du Fils; qui est adoré et glorifié conjoin- 


tement avec le Père et le Fils; qui a parlé 
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par les Prophètes. Je crois l’Église, qui S 
+ est une, Sainte, catholique et apostolique. AS 


& mission des péchés. Et j'attends la résur- ” 
> rection des morts, et la vie du siècle à + 
; venir. Ainsi soit-il. | 


A 

| 

Je confesse un seul Baptème pour la ré- H 
lg 


el A L’OFFERTOIRE. xe 
far D ee . ° e Ha 
2 pe céleste qui avez institué par Jésus- u 
à + Christ, votre Fils unique, ce sacrifice W 


de la nouvelle alliance dans lequel il s'offre ¿3 
à vous par la main du prètre, souffrez 7; 
qu’en union avec son oblation, j'offre aussi |; 
a votre divine majesté mon corps et mon W% 
âme, mon être tout entier. Recevez, 6 
Pere très-clément, ce sacrifice non-san- 
| glant qui représente, continue et applique 

celui que votre Fils Jésus-Christ a offert 
* un jour sur la croix, en répandant son 
sang pour le salut du genre humain. Je 
veux unir pour toujours avec les mérites 
infinis de Jésus toutes mes pensées et 
toutes mes actions; c’est en lui et dans 
l’'amertume de ses souffrances et de sa 
mort que je place ma plus douce espé- 
rance ; c’est sur lui qu'est fondée et édifiée 
ma fois c'est lui qui est la source de ma 
charité ct le principe de mon salut éternel. 

Je vous offre aussi, 6 Père céleste, toutes 
mes croix, toutes mes difficultés et toutes 
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. mes épreuves; comme aussi, toutes mes 


joies et tous mes succès; je vous offre mes 
parens et mes proches, mes amis et mes 
bienfaiteurs: que tous ensemble, nous 
soyons devant votre majesté une offrande 
agréable et pure; afin que nous méritions 
un jour d’être reçus dans votre royaume, 
pour vous louer et vous hénir éternelle- 


. ment, avec Jésus-Christ, votre Fils, dans 


l'unité du Saint-Esprit. Ainsi soit-il. 


A la Préface, 


Dieu, nous élevons nos cœurs et nos 
actions de grâces vers votre divine ma- 


` jesté. Oui, il est juste et raisonnable, utile 


et salutaire de vous rendre grâces en tous 
temps et en tous lieux, 6 Seigneur très- 
saint, Père tout-puissant, Dieu éternel, 
par Jésus-Christ, notre Seigneur; c’est 
par lui que les anges louent votre majesté, 
que les dominations l’adorent, que les 


: puissances la révèrent en tremblant, que 


les cieux et les vertus des cieux, et les 
bienheureux séraphins célèbrent ensemble 
votre gloire dans les transports d’une 
sainte joie; daignez souffrir, Seigneur, 
que nous unissions nos voix à celles de 


: ces bienheureux esprits pour chanter avec 


eux, prosternés devant vous: Saint, saint, 
saint est le Seigneur, le Dieu des armées; 
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- les cieux et la terre sont remplis de votre 
‘gloire! Hosanna au plus haut des cieux! 


= Béni soit celui qui vient au nom du Sei- 
- gneur! Hosanna au plus haut des cieux! 


Au memento pour les vivants. 
Père trés-misericordieux, daignez abais- 
ser des regards favorables sur nous tous, 
qui sommes ici rassemblés pour glorifier 


notre nom; et afin que ma prière soit plus 
- efficace, je unis aux suffrages de la glo- 
` rieuse Vierge Marie, des saints apôtres, 


martyrs, confesseurs, vierges et de tous les 


. Saints. Faites, 6 Père céleste, que ce sacri- 


- fice du corps et du sang de votre Fils, 


offert d’une maniére non-sanglante, soit 
utile à mon ame pour la vie éternelle, 
Je vous prie aussi, 6 Seigneur, pour le 


~. chef de l'Église, notre saint Père le Pape, 


pour tous les évêques et pasteurs de votre 
troupeau, afin qu’éclairés et conduits par 


` vous, ils instruisent et édifient les âmes 


` qui leur sont confiées, et les fassent comp- 


E 


J 


ter infailliblement au nombre de vos élus. 
Je vous prie aussi pour les princes tem- 
porels, et avant tout pour les princes chré- 


tiens qui défendent l’honneur de votre 
‘: nom contre toutes les attaques de l'im- 


piété, conservez-les dans votre grâce, dans 
la paix et dans l’union que le monde ne 
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peut ni donner ni maintenir. Je vous prie : 
pour mes parents, amis et bienfaiteurs, :: 


pour tous ceux qui ont quelque droit à mes 


prières et que j’ai l'intention de vous re- : 
commander; donnez-leur, Seignenr, par -.,- 
l'effet de votre inépuisable bonté, tous les 
biens temporels et spirituels qu’ils vous ` 
demandent, pourvu que ce soit utile à votre -.- 


gloire et à leur salut. Je vous prie en outre 


de ramener tous les pécheurs à une vraie |: 
pénitence, de soutenir ceux qui sont ébran- ;;:. 
lés par la tentation, de retenir ceux qui :: 


vont tomber, d'éclairer les infidèles et les 


impies, et de les amener à reconnaitre | 


et à servir la vraie foi. Souvenez-vous, Ô 


Père céleste, que votre Fils unique, Jésus- * 


Christ, a aussi souffert pour eux la cruelle 


mort de la croix, et que c’est principale- . 


ment pour les pécheurs qu'il est venu :: 


dans ce monde. Ramenez-les tous à une -: 


communauté de pensées et de vie avec 
tous vos fidèles, afin qu’ils deviennent par- 
ticipants des dons et des faveurs de votre 


bonté paternelle, et qu’ils contribuent ainsi : 
à l’accroissement de votre gloire; par le . 


même Jésus-Christ, votre Fils et notre 
Seigneur. Ainsi soit-il, 
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- A l'Elévation de Vhostie. 


E vous salue, ô Jésus, mon Rédempteur 
et mon Sauveur, mon espérance et mon 
refuge, vous étes le Verbe éternel du Père; 
vous êtes le vrai Fils de Marie; vous êtes 
mon Dieu et mon tout. O Jésus qui vous 
êtes offert eu sacrifice à votre Père céleste 
sur larbre de la croix, et qui dans ce mo- 
ment vous offrez de nouveau à lui, ren- 
dez-moi participant de votre vrai corps 
et de votre sang dans łe sacrement de 
l'autel, en mémoire de votre très-sainte 
passion, maintenant et à l’heure de ma 
mort. Ainsi soit-il. 

O Jésus, que je vive pour vous! O Jésus, 
que je meure pour vous! O Jésus, à la vie 
et à la mort, que je sois à vous! 


A lÉlevation du calice, 

E vous salue, ô sang précieux, vivant et. 

véritable, qui avez coulé des plaies de 
Jésus-Christ, mon Sauveur, et qui ètes uni 
à son corps sacré dans ce divin sacrement; 
6 précieux trésor, 6 piscine sacrée, fon- 
taine bénie, lavez et purifiez-moi de tous 
mes péchés ; guérissez et fortifiez mon âme 
pour la vie éternelle. Ainsi soit-il. 

Pere éternel, je vous offre le sang pré- 
cieux de Jésus-Christ, votre Fils bien- 


aimé; je vous offre cet amour infini avec 
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lequel il est présent sur l'autel, je vous 
offre sa passion et sa mort, ses satisfactions 
et ses mérites pour votre plus grande 


gloire, et pour le salut éternel et temporel | 
` de tous les hommes. i 


` Après PElévation, 
RÈS-DOUX Jésus, je confesse avec une foi 
ardente et j’adore avec respect la pré- 


! sence de votre divinité et de votre huma- 
+ nité, sous les espèces du pain et du vin; 


je vous demande en toute humilité la grace 


de vous voir un jour à découvert, dans la 


compagnie de vos élus. Faites-moi en- 


” tendre un jour cette consolante parole: : 


«Venez les bénis de mon Père.» -Ayez pitié 
de moi, ô Jésus, ayez pitié de moi. Faites 


* que votre douloureuse passion et votre 
_ mort ne soient pas perdues pour moi. 


Que votre sang précieux ne soit pas in- 
utilement versé; mais que je mérite avec 
tous vos élus d’arriver un jour à l'éternel 
bonheur, Ainsi soit-il. . 


Au Memento pour les morts, 


OUVENEZ-VOUS aussi, 6 Sauveur compa- 
tissant, de toutes les Ames qui sont-sor- 
ties de ce monde avec le signe de la vraie 


foi et en particulier de celles .. .. pour : 


lesquelles j’ai dessein de vous prier au- 
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iourd’hui. Faites-les participer, 6 divin -¥ 
Sauveur, à la vertu et à l'efficacité de ce jaf 
sacrifice aux suffrages de votre sainte |., 
Eglise, et à vos mérites infinis. Versez :‘ 
abondamment sur elles la rosée rafrai- ° Fa 
chissante de votre sang sacré ; éteignez |: 
les ardeurs de leurs peines; faites- les pas- |v: 
ser, du milieu de leurs souffrances, à la > 
joie de l'éternel repos, afin qu’elles puis- F 
sent vous louer et vous adorer à jamais! iY 
avec tous les Saints; vous qui vivez et à 
régnez dans les siècles des siècles. Ainsi + 
soit-il. H 


ty! 


Au Pater Noster. | Bes 
Instruits par les préceptes salutaires et le divin ‘f. 
enseignement du Sauveur, nous osons dire * | 5 | 


Nom Pére, qui étes aux cieux, que votre : 
nom soit sanctifié; que votre règne ar- y 
rive; que votre volonté soit faite sur la j; 
terre comme au ciel; donnez-nous aujour- .v: 
d'hui notre pain de chaque jour; pardon- >: 
nez-nous nos offenses, comme nous par- | || 
donnons à ceux qui nous ont offensés ; et 5 
ne nous laissez pas succomber à la ten- *; = 
tation. 

Mais délivrez-nous du mal. 

Ainsi soit-il. 


e: 
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d | lege de Dieu, qui effacez les péchés 

i 44 du monde, ayez pitié de nous. 

 Agneau de Dieu, qui effacez les péchés 
:!du monde, ayez pitié de nous. 

: Agneau de Dieu, qui effacez les péchés 

a du monde, donnez-nous la paix. 


A LA COMMUNION. 


gh () Jésus, modèle d’humilité et de douceur, 
m Uqui nous avez adressé ces consolantes 
o : «Venez à moi, vous qui êtes dans 
* la peine et sous un poids accablant, et je 
“vous soulagerai ,» je viens à vous avec un 
i cœur humble et plein de confiance, et je 
i vous prie de me rendre participant de 
“= votre corps et de votre sang qui ont été 
£> offerts dans ce divin sacrifice. Faites que 
i je reçoive, au moins spirituellement, ce 
į; pain des anges, si je ne vais pas m'asseoir 

3 à votre table. Venez, ô Jésus, venez dans 
mon cœur, remplissez- le tout entier de 

:, votre esprit et de votre grace, vous êtes 
y “la plus douce de mes affections et la vie 
al de mon åme ; écartez de moi tout ce qui 
|; ij vous déplait : pardonnez-moi tous mes pé- 
“ chés. Je suis malade, guérissez-moi; je 
f suis faible et lache, fortifiez-moi ; je suis 
i ele éclairez- moi; je suis ca 
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instruisez-moi; j’ai faim, nourrissez-moi ; 


jai soif, abreuvez-moi; je suis impur et : 


souillé, purifiez-moi; je suis enclin au 


péché, convertissez-moi et dirigez-moi; : 
préparez-vous une demeure dans mon : 


âme, afin que vous soyez toujours en moi 
et moi en vous; vous qui vivez et régnez 
dans les siècles des siècles. Ainsi soit-il. 


Seigneur, je ne suis pas digne que vous 
éntriez en moi; mais dites seulement une 
parole et mon âme sera guérie. 


On répète cette prière trois fois, en se frap- . 


pan Ja poitrine Au moment de communier on 
ite i 


Que le corps de notre Seigneur Jésus- ` 


Christ garde mon åme pour la vie éter- 
nelle. Ainsi soit-il, ; 


O divin banquet dans lequel on reçoit : 
Jésus-Christ, on célèbre la mémoire de sa ‘; 


douloureuse passion, où le cœur est rempli 


de la grâce, et où nous est donné uu | 
‘w avant-gout des délices de la gloire divine. : 


O Jésus, lavez et purifiez-moi de toutes 
mes. fautes, par votre sang précieux, et 
faites que mon åme à la sortie de son 
corps apparaisse pur et sans tache devant 
le tribunal de votre iustice. 
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Actions de grâces et demandes, 


( Jésus, vous qui êtes la lumière de mes 
yeux, la joie de mon cœur, les délices 
de mon Ame, je vous rends d’éternelles 
actions de grâces, je vous lcue et je vous 
adore de toutes mes forces, parce que vous 
avez daigné admettre votre indigne créa- 
ture à participer au sacrifice trois fois saint 


de votre corps et de votre sang. O mon 


divin Sauveur, mon-Dieu et mon tout, par 
cet amour immense, que vous m’avez té- 
moigné, étez de moi tout ce qui vous dé- 
plait, renouvelez mon esprit et remplissez 
mon âme de votre grace; enflammez ma 
volonté du feu de votre amour et rendez- 
la entièrement conforme à la vôtre. Trans- 
formez-moi entièrement en vous, afin que 
Je puisse dire à lavenir: «je vis, non ce 
n’est plus moi qui vis, c’est Jésus- Christ 
qui vit en moi.» 


Acte d'offrande. 


ECEYEZ fayorablement, ô Trinité sainte, 
l'hommage de ma parfaite dépendance 
et ayez pour agréable le sacrifice que j’ai 
offert avec le prêtre aux yeux de votre 
majesté ; faites par votre bonté qu’il moh- 
tienne miséricorde, pardon etréconciliation 
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p 


M: pour moi et pour tous ceux que j’ai ren- 
‘\ fermés dans ma prière. Par Jésus-Christ, 
Ë notre Seigneur. Ainsi soit-il. 


A la Bénédictien, 


í “as le Dieu tout - puissant, Père, Fils et | 


Saint-Esprit nous bénisse et nous délivre 
a à de tout mal du corps et de l’âme et nous 
} | conduise à la vie éternelle! Ainsi soit-il. 
Au dernier Evangile. 
Le prètre lit l'Évangile de Saint Jean dans 


9 et de la Rédemption dont la sainte messe applique 
« les fruits aux fidèles. 
i Y. Que le Seigneur soit avec vous; 
i; R. Et avec votre esprit. 
'». W. Commencement du Saint Evangile, 
“ selon Saint Jean. 
a R. Gloire soit à vous Seigneur. 
g A commencement était le Verbe, et le 
Verbe était en Dieu et le Verbe était 
“ Dieu. Il était dès le commencement en 
à Dieu. Toutes choses ont été faites par lui; 
- et rien de ce qui a été fait, n’a été fait 
= sans lui, En lui était la vie, ‘et la vie était 
la lumière des hommes; et la lumière luit 
‘ans les ténèbres, et les ténèbres ne l’ont 
;as comprise. Il y eut un homme envoyé 
de Dieu, qui s’appelait Jean. Il vint pour 


lequel sont rappelés les mystères de l’Incarnation | 
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LA 


: servir de témoin, pour rendre témoighage 
# à la lumière, afin que tous crussent par 
i lui. Il n'était pas la lumière, mais il était 
venu pour rendre témoignage a celui qui 
i est la lumiére. Le Verbe était cette vraie 
: lumière qui éclaire tout homme qui vient 
“ en ce monde, Il était dans le monde, et 
le monde a été fait par lui, et le monde ne 
. Pa point connu. Il est venu dans son 
7 propre héritage, et les siens ne Pont pas 
* reçu. Mais il a donné le pouvoir de deve- 
Y nir enfants de Dieu à tous ceux qui lont 
: reçu; à ceux qui croient en son nom, qui 
: ne sont pas nés du sang ni de la volonté 
© de la chair, ni de la volonté de l’homme, 
$ mais de Dieu même. Et le Verbe s’est fait 
il chair, et il a habité parmi nous, plein de 
x © grâces et de vérité: et nous avons vu sa 
gloire, qui est la gloire du Fils unique du 
A Père. 
à > V. Rendons grâces à Dieu. 
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Prière après la messe, 


3 * Die 6 Père céleste, accepter favora- 

blement l'acte que je viens d’accomplir 
: en assistant au saint sacrifice de la messe, 
i| Pardonnez-moi toutes les fautes et négli- 
`: gences dont je me suis rendu coupalile ; 
’ faites que je sorte d’auprés de vous avec 
une foi LAS rohuste, une volonté De 
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arrêtée ; que la vertu de cet adorable mys- : 
tère m'accompagne dans toutes les actions ° 


de cette journée, afin que j’arrive heureu- 
sement a la bienheureuse éternité. 
Ainsi soit-il. 


DEUXIÈME MANIÈRE D'ENTENDRE LA MESSE, 


où l’on fait plus spécialement mémoire de la 
passion de Notre-Seigneur. 


Préparation à la messe, 


D" Sauveur, qui par votre amour infini ` 
pour les hommes avez institué le saint : 
sacrifice de la messe, afin que nous ayons | 
un monument perpétuel - du très - saint | 
sacrifice que vous avez offert sur la croix : 
: et aussi un moyen puissant et efficace pour 
nous appliquer vos mérites, je veux en ce | 


moment assister à la messe avec toute la 
piété possible et l'offrir à la très - sainte- 
Trinité comme un hommage à votre divine 
majesté, comme un souvenir pieux de 


votre douloureuse passion, comme une : 
action de grâces pour tous les bienfaits : 


reçus, comme une expiation de mes nom- 
breux péchés et comme une demande des 
grâces qui sont nécessaires au salut de 
mon âme; enfin, comme un secours et 
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une consolation pour les vivants et pour : 
les morts, O mon Jésus, accordez-moi : 


votre grâce et acceptez ma bonne inten- 
tion. Ainsi soit-il. 


Au commencement de la messe, | 
Le prêtre se rend à l'autel. Jésus-Christ avec 


ses disciples va au jardin des oliviers; son âme : 


est tr ste jusqu’à la mort. 
tout aimable Jésus, qui par amour.pour 


moi vous êtes rendu volontairement au : 
jardin des oliviers, où devait commencer “ 


votre sainte et douloureuse passicn. Je 
vous vois prosterné la face contre terre et 


attristé jusqu’à mourir de douleur. Dai- : 
gnez me pardonner mes péchés qui ont — 


été la cause de votre tristesse et de vos 
souffrances.: Je m'en repens, je les dé- 


teste de tout mon cœur, parce qu'ils ont : 


été un outrage à votre divine majesté. 


Prière du prêtre au bas du l'autel, 


Pendant que le prêtre prie au bas de l'autel, 
Jésus-Christ s'adresse à son Père, dans le jardin 
des oliviers, et a une sueur de sang. 

( Jésus, qui, au jardin des oliviers, vous 
êtes adressé trois fois à votre Père cé- 


Jeste, qui vous êtes abandonné entièrement 


à sa sainte volonté, qui êtes tombé dans 
une angoisse mortelle, la face contre terre, 
et qui avez été plongé dans un bain de 
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‘| sang pour laver mes nombreux péchés, 
pendant que vos disciples étaient plongés 
:! dans le sommeil; qui avez à la fin reçu 
‘ de votre Père céleste un messager divin 
7) pour vous consoler et vous fortifier; très- 
| aimable Jésus, accordez-moi la grâce de 
bien prier, de me soumettre entièrement 
à votre sainte volonté; donnez-moi un 
vrai repentir de mes péchés; faites que 
- votre sang précieux ne soit pas perdu pour 
“ moi; envoyez-moi aussi du ciel votre saint _ 
; ange, afin qu’aujourd’hui en particulier 
¿| il me console et me fortifie dans mes ten- : 
: tations et dans mes tristesses. 


A Vintroit. 


a 

& Le prêtre baise l'autel et commence .’Introit; — 
* Jésus-Christ est trahi par un baiser, lié et con- ** 

duit chez le grand-pretre. e 


pr amour pour moi, 6 Jésus, vous avez 
¿| © permis queJudas, votre disciple infidèle, 
* vous trahit par un baiser, qu’une solda- :: 


et vous conduisit chez le grand prêtre Han- ;: 


frappé à la joue par un valet brutal; je f 
vous remercie de l’admirable patience que : 


imiter fidèlement et de supporter avec une ; 
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` tesque impie s’emparat de votre personne, :: 


nan; par amour pour moi, vous avez été :* 


vous avez pratiquée, au milieu de tant * 
d’outrages. Faites-moi la grâce de vous 7) 
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= : ; 
l, patience inébranlable tous les outrages et -:: 
toutes les disgrâces pour lamour de vous : À 


{3} Au Kyrie eleïson, 
: Le prêtre revient au milieu de l’autel, dit le : 
fi] Kyrie et le Gloria. Jésus-Christ est conduit chez 
| Caiphe, renié par Pierre et bafoué par les juifs. : 
0 Jésus! Plus souvent que saint Pierre, :* 

et plus gravement que lui, je vous ai ;« 
;, renié, non point en paroles, mais en |: 
(5 actions; j’ai rougi de votre doctrine et des À. 
"= saintes pratiques de la religion. Plus mé- “: 
1 Chant que les juifs je vous ai méprisé et ;* 
|;  outragé par le péché, mais dès maintenant, '; | 
= je veux vous confesser en paroles et en x 
: œuvres; je veux ne plus rougir de votre & 
7; Service, et autant je vous ai jusqu'ici offensé i% 
: et trahi, autant je veux à l'avenir mettre Ea 


“. de courage à suivre votre loi et à fouler “ 
5. aux pieds tout respect humain. je 
(A, a 
se A la Collecte, ; 
5 Le prètre se tourne vers le peuple et dit: M 
ia Dominus vobiscum. Jésus se tourne vers saint * 


Pierre et excite à la pénitence. 


~, () Jésus! Puisque j'ai péché comme saint L. 
% Pierre, tournez aussi vers moi ces re- ig 


gards de miséricorde, qui ont changé le | | 
cœur de votre apôtre; accordez- moi la Là 


x grace de me repentir aussi profondément :: 
| et de ne plus vous offenser à l'avenir. f 
| 5) 
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x. : A lÉpitre, 7. 
7 Le prêtre retourne au côté de l'autel pour lire | 


B VEpitre; Jesus est conduit 4 Pilate et mis en 
jugement. 


paraitrai devant votre tribunal, pour y 
+. être mis en jugement, et rendre compte 
- de toute ma vie. Les esprits de malice, et : 
f les complices de mes fautes s'élèveront |: 
+. alors contre moi. O très-aimable Jésus, 
«* par cette attitude humiliante d’accusé que 
~ vous aviez devant Pilate et par ces faux 
:, témoignages que rendaient contre vous !. 

. vos ennemis, accordez- moi la grâce de *: 
+ vivre de telle sorte, que je trouve en vous °*? 
un juge favorable, et que je maie plus rien Ë 
à craindre des accusations de mes ennemis. 


| 
t, 

4 U' jour viendra, ô Seigneur Jésus, où je (3 
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a ae A l'Évangile. 
* Le prètre revient au milieu de l'antel, et après '$ 
- une prière, passe au côté de l'Ivangile; Jésus |; 
+. est conduit de Pilate chez Hérode qui le méprise © 
s" et le tourne en dérision. -> re 
a Jésus! On vous conduit de tribunal en 
tribunal; on vous méprise, et comme 
un insensé vous êtes revêtu par dérision s 
(2. d’une robe blanche; au milieu de tous ces | 
i outrages, vous vous taisez. Ne pourrai-je 
xt donc point par amour pour vous souffrir 
et me taire? Oui, je le pourrai, avec le 
secours de votre grace, et dès aujourd’hui 
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par amour pour vous, je veux supporter 
tous les ennuis, toutes les contradictions. 


Au Credo. 


Le prétre revient au milieu de l'autel et se 
tourne vers le peuple en disant: Dominus vobis- 
cum. Jésus est ramené d’Heérode à Pilate et mis 
en parallèle avec Barabbas. 


£ vous remercie, ô très-doux Jésus, pour | 


toutes les démarches pénibles que vous 


- avez supportées pour moi, pendant votre 
: passion; je vous remercie pour la patience 


que vous avez montrée, au milieu des ou- 
trages : surtout quand on vous a préferé 
ce misérable meurtrier Barabbas. Ne per- 


mettez pas que je préfère jamais à vous une 


créature quelconque, mais faites au con- 


| traire que je vous bénisse, que je vous | 
. loue et que je vous exalte par dessus tou- % 
: tes choses, ainsi que vous le-méritez. 


A L’OFFERTOIRE. 


Le prètre découvre le calice et offre le pain 
et le vin; Jésus est dépouillé de ses habits, at- 
taché à une colonne et frappé de coups. 

Jésus! Par cette barbare flagellation 

que vous avez supportée par amour pour 
moi; par cette nudité humiliarite où l’on 


} vous a placé; par ces innombrables gouttes 


de sang que vous avez répandues; faites- 
moi la grâce de supporter avec vatience 
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toutes les contradictions, toutes les per- . 
sécutions que la main paternelle de Dieu 
m'infligera aujourd’hui. Frappez- moi, |‘: 
châtiez-moi, tourmentez-moi au temps |: 
présent, mais épargnez-moi dans l’éternité. :.. 
Joffre à votre Père céleste le calice qui 
contient toutes les gouttes de sang versé, «; 
toutes les douleurs, tous les dégoûts que 
vous avez éprouvés, en expiation de mes 
péchés et à la décharge des châtiments : 
que j'ai mérités. 


Le prêtre recouvre le calice; Jésus reçoit la {^ 
couronne d'épines. 7 
0 Jésus! combien de douleurs, combien +: 

d’outrages n’avez-vous pas éprouvés, =: 
pendant votre cruel couronnement d’épi- > 
nes? Oh! pardonnez - moi mon orgueil, |; 
mon amour-propre, ma vie molle et sen- -*. 
suelle, mes jugements téméraires et pas- `= 


sionnés et tous les autres péchés qui ont ‘7 
été la cause de ce martyre inoui, i| 
vi 


Le prêtre se lave les mains. Pilate atteste : : 
par une action semblable qu’il a reconnu Pinno- 
cence de Jésus. | 
() mon Jésus, vous êtes innocent, mais * 

c’est moi qui suis le couple; j'ai péché 7 
contre vous; j'ai mérité tous les châti- |. 
ments que vous avez supportés. Oh! faites- :¥ 
moi participer aux mérites de votre pas- jų 
sion; lavez-moi de plus en plus de mes 
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s par des soufflets et d’impurs crachats; : 
< voyez tout son corps blessé et ensanglanté; 


’ œuvres. Oh! alors, 6 mon Jésus, ayez ‘> 
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iniquités; purifiez-moi de toute malice; X 

car je sais que rien d’impur né peut entrer :* 

dans votre royaume. | 
‘Le prêtre se tourne et dit: Orate Fratres. 


Jésus est montré au peuple avec ces paroles: : 
Ecce homo. 


pe céleste , voici celui qui par amour 
pour moi a daigné prendre ma nature ; 
humaine; voyez sa téte couronnée d’épi- 
nes; voyez son glorieux visage déshonoré 
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voilà ce qu'il a souffert par amour pour |: 
moi, O mon Dieu et mon Père, ayez pitié (à 


de moi, et vous, Fils de Dieu, Sauveur du i 
i monde, ayez pitié de moi; surtout en ce 


jour où je paraitrai devant votre tribunal 
et où l’on dira: voilà cet homme, voila ses 


xe 


pitié de moi, et ne me rejetez pas pour fs 
toujours de devant votre face. 


A la Préface, | Le 


Le prêtre dit la préface jusqu’au Sanctus; 
Jésus, bien que déclaré innocent, est condamné 
à la mort. 

F vous rends mille actions de graces, ô Sei- | 
gneur Jésus, de ceque, tout innocent que |: 

vous étiez, vous vous êtes livré volontaire- >”: 

ment pour moi à la mort la plus honteuse; i 


donnez - moi votre grace la plus efficace 
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pour diriger ma vie, de manière à éviter :“ 
une éternelle condamnation par mes pé- ja; 
chés. Oh! ne me condamnez pas, quand | 

vous viendrez juger les vivants et les ‘: 
morts; mais faites qu’alors je sois compté x 
au nombre de ceux qui seront appelés par [=l 
votre voix bénie à la bienheureuse éternité, ‘ól 


Avant l'Élévation, 


Le prètre prie à voix basse; Jésus porte silen 
°° cieusement sa croix jusqu'au calvaire. 
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X N Seigneur Jésus, qui avez dit: quiconque D 
| Uvont marcher à ma suite doit renoncer 2 
| à soi-même, porter sa croix et me suivre; : 
#y je vous vois chargé de votre lourde croix, 

an milieu d’inexprimables douleurs, acca- ja; 
‘| blé et méprisé, portant sans murmurer et | 
w! sans vous plaindre jusqu’au haut de la .# 
“y montagne l'instrument de votre supplice; +: 


‘2 


ie 


A; 6 mon tout aimable Sauveur, ma volonté fẹ 
: bien déterminée est de vous suivre; je !:: 
“prends donc sur mes épaules, sans mur- y 
% murer et sans me plaindre, la croix que 3} 
i vous voulez bien m’envoyer; je veux souf- | 
#) frir par amour pour vous et en union avec 3 


2 
Reste 


# vos douleurs, Fortifiez-moi donc par le 
‘| secours de votre grâce, car mon esprit est 
+) prompt et bien disposé, mais ma chair est 
x faible et prête à se révolter; par moi-même 
| | je ne puis rien, mais avec vous je puis 
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#. tout. O Jésus, chargé de la croix, ayez ** 


* pitié de moi; ayez pitié aussi de ceux pour | 

| lesquels j’ai dessein de vous prier ; donnez- | 
X! leur, ainsi qu'à moi, la grâce de vivre : 
à] pour vous ct de mourir dans votre grace. | 
Ainsi soit-il. 


Le prètre bénit ie pain ct le vin. Jésus est ; 
a cloué à la croix. 
:! QEIGNEUR Jésus-Christ, par cette inexpri- |: 
mable douleur que vous avez éprouvée, * 
# quand sur la montagne du calvaire on $} 
A vous dépouilla violemment de vos habits, 
:| ct quand on cloua vos mains et vos pieds |: 
sacrés au bois de la croix; par le sang *: 
précicux que vous avez répandu alors, . 
je vous prie de me pardonner tous les pé- |:| 
, chés que j'ai commis par l’inconvenance |i! 
de mes vêternents, par un usage illicite de % 
. mes mains et de mes picds, et accordez- 
‘ moi la grâce de ne les plus employer à 
| l'avenir que pour votre gloire et pour mon |i 
i 


; salut, $ 


A L'ÉLÉVATION. 


3 _ Le prètre élève Vhostie au dessus de sa tête; 
a, Jésus est élevé cn croix. 


Jésus, je crois en vous, ô Jésus, j'es- i 


A 
Oac cat 4 


X: père en vous, Ò Jésus, je vous aime de >% 
m tout mon cœur! Vous êtes ici présent, g 
z . . 4 É 

l vous qui, par amour pour mo}, avez elc | eh 
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élevé en croix sur lecalvaire; je vous adore 
en toute humilité comme mon Seigneur 
et mon Dieu, 
Le prétre élève le calice; Jésus répand son 
sang. 
( Jésus! que je vive pour vous! ô Jésus, 
que je meure pour vous! 6 Jésus, qu’a 


la vie et à la mort je sois à vous! Le sang | 


précieux que vous avez un jour répandu 
pour moi est ici véritablement et réelle- 


ment présent. Je l'adore trés-humblement, : 


et je vous demande en grâce qu'il ne soit 
pas perdu pour moi. 


Après l'Élévation, 


Le prêtre récite les prières du Canon; Jésus 


demeure pendant trois heures suspendu à la : 


croix. 


Jésus, qui, plongé dans les douleurs | 


“les plus cuisantes et dans les plus cruels :: 


lourments, êtes demeuré pendant trois : 
neures suspendu à la croix, jusqu’au mo- | 


ment de votre mort; ayez pitié de moi dans 


les douleurs que j'aurai encore à souffrir; :* 
«azez pitié de moi au moment de: ma der- 


nière agonie; ayez pitié de tous les fidèles 


ucfunts et particulièrement de... O Sei- :*: 
-reur, donnez-leur le repos éternel; don- | 
nez à moi, pauvre pécheur, à l'heure pré- | 
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: nier jour. Ainsi soit-il. 


tv 

À Au Pater, 

H Le prêtre récite le Pater ; notre Seigneur pro- 
'$: nonce sur la croix les sept dernières paroles. 


w Dar amour pour vous, 6 mon Jésus, qui ~ 


du haut de votre croix, avez prié pour 
vos ennemis, je pardonne a tous ceux qui 


.. hitence, et accueillez-moi comme Jui dans 
~. le paradis de vos élus; je désire vivre et 


* mourir sous le protection de Marie que +. 
'*, vous m’avez donnée pour mère ainsi qu’à : 
:| Jean, votre disciple. Par votre entier dé- ` 
“+ laissement sur la croix, je vous pric de ne : 
= point m’abandonner à ma dernière heure; : 
par votre soif ardente, donnez-moi un : 


grand désir de tout faire, de tout souffrir 


^> dez de moi. 


je remets mon esprit entre vos mains. 


85 . 


-~ sente, la parfaite rémission de tous mes | 
péchés et une heureuse mort à mon der- : 


* pour votre amour. De même que vous : 
‘7, avez accompli en toutes choses la volonté * 
:' de votre Père céleste, ainsi, 6 Jésus, je: 
désire accomplir tout ce que vous deman- . 
Je veux dire actuellement ° 
: Comme à ma dernière heure: mon Père, | 


m'ont offensé. Accordez-moi la grâce de .: 
= faire comme le bon larron une vraie pé- + 
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Le prètre partage la sainte hostie; Jésus ex- 
pire en croix. 


OMBIEN a été grand votre amour pour 
moi, Ô Jésus! Sur cette croix où vous 


expirez, c’est Pamour qui vous fait mou- ` 


rir. Je vous remercie du fond de mon 


âme, et je prends l'engagement de vivre, : 
de souffrir et de mourir par amour pour a; 


vous. 


A l’Agnus Dei, 


Le prètre se frappe la poitrine et dit Agnus ° 
Dei, un soldat ouvre d’un coup de lance le côté 


de Jésus. 


() Jésus, le Dieu de mon cœur, par ce 
sang et par cette eau qui ont coulé de 
votre côté sacré, je vous prie de laver ct 
de purifier mon âme de tous ses péchés 


et de me donner un cœur humble, contrit : 
et agréable à vos yeux. C’est pourquoi je : 
frappe ma poitrine, et je dis avec repentir , 


et confiance : Agneau de Dieu, qui effacez 
les péchés du monde, ayez pitié de moi. 


A LA COMMUNION. 


Le prêtre communie; Jésus est mis dans le 
tombeau. 
() trés-doux Jésus, qui avez voulu apres 
votre mort étre détaché de Ja croix et 
déposé dans un tombeau encore neuf; 
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w! que ne puis-je déposer votre corps dans 
mon cœur en recevant actuellement la 
i sainte communion! Mais, ô Seigneur, 
i$, je ne suis pas digne que vous entriez dans 


wý ma maison; Cest pourquoi dites une seule :; 
iż: parole et mon âme sera guérie. Je vous : 


donne mon cœur, préparez-le selon votre 


.. bon plaisir; afin que dans ma prochaine | 


communion, il soit pour vous une de- 
meure agréable et ornée de toutes les 
vertus. 


Ame de Jésus-Christ, sanctifiez-moi; 
Corps de Jésus-Christ, sauvez-moi ; 

“+ San: de Jésus-Christ, enivrez-moi; 
Eau du côté de Jésus, lavez-moi; 
Passion de Jésus, fortifiez-moi ; 

=i O bon Jésus, exaucez-moi ; 
Cachez-moi dans vos plaies ; l 
.» Ne permettez pas que je me sépare de 
vous; 

3 Défendez-moi contre le malin esprit ; 
Appelez-moi à ’heure de ma mort; 

3. Et commandez que je vienne à vous; 
: Afin que je vous bénisse avec vos élus ; 


"* Dans tous les siècles des siècles, 
2) Ainsi soit-il. 

| 

~. Après la Communion, 


‘Le prêtre revenant du côté de l’épitre se tourne 
“+ zere le peuple ct dit les dernières prières; Jésus- 
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Christ ressuscité d’entre ies morts apparait à ses 
disciples et leur donne pendant quarante jours 
ses dernières instructions. 


0 Jésus, qui êtes ressuscité glorieux 
d’entre les morts, qui avez apparu à 


votre sainte Mère, à vos apôtres, à vos | 
disciples, vous qui êtes demeuré encore ; 
quarante jours sur la terre pour les con- : 


soler ct pour les instruire, demceurez avec 


moi, je vous en supplie, pour me consoler ` 
dans les tribulations, pour m’enseigner et - 


maider jusqu’à la fin de ma vie. Faites- 
moi la grâce de vivre de telle sorte, que 
je mérite de ressusciter un jour pour la 
gloire, afin de pouvoir vous contempler à 


tout jamais dans le ciel avec votre sainte . 


Mère et tous vos Saints. Ainsi soit-il. 


A la Bénédiction, 


Le prêtre donne la bénédiction et va lire Ie . 


dernier évangile; Jésus bénit ses disciples, monte 
au ciel ct envoie le Saint-Esprit. 


Jar votre admirable ascension, à Jésus, - 
ayez pitié de moi; donnez-moi votre | 


sainte bénédiction. Bénissez tout particu- 


lièrement aujourd’hui mon âme et mon : 
corps. Bénissez toutes mes pensées, toutes ; 


mes paroles, toutes mes actions, tous mes 


desseins, toutes mes entreprises. Bénissez - 


ma vie tout entière dès ce moment et jus- 
qu’à ma mort. 
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O Jésus, qui avez envoyé le Saint-Esprit, we 
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ayez pitié de moi et donnez-moi aujour- * 


d'hui votre esprit, afin qu’il demeure en |; 
moi. Fortifiez- moi dans mes tentations, * 
consolez-moi dans mes épreuves, instrui- `^ 
sez-moi dans mes doutes et protégez -moi `: 


dans les dangers. Excitez-moi à bien rem- :% 


x plir mes devoirs de chrétien; enflammez * 
mon cœur d’un véritable amour de Dieu, |: 


afin que, par amour pour Dieu, j’évite le $ 


“+ mal, je pratique le bien, je souffre patiem- *#: 
fe ment toutes les contradictions et qu'ainsi #* 
. j'arrive un jour là où vous vivez et régnez, |: 
+ avec le Père et le Saint-Esprit, dans les * 
# siècles des siècles. Ainsi soit-il. 


Après. la Messe, 


AIGNEZ, Ô Père céleste , recevoir favora- %* 
“ Vblement ce sacrifice en union de celui * 
‘©: que Jésus-Christ, votre divin Fils et mon .: 
i. sauveur, vous a offert pour le salut du :: 


“ monde sur l'autel de la croix. Pardonnez- :* 


: moi toutes les fautes que j’ai pu commettre, ° 
'.’ en assistant présentement à cette messe, ii 
+ et faites-moi participer à ces grâces de ‘* 
‘^; choix que vous répandez si libéralement ® 
.| sur tous ceux qui s'unissent au saint sacri- 
“ fice avec piété et dévotion. 


a - — 


ree opt ets “Qu. Le FC ML ote SC. er 
es ee ae, 
i b 


ce Bhp IT ie a GIR tte and eo: 
90 TROISIÈME MANIÈRE 
TROISIÈME MANIÈRE D'ENTENDRE LA MESSE. 
Messe pour les morts. 


An commencement de la Messe. 

C'est une sainte ct salutaire pensée de prier 
pour les morts, afin qu'ils soient délivrés des 
peines dues à leurs pcches. 

’EsT 14 ce que dit la Sainte- Ecriture, 6 

Pere des miséricordes, 6 Dieu de toute 


consolation, et voilà pourquoi je map- . 
proche avec confiance de votre saint autel; +: 
afin de vous offrir par les mains du prètre ` 


ce que le ciel et la terre contiennent de 
plus précieux, votre Fils unique, objet 


de vos éternelles complaisances, celui dont : 


les mérites sont infinis et qui est lé plus 


capable de faire descendre votre miséri- ‘. 


corde sur les âmes qui souffrent daus le 
licu de l’expiution. Je vous l'offre donc, 
afin que vous avez pitié d'elles, et que 
seion votre infaillible parole, elles soient 
délivrées de leurs peines ct recues dans 
le royaume de la lumière, du rafraichis- 
sement et de la paix. 

Seigneur, ayez pitié d'elles; 

Jésus-Christ, ayez pitié d’elles ; 

Seigneur, ayez pitié d’elles; 

Trinité sainte, donnez-leur le repos éter- 

nel; et que la lumière de votre gloire luise 
sur elles pour toujours. 


LS 
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A la Collecte et à l’Epitre, 


Dieu, père des miséricordes, exaucez 

l’humble prière que nous vous adressons 
pour les pauvres âmes qui souffrent dans 
le lieu de l’expiation. Nous vous prions 
pour toutes en général et aussi en parti- 
culier pour nos parens, nos proches, nos 
amis et nos bienfaiteurs. Faites qu’elles 
arrivent bientôt en votre présence, ct que 
celte parole de votre sainte Ecriture se 
vérifie pour elles: «Bienheureux sont 
ceux qui meurent dans le Seigneur; a 
partir de ce moment, dit l'Esprit, qu'ils 
se reposent de leurs fatigues.» (Apoc., 14, 
13.) 

Qu'il en soit ainsi pour toutes ces âmes, 
6 mon Dieu et mon Pére, nous vous en 
prions par Jésus-Christ, notre Seigneur. 
Ainsi soit-il. 


Dies iræ, 


(°°: du Dicu vengeur, où pour punir le crime, 
Un déluge brülant sortira de abime; 


z: Où le ciel s’armera de foudres et d'éclairs! 


Quel trouble en tous les cœurs, quand le juge 
sévère, 
Lançant de tous côtés les traits de sa colère, 


. Sur un trône de feu paraitra dans les airs! 


Aux antres les plus sourds la trompette en- 
tendue, 
Ravivra la poussière en cent lieux répandue; 
Tous les morts sortiront du fond de leurs tom- 
. beaux; 
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Et dans l'effroi commun de toute la nature, 
Aux pieds du Créateur, la påle créature 
Attendra pour jamais ou les biens ou les maux. 


Dicu, dissipant des cœurs la nuit la plus profonde, 
Fera lire, en ce livre ouvert a tout. le monde, 
L'adorable équité de ses arrèts divers; 


Il fera voir à nu les noirs replis des âmes, 
Et produisant au jour les plus subtiles trames, 
Confondra leur malice aux yeux de l'univers. 


Hélas! que répondrai-je à ce juge terrible? 
Qui ficchira pour moi sa justice inflexible, 
Quand les justes tremblants vers lui tendront 

leurs mains? 


.O Christ, oppose alors ta grace à ta colère; 
Toi qui produis en nous ce qui scul te peut 
plaire, 
Et couronnes tes dons en couronnant tes saints! 


Souviens-toi, qu’étant Dieu, d’impassible nature, 
Tu vins par tes douleurs gucrir notre blessure, 
Tu vins, homme et mortel, sauver l’homme perdu. 


Tu daignas te lasser en cherchant lame er- 
rante; 
Tu mourus pour ma vie! .... Oh, sur ta croix 
sanglante, 
Qu'en vain ton sang, mon Dieu, ne soit pas ré- 
répandu! 


O juge, inexorable en ta juste vengeance, 
Sois ici mon Sauveur, ouvre moi ta clémence, 
Avant de m’appliquer ta Ioi dans sa rigueur! 


Si mon crime t'aigrit, que mon aspect te touche; 
Je viens la larme à l'oeil, les aveux à la bouche, 
La honte sur le front, le regret dans le cœur. 


Toi qui rends Madeleine à tes anges semblable; 
Qui fais un saint martyr d’un brigand reddutable, 
Tu veux qu'un ferme espoir reste aux plus cri- 

minels. 
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J'ai done recours à toi » tes bontés sont mes M 
5z : armes; , i3 
7?) Remets ma iuste- peine, et par Veau de mes (4 
‘ s larmes, 
ww; Eteins ’embrasement de tes feux éternels. M 
KO . LR 
(~ Quand l'ange ‘exécuteur, mouvant cee vastes a 
i | _ ailes, — z 
y! Mettra les boucs à gauche, à droite les fidèles, | il 
7: Appelle-moi, Seigneur, tourne vers moi tes yeux. x 

| in, A 
| -, _ Et quand les condamnés, dans la lave brûlante, i`) 
à! Tomberont sous ton geste ct sous ta voix ton- {;' 
7 nante, # 
RA Que j’entre avec tes saints par la porte des cieux! S 
ñ) ia) 
‘| Grand Digu, tu vois mon cœur en moi-même à 
| se fendre; ¿i | 
>: Tu vois mon repentir, tu me sais poudre et 7. 
CES cendre; oe 
a Si tu ne me soutiens, que deviendrai-je alors? ‘a 
ri X pH 
ja _O jour rempli de pleurs, ô jour trés-redoutable, |: 
>: Où des flancs du tombeau sortira le coupable, |v? 
#3 Traduit devant son iuge, accablé de ‘remords! us 
M) Doux Jésus, par ton sang à jamais efticace, i 
; Donne gloire à ton nom, donne aux vivants ta : 
le: | grâce, ww! 
Si Donne la paix aux morts! Ainsi soit-il. L 
Re : f 
9 A l'Evangile. p 
A F“ ce temps Jésus dit à Marthe: «Je suis x 
B la résurrection et la vie. Qui croit en 5 
moi vivra; bien qu’il vienne à mourir. Et CA 
f quiconque vit et croit en moi ne mourra x 
|| point à tout jamais.» (Jean, 11, 27.) + 
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94 TROISIÈME MANIÈRE 
A L'OFFERTOIRE. 


Eu tout-puissant et éternel, daignez 

abaisser un regard favorable sur le sacri- 
fice très-pur de la nouvelle alliance, qui 
du couchant à l'aurore est offert à la gloire 
de votre saint nom; que la pureté sans 
tâche de la victime éteigne toutes les fautes 
pour iesquelles nos chers défunts sont 
encore retenus dans le lieu de l’expiation, 
loin de votre sainte présence. Nous vous 
offrons pour leur délivrance les mérites 
infinis de Jésus-Christ, ses divins abais- 
sements, ses vertus très-parfaites, et nous 
vous prions de considérer tout ce que ce 
Fils bien-aimé a offert de satisfactions à 
votre justice, pour les péchés des hommes, 
par sa douloureuse passion et sa très-sainte 
mort. 

A la Préface, 

DE donc, Ô Père des miséricordes, 

recevoir favorablement ce sacrifice d’ex- 
piation, et en raison du prix infini de la 
victime, daignez envoyer votre ange, afin 
qu'il ouvre aux âmes souffrantes leurs 
prisons ténébrenses; qu'il brise les liens 
de leur captivité; qu’il les conduise dans 
les demeures de la lumière et de la paix, 
dans la complète liberté ce vos enfants; 
afin que, dans la compagnie de leurs frères 
les élus, avec les glorieux habitants des 
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cieux : les Chérubins et les Séraphins, avec 


les Trones et les Dominations, avec tous les 
chœurs des esprits bienheureux, clles glo- 
rifient votre saint nom, et que, dans le 
transport de lenr joie et de leur bonheur, 
elles chantent pendant toute l'éternité : 

«Saint, Saint, Saint est le Scigneur, le 
Dieu des armées. Le ciel et la terre sont 
remplis de sa majesté: Hosanna, au plus 
haut des cieux. » 


Avant l’Élévation, 


XAUCEZ, Ô Dieu trés-clément et Père très- | 
miséricordicux , l’ardente prière que : 
nous vous adressons pour nos frères bien- * 


aimés, les fidèles trépassés, qui en raison de 
leurs manquements encore inexpiés sont 


retenus dans le lieu des souffrances et : 


soupirent ardemment après la vue de votre 
face, après le bonheur de vous posséder. 
Vous êtes leur créateur et leur Père; par 
cè doux nom de Père, nous vous prions 
d’abréger la durée de leurs épreuves, de 
compenser par votre infinie miséricorde 
ce qu’ils doivent à votre sévère justice, et 
de remplir aujourd’hui même le désir ar- 
dent qu’ils ont d’entrer dans le ciel pour 
vous y contempler éternellement. Par 
Jésus-Christ, votre Fils et notre Seigneur. 
Ainsi soit-il. : 
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A L'ÉLÉVATION DE L’HOSTIE. 


Jésus, notre tout aimable Sauveur, qui, | 


par un amour excessif pour nous, avez 
livré votre trés-saint corps en sacrifice sur 
la croix, ayez pitié de nous et des ames 
qui souffrent dans le purgatoire ; donnez- 
nous votre grace et faites qu’elles se re- 
posent de leurs souffrances en entrant au- 
jourd’hui méme auprés de vous dans le pa- 
radis. Ainsi soit-il. 


A L’ELEVATION DU CALICE, 


() Jésus, qui avez eu pour nous un amour 
éternel et qui avez répandu, pour la ré- 
mission de nos péchés, jusqu’a la derniére 
goutte de votre sang innocent, ayez pitié 
de nous et aussi des âmes qui souffrent 
dans le purgatoire; purifiez-les de toutes 


; les taches du péché, afin qu’elles entrent 
: immédiatement dans le lieu où vous êtes, 


et où rien d’impur ne saurait être admis. 
Ainsi soit-il. | 
Après la Consécration, 


() très-aimable Sauveur, qui nous avez 


fait un commandement formel de nous 
souvenir de votre sacrifice, daignez rece- 


' voir nos plus vives actions de graces pour 
- les innombrables bienfaits et preuves d’a- 


mour dont vous n’avez cessé de nous com- 
bler pendant votre vie mortelle. 
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Sur cet autel où vous êtes présent, vous 
avez encore les mêmes sentiments pour 
nous, et vos plus chères délices sont encore 


de nous pardonner, de nous épargner. -*. 
C’est pourquoi nous avons la ferme con- | 


fiance que vous daignerez exaucer nos hum- 
bles prières pour les âmes des fidèles tré- 


passés, puisque vous n’avez pas hésité a `’ 


mourir sur la croix pour notre salut. 
Soyez-nous propice, ô divin Sauveur, jus- 


: tifiez notre confiance, et faites que nos = 


chers défunts soient admis dans votre 
royaume à moissonner dans la joie ce 


* qu’ils ont semé dans les larmes; faites- 


leur miséricorde, ainsi qu’à nous, pauvres 
pèlerins, qui n’avons d'autre espoir que 


dans votre grâce, au milieu des tentations 


et des combats de la vie présente. For- 


tifiez-nous, afin que nous luttions avec | 


succès contre le péché et que nous méri- 
tions de participer un jour au bonheur 
des élus dans la terre des vivants. Ainsi 
soit-il. — Pater Noster etc. 


A Agnus Del, 


() Jésus, agneau de Dieu, qui effacez les 
péchés du monde, soyez propice aux 
âmes du Purgatoire; oubliez toutes les 
fautes qu’clles ont commises par pensées, 
et ayez pitié d’elles, 
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O Jésus, agneau de Dieu, qui effacez : 


les péchés du monde, soyez propice aux 
ames du Purgatoire; oubliez toutes les 


fautes qu’elles ont commises par paroles, : 


et ayez pitié d’elles. 
O Jésus, agneau de Dieu, qui. eifacez 


les péchés du monde, soyez’ propice aux : 
âmes du Purgatoire; oubliez toutes les f 


fautes qu’elles ont commises par actions, 
ayez pitié d’elles, et donnez-leur le repos 
éternel. Ainsi soit-il. 


A LA COMMUNION DU PRETRE. 


UISSIEZ - VOUS, Ô chères ames des fidèles >: 
trépassés, entrer aujourd’huimème dans : 


la terre des vivants, puissiez-vous aujour- 
dhui même obtenir votre délivrance, par 


les mérites infinis de Jésus-Christ; que 7: 
son sang précieux vous purifie de toutes : 


les taches du péché et vous rende dignes 
d'entrer dans le lieu dé la pureté parfaite! 
Que l’infinie miséricorde du Père, que la 
grâce et la paix de son Fils unique Jésus- 
Christ, que la consolation du Saint-Esprit 
soient avec vous toutes! Ainsi soit-il. 


A la fin do la Messe. 


() Dieu, Créateur et Rédempteur de tous 
les fidèles, donnez aux âmes de vos ser- 
viteurs et de vos servantcs qui ont quitté 
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cette vie le pardon de leurs péchés et la :” 


rémission de leurs peines, afin que notre 


humble prière obtienne ainsi ce qui est 
l’objet de leur plus ardent désir, vous 
qui vivez et régnez dans les siècles des 
siècles. Ainsi soit-il. 


Que par la miséricorde de Dieu les âmes  :: 


des fidèles trépassés reposent en paix! 
Ainsi soit-il. 


LONI 
MESSE DE COMMUNION. 


Au Commencement de la Messe, 
Dieu trois fois saint! Majesté infinie! 
je confesse humblement, que je suis 
tout-à-fait incapable de vous rendre les 


.. hommages qui vous sont dis, indigne | 
même de paraître on votre présence; ce- :: 


pendant, j’ose approcher du trône de vos 


miséricordes, parce que. j’y viens en union :: 


avec votre Fils unique et bien-aimé. Re- 
gardez, Seigneur, regardez la face de votre 
Christ, et ne considerez ni mes miséres, 


-ni mon indignité. Ne voyez en moi que 
Jésus, l’objet éternel de vos divines com- : 
plaisances, et mon âme pécheresse trou- 7“: 


T vera grace devant vous. Je suis coupable, 


re 


':| ilest vrai, et mes péchés sont en grand 
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* nombre, mais les soupirs et les larmes de < 
~M mon Sauveur en demandent le pardon. | 
Je dois donc éloigner de moi la tristesse 
ct le trouble, pour me livrer à une con- 
| fiance amoureuse en vos miséricordes in- 
| finies. Oui, bonté suprême, j’approche de .: 
vous sans crainte; je dépose à vos pieds ` 
toutes mes misères et mes infirmités, et 
je vous conjure de me guérir, d'effacer à 
jamais mes iniquités. J’avoue que je suis 
# loin d’en connaître le nombre et l’énor- 
9) mité; mais je vous offre la connaissance 
et la contrition qu’en avait mon divin Ré- 
x dempteur, lorsque, prosterné devant vous < 
au jardin des Oliviers, il vous en fit une 
réparation solennelle. Il est ma lumière 
él et mon salut, mon refuge et ma force. 
%* C’est lui qui, dans ce redoutable sacrifice, < 
5. vous adore et vous loue pour moi; c’est 
lui qui offre à votre Majesté suprême le 
seul hommage digne de votre grandeur. i 
Uni à ce Dieu Sauveur, je désire sincè- * 
rement m’acquitter envers vous, Seigneur, [5 
i} de tous les devoirs qu’il vous rend. Je B 
s vous adore par ses adorations et ses ané- >< 

antissements, je vous loue et vous remer- | 
il cie par ses actions de graces; je vous con- lọ) 
<; jure par les transports de son divin Cœur °: 
f que les hommages infinis de mon divin A 
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blesse et à mon indigence, et qu’ils atti- 


: rent sur ma bassesse toutes les grâces qui 


me sont nécessaires. 


Au Kyrie eleïson, 


AY pitié de nous, ô Dieu, qui êtes notre 
Père! Ayez pitié de nous, 6 Dieu, qui 
êtes notre Sauveur et notre frère! Ayez 
pitié de nous, 6 Dieu, qui êtes notre sancti- 
ficateur tout-puissant! Esprit-Saint, source 


+ de grâce et de lumière, éclairez mon es- 


prit, purifiez mon cœur, préparez la de- 
meure du Verbe incarné, digne objet de 
tout mon amour. 


Au Gloria In excelsis, 

Ce saint cantique offre les plus beaux sentiments 
qui puissent vous occuper en ce moment. Ré- 
citez-le avec le Prêtre. 

Ge" à Dieu dans le Ciel, et paix sur la 

terre aux hommes de bonne valonté. 
Nous vous louons. Nous vous bénissons, 
Nous vous adorons. Nous vous glorifions. 
Nous vous rendons grâces, à cause de 
votre gloire infinie, Seigneur Dieu, Sou- 


x verain Roi du Ciel, ô Dieu Père tout-puis- 
sant, Seigneur Jésus-Christ, Fils unique |: 


de Dieu, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, 


‘ Fils du Père. Vous qui effacez les péchés 


du monde, recevez notre humble prière. 
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Vous qui êtes assis a la droite du Père. 


ayez pitié de nous. Car vous êtes le seui : 


Saint, le seul Seigneur, le seul Trés-Haut, 
ò Jésus-Christ, avec le Saint-Esprit, dans 
la gloire de Dieu le Père, Ainsi soit-il. 


` Oraison., 


joo VOBISCUM. Tournez-vous vers mci, 
6 mon Jésus, mon aimable Sauveur! 


et dites à mon ame: Je suis ton salut: <: 
qu’avec l’héureuse pénitente de l'Evangile, $3 
je recoive de vous l’assurance que mes :« 
. péchés me sont pardonnés. Comme elle, 
je me prosterne à vos pieds sacrés, je les | 


arrose de mes larmes, je les couvre de 
mes baisers, et je m’y tiendrai collé jus- 
qu’à ce que vous m/’ayez dit au fond du 
cœur que vous m'avez entièrement récon- 


cilié avec votre Père céleste. Hélas! je le > 


reconnais avec douleur, je suis loin d’avoir 
les dispositions si parfaites de votre sainte 


amante; je n’ai ni son humilité, ni sa con- 5 
` trition, ni son amour; mais, mon Jésus, 


je puis dire que ma confiance repose sur 
un fondement plus solide que toutes les 


: vertus dont mon âme pourrait être ornée: 


C’est vous seul qui êtes mon espoir, 6 mon 


Sauveur ! c’est sur votre charité excessive ! 


que je m’appuie. Vous avez dit autrefois 


de Madeleine: Beaueoup de péchés lui sont 
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remis, parce qu'elle a beaucoup aimé, et 
aujourd’hui, ô miséricordieux Jésus! vous ;; 
| direz à mon âme pauvre et languissante : 
. Beaucoup de péchés te seront remis, parce 's. 
que tu as été précieuse à mes yeux. Mal- $ 
gré tes misères, je Cai aimie dune cha- ' 
s) rité éternelle, c’est pourquoi je Pai attirée, |: 
…… ayant pitié de loi. ... : 
:: Cest en vous, 6 cœur tout aimable de s 
v Marie! que je viens puiser les vertus qui i: 
& me manquent, et dont vous êtes le digne i} 
‘« sanctuaire. O mon Jésus! je vous l'offre, `x 
‘| ce cœur dont vous fites vos délices, il sup- (il 
. pléera à lindigence du mien. Je m’y ré- | 


+, fugierai tout entier, et quand vous des- + 


y: bassesse; mais dans votre miséricorde 


. mas Pi Gee Le > . ARE ME 
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~ cendrez dans mon cœur, je vous en snp- ` 
|: plie, 6 mon Jésus! ne considérez pas sa 
“ croyez que vous descendez dans le cœur 
‘* de Marie. 


Epitre. 
E crois, 6 mon Dieu! toutes les vérités 
,, Yde votre sainte Religion, je crois tout ce 
=: que vous nous avez enseigné, parce que 
‘^ vous seul avez les paroles de la vie éter- 
| nelle. Je crois, Seigneur. Ah! daignez im- 
} primer en moi toute la force et l'étendue 
de ces deux mots, et faites qu’ils produi- 
sent en moi ces prodiges de grâce que 
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Peer | 3 


vous avez promis à la foi véritable, à la 
foi vive et animée par la charité. 


AE DE XE 


A l'Evangile, 


ne se 
ea 
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0 vous qui avez dit en parlant de vous- 
même: Je suis la voie, la vérité et la 
vie, divin Jésus, je viens à vous avec une ;~ 
tendre confiance. Vous ètes la lumière : 
qui éclaire tout homme venant au monde ; M 
dissipez mes ténèbres, éclairez- moi, afin ::. 
que je vous connaisse et que je vous aime. = 
O bon Maitre! faites que, pénétré de vos |”: 
maximes saintes, j’en fasse la régle de p 
ma conduite et aliment journalier de mon =; 
âme. Mais vous ne vous contentez pas de ja 
me nourrir du pain de votre parole, vous | à 
voulez être vous-même la nourriture de ¥ 
mon âme, afin que, recevant fréquemment *: 
en moi votre sacré Corps et votre précieux ; i. 
Sang, j’aie vraiment la vie en moi. Je p 
m’anéantis devant votre miséricordieuse .* 
promesse. ... Vous voulez habiter dans 
mon cœur: 6 mon Dieu! qu’il me soit fait 
selon votre purole, pour la guérison de 
mes plaies, pour le salut de mon ame, et | 
surtout pour la gloire éternelle de votre B 
saint nom, Ainsi soit-il. 
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OFFERTOIRE. 
OBLATION DU PAIN ET DU VIN. 


Le sacrifice le plus saint va commencer; ce 
sacrifice redoutable et consolant, incompréhen- 
sible à l’homme, et qui fait l’admiration des 
Anges, 

IEU tout-puissant, je vous offre, en union 

avec votre Ministre, le pain et le vin qui 
vont devenir pour nous le Corps et le Sang 
de votre divin Fils. Un Dieu égal à vous 


. peut seul vous rendre des hommages di- 


gnes de vous. L'homme n’est que néant 
et péché, il n’a rien à vous offrir de lui- 


même; mais bientôt vous sera présentée : 
Vhostie sans tache qui apaise votre colère : 


et expit tous nos crimes. Je m’approche 


donca vec confiance de cet autel, j’y dé- | 
pose humblement mon cœur , comme sur % 


la terre sacrée du Calvaire, afin qu’il soit 
arrosé du sang de Jésus-Christ, puisque 
ce divin Rédempteur va descendre du Ciel 
et renouveler ici pour moi le sacrifice de 
la Croix. ... O Jésus! faites qu’à votre 
approche il se fasse en moi un miracle tel 
que celui qui va s’opérer sur le pain et le 
vin; que moi aussi je sois changé, trans- 


formé en vous, de sorte que je puisse |; 


dire en toute vérité: Ce n’est plus moi 
qui vis, Cest Jésus-Christ qui vit en moi, 
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M Lavabo, 


4 QEIGNEUR, détournez votre vue de mes pé- 
I, Vchés, et effacez toutes mes iniquités. 
+ N’entrez point en jugement avec un pé- 
a cheur indigne, qui a si souvent abusé 
de vos dons les plus précieux. Qui pour- 
rait subsister devant vous, 6 pureté incrée, 
: si vous nous traiticz dans’ la rigueur de 
| votre justice?.... Mais, Ô bon Maitre! 
: votre sainteté redoutable, vos jugements 
st rigoureux ne me feront point oublier vos 
éternelles miséricordes, ni les promesses 
| que vous avez faites aux cœurs contrits ct 
| humiliés. Divin Sauveur, daignez laver 
- dans votre sang les souillures de mon ame; 
is, rendez-moi la robe d'innocence par votre 
lz; infinie bonté, afin que je puisse m'asseoir 
~. avec les âmes saintes à votre divin ban- 
“~ quet. 


t Préface, 


al OMINUS VOBISCUM. Soyez toujours avec 
É moi, 6 mon Dieu! et que je sois avec 
: vous dans les siècles des siècles. Vous le 
K, savez, vous êtes mon tout; lhors de vous, 
a l'univers ne m'est rien. Sursum corda. 
! Oui, j’éléverai mon cœur, je l'élèverai au 
(| Ciel pour y contempler avec délices vos 
<4 charmes ravissants; je l’élèverai jusqu’à 


|:| votre Cœur, ô Jésus! pour y trouver un 
il 
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s, asile. Oh! cachez-moi dans le secret de 
> ce tabernacle; laissez-moi demeurer dans 
‘| cette arche mystérieuse où les eaux du 
&: déluge ne peuvent m/atteindre. Dilatez 
: mon cœur, ô mon bien-aimé, afin que je 
i vive et que je meure damour. Gratias 
5 agamus. Oui, Seigneur, mille actions de 
grâces vous sont dues, et je voudrais, à 
i:i tous les instants du jour et de la nuit, 
i; m’écrier dans un saint transport d'amour : 


a Les miséricordes du Seigneur m'ont en- ; 


~~ vironné; il m’a retiré des ombres de la 
+. mort, pour me prodiguer ses divines ten- 
à dresses ! Qu’il est bon le Dieu d’Israel! 
za Ô mon âme! bénis à jamais son saint nom! 
*“ que toute la terre se taise, que la voix de 
:: l’auguste Marie, ma tendre mère, parle 
A dans les cieux et dise pour moi: Honneur 
set gloire au Très-Haut! que tous les 
a | chœurs des Anges unissent leurs concerts 
: ; enflammés pour célébrer les grandeurs et 
#2 les bontés dé mon Dieu! que la voix im- 
ia: : mortelle de Jésus donne A tant de saintes 
: i louanges un mérite infini! Pour moi, ou- 
bliant ma misère, et suivant le transport 
ra + de mon pauvre cœur, je m’écrierai: 
'' Saint, saint, saint, est le Seigneur, le 
tŠ! Dieu des armées ! les cieux et la: terre 
5. sont pleins de votre gloire. Béni soit celui 
f | qui vient au-nom du Seigneur! .., ‘Voici 
E 
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. votre Roi, 6 mon âme! le voici, tl vient à 


vous plein de douceur ; il voile Yéclat de 
sa Majesté divine, pour vous donner vers 
lui le plus libre accés, O condescendance 
admirable! ô prodige d'amour, qu’un Dieu 


| peut seul opérer!... 


Canon. 
UE désiré-je au Ciel et sur la terre, sinon 
vous, et vous seul, 6 mon Dieu! ..... 
Mais trop heureuse de vous étre unie par 


: la foi et par la charité, aurais-je osé de- 


mander ou espérer que vous vous fussiez 
donné à moi!... Le don ineffable que 


: vous nous faites de vous-même devrai; 


nous transporter d’admiration ; un tel excès 


! de bonté devrait vous gagner tous les 
. cœurs, aimable Jésus, prenez au moins 
* possession du mien qui désire ardemment 


vous aimer. O Jésus; vous êtes vraiment 
ici le Dieu caché, mais ma foi vous y voit 
aussi puissant, aussi glorieux que dans le 


Ciel; mon amour vous appelle, et la plus 
tendre confiance me fait chercher dans 
~i votre divin Cœur tout l'amour dont je vou- 
% drais être embrasé pour vous. 


O Père éternel! en ce moment précieux, 


“. où vous allez nous donner votre Fils : 


unique, que pourriez- vous nous refuser ? 
souffrez donc que je dépose au pied de 
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l’autel tous mes besoins et ceux de mes 


™ frères. 


, (Exposez ici les grâces particulières que vous 
désirez obtenir.) 


0 Dicu! faites couler sur nos 4mes, avec 
l 


e sang de Jésus, un torrent de graces! “ 
: que l’immolation de Jésus donne une vie ;*, 
nouvelle à tous les membres de son Eglise, :.: 


soulage les âmes souffrantes, convertisse 


: les pécheurs, console et fortifie les justes! 


CONSECRATION. ELEVATION. 


: J: vous adore, 6 mon doux Jésus! Dieu 


caché et sauveur, vous étes mille fois 
plus aimable à mon âme, dans l’excès de 
vos abaissements que dans les splendeurs 


y: de votre gloire. O sainte Victime, rendez : 
. gloire à Dieu pour nous. Faites monter :: 
vers lui nos louanges, faites descendre sur 


nous ses miséricordes . ... Que l’amour 


: hous immole avec vous, Ô Jésus! et que 


notre sacrifice, uni au vétre, monte vers 
vous en odeur de suavité. O Pére! c’est 
votre Fils bien-aimé en qui vous avez mis 
toutes vos complaisances, écoutez-le. Ac- 
cordez - nous toutes les grâces qu’il vous 


: demande pour nous, il nous les a achetées 


au prix de son sang. 
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+” Suite du Canon. — Pater. — Acnus DEI. —- 


COMMUNION. 


ivin Jésus! je vous entends crier ici 
comme sur la croix, et avec le méme 
amour: Sitio! j'ai soif... Ah! le voici, 


. ce cœur que vous me demandez, le voici; 
x il est à vous sans réserve, embrasez-le du 
. feu divin que vous êtes venu apporter sur 
la terre. Vous désirez vous unir à moi, 
. parce que vous m’aimez; faites que mon 
` cœur réponde au vôtre, que je reçoive par 


amour ce que le seul amour me donne. 


: Voici Jésus, la grâce est répandue sur ses 
: lèvres, la majesté suprême réside sur son * 


front. ... O mon Sauveur! vous me ten- 
dez les bras! je vois -votre Cœur ouvert, 


+ des flammes pénétrantes s’en échappent... 


Vous parlez, 6 mon Maitre et mon Roi! 
j'écoute: Approche, mon fils bien-aimé, 
ouvre-moi ton cœur, je veux en faire le 


- licu de mon repos, ouvre-moi... Ah! 
Seigneur, je ne suis que néant et péché; |, 


tout en moi est indigne de vous... Mais, 


- oserais-je ne pas m’approcher de vous 


quand vous nr'invitez si tendrement?... 


O Agneau de Dieu qui effacez les péchés 
du monde, ayez pitié de moi. Agneau de 
Dicu immolé pour mon salut, jetez sur 
mon âme un regard puissant, convertis- 
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sez-la, rendez-la pure et sans tache devant :* 


vous. O Agneau de Dicu! ô Fils du Père * 


éternel! ô aimable Jésus, qui avez versé 
tout votre sang pour nous sur la Croix, 


dites à la plus faible de vos créatures, au /* 


plus pauvre de vos enfants, à votre péche- +: 
resse": Je vous donne ma paix... Je me *. 
lèverai donc, j'irai à mon Pére, j'irai à w 
mon Sauveur; j'irai m'asseoir au festin |: 
i de mon Dieu... O mon bon Ange! ac- ©: 
z compagnez-moi, 6 Marie! ma mère, con- 4 
fa; duisez-moi, f e 


A l'approche de la Communion, entrez dans | 
un plus profond recueillement, redoublez d’hu- 


© milité, d'amour, et surtout de désir. ... Demeu- #: 


rez dans un silence de respect et d'admiration, >< 
formant seulement par intervalles, selon la dis- |: 
position de votre ame, quelques ferventes aspi- :: 
‘wi rations. + y 
oi Qe êtes-vous, ô mon Dieu! et que suis- * 


je?... Seigneur, je ne suis pas digne. 
i Venez, Seigneur Jésus, venez, et-dites 
=. à mon âme; Je suis ton salut. 


Bon Pasteur, vrai Pain de vie, Jésus, * 


ayez pitié de nous.... 
O mon Sauveur! venez guérir mes °: 
plaies.... (9) 
Je viens à vous, Seigneur, parce que je 


suis pauvre et malade. ... Mon âme a * 


faim et soif de mon Dieu. ... Jésus! ... 
mon amour! je vous aimerai toujours. 
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iw? Allez à la sainte table, les yeux modestement ‘¥; 
a> baissés et les mains jointes; gardez-vous de :;: 
toute singularité. Tenez la nappe de communion |? 
à la hauteur de la poitrine, la soutenant avec 
les mains, de manière à former, autant que pos- ! 
<> sible, une petite table, afin que s’il arrivait un : 
(9) accident, a. sainte hostie ne puisse tomber à (3) 
terre, Levez un peu la tête, tenant les yeux fer- |: 
més; ouvrez la bouche en desserrant surtout les M 
dents, et avançant un peu la langue. Lorsque le :~ 
prêtre y aura déposé l’hostie sacrée, retirez dou- (9 
cement la langue, baissez un peu la téte et ava- 
lez incontinent la sainte hostie avec amour et 
ferveur; puis retournez à votre place, les mains : 
jointes et les yeux baissés, comme vous êtes ve- &à 
nue. Évitez surtout (ce que font certaines per- > 
sonnes) d’avancer la tête ou de retirer précipi- M 
tamment la langue lorsque le prêtre y dépose ':, 
la sainte hostie, ou encore de courber brusque- bo 
ment la tête; ces manières d’agir gênent le mi- %3 
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>< nistre, et exposent la sainte hostie à tomber. Bs 
M) Après la sainte communion et les premiers {? 
.| moments où le cœur seul doit parler, on peut |: 
s; exprimer encore ses sentiments par quelques as- lọ) 
z pirations telles que celles-ci: LS 


on Dieu et mon tout! .... Mon bien- *x 

aimé Jésus, vous étes lout à mot... Je 
suis toute à vous. ... 

Jai trouvé celui que mon cœur aime, 
te le tiens, te ne le laisserai point aller... 


O Jésus! qu’il fait bon d’être avec vous! 


Faites en moi tout ce que vous voulez, {$ 
ô Jésus, mon amour! vous êtes l'unique : 
roi de mon cour... Mon doux Sauveur, 
comment ai-je pu vous offenser? Mon bon 
Pasteur, vous avez retrouvé votre brebis; 


TTD 


SNe oe s — - 


ET ere Te x ae. De OR IT Tite 
wre HR e- to DES VAE Se oe. se Di se ie os ce? se 
Oy g AARE i 5 
-e 5 . 


i + 


MESSE DE COMMUNION. 113 


laissez-la se reposer sur votre Cour: elle 
a tant souffert loin de vous! 
Qu'il west doux de puiser la vie dans 


les plaies de mon Sauveur!... | 
. Mon Bien-Aimé, demeurez toujours ‘x 
| avec moi, ne me quittez plus... Que dé- 


viendrais-je sans yous? + 
Mon divin Maitre, renaez mon cœur 
semblable au vôtre, revétez-moi de vos 


:, divines vertus. 


O Jésus! faites -moi éonnaltie ee que 
vous voulez de moi... Seigneur, que vou- 
lez-vous que je fasse? 


Continuez jusqu’a la fin de la sainte Messe, et 


as. ensuite, aussi longtemps que vous le pourrez, à 


x vous entretenir cœur a cœur avec Jésus; ere 


sez-lui vos désirs... vos peines... vos besoins. 
coutez-le, et parlez-lui avec une vive foi et une 


9) tendre confiance; invitez toutes les creatures a 
ss» louer avec vous votre bien-aimé. 


NGEs Saints, qui, à la naissance du Fils 
de Dieu, étes descendus en foule sur la 


x<! terre pour lui rendre vos hommages et : 
chanter ses louanges, venez, venez à pré- | 


sent l’adorer dans une demeuré bien plus 
pauvre et plus abjecte que l’étable de Beth- 
léem! Et vous, divine Marie, qui avez 
suivi Jésus de Bethléem au Calvaire, et 


qui l’avez adoré dans tous les abaissements : 


où l’a réduit son amour, bénissez-le dans 
mon pauvre cœur, où l’a fait descendre 
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Ki un nouvel excès de miséricorde... Mon 
f Jésus, ce ne serait pas assez du concours 
v 


‘| de tous les anges et de tous les saints pour 
W! vous rendre grâces de votre ineffable don. 
x C’est vous qui êtes ce don précieux, et nul 
‘| autre que vous-même, 6 Jésus, ne peut 
en égaler Ia valeur. Ah! je veux donc 
profiter de votre présence dans mon âme 
pour m’acquitter dignement envers vous... 
wi Je vous offre vous-même à vous-même en 
action de grâces; je vous offre tous les 
sentiments de votre divin Cœur en supplé- 
ment à mon extrême indigence; je vous 
offre toutes vos douleurs en expiation de 
mes péchés; je vous offre tout le sang que 
vous avez répandu pour mon salut; je vous 
: Joffre aussi pour toutes les âmes pour les- 
quelles vous avez voulu mourir sur la 
Croix. Ce Sang précieux, qui arrose à pré- 
sent mon âme pécheresse, me donne droi: 
| à tout espérer; oui, mon Jésus! je l'espère. 
vous purifierez entièrement mon âme ct 
mon cœur; vous me détacherez des faux 
.: biens de la terre; vous élèverez mon âme 
* vers vous dans le Ciel; vous graverez en 
* moi vos divines vertus: ; vous me rendrez 
. Saint! Déjà par votre grâce j'en éprouve 
/ un ardent désir, et je veux consacrer à 
votre saint amour tout ce que je suis et 
` tout ce que je possède... De grâce, 6 bon 
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fl MESSE DE COMMUNION. 115 F 
w: Jésus, ne rejetez pas mon offrande! Je * 
‘ vous consacre mon âme avec toutes ses [A 
f puissances, mon corps avec tous ses sens, ; 
2 Ma vie, ma santé, mes forces, mes talents. 5% 
% Disposez de tout selon votre sainte volonté; x 
i vous êtes mon Pasteur et mon Père, je |; 
$. m’abandonne à votre amour dans le tem ps X 


: et dans l’éternité.... (a 
į  Pére saint, je vous prie maintenant par |‘! 
s, la voix et par le Cœur de celui que vous 
és, exaucez toujours. Je vous dirai donc avec € 
ù confiance: Glorifiez votre Fils, afin que A 
| votre Fils vous glorifie. Vous voyez, Père a 
+. céleste, lexcessive humiliation à laquelle %. 
& il se réduit en s’unissant à ma misère. # 
(a C’est pour procurer votre gloire qu’il s’a- . 
|; néantit ainsi; glorifiez - le à votre tour, |: 
* Père saint, afin qu'il vous glorifie de nou- x 
$ veau, Faites, pour la gloire de ce Fils si K 
fr: digne de vous, qu’aprés avcir été sancti- F 
; fié, et comme divinisé par ce Sacrement 

* ineffable, je ne retourne plus à ma propre 
’s malice; qu’il paraisse, aux yeux de toute 
', votre cour céleste, que le Tout-Puissant a 
+. fait en moi de grandes choses ; que le fruit 
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oe 


Ñ de cette communion subsiste toujours; (a) 
;| après même que mon Jésus maura retiré |:: 
* Sa présence corporelle, que son esprit de- a 
‘*; meure en moi, et y règne souverainement. ti 
f Alors, Père saint, i/ vous glorifiera en p 
we, oe 
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ls ‘ i l; 
g3 moi de nouveau, il vous rendra, par cha- < 
| cune de mes actions, de mes pensées, de {^ 


:} mes paroles, une gloire infinie, Je serai 
toujours par moi-même un néant inca- 
| pable du moindre acte de vertu; mais Jé- 
i | Sus accomplira en moi toutes vos divines 
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Se ame” 


“ volontés, me fera monter de vertu en sy. 
(2) vertu, et me conduira jusqu’à votre mon- Ù% 
:| tagne sainte, où je célébrerai vos miséri- | 
es cordes durant toute l’éternité. SA 
%#.  Ainsi soit-il, $5 
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CHAPITRE CINQUIÈME. 
LA CONFESSION. 


ALT — . 


CONDUITE 
pour la Confession. 


DE! ne veut pas la mort du a à 
pécheur, pourvu qu’il revienne 

à lui avec un cœur contrit et 
r) humilié. Quelque monstrueux 
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| 418 La CONFESSION. = 
A v4 
èl que soient nos crimes par leur nombre et par La! 
vz leur énormité, ne désespérons pas; la miséricorde << 
‘a, de Dieu est plus grande que notre malice; Dieu ʻa) 
‘| aime mieux que nous nous punissions nous-mé- |? 
i| mes dans le temps, par une pénitence volontaire, i 
capable d’apaiser sa justice, que d'être obligé de Xe 
nous punir dans l'éternité par des peines infinies +4: 

qui ne pourraient plus le fléchir. Recourons |: 
onc au sacrement de pénitence; c’est le remede |: 

que le Sauveur du monde a institué pour effacer x 

les péchés commis après le baptème, et pour << 


nous pause de nouveau le mérite de sa pas- 
sion. Adressons-nous aux prêtres, qu’il a établis 
juges de la lèpre du cœur humain, et à qui il 
a confié le pouvoir de remettre ou de retenir < 
les péchés, avec assurance que ce qu'ils auraient * 
fait sur la terre en exerçant ce ministère de ré- 
conciliation serait ratifié dans le ciel. 
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AVANT LA CONFESSION. 


OUR vous bien préparer à la confession, il faut 
vous retirer dans quelque lieu secret, et fa, dans 
un profond silence de l'àme, vous anéantir en la 2% 


=e € 
OS oe: 
nen /e 


t> présence de Dieu, vous représenter que cette 
^) confession sera peut-être la dernière de votre vie, 
‘| et demander à Dieu avec instance, comme on 
¿| le ferait au lit de la mort, la grace et la lumiére 
* pour bien connaitre vos péchés. 

(A) 

` ; 

x PRIERE AVANT LA CONFESSION. 

is 


() Jésus, mon divin Sauveur, qui ne vou- 
lez pas la mort du pécheur; mais qui 
% voulez qu’il se convertisse, et qu'il vive, 
| c'est vous qui avez institué le sacrement 


PA 
SR PO en MN D RS Ore MAIN Dome EN ESS ee 
Set ZO BSA De es SOA seal ae BG pa Di 


a 
ve Les 


-a Jx 


aes 


C.. 


t- 0X Aes 


6 — 


CET 
te oN 
ee 


wo - 
Ce 


rer 


OCR 
ee ra 


-3 


LU 
DA 


| Ress unis" à: 
OT CEE 
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de pénitence dans lequel nous recevons 
l'entière absolution de nos péchés et le 
bienfait de la réconciliation avec Dieu, pour- 
vu que, sérieusement repentants, nous 
confessions nos fautes a votre Ministre et 
promettions de nous corriger. Je suis 
sur le point de recevoir ce remède salu- 
taire de la pénitence, je voudrais faire une 
confession sincère de toutes mes fautes, 
mais comment le pourrais-je, 6 mon Dieu, 


sans votre secours? Qui me remettra en à 
mémoire tous mes péchés passés, si vous * 


ne daignez, Seigneur, éclairer les ténèbres 
de mon esprit? Qui me donnera le repen- 


tir et l’horreur dont il convient que je = 


sois pénétré, si vous ne m'inspirez une 
haine vigoureuse contre le mal? Qui me 
fortifiera contre les lachetés de la fausse 


honte, si vous ne mettez dans mon cœur 
le courage de tout avouer, ct, si vous ne | 


me déliez la langue? Je me jette donc a 


vos pieds, ô très-doux Sauveur, et je vous : 
prie instamment d'avoir pitié de moi, de i 


m'envoyer le secours de votre Esprit, afin 
que sa lumière éclaire l’abime ténébreux 
de ma conscience, que je sois rempli 
d’un vrai repentir de mes fautes, que 
j'en fasse un aveu sincère et complet, et 
que par la vertu de votre sacrement, je 
sois entièrement réconcilié avec vous. 


Cas: cs sri s; ei. Eo Se er Me. TT Se Te 
CC EE EEE 


ge 


o> 
es 


a e e aa 
Xe QUI as 


oe 
. 


2; 


n ie Ox ain 


oe 
><: 


Te 
UN 


| omis. À 
Coo. \ << 
À ] 


>. 
ere 


>>. 


VE 
ere see 


LEZ 
*: 


ax 2a" 


IE 
‘à 


e re 


CES Een) 
2 
ae ae 


+2! 


Oe tees, sce 


LA 
at 


a 
wee 


CERTA 
ops ee 
Nr 


Zee 


o eS 
eer er Oe 


——— 
Ces. sod 


PARTS Paar SRE based ar EE 
LCR ane LEA ] Hk hani 1 CES 


2: 


Meur dt les cn de 


Lo 
2e 


-— + 
oy 
‘en Ji 
Le 
v. 
p 
. 


Codi iee wi IS tie tary 7 ee 
A 

120 . LA CONFESSION, i 
Re 

Invocation au Saint-Esprit, + 


ENEZ, Ô Esprit de sainteté et de lumière, iH 

éclairez mon intelligence, afin que je |: 
connaisse parfaitement mes péchés ; tou- 7 
chez mon cœur, afin que je les déteste © a 
profondément; fortifiez ma volonté, afin : 
que je persévère dans le ferme propos que > X 
j'ai fait de me corriger; accordez- moi la by 
grâce de faire un exact et complet aveu .: 
de mes fautes devant le Ministre de vos “: 
miséricordes, et de produire de dignes * 
fruits de pénitence. Ainsi soit-i. 
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EXAMEN DE CONSCIENCE, 
SUR LES DIX COMMANDEMENTS DE DIEU. 
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Questions préliminaires, 


UAND ai-je fait ma dernière confession ? — Aie a 
Qoris ma pénitence et dans quelle intention ? — 
N'ai-je point volontairement ou par une coupable |: 7 
négligence fait une confession incomplète? — .% 
Etais-je pénétré d’une vraie contrition et avais-je +x 
formé de bonnes résolutions? — Ai-je accompli |; 
les œuvres de satisfaction et de pénitence qui |: 
m'ont été imposées? — Ai-je tenu fidèlement la wy 
promesse que J'avais faite d'éviter telle ou telle <2 


occasion de pécher? a 
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Premier commandement, ` Š 


E suis-je arrêté à des doutes volontaires contre ‘a; 
la foi; ai-je renié ma foi; en ai-je rougi; ai-je 
Ene avec mépris de Dieu ‘ou des choses saintes ; DE 
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| a a ° . e rye Q Q , 

X: ai-je lu ou pret des livres irréligieux on impies; 
`>. me suis-je laissé aller a la superstition? Ai-je 
:; douté de la miséricorde de Dieu; en ai-je trop 
t:i presume; en ai-je désespéré? — Me suis-je laissé 
wv! aller au découragement dans les souffrances et 
... les épreuves; n’ai-je pas murmuré contre Dieu 
#1 et contre les décrets de sa volonté? — Ai-je omis 
i+ ou mal fait mes prières du matin et du soir; 
y) ai-je entièrement banni Dieu de mes pensées et 
”. de mes affections; ai-je été habituellement dis- 
(a) trait ou scandaleux à l’église ou dans d’autres 
:, cérémonies religieuses? Me suis-je prévalu de 
5, mes avantages spirituels, intellectuels, moraux; 
‘+ me les suis-je attribués à moi-même par un senti- 
* ment d'orgueil? 

A J 

l; Deuxième commandement, 

v ME point blasphémé contre Dieu, prononcé 
dans Ja colère ou avec ironie le saint nom de 
x, Dieu; n’ai-je pas affirmé avec serment des choses 
A, fausses, vaines ou mauvaises? — N’ai-je point 
`i profané quelqu'un des sacrements? — Ai-je fait 
` quelque vœu, et ai-je omis de l’accomplir 

He Troisième commandement, i 
À Ne pas omis, sans cause légitime, les jours 
i:i Hide Dimanches et de Fètes, d'assister a la messe, 
I$! au sermon, au catéchisme, à l'office du soir; me 
** suis-je mal tenu au service divin; ai-je ri, causé, 
fe troublé, scandalisé les autres? — Ai-je fait ou 
‘| fait'exécuter, aux ee de Fêtes et sans permis- 
'§ sion légitime, quelque œuvre servile ou travail 
es extérieur? — Ai-je profané ces saints jours en 
a prenant part a des divertissements scandaleux 
j:, ou en me mettant dans l'occasion prochaine de 
| » 

li pécher? : 

A Quatrième commandement, 

7 MME fils, ai-je été irrespectueux à l'égard de 
š mes varents: les aije outrages, portés a la co- 
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422 LA CONFESSION. 


lère, méprisés, maudits? — Ai-je été habituelle- 
ment désobéissant et opposé à leur volonté? — 
Ai-je rougi d'eux, les ai-je délaissés dans la ma- 
ladie et la vieillesse? — Comme père, comme 
mere de famille, ai-je pris soin des intérêts re- 
ligieux de mes enfants et de mes domestiques ? 
— Ai-je inculqué à mes enfants des principes 
religieux ? — Leur ai-je donné de mauvais exem- 
ples? Par ma faiblesse et mes mauvais principes, 
n'ai-je point été cause qu'ils se sont pervertis et 
ont déshonoré ma famille ? 


Cinquième commandement, 


’AI-JE point, par une habituelle mauvaise hu- 
Nmeur, impatience, colère, intempérance dans 
le boire et le manger, excès de débauche et 
d'inconduite porté de graves atteintes à ma santé 
et aux facultés de mon ame? — Ai-je nourri des 
sentiments de haine ou de vengeance contre mon 
prochain et suis-je actuellement disposé à par- 
donner? — Ai-je été envieux; me suis-je réjoui 
du inal de mon prochain, affligé de sa prospérité; 
ai-je désiré qu'il lui arrivat quelque malheur ? — 
Ne l’ai-je point outragé et irrité par des paroles 
dures ou grossicres; ne l'ai-je point jugé avec 
malveillance, calomnié; n’ai-je point accueilli de 
mauvais bruits sur son compte ? — Ai-je Re 
ou blessé quelqu'un? — N'ai-je point conseillé, 
ordonné, encouragé ou justifié le mal? — Me 
suis-je montré doux, compatissant, généreux à 
l'égard des pauvres, des malades, des faibles et 
cn général de tous mes subordonnés ? 


Sixième et neuvième commandement, 


WF suis-je arrèté volontairement à des pensées 
indécentes? — Ai-je consenti à de mauvais dé- 
sirs? — Ai-je tenu des discours déshonnétes; 
ai-je pris part à des conversations de cette espèce, 
ou chante des chansons indécentes? — Ai-je ar- 
rété mes regards sur des tableaux, statues, spec- 
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í | :| 
I ¿ tacles indécents, sur moi-méme ou sur autrui? “ 
$4 — Ai-je lu, prété ou retenu des livres immoraux ? 5 


-— Me suis-je vétu d’une manière scandalcusc ? 
— Ai-je manqué de réserve dans mes relations 


él avec des personnes d’un autre sexe? — Ai-je re- 
<3 cherché les occasions de pécher? 

(a Tl faut ex liquer au confesseur si l’on est de (4 
‘| profession libre ou engage dans le mariage ou l 
&! retenu par un vœu; quelle espèce d’action dé- (à 
+ fendue on a commise, en quel nombre, avec 
> 


quelle espèce de personnes .. . etc. 
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Septième et dixième commandement, 


oes AGE causé du dommage à autrui? — N’arje SS 
{pas retenu ou détourné le bien d’autrui? — >< 
?] Ai-je différé ou refusé de restituer? — Me suis- : 


je rendu coupable de fraudes ou d’injustices au 
jeu, dans le commerce ou dans l’industrie » par 
l'usure, par d’injustes procès? — Ai-je compro- 73 
mis l’existence ou l’honneur de ma famille, par RS 
le jeu, l’inconduite, la débauche? — N ’ai-je point [^ 
cté dur et sans pitié à l'égard des pauvres, des |: 
veuves, des orphelins? — Ai-je retenu, diminué 
ou n le salaire aux ouvriers ou gens de ser- 
vice? — 
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Huitième commandement, 
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ASE menti ou rendu un faux témoignage? — 


x {Ai-je l'habitude d’exagérer dans les choses que *% 
:| je raconte? — Mes confidences ont-elles fait un 
:/ tort notable au prochain? — Mes médisances, 
% mes calomnies, n'ont-elles pas ravi à autrui le | 
A bien de l'honneur? — Ai-je fait quelque effort : 


pour réparer le dommage ? — Ai-je fait de faux 
serments, de fausses dépositions? — Ai-je con- 
«} tribué à faire condamner un innocent? — 
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> siers, dans les biens de ce monde, le bon- 4:5 
` heur et la joie que je ne deyais chercher `~ 


” expérience qu’il n’y a point de paix pour 
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PRIÈRE APRÈS L'EXAMEN, à 
À L'EXEMPLE DE L'ENFANT PRODIGUE. f 


oN Père, jai péché contre le ciel et :* 

contre vous; je ne suis plus digne a 
d’être appelé votre enfant; je me suis 
laissé entrainer par mes mauvais désirs |% 
et je vous ai abandonné, à le meilleur des a; 
pères; j’ai recherché dans les créatures, |’: 
dans le désordre, dans les plaisirs gros- | 


qu’en vous seul, 
Hélas ! je sais aujourd’hui par une triste 


RQ 
Ke Cy . 
NASON 


le pécheur, et que le péché n'apporte à 
l'âme des hommes que trouble, misère 
et malédiction, Je me lève donc en ce 
moment, et je retourne vers vous, Ô le 
meilleur et le plus aimable des pères ; vous 
dont les miséricordes sont innombrables =: 
et la bonté infinie ; je marche à votre ren- <S 
contre et je vous crie de loin: « Mon père, 
j'ai péché contre le ciel et devant vous; | 

bien que je ne sois plus digne d’être appelé :* 
votre fils, rendez-moi pourtant le vêtement [° 
d'innocence que j’ai perdu par mes péchés ; | 

rendez - moi l’anneau de l'affection pater- >* 
nelle que j’ai déposé en puvition de mon ‘4 
attachement coupable aux créatures. Avec |: 
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-ce double ornement, permettez-moi de me 
présenter à la table de votre divin fils, afin 
de le recevoir dignement et d’étre uni pour 
toujours à Jui qui est mon Sauveur et à : 
vous, Ô Père céleste, qui m’avez par- >; 
| donné,» ae 


AUTRE PRIERE, 
à l'exemple de Marle-Madeleine,- 


ur fera couler de mon front la sueur t 
du repentir et de mes yeux une source ; 
de larmes, pour que je pleure jour et nuit * 
mes nombreux péchés? Combien de fois, ô |! 
- mon aimable Jésus, ne vous ai-je point of- | 
: fensé, et n’ai-je point provoqué votre juste * 
* colère? Je me jette à vos pieds avec Marie- / 
| Madeleine, je les embrasse, je les couvre |; 
- de baisers, et dans amertume de mon +. 
ame, je crie vers vous pour obtenir misé- “3 
ricorde. i 
Pardonnez, ô Seigneur, pardonnez à un |: 
pécheur ; que ne puis-je effacer mes fautes =: 
comme Madeleine effaça les siennes en 
pleurant à vos pieds? O Jésus, suppléez 
<; au défaut de mes larmes par les gouttes > 
9) de ce sang précieux que vous avez si libé- 
, ralement répandu pour moi sur la croix. 
5: Je veux me tenir auprès de vous; je veux % 
2) m’attacher à vous, comme à l’ancre du (Q 
salut de mon âme, et je ne cesserai de : 
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vous tenir fortement embrassé jusqu’à ce 
que-vous m’ayez béni, en me faisant en- 
tendre ces consolantes paroles : «Vos pé- 
chés vous sont remis. » 


AUTRE PRIÈRE, 
à l'exemple de saint Pierre, 


E reviens à vous, 6 mon Jésus, après 
vous avoir tant de fois abandonné par mes 
péchés. A qui irai-je donc, si ce n'est au- 
près de vous qui avez les paroles de la vie 
éternelle? Si vous m’écartez de vous, qui 


me recueillera? Si vous me condamnez, 


qui pourra jamais m’absondre? J’avais, il 


: est vrai, bien fermement résolu de garder 


vos commandements, d'éviter tel ou tel 


. péché ; mais hélas! je me suis laissé ébrau- 
: ler par ma légèreté, tenter par ma sen- 


sualité, et induire au mal par ma corrup- 
tion. Mon Seigneur et mon Dieu, daignez 


. abaisser sur moi un regard compatissant, 
` comme celui que vous avez jeté autrefois 


sur Pierre; vous voyez mon repentir pro- 
fond, augmentez-le et faites qu’à l’exem- 
ple de votre apôtre, je ne cesse pendant 
le reste de ma vie de pleurer mes péchés. 

O mon Jésus, je mets toute ma confiance 
en votre miséricorde qui dépasse de beau- 
coup l'excès de mes fautes; ne me rejetez 
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: pas de devant votre face, et dites à mon 


âme: «Je suis ton saluti» 


AUTRE PRIÈRE, 
à l'exemple du bon Larron, 


| () Jésus attaché à la croix pour mes pé- 


chés, c’est bien tardivement que je viens 
à vous; l’heure est enfin venue de me ré- 
concilier et de rentrer en grâce. Combien 
de jeunes gens, combien de vieillards, la 
mort n’a-t-elle pas moissonnés, tandisque 
je continuais impunément à vivre dans le 


. péché? Combien j'aurais pu facilement 


mourir dans votre disgrace et subir l’éter- 
nelle condamnation? Qui vous a porté, 
6 mon Jésus, à m’épargner de préférence 
a tant d’ autres? Qui pourrait découvrir 
les voies impénétrables de votre sagesse 
et de votre amour pour moi? Donc, ne 
me repoussez pas actuellement, et bien 
que mon retour soit tardif, il ne Pest point 
trop, puisqu’il me ramène à vous. Vous 
avez pardonné à la dernière heure aux 


: larmes du bon larron qui avait passé sa 


vie dans le crime, et vous lui avez promis 
de le mettre ce jour-là même en Paradis. 
Par cette œuvre éclatante de votre miséri- 
corde, je vous répète, en toute humilité, 


_ les paroles de ce grand criminel: «O Jésus 


FE 


A 


Cee ay? 
Py 


VV 
a. 


€ oor coe 


8s 


SS 
. 


a eo 
RU STE 
je. 


woo. 
we D 
faci ar aa 


Cane yee 
| m- a > 


SOS oe N 
€C- eed 
Kama. 


we 


ree Ya 
58 ok Slated pit WT 


y 
ore 
28, 


DL BIE! "es Q KONA 
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de Nazareth, ayez pitié de moi; souvenez- 
vous de moi, et quoique j'en sois très-in- 
digne, recevez-moi en grâce et rendez-moi 
votre affection!» 


AUTRE PRIÈRE, . 
à l'exemple du ben Samaritain, 


ALHEUREUX que je suis, d’être descendu 
de Jérusalem à Jéricho, c’est-à-dire d’a- 
voir abandonné le lieu de la vraie paix, 
pour m’engager dans les fausses joies du 
monde > dans les plaisirs de la chair, et 
d’être ainsi tombé comme le voyageur de 


Samarie entre les mains de brigands achar- «< 


nés qui m'ont dépouillé du vêtement de 
mon innocence, et ont fait à mon âme de 
lamentables blessures. 


O Seigneur Jésus, qui avez eu pitié du 


bon Samaritain, daignez jeter sur moi un 
regard compatissant , vous qui me voyez 
couvert de plaies et de blessures. Aucun 
autre que vous seul n’est là pour me ten- 
dre une main secourable, c’est pourquoi 
je place en vous seul l’espérance de mon 
salut; vous étes le grand médecin de mon 
âme, versez donc dans mes blessures le 
vin de votre charité et l’huile de votre mi- 
séricorde ; et conduisez-moi, fortifiez et 
restaurez dans une demeure hospitaliére, 
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c’est-à-dire dans la blessure de votre cœur * 
adorable. C’est là que sera à tout jamais © 


le lieu de mon repos. 


Acte de contrition et de bon propos. 
0 mon Dieu, combien graves et nornbreu- 


sès ont été mes fautes, et combien elles :: 


auraient mérité que j’eusse été rejeté loin 
de vous! Mais plein de confiance dans les 


mérites infinis de Jésus-Christ, je vous : 


prie de me faire grace et miséricorde. Je 
regrette et je déteste de tout mon cœur 
mes nombreux péchés, parce qu’en les 
commettant je vous ai offensé, vous qui 
êtes mon souverain bien, infiniment par- 
fait, infiniment aimable; vous qui êtes 
aussi mon maître, vous qui êtes le meilleur 


des pères. Dès à présent je me propose :: 


fermement et sérieusement de me-corriger, 
de changer de vie et de ne plus vous offen- 
ser. Je veux éviter toutes les dangers et 


: toutes les occasions de pécher; je veux ost 


réparer tous les torts, toutes les injustices, 
tous les scandales que j’ai commis; je veux 
faire une vraie pénitence, je veux map- 
pliquer avec ardeur à me corriger et à 
rendre ma vie conforme en tous points a 
votre sainte volonté. O Dieu, daignez ac- 
cueillir mon repentir et rendre efficaces 
mes bonnes résolutions, pardonnez- moi 
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par les mérites de Jésus-Christ, et faites- 
moi la grâce de hair et de détester telle- 
ment le péché , que je n’y retombe plus à 


. l'avenir, mais que je m'avance avec cou- 
: rage et par un progrès continuel dans le 


chemin de la vertu. Ainsi soit-il. 


Acte de contrition plus étendu, 


i 0 Père plein de miséricorde, voici votre 


enfant indigue qui revient à vous, comme 


2 le fils prodigue, contrit et repentant, de- 
“+ mandant grâce pour ses nombreux mé- 


faits. Vous êtes mon père bien-aimé, et 
après que j’ai été déchu par mon péché, 


“ vous m'avez, par un bienfait gratuit, 
‘x; adopté pour votre enfant et restauré dans 


mes droits à l'héritage céleste. Pendant 


: chacun des jours de ma vie, vous avez 
> pourvu à mes besoins et vous m'avez en- 


touré de votre paternelle affection; vous 
m’avez préservé de maux innombrables 


. et comblé de grâces et de faveurs; oh! si 


votre bonté paternelle, n’eût pas été ex- 
cessive à mon égard, si vous n’aviez été 
indulgent et patient, je serais, à l’heure 
qu'il est, précipité au fond des enfers et 
malheureux pour l'éternité. En retour 
d’aussi grands bienfaits, vous ne m’avez 


x jamais demandé qu’une chose, la fidélité 


à votre grâce et à votre amour. Or, cette 
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w: chose je ne vous l’ai point donnée, mais 


`% je me suis signalé envers vous par des ou- 
‘| trages et par de l'ingratitude; je ne vous 
¥ ai point aimé, je ne vous ai point été fidèle 
+ et j'ai nouri à votre égard des sentiments 
ji hostiles et perfides. J’ai été pour vous un 
i. enfant désobéissant et inconsidéré, et par 
~- mes nombreuses infidélités, j'ai alfligé et 
‘ outragé votre cœur paternel, N’y a-t-il 
+. pas là, 6 père bien-aimé, de quoi me pé- 
%; nétrer d’ure vive douleur? Oui, jen res- 
_%* sens un profond repentir et une vive con- 

i:i trition; mon cœur se reproche, sans trou- 
| 


+, ver excuse, d’avoir été envers vous aussi . 
# infidèle, aussi ingrat. Comment ai-je pu : 


‘a’ autant de fois outrager un père, un ami, 
|; un juge? Que le ciel me le pardonne, 6 
mon Dieu, je wen repens; oui, je mwen 

«+ repens, et je vous demande en toute hu- 
fr, milité grâce et miséricorde. Pardonnez-moi 
| donc, 6 mon bon pére, et ne vous souve- 


i 

1 

+. nez plus des outrages que j’ai commis 
fe; contre vous! C’est avec le cœur brisé par 
| ` la douleur, que je vous dis comme l’enfant 
: prodigue: «ô Père, j’ai péché contre le ciel 
‘a, et contre vous; je ne suis pas digne d’être 
| appelé votre enfant; traitez-moi comme 
l’un de vos mercenaires. » 

%: Maintenant, 6 mon Dieu, devant votre 
‘| sainte présence, je vous promets sérieuse- 
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ment, avec le secours de votre sainte 
grâce, de me corriger, de changer de vie, ff 
de ne plus jamais vous irriter. Oui, je le ji 
dis du fond du cœur, je préférerais souf- °°: 
frir la mort, plutôt que de commettre avec ©? 
une pleine” connaissance quelque péché |; 
7s mortel; et s’il m’arrivait par hasard, par 
. inadvertance ou par faiblesse, de penser, 
dire ou faire quelque-chose de contraire B 

=- à votre divine loi, je déclare dès à présent 2: 
5: que ma volonté n’y a aucune part. 
‘| Et si même, j'étais assez malheureux |? 
:| pour vous outrager encore par faiblesse, je B 
> vous prie en ce moment, en détestant mon 3: 
x manque d’énergie et mon inconstance, de : 
| ne point appesantir sur moi votre main, et 
de ne me point précipiter dans l'éternel (i 
zv abime. 
: Je vous offre en même temps, avec mon `% 
repentir si peu profond, la douleur amère |}; 
$! qui a pénétré jusqu’au plus intime du cæur $ 
s de Jésus, lorsqu’au Jardin des oliviers, à > 
: la vue de mes nombreux péchés, il tomba fl 
la face contre terre, et souffrit les angois- .s 
ses de l’agonie. Pour suppléer aux larmes : 
qui ne coulent point de mes yeux, je vous |’ 
: offre celles que mon Sauveur a versées, dans ($. 
: l’amertume de ses douleurs et toutes les : 
gouttes de sang qui ont découlé de son °:: 
corps et détrempé la terre. Daignez donc, ; 
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s. Ò père miséricordieux, accepler la satis- | 
faction de votre Fils et par égard pour ses ; 


mérites, pardonnez-moi mes péchés. Ainsi 
soit-il. 


Avant d'entrer au Confessional, 
0 Jésus, je vais me présenter devant votre 


saint tribunal, Puisque je wai point eu : 
honte de commettre mes péchés, je ne í 
| veux pas craindre actuellement d’en faire 
! l’aveu, afin d’en obtenir le pardon. Gou- *¥ 
vernez mon cœur et conduisez ma langue, + 


afin que je fasse une bonne et sincère con- 
fession. Donnez à votre ministre lumière, 


- sagesse et charité, afin qu’il connaisse bien : 
: l'état de mon âme et m ’adresse de votre : 


part des paroles de salut. 
Que votre sang précieux, Ô Jésus. > pu- | 


‘ rifie mon ame et guérisse mes blessures; : 
: ô bon pasteur, reprenez sur vos épaules :: 


la brebis perdue et rapportez-la au bercail; 
ayez pitié de moi, Ô Jésus, vous qui êtes 
venu dans le monde, non pour les justes, 


mais pour les pécheurs; soyez moi miséri- ($ 
cordieux et propice. Ainsi soit il, i 
LA CONFESSION. a 

Au nom du Père, du Fils, et du Saint-Esprit. |: 
Ainsi soit-il. we 

Boe aoi, mon Père, parce que j’ai {^ 
péché! Que le Seigneur soit dans mon :;| 
lide 
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cœur et sur mes lèvres, afin que je fasse D 
un aveu correct et complet de tous mes j 
péchés. | 


Je confesse à Dieu tout-puissant à la * 


bienheureuse Marie toujours Vierge, à 3) 
saint Michel Archange, à saint Jean - Bap- |:;. 
tiste, aux bienheureux apôtres, saint Pierre, +: 
saint Paul, à tous les Saints et à vous, * 
mon Père, que j’ai beaucoup péché, en :: 
pensées, en paroles, en actions et en amis- *: 
sions: C’est ma faute, c’est ma faute, c’est $ 
ma très-grande faute. : 


} 
| 
On dit ici depuis quel temps on ne s'est pas 
, n , , ° ° » . 
confessé; si l’on a reçu l'absolution; si l’on a fait ‘:* 


s'accuse de ses péchés clairement, brièvement, 
en en disant le nombre et les circonstances im- 
portantes. On termine ainsi: 


me souviens pas, je demande pardon à .:: 
Dieu de tout mon cœur, et à vous, mon |}; 
Père, pénitence et absolution si vous wen ‘i; 
jugez digne. ; 


Après lacte de contrition et pendant l'absolu- 
tion on dit: 


Qe le Dieu tout- puissant ait pitié de moi; `; 
| 


qu'il me pardonne mes péchés et me 
conduise à la vie éternelle. Ainsi soit-il. ¿i 
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z: PRIÈRE APRÈS LA GONFESSION. 


3 QUAND ON A REÇU L’ABSOLUTION. 
% TE vous prie, 6 mon Dieu, par les mérites 
6 de Jésus-Chriit, de votre très- sainte mère 
et de tous les Saints, d’avoir pour agréa- 
y) ble cette confession que je viens de faire, 
P : et de vouloir bien par votre bonté et votre ` 
‘| miséricorde, restaurer et parfaire tout ce |; 
+ qu'il y a eu de défectueux en elle, soit g 
& par manque de repentir ou par l’inexacti- $ 
‘% tude de mes aveux; en vertu de cette /* 
` grande miséricorde, faites que ce quia été |: 
5} absous sur la terre, le soit aussi dans le % 
By ciel; vous qui vivez et régnez aux siècles $ 
des siècles. Ainsi soit-il. i 


Prière d'action de grâces, 
z JE vous rends graces, 6 Jésus, à l'exemple >% 
i du léprenx de l'évangile, de ce que vous 
avez daigné me purifier de la lèpre hideuse 
* de mes péchés. O Jésus, que votre nom 
a soit béni dans l’éternité, vous êtes véri- 
p tablement un Sauveur, puisque vous n’é- 
cartez d’auprés de vous aucun de ceux 
Hee viennent tout couverts de péchés; 
puisque vous recevez en grace et inscrivez 
3 au nombre de vos élus tous ceux qui se 
‘5; repentent sincèrement et qui font une | | 
J” vraie Pa J embrasse, ae votre ji, 
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$ cœur bien-aimé et je me consacre à l'ave- 
nir entièrement a votre service, Fortifiez 
à 


ma faiblesse, afin qu’aucun plaisir terres- 
tre, aucune inclination coupable ne me 
+ fasse oublier le bienfait que vous m’avez 
7] accordé et retomber dans ces péchés qui 
| wont autrefois séparé de vous. Attachez 
‘« si fortement mon cœur au vôtre par les 
Hl liens de amour, que je puisse m’écrier 
W 


avec lapôtre: «Qui me séparera jamais 


A de la charité de mon Dieu?» Ainsi soit-il. 
D 
La) 


: Pensées tirées du Psaume 102. 


bs Me ame, bénissez le Seigneur el que tout 
x ce qui est en moi bénisse son saint 
`i nom! 
i] 


(a) faites. 
l C’est lui qui vous pardonne tous vos 
pe et qui vous guérit de toutes vos 
X infirmités. 

C’est lui qui sauve votre vie de la mort, 


DO 


Ne. … 


we 


` faveur. 

C’est lui qui apaise votre faim, en vous 
comblant de toutes sortes de biens. 

C’est lui qui renouvelle votre jeunesse 
comme celle de l'aigle. 
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Mon âme, bénissez le Seigneur, et n’ou- ~ 
& bliez jamais toutes les graces qu'il vous a - 
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s : justice à ceux qui souffrent oppression. 
Il a fait connaitre ses voies à Moise, et 
ses volontés aux enfants d’Israël. 
Le Seigneur est pon et compatissant, il 
| est lent à punir et plein de clémence. 
tù Il ne irritera pas toujours contre nous, 
et ses menaces: ne seront point éternelles. 
| Il ne nous traite pas selon nos péchés, 
4) et il'ne nous châtie pas selon nos méfaits. 
g: Car autant le ciel est élevé au dessus 
> de Ja terre, autant sa miséricorde est 
©; grande pour tous ceux qui le craignent. 
se Autant le levant est éloigné du couchant, 
y autant jl a jeté loin de nous nos iniquités. 
á Autant un père a de tendresse pour ses 
‘| enfants, autant le Seigneur a compassion 
| . de ceux qui le craignent. 
: Parce qu’il connaît la fragilité de notre 
x | nature, parce qu'il sait que nous ne som- 


za 
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mes que poussière. 


v 
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: Les jours de l'homme passent comme 

\ l'herbe, et sa vie comme la fleur des 

A | champs. 

Fe Le vent du désert passe et la dessèche; 
îi elle n’est plus, on n’en découvre plus 

même la place. 

D Mais la miséricorde du Seigneur est de 
ra, toute éternité, et elle s’exerce envers tous 

i ceux qui le craignent. 
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` Et sa justice se fait sentir aux enfants 
* des enfants des familles où l’on garde son 
` alliance, et où l’on se souvient de ses com- 
x: mandements. 

‘| Le Seigneur a fondé son trône dans le 
“| ciel, et son sceptre commande à tout Pu- 
*! nivers. 
à 


| qui êtes les ministres de sa force, et qui 
“ exécutez ses ordres dès que sa voix a 
& parlé. 

™ Armées et Forces célestes, louez le Sei- 
i| gneur, vous qui êtes ses serviteurs et qui 
“ remplissez ses volontés. 

#* Œuvres de Dieu, louez le Seigneur, 
ʻ^\ louez -le dans toute l'étendue de son em- 
| pire; ô mon ame, bénissez le Seigneur. 
* Gloire au Père etc. 


Renouvellement du bon propos, 


i 

IJ vous promets de nouveau, ô Dieu 
= © tout - puissant, fidélité et obéissance; 
;| toutes mes pensées et mes paroles, toutes 
i mes actions et toutes mes démarches, 


| auront désormais d’autre but que votre 
| gloire et votre service. Je veux éviter et 
détester le péché comme le plus grand 
i mal possible; j’aurai désormais cette de- 

| vise: «Tout, excepté le péché,» Oui, 6 
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Anges de Dieu, louez le Seigneur, vous : 


X toutes mes entreprises et tous mes desseins : 
À 


RTE UD TRE 


Cee. 
ee ee ae 


3% M 


D X Ce. a 


Rot 


a 
iw) 
oe 


LA CONFESSION. 439 


mon Dieu, tout ce que vous voudrez, pour- 
vu que je ne vous offense pas. Jamais je 
ne cesserai de pleurer mes péchés passés, 


je ne me contenterai point de la pénitence 


que le confesseur m’a imposée, j’y en 
ajouterai d’autres. Je veux prier, me mor- 


lifier, répandre des aumônes, afin d’étein- : 


dre mes dettes. Je veux accepter, en 
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esprit de pénitence, toute espèce de tribu- ` 


lations et d’amertumes, de souffrances et 
d’adversités, en vous offrant tout, ô mon =. 


Dieu, en expiation de mes fautes et en 
union avec le sacrifice de votre divin Fils. 


: C’est ainsi, que je formerai en moi un 
> nouvel homme, et que j’affermirai en moi : 
ce précieux don de la grâce sanctifiante | 
que j’ai reçue dans votre sacrement et |: 


qu'aucun péché ne devra plus me faire 
perdre. 


Prière pour demander la grâce de la 
persévérance, 


OMBIEN de temps, 6 mon Dieu, resterai- 
je fidèle à ces bonnes résolutions que 


: je viens de prendre, sous l'inspiration de 
' votre grâce? Je tremble d’effroi quand je 


réfléchis aux nombreux dangers auxquels 


: je suis toujours exposé, et à la faiblesse 


de mon cœur qui vous a si mal servi jus- 
quici. Certes, je devrais être profondé- 


,. ee eee oe . o TT E Ste 
PR ee E BO nca) ec ue 


Done 
ee 0 a 3 Ÿ 
Le aw 


i 


4 


mn 
ONDE O 


TE 


€ 


ve. 
AD 


ng Pers) 
Se 


EN 


ee 


Cire 2x on Cc > Lo rete Le ... + 
+ Oe ACT NIK Set CAT a ee SES tS on 


\ 1440 LA CONFESSION.. 


ment découragé, si je ne savais que vous 
avez assez de puissance pour achever en 
moi ce que vous avez si bien commencé. 
C’est dans votre assistance, ô mon Dieu, 
x, que je place tout mon espoir, car je puis 
| tout en celui qui me fortifie. O vous qui 
aimez les âmes, et qui répandez les riches- 


: ses de vos miséricordes sur tous ceux qui 


vous les demandent dans l’humilité de leur 
cœur, vous me voyez prosterné devant 
vous, déposant à vos pieds toutes mes 
bonnes résolutions, et vous priant par les 
mérites de Jésus-Christ de fortifier en moi 
la grâce que vous y avez répandue. 

. Soutenez ma faiblesse, protégez - moi 


: dans les dangers, dirigez - moi à tous les 


instants de ma vie, pénétrez mon ame de 
votre crainte, enflammez-la de votre saint 
amour, afin que je peisévére dans le bien 
et que je vous demeure fidèle jusqu’à 
la fin. 


Prière à la Sainte Vierge, 


RES-SAINTE Vierge, combien de pécheurs 

par votre intercession, ont obtenu la 
grâce de se convertir, de se détacher du 
péché et de persévérer énergiquement dans 
le bien! Obtenez-moi, je vous en supplie, 
la même grâce auprès de ce Dieu, qui dès 
le premier moment de votre conception 
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vous a remplie de tous ses dons et vous a :* 
conservée jusqu’à la fin pure de tout péché. 7 
Sainte Marie, priez pour moi. Ainsi soit-il. |: 


Prière aux Saints, 


pres Saints, vous qui êtes les amis |: 

de Dieu, vous surtout mon saint patron, °: 
priez pour moi, afin que l’heure présente ‘~^ 
soit le commencement d’une vie chrétienne, |: 
vertueuse, zélée pour le bien, consacrée à :“: 
des œuvres continuelles de charité et de * 
dévouement, obtenez-moi la grâce de ne ° 
plus offenser Dieu par aucun péché mais |: 
de vivre et de mourir dans son amitié in- * 
altérable. Ainsi soit-il. | 


e. SS 


PSAUMES DE LA PENITENCE. 
I. PSAUME. 


DOMINE, NE IN FURORE TUO. (Ps. 6.) 


EIGNEUR, ne me reprenez pas dans votre fureur, œ 
Net ne me chatiez pas dans votre colère. i 
.Ayez pitié de moi, parce que je suis faible: :: 
guérissez-moi, Seigneur, parce que mes os sont ;¥. 
ébranlés. si 
Mon ame est agitée d’un grand trouble: mais |° 
vous, Seigneur, Jusqu'à quand ferez-vous durer 
cette épreuve ? l 
Revenez à mot, Seigneur, délivrez mon ame, < 
sauvez-moi à cause de votre miséricorde. 
Car nul ne se souvient de vous parmi les morts; 
2t qui vous louera au fond du tombeau ? 
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ls 
Je m’épuisse à force de gémir: je baigne mon :° 


lit de mes pleurs toutes les nuits, et je l’inonde 


de mes larmes. | Ai 
L’indignation et la douleur ont obscurci mes :| 
yeux: j'ai vieilli au milieu de mes ennemis. fee 


Retirez-vous de moi, vous qui commettez Pini- °° 
quité; car le Seigneur a écouté la voix de mes ‘^ 
pleurs. 

Le Seigneur a écouté ma prière: le Seigneur 
a exaucé mes vœux. a 

Que tous mes ennemis rougissent, et soient ‘x 
saisis de frayeur! qu'ils prennent la fuite, et : 
qu'ils soient couverts de honte! : 

Gloire au Pere, au Fils et au Saint-Esprit, à .*. 
présent et toujours comme dès le commence- +. 
ment, et dans tous les siècles de siècles. Ainsi --: 
soit-il. : 


Prière contre l'orgueil. ty! 

Tr que Jésus-Christ, mon Sauveur, * 
s’est humilié et rendu obéissant jusqu’à © 
la'mort, et même jusqu’à la mort de la |;i 
croix, comment se fait-il qu’un pauvre :‘ 
ver de terre, moi qui ne suis que cendre .*; 
et poussière, le plus grand des pécheurs, : 
qui ai mille fois mérité l'enfer, j'aie l’au- |: 
dace de nr'élever en moi-même et de me <3 
gonfler d’orgueil? Soyez-moi propice, Ô 
mon Dieu, je confesse et je déteste ma !: 
maudite arrogance, ne me repoussez pas, : 
loin de vous, et ne me précipitez point | 
dans l’abime avec Lucifer et ses anges re- |: 
belles; mais plutôt, ô Seigneur, tournez- :“ 
vous vers moi et sauvez-mon âme. Secou- i$) 
rez-moi et sauvez-moi par votre grande :.! 
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miséricorde. Je préfère à l’avenir être le 
dernier dans la maison de mon Dieu plu- 
tôt que d’habiter sous les tentes des pé- 
cheurs. 

II. PSAUME. 


BEATI QUORUM REMISSÆ SUNT INIQUITATES. 
(Ps. 31.) 


RES ceux dont les iniquités sont effacées, `.: 


et dont les péchés sont pardonnés. 

Heureux l’homme à qui le Seigneur n’impute 
point de péché, et dont l'esprit est exempt de 
dissimulation. 

Tant que je ne vous ai point avoué ma faute, 
j’ai poussé, la nuit et le jour, des cris dont mes 
os ont été affaiblis. 

Mon péché me plongeait dans la derniére af- 
fliction : c'était pour moi une épine qui me cau- 
sait les plus cuisantes douleurs. 


Enfin, je vous ai confessé ma faute, et je ne * 


vous ai point caché mon injustice. 

J'ai dit: il faut que je confesse contre moi- 
même mes offenses au Seigneur, et vous m'avez 
remis l’impiété de mon crime. 


C'est ce qe portera tous les Saints à vous . 


prier dans 
corde. 

Et lors même que les grandes eaux déborde- 
ront, elles arriveront pas jusqu’à eux. 

Vous étes mon asile contre les maux qui me 
pressent: ô Dieu, qui êtes ma joie, delivrez-moi 


e temps propre a trouver miséri- 


. des ennemis qui m’environnent. 


Je vous donnerai l'intelligence, me dites-vous: 
je vous enseignerai le chemin où vous devez 
marcher: j'arrèterai mes regards sur vous. 

Ne devenez pas semblable au cheval et au mu- 
let, animaux sans intelligence. 

Il faut que vous les reteniez avec le mors et 
la bride pour les rendre dociles et empêcher 
qu'ils n’échappent. 
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Les afflictions préparées aux pécheufs sont en : 


grand nombre; mais la miséricorde environnera 
celui qui espère dans le Seigneur. 


Justes, réjouissez-vous dans le Seigneur, et tres- 
saillez d' 
qui avez le cœur droit. 


Gloire au Père, au Fils et au Saint-Esprit; à 


présent et toujours, comme dès le commence- : 


allégresse: glorifiez- vous en lui, vous : 


ment, et dans tous les siècles des siècles. Ainsi Y? 


soi t-i L 


Prière contre lavare. 


uv’ a-t-il dans le ciel et que cherché -je * 


sur la terre, si ce west vous, 6 mon 
Dieu, vous, le Dieu de mon cœur et mon 


partage pour l'éternité? Ici ]’ceil n’est point `; 
satisfait de voir, ni l’oreille rassasiée d’en- : 


tendre ; mais quand apparaîtra votre gloire, 
ma faim sera apaisée pour toujours. Com- 


ment ai-je pu jusqu'ici me passionner pour ii; 
le culte de Mammon, que me servirait-il >; 


de gagner et de posséder le monde entier, 


si je viens à perdre mon ame? Tous ces < 
riches de la terre ont dormi leur sommeil 5. 


et quand ils se sont éveillés ils n’ont plus 
rien trouvé dans leurs mains. Pour moi, 
j'ai pris la résolution de confesser au Sei- 
gneur mon iniquité, et j'espère qu’il vou- 
dra bien wen pardonner la malice. A l’a- 
venir, j'aurai pitié du pauvre, j'éviterai de 
faire aucun tort à autrui, et je m’appli- 
querai énergiquement à votre service; 
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aidez-moi, 6 mon Dieu, vous qui avez 
comblé par vos dons l’ardeur de mes dé- 
sirs. 
III. PSAUME. 
DONINE NE IN FURORE TUO. (Ps. 37.) 


EIGNEUR, ne me reprenez pas dans votre fureur, 
et ne me chatiez pas dans votre colère. 


Car vos fléches ont fait en moi de profondes ` 


blessures, et votre main s’est appesantie sur moi. 
Votre colère ne laisse aucune partie saine dans 
ma chair: la vue de mes péchés me trouble 
goe dans la moëlle de mes os. 
es iniquités sont comme des flots qui mont 
submergé: c’est un pesant fardeau qui m’accable. 
La pourriture et la corruption se sont formées 


dans mes plaies: la violence de mon mal est un |: 


effet de mon égarement et de ma folie, - 


_ Courbé et abattu sous le poids de ma misère, ¢; 
Je marche tout le jour avec un visage triste et +: 


difiguré. 

Je sens dans mes flancs une ardeur qui me 
brûle; et je mai plus aucune partie saine dans 
mon corps, 

Je suis tout languissant et tout brisé, et mon 
cœur pousse des sanglots et des gémissements. 

Seigneur, vous voyez où tendent tous mes dé- 
sirs; et le gémissement de mon âme ne vous est 
point caché. 

Mon cœur est dans le trouble et l'inquiétude: 
mes forces m’abandonnent, et mes yeux sont 
éteints. © 

À la vue de mes plaies, mes amis et mes pro- 
ches se sont retirés de moi. 

Ceux qui m'étaient le plus attachés se sont 
éloignés de moi: pour mes ennemis, ils ne s’oc- 
cupent que des moyens d’attenter à ma vie. 

Ceux qui méditent ma ruine ont recours au 
mensonge, et concertent tout le jour de nou- 
veaux artifices pour me perdre. 
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Mais je suis comme un sourd qui n'entend .* 
oint: je suis comme un muet qui n’ouvre pas . 
bouche. 


Je suis comme un homme qui n'a point d’o- ,.: 


reilles pour entendre ni de langue pour répliquer. 
Mais vous répondrez pour moi, Set mon 
Dieu, et vous m’exaucerez, puisque j'ai mis mon 
espérance en vous. 
e vous ai dit: que je ne sois pas un sujet de 


™ Joie pour mes ennemis; ils ont parlé insolemment 


contre moi, lorsqu'ils ont vu mes pieds chance- 
lants. 

Pour moi, je suis prét à tout souffrir; et mon 
péché qui est la cause de ma douleur, est tou- 


rt nm 


© lours présent à mes yeux. 


Je reconnais publiquement mon péché, et je : 
ne cesse de le détester. 

:j Cependant mes ennemis sont pleins de vie: leur 
S paonr s'accroit, et le nombre de ceux qui me 
; haïssent injustement s’augmente tous les jours. 

Ceux qui rendent le mal pour le bien me dé- 
chirent par leurs calomnies, quoique mes vues ` 


ere iX\t 
D ‘ete V4 


;. soient conformes à la justice. 


ij! Seigneur, ne m’abandonnez pas: mon Dieu, ne 
vy vous éloignez pas de moi. 
" Mon Sauveur et mon Dieu, hatez-vous de me 
" secourir. 
Gloire au Père, au Fils ef au Saint-Esprit; à 
il présent et toujours, comme dès le commence- 
“ ment, et dans tous les siècles des siècles. Ainsi 
* soit-il. 
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Prière contre la colère. 


«Į HOMME qui s'irrite contre son sembla- 
4ble peut-il attendre que Dieu lui par- * 
donne? bui qui n’a point pitié de l’homme 
qui est son égal, il ose prier Dieu de lui 
remettre ses péchés! Qui viendra inter- 
céder pour obtenir la grâce de celui qui 
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est inexorable envers les autres?» C’est 
par ces paroles, 6 mon Dieu, que vous 
m’avertissez, dans le livre de votre servi- 
teur, l’auteur inspiré de l’Ecclésiastique; 
et j’oserais désormais nourrir un sentiment 
de haine, laisser croitre un mouvement de 


. colère contre mon prochain! Epargnez, 6 
* mon Dieu, épargnez un cœur endurci et 
. méchant comme le mien. Je pardonne 
donc et de grand cœur à tous ceux qui . 
m'ont fait quelque mal, et je vous supplie, : 
ô mon Dieu de ne pas me châtier dans ‘ 
votre colère, de ne pas m'’écraser dans `; 


votre courroux. 


Oui, je serai à l’avenir comme un sourd : 
‘ qui ne peut entendre les outrages, comme `. 
. un muet qui ne peut répondre, ni offenser . 
: autrui; je serai ainsi, quand mes ennemis 
: s’éléveront contre moi; quand ceux qui 
‘ me poursuivent m'exciteront à la ven- 
, geance. Ne m’abandonnez pas, Ô mon Dieu, 
ne vous éloignez pas de moi, car c’est : 


vous qui êtes ma force et ma patience. 


IV. PSAUME. 
MISERERE MEI, DEUS. (Ps. 50.) 


Ae pitié de moi, mon Dieu, selon l'étendue : 


de votre miséricorde ; 


Et effacez mon iniquité, selon la grandeur et 
la multitude de vos bontes. 
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Lavez-moi de mon iniquité de plus en plus, ct 


-purifiez-moi de mon peché. 


Car je reconnais mon iniquité, ct ma faute est 
toujours présente à mes yeux. 

C'est contre vous seul que j'ai péché; j’ai com- 
mis le mal en votre présence; pardonnez- moi 
afin que vous soyez reconnu fidèle dans vos pro- 
messes, et irréprochable dans vos jugements. 

Vous savez que jai été engendré dans l'ini- 
quité, et que ma mère m'a conçu dans le péché. 

Vous aimez la vérité, Seigneur, et vous m'avez 
instruit des mystères de votre sagesse, 

-Purifiez-moi donc avec l’hysope, .et alors je 
serai pur; lavez-moi, et je deviendrai plus blanc 
que la neige. 

Faites-moi entendre une parole de-consolation 


et de joie; et mes, os que vous avez brisés tres- . 


sailleront d'allégresse. 

Détournez mes yeux pour ne plus voir mes 
offenses, et effacez tous mes péches. 

Créez en moi un cœur pur, 6 mon Dieu; et 
renouvelez au fond de mes entrailles l'esprit de 
droiture et de justice. 

Ne me rejetez pas de votre présence, et ne 
retirez pas de moi votre esprit saint. 

Rendez-moi la joie de votre assistance salutaire, 
et fortifiez-moi par votre esprit souverain. 

J'apprendrai vos voies aux pécheurs; et les 


' impies se convértiront à vous. 


) Dieu, ô Dieu mon Sauveur, délivrez-moi des 
peines que méritent mes actions sanguinaires; 
et ma langue publiera avec joie votre justice. 

Seigneur, vous ouvrirez mes lèvres; et ma 
bouche annoncera vos louanges. 

Si vous aimiez les sacrifices, je vous en offri- 
rais; mais les holocaustes ne sont pas ce que 
vous demandez. 

Le sacrifice que Dieu demande est un esprit 
pénétré de douleur: vous ne mépriserez pas, 6 
mon Dieu, un cœur contrit et humilié. 

Par un cffet de votre bonté, Seigneur, répandez 
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ò$ vos bénédictions sur Sion, et båtissez les murs de 
F Jérusalem. 


a Vous agréerez alors les sacrifices de justice, 

les offrandes et les holocaustes; alors on vous 
|:! offrira des victimes d’actions de graces sur votre 
+ autel. 


présent et toujours, comme dès le commence- 


ment, et dans tous les siècles des siècles. Ainsi 


X. soit-il. 

í à Prière contre lu luxure. 

ne () Pére, j’ai péché contre le ciel et contre 
ze Uvous, et je ne suis plus digne d’être ap- 
aè > Èl JE pt ue P 
‘w pelé votre Fils. Que dois-je faire pour sor- 


`. tir-de l’abime de ma misère? Vous l'avez 
~ dit: «mon esprit ne demeurera pas tou- 
: jours dans l’homme parce qu’il est chair. » 


. pai point encore été précipité dans l'Enfer 
“. avec ces milliers de réprouvés que la peste 
“> maudite de la luxure y fait tomber chaque 
* jour, c’est à votre ineffable patience que 
je le dois. Irai-je encore m’abandonner au 
 péché; irai-je encore, ô Jésus, fouler aux 
* pieds votre précieux sang, ce sang que 
. vous avez répandu pour éteindre mes im- 
~. purs désirs et laver mes actions honteuses? 
‘x Loin de moi, ô Seigneur, une pareille igno- 
` minie! Fils de la très-pure Vierge Marie, 
+. je vous en supplie, délivrez-moi de l'esprit 
‘* impur, lavez-moi de plus en plus de mon 
iniquité ct purifiez-moi de mes péchés, ne 


74, Gloire au Père, au Fils et au Saint-Esprit; à : 


« Donc, Seigneur, ayez pitié de moi et si je * 
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me rejetez pas de devant votre face et ` 

n’dtez pas de moi votre esprit qni sanctifie. 9; 
Créez, 6 Dieu, créez en moi un cœur pur! : 
Ainsi soit-il. x 
è 

V. PSAUME. i 

DOMINE, EXAUDI ORATIONEM MEAM. Ps. 101. :* 
geesi ny écoutez ma prière, et que mes cris 7! 
montent jusqu'à vous! à 
Ne détournez pas votre visage de dessus moi; „~, 
et en quete temps que je sois dans l’affliction, |; 
pretez l'oreille à ma voix. . oe 
En quelque jour que je vous invoque, hatez- 3) 


vous de mexaucer. 

Car mes jours se sont évanouis comme la fu- .¢, 
mée, et mes os se sont séchés comme du bois à ° 
demi consumé par le feu. ey 

Semblable à Vherbe fauchée, je suis tombé dans 
une extrème langueur, parce que i'ai oublié de 
prendre ma nourriture. es 

A force de gémir et de soupirer, mes os tien- 
nent a ma peau. oe 

Je suis devenu semblable au pélican des dé- -< 
serts, et au hibou qui n’habite que les lieux so- : 
litaires. 

Je passe la nuit sans dormir; et je me trouve 
comme un passereau qui est tout seul sur un toit. s 

Tous les jours mes ennemis me couvrent d'op- ‘? 

robre; et ceux qni autrefois me comblaicnt de :: 
ouanges me chargent à présent d'imprécations. < 

Je mange la cendre comme le pain, et ce que 
je bois est arrosé de mes larmes. 

Je sens le poids de votre colère et de votre 
indignation; car après m'avoir élevé vous m'avez 
renversé. oe 
. Mes jours se sont écoulés comme l'ombre; et ‘A 
je suis devenu sec comme l'herbe. t 

Pour vous, Seigneur, vous demeurez éternelle- 
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ment; et la mémoire de votre nom passera de 
siecle en siécle. 

Vous paraitrez enfin, et vous aurez pitié de 
Sion, puisque le temps est venu d’avoir compas- 
sion delle, ce temps que vous avez marqué vous- 
meme. 

Car les pierres de Sion sont chères à vos ser- 
viteurs, et ils s'attendrissent sur ses ruines. 

Les nations craindront votre nom, Seigneur, et 
tous les rois de la terre publieront votre gloire. 


Lorsque vous aurez rebâti Sion, et que vous y 
aurez fait éclater votre puissance. 

Le Scigneur a tourné ses regards sur la prière 
des humbles, et il n'a pas méprisé leurs de- 
mandes. 

Vos merveilles, ô mon Dieu, passeront jusque 
aux races futures, et la postérité la plus éloignée 
en rendra gloire a votre nom. 

Le Seigneur a regardé du haut de son sanctu- 
aire; il a daigné jeter les yeux sur la terre; 

Pour écouter les gémissements des captifs; pour 
tirer des liens ceux qui étaient condamnés à la 
mort; 

Afin qu'ils célèbrent son nom dans Sion, et 
qu'ils chantent ses louanges dans Jérusalem. 

Lorsque les peuples et les rois se réuniront 
dans son enseinte pour servir le Seigneur. 

Dans lattente de vos jugements, ô mon Dieu, 
votre serviteur vous a dit: apprenez-moi le peu 
de jours qui me restent. . 

Ne me retirez pas du monde au milieu de ma 
course; vos années dureront dans la suite de tous 
les ages. 

Seigneur, vous avez créé la terre au commen- 
cement du monde; et les cicux sont l'ouvrage de 
vcs mains. 

Ils périront; mais vous demeurerez. 

Ils vieilliront comme un vêtement, et vous leur 
ferez changer de forme comme a un manteau. 

Pour vous, vous serez toujours le méme, et vos 
années ne finiront pas. 


A 
: 
w 
e 
A 
w 
. 
. 
oe 
e 
A 
: 
w 
b 
. 
» 
P 
v 


| 
| 


A 
VW 
5 
A 
| 
v 
oe” 
v 
N- 
vale 
eine 
C4 
Ad 
Sa 
A 


it} 152 LA CONFESSION. 


Les enfants de vos serviteurs auront enfin une ae 
habitation stable; et leur postérité subsistera tou- °x: 


jours en votre présence. 


Gloire au Père, au Fils et au Saint-Esprit; à |: 
present et toujours, comme dès commencement, 
et dans tous les siècles des siècles. Ainsi soit-il. 


Prière contre l'intempérance. 


Me que je suis, je vous ai aban- 
donné, Ô mon Dieu, vous qui êtes la 
w! source d’eau vive, et j'ai essayé de me: 
z creuser dans les plaisirs terrestres et gros- +? 

\ siers des réservoirs d’eau qui n’ont pu * 
étancher ma soif. J'ai négligé de manger : 
» le pain qui est le soutien de la vie, qui “ 
# contient en lui toutes les douceurs et tou- *: 
7a) tes les délices des mets les plus suaves; ^ 
.| j'ai essayé d’apaiser ma faim avec la nour- :: 
>. riture des animaux immondes. 


= Autrefois, Seigneur, votre colère éclata …: 
+i dans le désert sur les enfants d'Israël, par- :: 
i} ce qu’ils se laissaient aller à l’intempé- : 
* rance, tandis que moi, vous m'avez épargné x 
. jusqu'ici, bien que j’en sois venu quelque * 
:| fois à effacer en moi votre image par les : 
“s excès et à me rendre semblable aux ani- .: 
® maux sans raison. Puissé-je à lavenir, ô : 
: mon Dieu, manger comme David le pain |; 


RE 
ere. 


— ete 


ae 
ie AX on 


aes 
A E O een mm © 


; du- repentir et méler mes larmes à ma * 


1 boisson! Que mon aliment soit désormais $ 
de faire en toutes choses votre sainte vo- li 
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lonté, afin qu’un jour, vous daigniez m’a- :* 
breuver du torrent de vos délicés. Ainsi 
A soit-il. 


VI. PSAUME. 
DE PROFUNDIS CLAMAVI. (Ps. 129.) 


pë fond de l'abime, Seigneur, je pousse des cris : 


vers vous; Seigneur, écoutez ma voix. 


Que vos oreilles soient attentives à la voix de 
ma prière. 


Si vous tenez un compte exact des iniquités, : 
ô mon Dieu, qui pourra, Seigneur, subsister de- : 


vant vous ? | 
Mais vous êtes plein de miséricorde; et j’es- 


-père en vous, Seigneur, à cause de. votre loi. 


Mon âme attend l'effet de vos promesses; mon 


âme a mis toute sa confiance dans le Seigneur. <5; 
Que depuis le matin jusqu’au soir, Israël espère * 


au Seigneur! 


Car le Seigneur est rempli de bonté; et la $ 


rédemption qu’il nous a préparée est abondante. 


` 


C'est lui qui rachètera Israël de toutes ses ini- : 


quités. 


Gloire au Pere, au Fils et au Saint-Esprit; a‘ 


présent et toujours comme dès le commence- 


ment, et dans tous les siècles des siècles. Ainsi | 


soit-il, 
Prière contre l'envie. 


0 Dieu, qui avez tant aimé le monde que 


vous avez donné votre Fils unique; afin : 
qu'aucun de ceux qui croient en lui ne 


périsse et que tous arrivent a la vie éter- 


nelle; vous qui faites lever votre soleil sur : 


ies bons et sur les méchants, qui faites 
tomber la pluie sur les justes et sur les 
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pécheurs, me pardonnerez-vous, si je me 
laisse tourmenter par l’aiguillon de l’envie 
et desséchey par la jalousie? Moi qui dé- 
sire ardemment réussir dans mes entre- 
prises, ne suis-je pas injuste de m'attrister 
de la prospérité de mon prochain? O ma- 
lice humaine, 6 poison infernal de l’envie! 


Pere bien-aimé, pardonnez moi ce en quoi . 


je vous ai offensé sur ce point. Votre mi- 
séricorde est si grande, 6 mon Dieu, votre 
charité si parfaite, que je vous demande 
comme une grace de choix, une grande 
largeur d’ame, une pitié compatissante, 
un amour dévoué du prochain, qui soit 


inspiré et maintenu par la charité a tout- ; 


jamais. Ainsi soit-il. 
VII. PSAUME. 


DOMINE, EXAUDI ORATIONEM MEAM. (Ps. 142.) 


EIGNEUR, écoutez ma prière; prétez l'oreille a 
mon numble demande selon votre promesse: 
exaucez-moi selon votre justice. 


Mais nentrez point en jugement avec votre °* 


serviteur; parce que nul homme vivant ne sera 
trouvé innocent devant vous. 

L'ennemi me poursuit pour m’éter la vie: déjà 
il m’a renversé par terre. 

Ii m’a obligé de demeurer dans des lieux obs- 
curs, comme ceux qui sont morts depuis long- 
temps; mon esprit est dans la détresse, et mon 
cœur est saisi de trouble et d’effroi. 

Je me rappelle le souvenir des jours anciens; 


je médite sur les œuvres de votre puissance. 
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J’élève les mains vers vous, et mon âme vous 
attend, comme une terre séche attend la pluie. 

Seigneur, hatez- vous de m’exaucer, car mon 
esprit tombe dans la défaillance. 

e détournez pas de moi votre visage; autre- 
ment je deviendrais semblable a ceux qui des- 
cendent dans le tombeau. 

Faites-moi entendre dés le matin Ja voix de 
votre miséricorde, parce que j’ai mis en vous 
mon espérance. 

Faites-moi connaitre la voie par laquelle je 
dois marcher, parce que je tiens mon âme élevée 
vers vous. 

Délivrez-moi de mes ennemis, Seigneur, puis- 
que j'ai recours à vous: enseignez-moi à faire 
votre volonté, car vous êtes mon Dieu. 

Que votre esprit plein de bonté me conduise 
par un chemin droit: Seigneur, faites-moi vivre 
selon les règles de votre justice pour la gloire 
de votre nom. 

Tirez mon âme de l’affliction; et que votre 
bonté pour moi ôte à mes ennemis le pouvoir 
et la volonté de me nuire. 

Confondez les desseins de tous ceux qui affli- 
gent mon âme, parce que je suis votre serviteur. 


Gloire au Pere, au Fils et au Saint-Esprit; à ** 
présent et toujours, comme dès le commence- ‘ 


ment, et dans tous les siècles dès siècles, Ainsi 
soit-il. 


Prière contre l'indifférence et la paresse 
spirituelle. 

mon Dieu, quand donc commencerai- 
je à vous aimer de tout mon cœur, de 
toute mon âme et de toutes mes forces, 
comme c’est mon devoir de le faire? Vous 
m'avez aimé d’un amour infini, et vous 
avez contracté avec moi une éternelle alli- 
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ance; en retour de ces bienfaits mon ame 
languit dans l’indifférence. Malheur à moi, 
ò mon Dieu, qui ai jusqu’ici été si tiède 
à votre service! ne dois-je pas craindre 
que vous me preniez en dégoût et que 


vous me rejetiez de votre bouche? Cepen- | 
dant, Ô mon Dieu, épargnez-moi, n’entrez : 


point en jugement avec votre serviteur, 
car aucun de ceux qui vivent ne sera juste 


devant votre face; j’étends mes bras vers : 
vous ; mon âme soupire après vous comme : 


une terre aride après la rcsée, Exaucez 
promptement ma prière, ô rnon Dieu, car 


. mon esprit défaille. Que vos inspirations 


me conduisent sur le droit chemin et que 


` votre force m’anime et me fasse agir pour 


; Votre saint nom! Ainsi soit-il. 
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M 
A fin de la Caonion est d'ins | 
- corporer lé fi a Jésus-Christ f 
«W etde changer sa vie en mieux, À 
iusqu’a ce qu’il parvienne à la per- ¥ 
A fection chrétienne, et enfin à la | 
{ Vie éternelle. Il faut donc qu'après f- 
Communion on voie par sa À 
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+. manière de vivre qu'il a reçu la grace de Jésus- 
... Christ, et qu'il a été admis au plus saint des 
‘2. mystères. Que doit-on espérer d’un homme à qui 
‘.{ Jésus-Christ reçu ne sert de rien? Et qu'y aura-t- 
v il après cela qui soit capable de le toucher? Le 
7! plus grand de tous les objets, le plus grand de 
‘® tous les sacrements, la plus grande de toutes les 
"graces, c'est ce que contient l'Eucharistie, Si des 
1. remèdes si puissants ne changent point le malade 
#* en mieux, sa santé est désespérée. Mais afin 
‘x’ qu'un si grand mystère opère dans le cœur ce 
* qu'il y doit opérer, on a besoin d’une grande 
i préparation. Elle doit commencer par l'instruction. 
7 ya quete choses principales à apprendre 
sur cet adorable sacrement: 10 ce que c'est; 
‘a’ 20 ce qu'il faut faire avant que de le recevoir; 
* 30 ce qu'il faut faire en le recevant; 49 ce qu'il 
į faut faire après l'avoir reçu. 

a I 

l: | | 

pe L'eucharistie contient véritablement, réellement 
«ts et substantiellement le corps, le sang, l'àme et 
«. la divinité de Notre-Seigneur, Jésus-Christ, sous 
: les espèces ou apparences du pain et du vin. 

; C’est ce méme corps, conçu du Saint- Esprit, 
~, né de la Vierge Marie, crucifié, ressuscité, élevé 
…. aux cieux, placé a la droite du Père, avec lequel 
? Jésus-Christ viendra juger les vivants et les morts. 
: est ce même sang infiniment précieux qui 
', a été répandu pour nous, et par lequel nos þé- 
~; chés ont été lavés. 

a Ce corps et ce sang après la résurrection sont 
|‘ inséparables. Ainsi avec le corps on reçoit le 
5. le sang; avec le sang on reçoit le corps; et avec 
= l’un et l'autre on reçoit l'âme et la divinité de 
‘a Jésus-Christ, qui ne peuvent être séparées: en 
* un mot, on reçoit Jésus-Christ entier, Dieu et 
ts homme tout ensemble. 
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Avec Jésus-Christ sont toutes les grâces, toutes 
les lumières, toutes les consolations, enfin toutes 
les richesses du ciel et de la terre. Tout nous 
est donné avec Jésus-Christ; et qui se donne 
soi-même ne peut plus rien refuser. 

Voilà ce qu'il faut croire d’une ferme foi. 

(BOSSUET.) 


ere 


Il. 
PRÉPARATION 
a la Communion. 


Jésus, mon Sauveur et mon Dieu, votre 
miséricorde dépasse tontes les bornes; 
autrefois, quand vous étiez sur la terre, 


vous ne vous contentiez pas de pardonner 


aux pécheurs repentantes, vousles accueil- 
liez et les faisiez asseoir: à votre table; à 
moi aussi vous avez pardonné, et voilà 
que vous m'invitez à m/asseoir à votre 
sainte table. Prévenez-moi donc, Seigneur, 
par le secours de votre grace, et excitez 
en moi de tels sentiments de foi, d’espé- 
rance, d’humilité et d’amour, que je sois 
digne de participer au banquet préparé a 
ceux qui vous aiment. 


Acte d'adoration, 


Jr vous salue, 6 très-saint Sacrement du 
corps et du sang de Jésus-Christ, mon 
Sauveur, je vous adore avec les Anges et 
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les Saints, en me tenant humble et respec- 
tueux devant vous. Que vois-je, en effet, 
dans ce mystère, si non l’abrégé de ma 


foi, l’expiation de mes péchés, le gage de : 
toutes les grâces de Dieu, le sceau du di- ~; 


vin amour, la nourriture de nos âmes, le 


trésor des fidèles et l’assurance de la vie « 


éternelle ? 


Acte de foi. 


mon Jésus, je crois fermement tout ce +: 
que vous avez révélé et que vous me.: 
proposez de croire par votre Eglise; je 
crois en particulier que vous êtes véritable- . 
ment, réellement et substantiellement pré- + 
sent tout entier dans le Sacrement de lau- i^ 


tel, c'est-à-dire, votre corps et votre sang, 
votre âme sacrée et votre divinité adorable. 


Bien que vous soyez voilé sous ces fragiles *? 
espèces du pain, vous êtes pourtant le : 


Dieu tout- puissant, le Créateur du ciel et 
de la terre, le Fils unique du Père céleste, 


qui, dans la pléhitude des temps, vous | 
êtes fait homme pour nous, êtes mort en | 
croix pour notre salut, et viendrez un jour : = 


avec une grande majesté pour juger tous 


les hommes, Je le crois, parce que vous j; 
lavez dit, que vous êtes la vérité même : 


et que vous ne pouvez ni vous tromper, 
ni nous induire en erreur. 
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Acte d’espérance, 


50 mon Jésus, je ne suis pas digne de | 


vous recevoir, mais j'espère de votre 
infinie miséricorde que vous ne me re- 
' pousserez pas de votre sainte table, mais 
que vous voudrez bien me nourrir, pour 
la vie éternelle, de votre corps et de votre 
sang adoraole. Vous avez institué ce divin 
sacrement pour nous secourir dans notre 


-e indigence, pour nous guérir dans nos in- : 
. firmités et pour nous fortifier par une * 


nourriture céleste pendant les défaillances 
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13 | 
de notre pèlerinage : Je le crois fermement | 
par ce que vous avez dit: «Quiconque es 
mange de ce pain vivra éternellement. » x 

Acte de contrition. A 

. F ne l'ignore pas, 6 mon aimable Sau- R 
veur, il n’y a que ceux qui ont le cœur :% 

| pur qui peuvent se présenter à ce banquet "| 
divin, et quiconque vient s’asseoir indigne- |;/ 

: ment à votre table mange et boit son juge- 2 
i ment et sa condamnation. Aussi, préfére. |° 
rais-je mourir mille fois plutôt que de re- |! 
cevoir votre corps très-pur dans mon âme `x 
souillée par le péché. Je me jette trés-hum- ‘| 
blement à vos pieds, ô Dieu trois fois saint, :; 
et je vous prie de me pardonner mes nom- 7: 
breuses transgressions. J’ai fait, il est © 
vrai, dans les sentiments de repentir |: 
Lee mx niet ge Ua Me lee eal oe lee ol: eS 


162 LA COMMUNION. 


l’aveu de tous mes péchés, et j’espére par 
vos mérites infinis qu’ils m’ont été par- 
donnés; mais comment puis-je me repen- 
tir assez de tout le mal que j’ai commis 


* contre vous, 6 mon Dieu et mon Père? 


Lavez-moi donc, lavez-moi de plus en plus 
de mes iniquités. Je déteste de tout mon 
cœur, et pur amour pour vous qui êtes 
mon souverain bien, tout le mal que j'ai 
commis; je wen repens bien vivement, 
et je fais ici de nouveau en votre présence 
le ferme propos de ne plus vous offenser 
jamais par un seul péché mortel; d’éviter 
soigneusement tout ce qui peut déplaire à 
votre cœur sacré. Faites-moi la grâce par 
cette communion à laquelle je me prépare 
de tenir fermement cette résolution, 6 


: vous, qui êtes une source inépuisable de 
* grâces et de bénédictions. 


Acte de désir, 


: ye donc, 6 Jésus, mon Dieu et mon 


amour, venez, 6 miséricordieux Sau- 


:| veur, vous qui n’avez pas appelé les justes, 
* mais les pécheurs; venez, Ô céleste méde- 


cin, vous qui êtes pas venu guérir les 
forts et les vaillants, mais les faibles et les 


- malades; venez ma vie, ma lumière, mon 


bonheur et mon tout. Comme le cerf altéré 
soupire après les fontaines d’eaux vives, 
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ainsi mon âme soupire après vous. Venez 
Seigneur Jésus; venez. 


Acte de demande, 
très-pure Vierge Marie, ma mère, vous 
J qui avez été trouvée digne de porter dans 


‘ votre sein virginal ce même Sauveur que 
> je vais recevoir, priez pour moi votre divin 


Fils de se préparer dans mon ceur une 


_ demeure digne de lui. O mère de miséri- 


corde, donnez-moi, confiez-moi en ce mo- 
ment votre Fils Jésus, comme vous l’avez 
donné autrefois aux bons bergers et aux 
saints Rois qui sont venus l’adorer. 

Mon saint ange gardien, accompagnez- 
moi à la table du Seigneur, et obtenez-moi 
la grâce de recevoir mon Dieu avec toute 


i la piété et tout le respect dont je suis ca- 
a pable. 


Lan" ea ee 


Hil. 
EN COMMUNIANT. 


Quand le prétre se dispose a distribuer la 
sainte communion dites avec lui: 


Qe le Dieu tout-puissant me fasse misé- 
ricorde et qu’aprés rn’avoir pardonné 
mes péchés il me conduise a la vie éter- 
nelle. Ainsi soit-il, 

Que le Seigneur tout-puissant et miséri- 
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cordieux m’accorde le pardon, l'absolution .i: 
et la rémission de tous mes péchés. Ainsi 
soit-il. 


Quand le prétre présente la sainte hostie dites .¥. 
avec lui: 


Voici l'agneau de Dieu, qui efface les : 
péchés du monde, — Seigneur, je ne suis à 
pas digne que vous entriez en moi, mais ;. 
dites une seule parole et mon âme sera 
guérie. 1% 

Répétez trois fois cette prière en vous frappant ©” 


humblement la poitrine, puis en recevant sur ‘a’ 
votre langue la sainte hostie dites avec le prètre : `] 


Que le corps de Notre- -Seigneur Jésus- !: 
Christ garde mon âme pour la, vie éter- ey 


nelle! Ainsi soit-il. a 
[7i 

N, : 
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Prière de Saint Ignace, + 


$i 


ME de Jésus-Christ, sanctifiez-moi. | 

Cœur de Jésus-Christ, embrasez-moi.  :° 

Corps de Jésus-Christ, sauvez-moi. X 

Sang de Jésus-Christ, enivrez-moi. ; 

Eau qui sortites du côté de Jésus-Christ, 
lavez-moi. 


Passion de Jésus-Christ, fortifiez-moi. 


: i! 
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* © bon Jésus, exaucez-moi. 

|  Cachez-moi dans vos plaies sacrées. 

B Ne permettez pas que je me sépare ja- 
-~ mais de vous. 


*; Défendez-moi des piéges de l'ennemi du 
4 salut. 

#. Appelez-moi à l’heure de ma mort. 

ip Et ordonnez que j'aille à vous; 

|}; Afin que je vous loue avec vos Saints, 
+. Dans les siècles des siècles. 
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Ainsi soit-il. 


Action de grâces, 


by T jesis, mon Dieu et mon éternel bon- 
‘$ heur, vous êtes en moi et moi en vous. 
a Que puis-je faire pour vous remercier 
o dignement pour votre ineffable bonté, vous 
* qui venez dans mon ame avec toutes les 
# richesses, tous les biens, tous les mérites, 
I! tous les trésors infinis qui peuvent me 
rendre digne du ciel! Graces éternelles 
en soient rendues à votre cœur si bon et 
‘$ si compatissant. Puissent tous les chœurs 
des anges dans leurs cantiques de joie, 
‘ tous Jes Saints qui sont dans le ciel par 
~ leurs adorations, et tous les justes qui sont 
'; Sur la terre par leurs soupirs de flamme, 
~. vous remercier dignement! En union avec 
‘Y eux, je ne veux cesser de vous louer et de 
. vous bénir tous les jours de ma vie. 
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Acte de demande, 
très-doux Sauveur, source inépuisable 


# maintenant ma pauvre âme de toutes vos 
| tendresses, et qui répandez sur elle à plei- 
| nes mains les trésors de vos grâces les 
> plus précieuses; Ô Dieu très-bon, très-libé- 
^) ral et très-puissant, donnez-moi en ce mo- 
i| ment les secours qui sont nécessaires à 
> mon salut, et faites-moi trouver miséri- -* 
“ corde devant vous. Achevez ce que vous * 
?| avez commencé par un amour compatis- 
sant et généreux; purifiez mon coeur, dé- |: 
g; tachez-le de tout attrait pour les choses du 7: 
>< monde, et changez-le en un cœur nouveau ` 
qui n’aspire qu’à vous plaire. : 
y Conservez et augmentez les forces de |: 
“s mon corps et les facultés de mon esprit, : 
afin que je les emploie pour votre gloire, 
‘| pour mon salut et pour le bien de mon 
+) prochain. Sanctifiez mon ame, et faites-la 
x participer aux mérites infinis de votre 
naissance, de votre passion et de votre 
į mort! O époux de mon âme, laissez- moi 
>< munir intimement à vous par la foi, par :: 
°| une confiance filiale et par une vive cha- ° 
li | rité. Vivez en moi, afin que moi-même je 
< vive en vous, par vous, pour vous, pour : 
| votre plus grande gloire, pour votre bon 
:| plaisir, 
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Acte d’offrande, 


() Jésus, qui vous êtes donné à .moi tout 
entier et qui désirez aussi que ‘je me 
donne à vous sans-réserve; je veux être 
désormais votre bien- propre et exclusif; 
je veux n’appartenir à personne qu’à vous; 
je renonce par conséquent à ma propre 
volonté; je vous donne en toute propriété 
mes pensées, mes inspirations, tous les 


désirs de mon cœur, toutes les forces de : 


mon corps, et toutes les facultés de mon 
esprit; en un mot, tout ce que je suis et 
tout ce que je possède; je me soumets 


: entièrement à votre sainte volonté, et je : 
: né veux travailler qu’à votre plus grande :: 


gloire. Par votre grâce toute puissante, 


; donnez-moi de tenir fidèlement ces bonnes !: 
: résolutions. os 


Acte de bon propos, 
Sie Jésus, vous qui étes de tous les 


amis le meilleur, le plus fidèle, le plus & 
dévoué, le plus puissant, comment pour- |! 


rais-je à lavenir me séparer de vous? Je 


renonce de tout mon cœur à tout ce qui 2: 


a pu jusqu’ici vous éloigner de moi, et je 
me propose fermement avec le secours de 
votre sainte grace .de ne plus jamais-con- 
sentir à un seul péché. Je désavoue donc 
toutes Re tous Née paroles, 
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* toutes actions qui pourraient, le moins du w 
# monde, blesser l'amour que j’ai pour vous ‘4 
H et pour mon prochain ou ternir la pureté B 
5. de mon âme. Dès ce moment, je veux :¥ 
# être fidèle dans l’accomplissement des de- ‘à 
:. voirs de mon état, fidèle au service de i; 
“ Dieu; je ne permettrai à aucun lien ni :*: 
# de la nature ni de mon intérêt ni demon ‘4 
© plaisir, de m’enchainer aux choses de la |;i 
“ terre. x 
&: Dans tous mes desseins comme dans tou- +: 
# tes mes actions, je prendrai pour règle, 1°! 
| non mes jugements ni mes opinions, mais !:! 
Y: la très-sainte volonté de Dieu; dut-il m’en ee 
# coûter la perte de quelques avantages tem- < 


i? porels, aucune louange, aucun blame de 
ii la part des hommes ne me détournera de 
“= Paccomplissement de mon devoir; aucune 
* ambition, aucune vaine gloire ne sera le 
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T principe ou la fin de mes actions. Oui, 6 | | 
lą mon Dieu, j’aimerais mieux mourir ici de- {3} 
“5 vant vous que de me rendre insupportable = 
M A vos yeux par un péché. Mon divin Sau- F 
i veur, qui êtes actuellement présent en |; 
“ moi, c’est devant vous, en votre sainte = 
9] présence, que je prends ces Lonnes réso- 2 
|;i lutions. Oh! donnez-moi la force de les !: 
+ accomplir! Que letrès-saintSacrementque *: 
i je viens de recevoir soit le sceau inviolable (7; 
: de mes promesses, afin que je ne vive que ::, 
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pour vous, et pour la gloire de votre saint 
nom. Ainsi soit-il. 


Prière à ia très-sainte Vierge Marie. 


RES-SAINTE Vierge Marie, mère de Notre- 
Seigneur Jésus-Christ, dont je viens de 


. recevoir le corps et le sang sacré, obtenez- 
: moi la grace de conserver toujours dans 


mon cœur le fruit béni de votre sein. Ne 


. permettez pas que je sois jamais separé de 
. Jésus, ni à la vie, ni à la mort, ni dans 


Véternité, Ainsi soit-il. 


Prière à l'ange. gardien. 


; 0 saint ange, mon gardien et mon pro- 


tecteur, priez pour moi, afin que je vive 
de telle sorte que je mérite de contempler, 


~ de posséder pendant l'éternité dans le ciel, 
* Celui que je viens de recevoir ici bas, sous 


les espéces sacramentelles. Ainsi soit-il. 


Offrande de la sainte Communion pour le 
prochain, 


tout aimable Jésus, qui nous avez com- 
mandé de nous aimer les uns les autres, 


` et qui avez donné cette charité mutuelle 


comme le signe auquel on reconnaitrait vos 
disciples, je vous supplie, par cet amour 
infini que vous m'avez témoigné, en ne 


 dédaignant pas d’entrer dans l’indigne de- 
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ineure de mon ame, d’avoir pitié de... 
pour qui je vous offre ma communion. 
Daignez lui appliquer les mérites de votre 
douloureuse passion et de cette admirable 
condescendance qui vous a porté a vous 
unir à moi: remettez-lui ses fautes; dé- 
livrez-le de tous les dangers, et assistez-le 


1 dans toutes ses tribulations, tant spirituel- 


les que temporelles. 


Permettez-moi de vous recommander : 


encore tout particulièrement mes parens, 
mes frères et sœurs, mes alliés et mes 
proches, mes amis et mes bientaiteurs; et 


en général, tous ceux pour lesquels je suis 
” obligé de prier. Prenez-les pour toujours 


sous votre sainte protection, et ne détour- 


_ nez point d'eux votre regard plein de mi- 
- séricorde; que votre lumière les éclaire; 


z: que vos consolations les réjouissent, et que 


votre main toute -puissante les conduise 
aprés les tribulations de cette vie dans la 
gloire éternelle, pour vous louer et vous 
bénir sans cesse. Ainsi soit-il.. 


Prière pour gagner les indulgences, 


: 0 Dieu plein de miséricorde, qui après 


avoir remis à David pécheur pénitent, 
la faute qu’il avait commise, lui avez pour- 
tant imposé une peine temporelle pour 
satisfaire à votre justice, vous me voyez 
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>: ici devant vous comme un débiteur insol- `$ 
fo) vable. Car, bien que j'espère avoir reçu { 
| dans votre sacrement de pénitence la rémis- |; 
sion de la peine éternelle de mes péchés, j’ai : 
cependant toute raison de craindre qu'il ne À 
me faille enco:e, dans ce monde ou dans |: 
l'autre, subir des peines temporelles pour 2 
les expier. Je vous remercie 6 mon Dicu, ; 
de ce que vous m’avez arraché au châti- |; 
ment éternel qui m'était dù, mais je vous * 
# prie encore instamment de me remettre # 
par votre infinie miséricorde les peines * 
temporelles que j'ai encore à acquitter. 
¢ Voilà que votre sainte église, la dispen- ve 
3> Satrice de vos grâces, animée pour moi * 
d’une tendresse maternelle et mue par le ° 
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désir de soutenir ma faiblesse, m’ouvreen : 
‘s ce moment le trésor inépuisable des méri- ” 
: tes de votre Fils, de sa sainte mère, la * 
: | glorieuse Vierge Marie,- et de tous les 
| 
| 


Saints, afin d’en retirer tout ce qui est ` 
nécessaire pour satisfaire pleinement a * 
votre justice. | a 

Daignez donc, 6 mon Dieu, accepter, en 
satisfaction des peines de mes péchés, tous 2! 
\ les travaux, souffrances, angoisses, fati- | 
gues, tristesses, sacrifices de toute espèce |; 
de votre Fils bien-aimé, la passion et la > 
mort qu'il a souffertes, le sang précieux 
qu'il a répandu par amour pour moi, 
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i Mère, et les suffrages de toute la sainte 
: Eglise. 
% Donnez à notre saint Père le Pape, aux 
ia évéques et aux prêtres, toute la pureté 
|, d'âme et de corps qu’exige le ministère 
3 des autels; donnez - leur le zèle, la vigi- 
lance et la science nécessaires pour con- 
|: duire votre peuple fidèle à la bienheureuse 
X: éternité. 
ae Donnez aux princes chrétiens et. aux 
# autorités constituées la paix, la sagesse, 
. le dévouement et l'amour pour les peuples 
7 ~“ qui leur sont confiés. 
# Donnez aux pécheurs la grâce du repen- 
IY tir et de la conversion; ayez pitié des pau- 
k vres, des affligés, des malades, des mou- 
* rants; donnez-leur à tous la paix et la. con- 
:3 solation qu'ils ne peuvent recevoir que de 
(7: vous; souvenez-vous aussi, 6 mon Dieu, 
8 des pauvres âmes qui souffrent dans le 
© purgatoire. Ainsi soit-il. 
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+ Acceptez aussi les mérites de sa très-sainte : 
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P: a A sanctification des diman- x 
“P/F, Lches et des fêtes ne saurait 14 
consister dans la seule assis- A 
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¿j tance à la messe; voila pourquoi l’Église invite il 
7? les fidèles à l'office du soir ou Vépres. Outre les <7: 
rM) psaumes que l'on chante le Dimanche et aux f^ 

‘| différentes fêtes de la sainte Vierge, nous don- | 

l¿) nons ici plusieurs prières, oraisons et antiennes ¿i 
“s que l'on peut convenablement réciter pendant :*: 
"a l'office des Vèpres. (a; 
| | 
‘a 


VEPRES DU” DIMANCHE. 


= 0 Dieu, venez à mon pers in adjutorium 

w: Vaide. | meum intende. 

(f RR. Hatez-vous, Sei-| R. Domine, ad ad- 
i; gneur, de me secou- juvandum me festi- 

es rir. na. 

> Gloire au Père, et) Gloria Patri, et Fi- 
M au Fils, et au Saint- |; lio, et Spiritui sancto. 
&. Esprit. Maintenant Sicut erat in princi- 
i, et toujours, comme | pio, et nunc et sem- 
> dès le commence-jper, et in sæcula sæ- 
i| ment, et dans les culorum. Amen, Al- 
wv Siècles des siècles. | leluja. 

x Ainsi soit-il. Alle- 

| luia. 

5) Depuis la Septuagésime jusqu’au Jeudi saint, 
7 a au lieu de VA leuia. on dit. 


LEE 
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|:| Louange à vous,| Laus tibi, Domine, 
*. Seigneur, Roi de la Rex æternæ gloriæ. 


ʻi gloire éternelle! 
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PSAUME 109. 


LE Seigneur a dit a 
mon Seigneur: 
Asseyez-vous à ma 
droite, 

Jusqu’a ce que je 
réduise vos ennemis 
a vous servir de 
marchepied. 

Le Seigneur fera 
sortir de Sion le 
sceptre de votre puis- 
sance: dominez au 


. milieu de vos enne- 


mis. 

La souveraineté 
sera avec vous au 
jour de votre force 
dans la splendeur 
des Saints: je vous 
ai engendré de mon 
sein avant l’aurore. 

Le Seigneur l’a ju- 
ré, et il ne rétractera: 
pas son serment: 
Vous êtes le Prêtre 
éternel selon l’ordre 
de Melchisédech. 

Le Seigneur est a 
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Dixit Dominus Do- 
mino meo: * Sede 
a dextris meis. 


Donec ponam ini- 
micos tuos, * scabel- 
lum pedum tuorum. 


Virgam virtutis tuæ 
emittet Dominus ex 
Sion: * dominare in 
medio inimicorum 
tuorum. 


Tecum principium 
in die virtutis tuæ 


in splendoribussanc- * 


torum: * ex utero 
ante luciferum ge- 
nui te. 


Juravit Dominus et 
non penitebit eum: 
* tu es Sacerdos in 
æternum secundum 
ordinem Melchise- 
dech. 

Pominus a dextris 
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votre droite, il bri- tuis, *confregit in die 
sera Jes rois au jour ire sue reyes. 
de sa colere. 

Il jugera les na-| Judicabit in natio- 
tions, il consommera'nibus, implebit rui- 
la ruine de vos enne-'nas: * conquassabit 
mis; il écrasera sur [capita in terra mul- 
la terre la tète d’un torum. 
grand nombre. 


Le Christ néan- | De torrente in via : 


moins boira dans sa bibet :* propterea ex- 
course de l’eau du altabit caput. 
torrent, et c’est par 

là qu’il s’élèvera 
dans la gloire. | 


GLORIA Patri... CtC.; SICUT ERAT... etc. 


(On termine ainsi tous les Psaumes par Gloria . 


Patri, à moins d'indication contraire.) 


Ant. Le Seigneur a! Ant. Dixit Domi- 
dit à mon Seigneur: nus Domino meo: 
Asseyez-vous à ma /Sede a dextris meis. 
droite. 


PSAUME 110. 
JE vous louerai, Sei-| (onFITEBOR tibi Do- 


gneur, de tout mon | mine, in toto corde :: 


cœur, dans la société|meo: * in consilio 
des justes et dans!justorum et congre- 
leurs assemblées:  |gatione. 
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*. Les œuvres du Sei-| Magna opera Do- : 


gneur sont grandes, 
l; et parfaitement con- 
“. formes a tous ses 
"a, desseins. 

;; La magnificence et 
E lagloireéclatent dans 
a ses ouvrages, et sa 
|. justice demeure éter- 
i) 


*. nellement. 


& Le Seigneur, plein 
de bonté et de misé- 
i; ricorde, a perpétué 
~. la mémoire de ses 
“merveilles : il a don- 
T né la nourriture à 
ceux qui le craignent. | 
Il se souviendra |» 
. toujours de son alli- 
ance: il manifestera 
' à son peuple la puis- 
$ sance de ses œuvres ; 
(= I lui donnera l’hé- 
+. ritage des nations; la 
zz vérité et la justice 
7 sont ouvrage de ses 
p | mains. 
™ „Tous ses décrets 
5; sont stables, affermis 


à jamais, fondés sur 
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mini: * exquisita in © 


omnes voluntates e- 
jus. 


Confessio et magni- 
ficentia opus ejus: 

* et justitia ejus ma- 
net in sæculum sæ- 
culi. 


Memoriam fecit ` 


mirabilium suorum 
misericors et mise 
rator Dominus: * es 


cam dedit timentibus : 


se. 
Memor erit in sæ- 
culum testamenti 
sui: * virtutem ope- 
rum suorum annun- 
tiabit populo suo. 


Ut det illis here- | 


4 


ditatem gentium; 


opera manuum ejus : 


veritas et judicium. 


Fidelia omnia man- 
data ejus, confirma- 
tain sæculum sæculi, 
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la justice et sur Ja|* facta in veritate et 
vérité. æquitate. 

Jl a envoyé un Ré-| Redemptionem mi- 
dempteur à son peu- sit populo suo: * 
ple; il a fait avec lui mandavit in æter- 
une alliance éter-;num testamentum 
nelle. suum, 

Son nom est saint} Sanctum et terri- 
et terrible: Jacrainte| bile nomen ejus: * 
s du Seigneur est lelinitium sapientiæ ti- 
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& commencement dela! mor Domini. 2A 
\ sagesse, ah 


‘! Ceux qui se règlent) Intellectus bonus | 
: sur cette crainte ont|omnibus facientibus & 
# la véritable intelli-|eum : * laudatio ejus : 
N gence: la louange manet in sæculum 


A 
.: du Seigneur subsiste | sæculi. | 
“ dans tous les siècles. cu 


. Ant, Tous ses dé-| Ant, Fidelia omnia * 
‘| crets sont stables, mandata ejus, con- (4) 
:, affermis à jamais. |firmata in sæculum 
zo | seeculi. 
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PSAUME 111. 
RC Heme: l'homme |DEarus vir, qui ti- 


Cee. 0 


cS 

qui craint le Sei-| met Dominum; * X 
gneur, et qui secom-|in mandatis ejus vo- À 
plait dans l’obser- let nimis. Se 


vance de sa loi. 
Sa postérité sera] Potens in terra erit 
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2 puissante sur la terre: 

ras : la race des justes sera 
bénie. 

p La gloire et les ri- 
chesses sont dans sa 

; . maison; sa justice 
demeure éternelle- 


' Un lumière s’est 
ivi levée dans les ténè- 
es bres pour ceux qui 
| Seis ont le cæur droit; le 


miséricordieux et ju- 
ew Ste. 

#* Heureux l’homme 
:| qui plaint et secourt 
~ Pindigent; il règlera 
$ ses paroles sel.n la 
% prudence; il ne sera 
f jamais ébranlé. 


z 


fi La mémoire du 
:| juste sera éternelle ; 
j ; il ne craindra pas les 


ens 


“2x 


| hommes. 

Son cœur est tou 
| jours prêt à espérer 
au _ Seigneur j 
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semen ejus; * gene- 
ratio rectorum bene- 
dicetur. 

Gloria et divitiæ in 
domo ejus; * et justi- 
tia ejus manet in sæ- 
culum sæculi. 


Exortum est in te- 
nebris lumen rectis : 
* 


serator et justus. 


Jucundus homo, 
qui miseretur et com- 
modat; disponet ser- 


mones suos in judi- $ 


cio; * quia in æter- 
num non commove- 
bitur. 

In memoria eterna 
eritjustus ; * ab andi- 
tione mala non ti- 
mebit. 


Paratum cor ejus 
sperare in Domino, 


son | confirmatum est cor 
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[st À ren 
č; cœur est inébranla- ejus: * non commo- =: 
‘ti ble: il verra sans se | vebitur, donec despi- ;?; 
:! troubler la ruine de ciat inimicos suos. j;i 
_* ses ennemis. | O X 
(| Ha répandu libé-| Dispersit, deditpau- (4. 


ki ralement ses biens, peribus; justitia ejus ij 
*; dans le sein des pau- manet in sæculum * 
# vres; sa justice sub- sæculi: * cornu ejus (4 
.| siste dans tous les exaltabitur in gloria. | 
+ siècles : son nom sera 
* couronné de gloire. - ee - 
* Lepécheurleverra,|  Peccator videbit et g 
isi et en sera irrité; iljirascetur; dentibus ';' 

‘ grincera les dents et|suis fremet et tabes- * 
$ sèchera de dépit:|cet: * desiderium © 
mais le désir des pé- į peccatorum peribit. 9; 
cheurs périra. 

Ant. Il se complaìt! Ant. In mandatis 
dans l’observance de! ejus volet nimis. > 
sa loi. | , 
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ERVITEURS de Dieu, | J AUDATE, pueri, Do- 

‘ouez ie Seigneur, |44minum; * laudate ` 
at céiébrez son nom. ; nomen Domini. 

Que le nom du! Sit nomen Domini 
! Seigneur soit béni, benedictum, * ex 
maintenant et dans hoc, nunc et usque 
fr) fous ies siècles. in sæculum. í 
De lorient jusquà] A solis ortu usque |: 
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l'occident, le nom du 
Seigneur est digne 
; de louanges. 

Le Seigneur domi- 
ne sur tous les peu- 


au-dessus des cieux. 

Qui est semblable 
au Seigneur notre 
Dieu, qui réside au 


. etabaisse ses regards 
sur tout ce qui est 
$ au-dessous de lui 
: dans le ciel et sur la 
terre? 

‘| Il tire le faible de 
š! la poussière, il élève 
& le pauvre du seim de 
‘ l’abjection, 

Pour le placer avec 

les princes, avec les 
% princes de son peu- 
| ple. 
y’ Il donne à celle 
qui était stérile la joie 
de se voir, dans sa 
} maison, mère de plu- 
: sieurs enfants. 
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ples, et sa gloire est|* 


fe = 
LEE 


ey 


ad occasum, * lauda- 
bile nomen Domini. 


Excelsus super om- 
nes gentes Dominus, 
et super celos glo- | 
ria ejus. 


Quis sicut Dominus © 
Deus noster, qui in? 


altis habitat, * et hu- | 


: plus haut des cieux, | milia respicit in cœlo : 


et in terra? 


Suscitans a terra 
inopem, 


rem. 

Ut collocet eum 
cum principibus, * 
cum principibus po- 
puli sui. 

Qui habitare facit 
sterilem in domo, * 
matrem filiorum læ- 
tantem. 
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Ant. Que le nom 
du Seigneur soit béni 
dans tous les siécles. 


JES mie 


LES VEPRES. 


Ant, Sit nomen 
Domini benedictum 
in secula. 


PSAUME 113. 


[oxo Israël sortit 
de l'Egypte, et la 


| maison de Jacob du 
milieu d’un peuple 


barbare, 


Juda fut consacré 
au Seigneur, Israël 


: devint son domaine. 


La mer Je vit, et 
s’enfuit : le Jourdain 
remonta vers sa 
source. 


Les montagnes bon- 
dirent comme des bé- 
: liers, et les collines 
- comme des agneaux. 


Mer, pourquoi as- 
tu fui? et toi, Jour- 
dain, pourquoi es- 
tu remonté vers ta 
source? 


Montagnes, pour- 


quoi avez-vous bondi 


N exitu Israél de 
Aegypto, * domus 


Jacob de populo bar- , 


baro: 


Facta est Judea : 


sanctificatio ejus, * 
Israël potestas ejus. 


Mare vidit et fu- 
git, * Jordanis con- 
versus est retrorsum., 


Montes exultave- 
runt ut arietes, * et 
colles sicut agni ovi- 
um. 


Quid est tibi, mare, 
quod fugisti, * et tu 
Jordanis, quia con- 
versus es retrorsum ? 


Montes exultastis 
sicut arietes, * et, 


+ 


T fe 
Le — se, sx —. à T? we bains AE os 
OR LE PERRET SE De Qj LH 2 see 


LES VEPRES. 


comme des béliers? 
et vous, collines, 
comme des agneaux ? 

C'est que la terre 
a tremblé devant la 
face du Seigneur, à 
l'aspect du Dieu de 
Jacob, 

Qui a changé la 
} pierre en des torrents 
- d'eau, etle rocher en 
sources d'eaux vives. 

Faites éclater votre 


gloire, non pas pour. 


nous, Seigneur, mais 
uniquement pour vo- 
tre nom, 
* Afin de manifester 
“ votre miséricorde et 
: la fidélité de vos pro- 
: messes; de peur que 
 lesnations ne disent : 
Où est leur Dieu? 
Notre Dieu est dans 
le ciel; il a fait tout 
ce qu'il a voulu. 


Les idoles des na- 
tions ne sont que de 
Yor et de largent, 


nr nae 
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colles sicut agni ovi- 
um? ia 


A facie Domini mota :* 
est terra, * a facie `^ 
Dei Jacob, 


Qui convertit pe- 
tram in stagna aqua- . 


rum, * et rupem in : 


fontes aquarum. À 

Nonnobis, Domine, : 
non nobis; * sed no- #: 
mini tuo da glorian! €? 


Super misericordia -~ 
tua, et veritate tua; * ° 
nequando dicantgen- 
tes: ubi est Deus eo- | 
rum? 


Deus autem noster 
in cœlo: * omnia, ” 
quæcumque voluit, * 
fecit? 


Simulacra gentium <~ 


Le 
argentum, et aurum, |: 


23” ots i Pre Boye 


CEE : 
“24 À: hi ode s 


4 e > 
bia RER 


s, 
. 


. 


l 
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à, chent point : leur go- 


sier ne peut proférer 


> aucun Son. 


Que ceux quiles font 
leur deviennent sem- 
blables, comme tous 
ceux qui mettent en 
| elles leur confiance. 

La maison d'Israël 


! 
t 
4 


X: a espéré dans le Sei- 
gneur; le Seigneur 


| est son protecteur et 
ore. 
B 


son soutien. 


La maison g’ Aaron 
Lt a espéré dans le Sei- 
y . 
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ambulabunt: * non + 
clamabunt in gutture , 


suo. 


omnes, qui confidunt 
in eis. 


Domus Israël spe- ; 


ravit in Domino: * 
adjutor eorum et pro- 
tector eorum est. 


Domus Aaron spe-: 


ravi in Domino; * 
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Similes illis fiant, : 
qui faciunt ea; * et © 
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tal ouvrage de la main |* opera manuum ho- ‘vy. 
# des hommes. minum. * 
‘| Elles ont une bou-| Os habent, et non `$. 
~i che, et ne parlent loquentur; * oculos !% 
*. point; elles ont des habent, et non vide- ‘š; 
a yeux, et ne voient bunt, i 
$. point. x 
a Elles ont des oreil-| Aures habent, et à 
‘i les, et n’entendent|non audient; * nares |? 
+! point; elles ant des|habent, et non odo- il 
z- narines, et ne sen-|rabunt. ap 
‘ tent point. ; Tay 
5 Elles ont des mains,| Manus habent, et 4 
p ét ne touchent point; 'non palpabunt;. pe- We. 
& jes pieds, et ne mar-|des habent, et non #2 
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gneur; le Seigneur! adjutor eorum etpro- 
est son protecteur et |tector eorum est. 
son soutien. | 
Ceux qui craignent] Qui timent Domi- 
le Seigneur ont es- num, speraverunt in 


péré en lui; il est Domino: * adjutor `` 


leur protecteur et eorum, et protector 
leur soutien. eorum est. 

Le Seigneur s’est}! Dominus memor 
souvenu de nous, et|fuit nostri: * et be- 
il nous a bénis. nedixit nobis. 

Il a béni la maison| Benedixit Domui 
d'Israël, il a béni lajIsrael: * benedixit 
maison d’ Aaron, domui Aaron. 

Il a béni tous ceux Benedixit omni- 
qui le craignent, les| bus qùi timent Domi- 
petits comme les num: * pusillis cum 
grands. | majoribus. 


Que le Seigneur, Adjiciat Dominus *: 


multiplie ses dons super vos: * super 


' Sur vous, sur vous;vos, et super filios 


et sur vos enfants. |vestros. 

Soyez bénis du Sei-| Benedicti vos a 
gneur, qui a fait le Domino: * qui fecit 
ciel et la terre. lcælum et terram. 

Le ciel des cieux! Ccelum cœli Domi- 
appartient au Sei- no: * terram autem 
gneur, et il a donné dedit filiis hominum. 


. la terre aux enfants 


des hommes. ! 
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= Les morts ne vous! Non mortui lau- ote 
^ loueront point, Sei-|dabuntte, Domine: * * 
:| gneur, ni tous ceux neque omnes, qui A 
= qui descendent daus descendunt in infer- .*: 
1 le tombeau. num. “Ay 
ui Mais nous qui vi-| Sed nos, qui vivi- |: 
*. vans, nous bénirons'mus, benedicimus 2 


` le Seigneur, mainte- Domino: * ex hoe, ;: 


| nant et à jamais. ‘nunc, et usque in ` 

"| sæculum. 9 
“Ant. Nous qui vi-| Ant. Nos qui vi- : 
© vons, nous bénirons ; vimus, benedicimus * 
:: le Seigneur, | Domino, | 
x . CAPITULE. Z 
= PEN soit Dieu, le PpEnepicrus Deus, et . 
+: Mere de notre Sei- Pater Domini no- ©) 
$ gneur Jésus-Christ, stri Jesu Christi, Pa- «| 
z le Père des miséri- ter misericordiarum, * 
+ cordes et le Dieu de et Deus totius con- : 
| toute consolation,qui solationis, qui conso- H 
+ daigne nous consoler latur nos in omni :| 
s dans toutes nos pei- tribulatione nostra. :: 
"ones. | i 
| Ip. Rendons graces| J. Deo gratias. g 
.. à Dieu. | eS 
p HYMNE. f 
:, Principe de splendeur, grand Dieu, source féconde | 
es _D’immortelle beauté; 7 
A: Qui fis les premiers traits du grand tableau du ‘a) 
Jy | monde, E 

rh En formant la clarté; S 
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ka E 
#! Toi, par qui le jour luit, par qui la nuit efface à 
a: Les plus vives couleurs; aa 
M) Le soleil s’abaissant, luis dans nous par ta grace, ‘) 
be Sois sensible à nos pleurs. $ 
iv! Ne laisse pas notre ame, à ta grace rebelle, we 
ss Paraitre sous tes yeux; “se 
É Ou vivant ici bas, légère et criminelle, if 
Ne point penser aux cieux. T 

+ Fais monter jusqu’à toi ma prière brûlante, *e 
0) n, Et descends dans mon cœur; | rai 
‘: Préviens mes maux futurs; guéris ma fièvre ar- : 

il dente il 
y. Stimule ma langueur. z 

i, Accomplis nos désirs, Père saint, Fils du Père, **° 
ifa Esprit, amour des deux, O A 
!’. Dont l'homme adore en terre et l'ange au ciel 4 
Re , _ , , revere ev 
os L'empire bienheureux. Ainsi soit-1l. x 
2% ÿ. Que ma prière s'élève vers vous, Seigneur, © 
aes À. Comme la fumée de l'encens. E 
; HYMNUS. a 
A ucis Creator optime, 
S Lucem dierum proferens, z 
ii Primordiis lucis nove, 2 
> Mundi parans originem; 3 
K Qui mane junctum vesperi à 
i Diem vocari precipis ; : | 
ae Illabitur tetrum chaos; Ÿ 
‘a Audi preces cum fletibus. j 
F E : 

i Ne mens gravata crimine i 
z. Vitæ sit exul munere, a 
bal Dum nil perenne cogitat, a 


Seseque culpis illigat. 


sa servante: -désor- | suze: * ecce enim ex ° 


mais toutes les géné-|hoc beatam me di- 


rationsm’appelleront! cent omnes genera- + 


bienheureuse. tiones. 

Car le Tout-Puis-| Quia fecit mihi 
sant a fait en moi de magna, qui potens 
grandes choses, et est: * et sanctum 
son nom est saint. ‘nomen ejus, 
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x Celeste pulset ostium: iS 
# Vitale tollat præmium: -x 
‘, Vitemus omne noxium: i 
Le Purgemus omne pessimum. Se 
à an | A 
: Præsta, Pater piissime, ? 
$ Patrique compar Unice, i 
ese - s e ° v 
sx Cum spiritu paraclito, 3 
zl Regnas per omnne sæculum. e 
| Amen. iad 
# N. Dirigatur, Domine, oratio mea. ai 
? BR. Sicut incensum in conspectu tuo.  * 
# CANTIQUE DE LA SAINTE VIERGE.  *. 
ve . >. . nye 
f Mex ame gloritie le M: * anima 
it Seigneur, mea Dominum, 2 
= Et mon esprit est! Et exultavit spiri- s, 
= ravi de joie en Dieu'tus meus * in Deo +> 
I?! mon sauveur; salutari meo. a 
:" Parce qu'il a re-| Quia respexit hu- i!) 
v eye . a: 
+ gardé la bassesse de militatem ancillæ .~ 
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Sa miséricorde se! Etmisericordiaejus 


répand d'âge en 4ge'a progenie in pro- 7 


ET a 
Se 


A 
t 


sur ceux qui le crai- genies; * timentibus :. 


gnent. eum. 

I a déployé la Fecit potentiam in 
force de son bras, et brachio suo: * dis- 
confondu les pensées persit superbos men- 


` des superbes. te cordis sui. 
Il a renversé de Deposuit potentes :: 


leurs trônes les puis- de sede: * et exalta- 


; sants, et il a élevé vit humiles.. 
: les humbles. | - 


ll a comblé de Esurientes imple- 


- biens ceux quiétaient vit bonis: * et divi- 


affamés, et renvoyé tes dimisit inanes. 


- les mains vides ceux 


qui étaient dans l’a- 
hondance. | 

Il a pris Sous sa Suscepit Israël, 
garde Israél son ser- puerum suum: * re- 
viteur, se souvenant cordatus misericor- 
Je sa miséricorde, diæ sue. 


Comme il l'avait. Sicut locutus est ad : 


promis à nos pères, patres nostros : 

à Abraham et à sa| Abraham, et semini 
postérité dans D i in swula, 

les siècles. 
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ORAISONS DIVERSES 


Oraison pour un Apôtre. 


Il y a pour chaque Apôtre une oraison propre. 


Oraison pour plusieurs martyrs, 


CA 0 Dieu, qui nous accordez la grace de 

célébrer la mort glorieuse de vos saints 
‘| martyrs N. et N., faites-nous jouir avec 
ll eux de la félicité éternelle. Par notre Sei- 
oS gneur Jésus-Christ. Ainsi soit-il. 


> 


A 
| Oraison pour un martyr. 
ls! AITES, nous vous en prions, Dieu tout- 


& I puissant, que, par l’intercession de saint 
fi N., votre martyr, dont nous honorons 
A pester naissance dans le ciel, nous 
< soyons fortifiés sur la terre dans l'amour 
# de votre nom. Par notre Seigneur Jésus- 


Christ. Ainsi soit-il. 


y Oraison pour un Docteur, 


H 0 Dieu, qui avez instruit votre peuple du 
salut éternel par le ministère du bien- 
heureux N., faites, s’il vous plait, qu'après 
\avoir été sur la terre notre Docteur et 
i notre guide, il soit notre intercesseur dans 
* le ciel. Par notre Seigneur Jésus-Christ. 
: Ainsi soit-il. 
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Oraison pour un Confesseur. 


oe écoutez favorablement les trés- 
humbles prières que nous vous adres- 
sons dans la fete de votre confesseur le 
Lienheureux N., afin que, ne mettant point 
notre confiance dans notre justice, nous 


*: soyons secourus par les prières de celui 


qui a été agréable 4 votre divine majesté. 
Nous vous en prions par notre Seigneur 
Jésus-Christ. Ainsi soit-il. 


Oraison pour une Vierge, 


XAUCEZ-Nous, 6 Dieu notre Sauveur, afin 

que, comme la fête de votre sainte 
Vierge nous donne de la joie, nous y re- 
cevions aussi la ferveur d’une sainte dé- 
votion par notre Seigneur Jésus-Christ. 
Ainsi soit-il, 


VEPRES DE LA SAINTE VIERGE. 


Dieu! venez à pess: in adjutorium 
mon aide. meum intende. 
R. Hatez-vous de| R. Domine, ad ad- 

me secourir. juvandum me festina, 
Gloire au Père, et) Gloria Patri, et Fi- 

| au Fils, et au Saint-|lio, et Spiritui sanc- 

Esprit: comme dès|to: Sicuterat in prin- 
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:l 

le commencement, ' cipio, etnuncetsem- -°. 
à présent, et tou-/per, et in sæcula = 

. jours, dans tous les.sæculorum.. Amen. z 
‘siècles. Ainsi soit-il- Alleluia, - : ~ 
Louez Dieu, i . T 
Depuis la Septuagésime jusqu’au Jeudi - Saint, à 
au lieu de l’Alleluia on dit: ae 


LouaxGE à vous,| Leus tibi, Domine, : 
Seigneur, Roi d'éter-|Rex æternæ gloria. .¥. 


nelle gloire. KA 
PSAUME 109. i 

Ps, Dixit Dominus, p. 175. a 

Ant. Pendant quej Ant. Dum esset | 
le Roise reposaitdans | Rex in accubitu suo, +. 
mon sein, la nard|nardus mea dedit -3 
dont j'étais parfumée! odorem suavitatis.  ‘* 
a répandu son odeur | a 
BM . g: 

PSAUME 112. ist 

Ps. Laudate pueri, p. 180. ry 

Ant. Sa main gau-! Ant. Leva ejus * 
che est placée sdus\sub capite meo; et |: 
ma tête, et sa main |dextera illius ample- * 
droite m'entoure. |xabitur me. AS, 
a 
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PSAUME 12]. 


a J” été au comble de; 


la joie, lorsqu'on 


ÆTATUS SUM in his, 
que dicta sunt 


m'a annoncé -quelmihi: * in domum 
+ nous irions en la mai- 


son du Seigneur. 
Nous  établirons 


- donc notre demeure 


dans l'enceinte de 
tes murailles, Ô Jé- 


: rusalem! 


Jérusalem est une 
ville dont toutes les 
sont liées 
entre elles et se rap- 


' portent à l’unité. 


Car toutes les tri- 


Domini ibimus. 


Stantes erant pedes : 
in atriis : 


nostri: * 


tuis, Jerusalem. 


Jerusalem, que 
ædificatur ut civitas : 
* cujus participatio 
ejus in idipsum. 


Iiluc enim ascen- 


L2 
> 


~. établis les tribunaux 
‘“ pour rendre la jus- 
: tice, Cest là qu’est 


a eS 


bus, toutes les tribus derunt tribus, tribus 
du Seigneur y vien-' Domini: * testimo- 


nent comme les té-| nium Israël ad con- : 


moins et les députés fitendum nomini Do- 


. d'Israël pour louer; mini. 
le nom du Seigneur. 


C'est là que sont, Quia illic sederunt 
sedes in judicio: * 
sedes super domum 


David. 


le trône de la maison 
de David. 


Demandez la oy Rogate, que ad 
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cité sainte ! jouissent. 
de l’abondance. 

Que la paix soit 
dans tes fortercsses, 
et l’abondance dans 
tes tours. 

Pour l'avantage de 
mes fréres et de mes 
amis, je demanderai 
toujours que tu sois 
en paix. 

En consideration 
de la maison du Sei- 


ferai des væux pone 
toi. 

Ant. Je snis noire, 
mais je suis belle, 
filles de Jérusalem; 


c'est pour cela que 


le Roi m’a aimée et 
m'a introduite dans 
sa demeure. 
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pour Jérusalem : que |pacem sunt Jerusa- 
ceux qui t’aiment, Ô lem: * et abundantia 


diligentibus te. 


Fiat pax in virtute 


tua: * et abundantia |; 


in turribus tuis: | 


Propter fratres 
meos et proximos 
meos * loquebar pa- 
cem de te. 


Propter domum 


Domini Dei nostri: +: 
gneur notre Dieu, je|* 


quesivi bona tibi. 
Gloria Patri etc. 


. Ant, Nigra .sum, 
sed formosa, filiæ 
Jerusalem; ideo di- 
lexit me Rex, et in- 
troduxit me in cubi- 
[culum suum. 


PSAUME 126. 


ie Seigneur ne 
bâtit lui-même une 


S; 


maison, c'est en vain lin vanum laborave- h 


IN"! Dominus ædi- :”: 


ficaverit domum, * 
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DE 


qui la construisent, 
Si le Seigneur ne 
garde une ville, c’est: 
en vain que veille 
celui qui la garde. 
En vain vous lève- 
rez-vous avant le 
jour: vous qui man- 
gez le pain de dou- 


leur, ne vous levez 


qu’aprés vous étre 
reposés, 
Qu'après avoir reçu 


© du Seigneur le doux 


sommeil qu'il donne 
à ses bien - aimés: 


. Les enfants sont un 
* héritage qui vient du 


Seigneur: la fécon- 
dité est une récom- 
pense. | 
Les enfants sont à 
leurs pères affligés 
ce que sont les flè- 
ches entre ies mains 
d’un homme fort, 
iorsqu'on l'attaque. 
Heureux l'homme 
qui a une nombreuse 


eam. 
Nisi Dominus cu- 


stodierit civitatem, * iy; 


frustra vigilat qui 
custodit eam. 

Vanum est vobis, 
ante lucem surgere: 
* surgite postquam 
sederitis, qui man- 
ducatis panem dolo- 
ris. 


Cum dederit dilectis 


suis Somnum, * ecce *%: 


hereditas Domini, 
filij, merces fructus 
ventris. _ 


Sicut sagittæ in ` 


manu potentis; * ita 
filii excussorum. 


Beatus vir qui im- ° 


‚plevit desiderium su- 
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postérité! il ne sera;um ex ipsis: * non : 


pas confondu, lors-|confundetur, cum 
qu'il parlera à sesjloqueturinimicissuis 
ennemis, et qu'il ré- lin porta. 
pondra devant ses Gloria Patri etc. 
juges. 

Ant. Déjà l’hiver| Ant. Jam hiems 
est passé, les pluies|transiit, imber abiit 


ont cessé; levez-let recessit; surge, | 
amica mea, et veni. . 


vous, mabien-aimée, 
et venez. 


PSAUME 147. 


ERUSALEM, loue le La: Jerusalem, : 
Dominum: * lauda * 


Seigneur, Sion, 
loue ton Dieu. Deum tuum, Sion, 
Car il a mis de} Quoniam conforta- 
fortes barrières à tes vit seras portarum 


* portes: il a béni tes |tuarum : * benedixit 


enfants au milieu de filiis tuis in te. 
toi. 


Il a établi la paix! Qui posuit fines © 


sur tes frontières : il'tuos pacem: * et 
te rassasie du plus adipe frumenti sa- 
pur froment. tiat te. 

Il envoie ses ordres | Qui emittit elo- 
à la terre, et ils sont | quium suum terre: 
portés partout avec|* velociter currit 
diligence. | sermo ejus. 

Il fait tomber la| Qui dat nivem sicul 
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"fi de laine: il y répand 
es le brouillard comme 
M de la cendre. 
| Il la couvre aussi} Mittit crystallum 


LE 


:|de cristal: qui peut ejus quis sustinebit? 
alors soutenir la ri- 
te gueur du froid qu'il! 
in) envoic? 
Il commande, et la Emittet verbuin 


À plusieurs morceaux |* ante faciem frigoris 


** glace se fond: il en-;suum et liquefaciet : 
€ voie le vent du midi, lea: * flabit spiritus : 


| et les eaux coulent. jejus, et fluent aque. 


Il manifeste sa pa-| Qui annuntiat ver- | 


v . 
¿x role à Jacob, ses lois bum suum Jacob: 


:. et ses ordonnances * justitias et judicia : 


© à Israël. sua Israël. 
i] Il n’a point fait la} Non fecit taliter 


> même grâce à toutes lomni nationi: * et : 


f les nations, et il ne|judicia sua non ma- 
les a pas instruites de | nifestavit eis. 

ie sescommandements.| Gloria Patri etc. 

:| Ant. Sainte Mère| Ant. Speciosa facta 
:i de Dieu, vous êtesles et suavis in deli- 


X neige sur la terre, [lanam: * nebulam : 
f comme des flocons |sicutcinerem spargit, : 


>. de glace, comme de |suam sicutbuccellas: : 
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7s admirable et pleine|ciis tuis, sancta Dei 7: 
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aM) 


HYMNE. 


VE, maris stella, 
‘Dei mater alma, 
Atque semper Virgo, 

Felix cæli porta! 


Sumens illud Ave, . 
Gabrielis ore, 
Funda nos in pace, 
Mutans Eve nomen. 


Solve vincla 1 reis, 
Profer lumen cæcis, 
Mala nostra pelle, 
Bona cuncta posce. 


Monstra te esse Matrem ; 
Sumat per te preces; 
Qui pro nobis Natus 
Tulit esse tuus. 


‘Virgo singularis, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis solutos 

: Mites fac et castos. 


` Vitam præsta puram, 
iter para tutum: 

Ut videntes Jesum 
Roue collætemur. 
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x Sit laus Deo Patri 
ra Summo Christo decus, 
| l Spiritui sancto, 

m Tribus honcr unus. Amen. 

f HYMNE: Ave, maris stella. 

ww «claire, astre divin, les noirs flots de ce monde ; 
eze Mère du Dieu des dieux, . . l 

(:; Toujours Vierge, mais Vierge heureusement fé- 
hi | conde, — 
Le) Salut porte des cieux! 

"Ee 

fe? j 

w% -Tu reçus ce salut de la bouche d’un ange, 


: | Reçois nos humbles vœux; 


i| Qu’Eve cède à Marie, et que son nom se change, 
v En ton nom bienheureux. 
ae ? 


* Illumine l'aveugle, affranchis le coupable 


: De ses tristes liens: i : 
i| Ecarte tous nos maux par ta main secourable, (è 
St Obtiens-nous tous les biens. X. 
xas i ; eo 
‘x, Montre-toi mère et reine, et pour nous interpelle o 
|: Ton Fils, et notre Roi: , Eor 
jé) Lui, qui, pour nous sauver de la mort éternelle, |: 
Y. Voulut naitre de toi. E 
‘| O trés-pure, ô très-douce, ô Vierge incomparable: |; 
; Humble au-dessus de tous, ò 
Ww , , A À Xe 
‘+ Romps les fers du péché dont le poids nous ac- < 
ras ; . cable a 
A 2 : 
: Rends-nous purs, humbles, doux. À 
FE o 
`: Donne-nous un cœur chaste, assure-nous la voie wna 


a Du céleste palais; i E 
Fais que voyant Jésus, une immortelle joie 
i Nous ravisse à jamais, 
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Gloire au Pere éternel, Gloire” au Fils, Roi : 
des Anges, r 
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Et Monarque des rois; 
A l'Esprit adorable, éternelles louanges, 
Un seul honneur aux trois. Ainsi soit-il. 
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Pendant l'Avent, ALMA REDEMPTORIS MATER. 
prunes Mère du Rédempteur, vous 74 
dont l’intercession est un puissant se- 
cours pour nous ouvrir les portes du ciel, 
et pour nous faire éviter les écueils de 
cette mer orageuse du monde, aidez de 
vos prières ce peuple qui veut se relever ; 
de ses chutes; vous qui, par un miracle 
dont la nature a été étonnée, avez enfanté 
votre Créateur, en demeurant Vierge de- 
vant et après ’enfantement; vous qui, par 
* la bouche de lange Gabriel, avez reçu :;:; 
~. cette salutation si glorieuse pour vous, et ee 
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si salutaire pour le genre humain, ayez |}; 
él pitié des pécheurs. Ls) 
x W. L'ange du Seigneur a annoncé à :; 
i; Marie. fi 
il R. Et elle a conçu par l'opération du 3) 
-4 Saint-Esprit. À 
f | Prions. i 


‘5 D éranoez, s’il vous plait, Seigneur, votre ‘X 


grace dans nos âmes; afin qu'ayant 4 
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te 


> ment. AVE REGINA. 


VUE Ce. vee >: 


nation de-Jésus-Christ, votre Fils, nous * 
arrivions, par le mérite de sa passion et (~ 
de sa croix, à la gloire de sa résurrection, |: 
par le même Jésus-Christ notre Seigneur. * 


Ainsi soit-il, hal 
Depuis Noel jusqu’à la Présentation de notre Jl 
Seigneur inclusivement. Antienne ALMA, ci -% 
dessus. . ia 
N. O Vierge vous êtes demeurée toute | 
pure après votre enfantement; wy 
R. Sainte Mère de Dieu, intercédez pour # 
nous, ‘A 
Prions. |; | 

Dieu! qui, en rendant féconde la vir- * 


ginité de la bienheureuse Marie, avez $3 
assuré au genre humain les récompenses : 
du salut éternel: nous vous prions de nous ;į 
faire éprouver dans nos besoins combien % 
est puissante auprès de vous l’intercession ` 
de celle par laquelle nous avons reçu l’au- 
teur de la vie, votre Fils Jésus-Christ notre 3) 


Seigneur. Ainsi soit-il. s 
Depuis le lendemain de la Présentation de . 


notre Seigneur jusqu'au mardi saint inclusive- lé 


J: vous salue, Reine des cieux: je vous | 
salue, Reine des anges; tige sacrée d’où | 
est sorti ce divin rejeton, le Fils de David, * 
qui nous ouvre le ciel et qui est la vraie © 
lumière des hommes: Vierge sainte, élevée :: 
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9 au-dessus de toutes les créatures par la 
i gloire dont vous jouissez dans le ciel, ob- 

tenez- nous par vos prières notre gràce 
auprès de votre Fils adorable. & 
A WV. O Vierge bénie, rendez-moi digne | 
i de chanter vos louanges; 


*[ 
v) 


2 
lė] 
% Ip. Donnez-moi de la force contre vos * 
M ennemis. f 
5 
|: | Prions. ET 
Md, os 
A ee 
at Deu de bonté, accordez à notre faiblesse +: 


les secours de votre grâce: et comme * 
nous honorons la mémoire de la sainte ‘|| 
5! Mère de Dieu, faites que, par le secours >: 
a de son intercession, nous puissions nous + 
a relever de nos iniquités; par le même Jé- í% 
:: sus-Christ notre Seigneur. Ainsi soit-il. 


ae . Au temps de Pâques. DA 
À REGINA CELI. T 
~ EINE du ciel, entrez dans de saints trans- B 


que vous avez eu le bonheur de porter 
| dans votre sein, Alleluia; est ressuscité 
; comme il l’avait dit, Alleluia. Priez le 
said pour nous, “Alleluia. 

N. Réjouissez- -vous et tressaillez d'une | 
12 sainte joie, ô Vierge Marie, Alleluia; 
“| BR. Parce que le Seigneur est ressuscité, 
|:| Alleluia. z 


i ports de joie, Alleluia; puisque celui 
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() Dieu! qui avez bien voulu donner aux 
hommes une joie saiute par la résur- 
rection dé votre Fils notre Seigneur Jésus- 
Christ, faites, s’il vous plait, qu’étant aidés 
des prières de sa sainte Mère, la Vierge 
Marie, nous participions à la joie d’une 
éternité bienheureuse, par le même Jésus- 
Christ notre Seigneur. Ainsi soit-il. 


SALVE REGINA. 


ous vous saluons, Ô Reine mère de mi- 
séricorde, notre vie, notre joie et notre 


; espérance. Dans cet exil auquel nous som- 


mes condamnés comme enfants d’une 
mère coupable, nous implorons votre 
intercession: nous vous présentons nos 
soupirs et nos gémissements dans cette 
vallée de larmés: soyez donc notre avo- 
cate, attendrissez- vous sur nos maux, et 
après lexil. de cette vie, ô Vierge Marie! 
pleine de douceur et de tendresse pour 
les hommes, obtenez- nous le bonheur de 
voir Jésus-Christ, le fruit béni de votre 
sein. | 


Ñ. Sainte Mère de Dieu, priez pour nous; 


R. Afin que nous soyons rendus dignes 
de recevoir les effets des promesses de 
Jésus-Christ. 
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Eu tout-puissant et éternel, qui, par la ià. 
coopération du Saint Esprit, avez pré- 
paré le corps et l’âme de la glorieuse 


ANS 


af- 
CCR 
mm ee 4 

€ Boe Fe 


co 


# Vierge Marie, pour en faire une demeure = 
à digne de votre Fils, accordez-nous la H 
\ grâce, pendant que nous célébrons sa ÿ! 
* mémoire, d'être délivrés, par son interces- ja; 
"1 sion, des maux présents et de la mort éter- | 
ùl nelle; par notre Seigneur Jésus-Christ. : 
& Ainsi soit-il. . £ a 
a a Fa) 
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; IL p 


LE SALUT DU T.-S. SACREMENT. ;: 


err 


A) PETTE dénomination de Salut semble venirdes mots , 
| O salutaris hostia, qu’on chante ordinairement 
au moment de l'exposition du très -saint Sacre- 
« ment. Ces paroles sont une pieuse et confiante 
#; acclamation, un Salut de profonde adoration a 

: Jésus qui ouvre la porte du ciel et donne se- : 
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|3] cours à l'àme contre ses ennemis. ‘si 
Fe Le Dimanche et les jours de fètes, le salut a l 
+] lieu ordinairement apres les Vépres; on y chante is 


$; quelques invocations ou sir hae louanges pieu- i~n 


M) ses à Jésus exposé sur lantel, puis on donne la (3 
‘| bénédiction du trés-saint Sacrement. Il est im- fl 
si portant de ranimer alors notre ferveur, de té- tc. 
>S moigner au bon Maitre notre attachement et 
a notre amour, et de demander à son divin cœur A 
i les faveurs dont nous avons besoin. E 
i; Les jours ordinaires, le Salut a lieu habituelle- ;: 
“+ ment vers la fin du jour. Cette solennelle prière ¿x 
‘x’ qui termine la journée, ou plutôt cette sainte et ja 
if. touchante cérémonie qui précède la nuit, doit « 
K | avoir un grand attrait pour nos cœurs; assistons- if 


‘yet 


ee ee ee ME RUES A . do re | 

e Er. e DT EEE se oO. * Ae ous Tepe BG Ney ate: 

ALTE AE ES, 8 p SNC DE PCT 
of ban 


> 


a 
ET et eC ee ar Mehr) E E 
To ME OO De res à! i Se aes ore oe DORE Bare 


LE SALUT DU SAINT SACREMENT: 205 * 


. 


y volontiers: n’y manquons jamais par négligence (à 
ou par tiédeur: unissons-nous avec ardeur aux :* 
louanges que l’on y chante au Dieu d'amour et : 


de clémence; rendons-nous d:gnes en ce moment j` 
sacré des plus douces bénédictions du bon Maitre: ‘: 
il semble alors dilater son cœur avec plus d'amour >: 
et nous bénir avec plus d'abondance. Ah! cette ‘* 
bénédiction est puissante, elle nous donne une |: 
assurance complète pour la nuit, et repousse ,:, 
bien loin les ennemis de notre âme. Pendant le .*. 


Salut, unissez-vous au chant de l'Église, ou bien <¢ 


récitez, selon votre dévotion, quelques prières !: 
agréables à Jésus, et propres à vous attirer ses 
graces et ses misericordes. 


PRIÈRES TIRÉES DES PSAUMES, 


que l’on peut réciter pendant les Vépres ou le ; 
Salut du saint sacrement. 


Souvenir de la passion, 


Me Dieu je remets mon esprit entre vos < 
mains, 6 Dieu de vérité, c'est vous qui ;;: 
êtes mon Rédempteur. Levez - vous, Sei- 


Fa ae 4 the 
reer SAT area 
ae ‘ei a eS à. | Dre 


LE EE Des 


» Lite. 
© 


gneur, et jugez votre cause, souvenez-vous à - 


des outrages dont vous ont si longtemps :: 
couvert les insensés. i 

Nous avons éprouvé l'effet de votre mi- ‘: 
séricorde, Ô Seigneur, au milieu de votre :: 
sanctuaire. | a 

Vous avez visité la terre, et vous lavez 3’ 
jeté dans le ravissement, vous y avez mul- * 
tiplié les trésors et les richesses. | 


Cause TT marre a ee ae pe OO TT Le ame, 
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«| Vous nous avez délivré des impies qui 
nous affligent, et vous avez confondu ceux 
| qui nous haissent. 


Dans Padversité, 


Soe jai espéré en vous je ne serai 
jamais confondu délivrez-moi dans votre 
sde. Faites sortir mon âme de la tri- 
bulation et dans votre miséricorde disper- 
sez mes ennemis. 
y Autant d'inombrables douleurs tour- 
mentent mon cœur, autant vos consolations 
| réjouiront mon âme. Pourquoi, Seigneur, 
i vous étes vous retiré de moi, vous qui me 
a» regardez dans le bonheur comme -dans 
% Vadversité. 
i Si je marche au milieu de la tribulation 
|} vous me rendrez la vie, et pour éteindre 
> Ja colère de rnes ennemis, vous étendrez 
à votre main et cette main me sauvera du 
| 


| péril. 


2 Dans la tentation. 
a GEIGNEUR, jugez ceux qui me persécutent 
~ Net désarmez ceux qui m’attaquent. 


xX Prenez vos armes et votre bouclier, et 
levez-vous pour me secourir. 
Présentez votre épée et fermez le pas- 
4i sage à ceux qui me poursuivent, et dites 
à món ame: je suis ton salut. 
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Et si une armée entière s’élève contre | 


moi, mon cœur ne craindra point. 
Jusques à quand mon ennemi s’élèvera-t- 
il contre moi? Regardez et exaucez - moi, 
Seigneur mon Dieu. 
Protégez-moi sous l’ombre de vos ailes 


devant ‘la face des impies qu me ds 


sécutent. 


Pour le succès d'une entreprise, 
QGSEUR, soyez attentif à ma prière, et 


exaucez-moi, parce que je suis un pauvre :: 


et un indigent. 
J'ai espéré et j’ai dit: vous êtes mon 


* Dieu, mon sort est entre vos mains. 


Selon votre miséricorde, rendez-moi ia 


vie, et j’observerai les oracles de votre ': 
t bouche. 


Faites-moi marcher dans la voie de vos : 


commandements, ct je m’appliquerai à 
connaitre vos merveilles. 

Comme les yeux de lesclave suivent 
les gestes de sa maitresse, ainsi nos yeux 


sont tournés vers le Seigneur, jusqu’a ce . 


qu'il ait pitié de nous. 


Dans un danger, 


EIGNEUR, éclairez mes yeux, de peur que 
je ne m’endorme dans la mort, et que 
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mon ennemi ne puisse dire: j’ai prévalu ``. 
contre lui. a 
Soyez pour moi un Dieu protecteur , : | 
une maison de refuge, afin que ma vie 
soit en sûreté. r 
Gardez-moi si je donne quelque repos ._ 
à mes yeux, et si le sommeil ferme mes .v. 


paupiéres. x 
Mon ame vivra pour vous louer, et votre ` 
parole viendra à mon aide. 


- Protégez-moi sous l’ombre de vos ailes, : 
devant la face des impies qui mont persé- `: A 


Amour et repentir, . ay 

E vous aime, 6 mon Dieu, qui êtes ma à 
force, mon appui, mon refuge et mon: 

libérateur. os 
Je connais mon iniquité, et ma faute Ë 

est toujours présente à mes yeux. Pi 
Le sacrifice que Dieu demande est un, 
cœur repentant; vous ne mépriserez pas, : 


> Ô mon Dieu, un cœur contrit et humilié. 


Que toutes mes démarches soient ars 
gées désormais vers l’accomplissement de Š; 
votre loi; selon votre grande miséricorde ‘* 
rendez-moi la vie, et j’observerai les ora- 


LÉ 
cles de votre bouche. 


Ne x 


Nait pour nous d’une Vierge-Mere; 
i Et parmi les mortels daigne passer ses jours 
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Xe Pour la bonne mort. ve 
cay ‘ ; fa) 
M Qauvez vos serviteurs, 6 mon Dieu, vos F 
il serviteurs qui espèrent en vous. li 
Z3 Soyez pour moi un Dieu protecteur et i 
° + CA: 
% une maison de refuge, afin que mon âme /*! 
¿| soit en sûreté. 4 
: Mon âme a soif de vous, comme ~ 
| d’une source d’eau vive; quand viendrai- a 
i| je et paraitrai-je devant la face de mon li 
as Dieu? E 
ft Je mai demandé qu’une chose au Sei- jà 
‘| gneur, j’insisterai pour l’avoir, c’est d’ha- | 
=- biter tous les jours de ma vie dans la mai- x 
f#: son de mon Dieu. we 
¢! Votre esprit de bonté me conduira dans || 
¿| la terre des justes; pour l’honneur de votre |! 
x: nom, Seigneur, vous me rendrez la vie ;;; 
~ par votre miséricorde. axe 
; . 
M HYMNE: Pange lingua. al 
à (S. THOMAS D’AQUIN.) a 
"| Chantons avec: ardeur un mystère indicible: i 
ig Mystére aux sens inaccessible, w 
<3 Du corps rempli de gloire, et du sang précieux, ņ% 
fr, Que pon rix infini de l'Univers coupable, A 
`] ersa le Monarque adorable, ; 
p Fruit du sein virginal d’une Fille des Cieux. ; 
> X 
a Ce Roi se donne à nous, le Verbe né du Père, K 
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Il sème dans les cœurs sa parole féconde, 
Et près de partir de ce monde, 


. Par un ordre admirable ıl achève son cours. 


Assis avec.les siens, la nuit qui fut suivie 
De la triste fin de sa vie, 
Tl accomplit la loi dans ce dernier festin: 


| Et mangeant de l'Agneau la Paque désirée, 


Aux douze, à ia bande sacrée. 


: Se donne en pain vivant, lui-même, de sa main. 


Du Dieu qui s’est fait chair la parole ineffable, 
Rend le pain sa chair véritable, 
Et le vin se transforme au sang de notre Roi: 
Lt quoique tous les sens combattent ce mystère, 
our affermir un cœur sincère 
Il suffit de l’armer d’une invincible foi. 


Révérons donc émus aux pieds de cette table, 
' Un Sacrement si vénérable, 
Ut que la vieille loi cède aux nouveaux présens; 


AS 

i Que la vérité même en efface les ombres: 

x Et que nos yeux étant trop sombres, 

.* Notre for nous éclaire au défaut de nos sens. 
ES Au Dicu, Père du Fils, au Fils égal au Père, 
a Lauange en ce jour salutaire. 

: Gloire, chant d'allégresse, honneur, Er gran- 
ws i , deur, | 
.4 Qu'ils soient bénis sans cesse et qu'on bénisse 
a : "encore 

: L'Esprit-Saint que le ciel adore, 

5; Dieu procédant des deux, souffle ardent de leur 
& ceur! 

Tantum. ergo. 

xs ANTUM ergo Sacramentum 

| Veneremur cernui, 

: zt antiquum documentum 
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© Novo cedat ritui; 

Je Præstet fides supplementum 

| Sensuum .defectui. 

7: Genitori genitoque 


‘ane Laus et jubilatio, 
B Salus, honor, virtus quoque 


Sit et benedictio: 


23: 


PCs. À 
W o 


à Procedenti ab utroque M 
: Compar sit laudatio. Amen. | 
il ; | 
J mgt gt oe Lo 
~~. XW. Panem de cœlo prestitisti. eis a 
<= Omne delectamentum in se ha- z 
A 
[°] bentem. | 
"a Oremus. ij 
a Des » qui nobis sub sacramento mirabili :; 
:. W Passionis tue memoriam reliquisti: tri- +% 
k bue, quæsumus: ita nos corporis et san- |! 
'§, guinis tui sacra mysteria venerari, ut re- (¿i 
&. demptionis tue fructum in nobis jugiter ʻi, 
ny sentiamus. Qui vivis et regnas, Deus, in x 
` sæcula sæculorum. Amen. ` r] 
`. DE 
wi HYMNE: Verbum supernum. si 
p | (SAINT THOMAS D’AQUIN.) pl 
i. Le Verbe, Fils du Père, et sa vivante image il 
“e Descendu sur la terre, et régnant dans les cieux, K 
% Homme et Dieu, pauvre et glorieux, Ps 
‘| Allait finir ses jours, achevant son ouvrage. i 
j Lorsqu'aux juifs embrasés du noir feu de l'envie, l) 
:. Judas le va livrer pour lui donner la mort, Si 
Fa 1) prevent leur cruel effort, (a 
| En se livrant aux siens pour leur donner la vie. l 
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: P 
V Sous une double espèce, il voile sa substance, ol 
>: Nourrissant l’homme entier de son sang, de son $3 
q : A 
: | corps; : 
À Et donne en ses riches trésors, | : 
“ Au corps l’étre immortel, à l'âme Vinnocence. % 
¢| Naissant, il se chargea des misères humaines; (A) 
.| Mangeant, il fit sa chair le pain de nos esprits, ‘| 
© Mourant, sa mort fut notre prix, A 
{; Et régnant, de sa gloire il couronne nos peines. one 
a a 
| O Victime de paix, qui viens sauver la terre, É 
àj Qui nous ouvre le ciel par ta sanglante mort; LE 
x Sois notre invincible support, s” 
“e Notre asile en nos maux, notre force en la #%. 
ta guerre. a 
i} Gloire vous soit rendue, Pasteur plein de ten- |: | 
X dresse, w 
&: Vous, qui nous nourrissez de votre corps sacré; EN 
«s Soyez à jamais adoré az 
:| Pere saint, vous Esprit, source de la sagesse. A 
: Ainsi soit-il. B 
KA di 
as i 7S 
+ O salutaris. BP 
all ; : CAS 
f: salutaris hostia id 
Mi Que cæli pandis ostium p 
$i Bella premunt hostilia 3 
a . eye A) 
Da robur fer auxilium. à 
9 
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Uni trinoque Domino, 
Sit sempiterna gloria, 

`~ Qui vitam sine termino 
Nobis donet in patria! 


Amen. 
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HYMNE: Adoro te. 
(SAINT THOMAS D’AQUIN.) 
pre devant vous, je vous adore, 6 
Dieu vraiment caché sous ces figures! 
Mon cœur se livre entièrement à vous, 
puisqu’en votre divine présence il se perd 


' dans son néant. 


Pour saisir votre substance, les yeux, 


le toucher et le gout sont en défaut; mais | 


Vouie, le sens de la foi, nous rassure 


; pleinement. Je crois sur ce point tout ce 
< qu'a dit le Fils de Dieu; il n’y a rien de 


plus vrai que la parole de la Vérité même, 
La Livinité seule était cachée sur la 


: croix; ici la Divinité et humanité le sont : 


également; c’est en y reconnaissant, en y 
confessant l’une et l’autre, que je vous 


: demande, Seigneur, ce que vous demanda : 
è le larron pénitent. 


Je ne vois pas vos plaies comme Thomas 
les a vues; néanmoins je vous proclame 


+ mon Seigneur et mon Dieu; faites que ma : 
` foi croisse de plus en plus; faites que je 


n’espere qu’en vous, et que je n’aime que 
vous. 

O pain qui renouvelez Ja mémoire de la 
mort du Seigneur! Pain vivant qui donnez 


la vie à l’homme, faites à mon âme la : 


grâce de ne vivre que de vous, et de trou- 
ver toujours en vous sa joie et ses délices. 
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| | E 
k l aj 
*  O source adorable de toute pureté et de as 
#\ toute charité, Seigneur Jésus, purifiez dans ‘¢ 
:| votre sang mon ame souillée par 1e péché; |;l 
* dans ce sang dont une seule goutte suffit * 
# pour effacer tous les crimes de la terre. |? 
f; O Jésus! que j’apercois maintenant sous |: 
ces voiles, accordez, je vous prie, - à Par- :* 
x deur de mes désirs que, vous voyant un iÑ 
‘| jour à découvert, je jouisse du bonheur |; | 
w: de contempler votre gloire ineffable. Ains: * 
A i Aporo te devote, latens Deitas, B 
a Que sub his figuri vere latitas, Ë | 
Ÿ Tibi se cor meum totum subiicit, Lo 
& Quia te contemplans totum deficit. a 
Ve Visus, tactus, gustus in te fallitur; a 
A Sed auditu solo tuto creditur. : 
f Credo quidquid dixit Dei Filius: ge 
OW Nil hoc verbo veritatis verius. WS 
Le In cruce latebat sola Deitas: S3 
De At hic latet simul et humanitas: 
. Ambo tamen credens atque confitens, : 
: . Peto quod petivit latro pcenitens. : 
Xe Plagas, sicut Thomas, non intueor; X 
ox . Deum tamen meum te confiteor: q 
: Fac me tibi semper magis crederé; 
LE In te spem habere, te diligere. 
de O memoriale mortis Domini, 
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Panis vivus, vitam præstans hominii 
Præsta meæ menti de te vivere, 
Et te illi semper dulce sapere. 


Pie pelicane, Jesu Domine, 

Me immundum munda tuo sanguine, 
Cujus una stilla salvum facere 

Totum mundum quit ab omni scelere. 
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Jesu, quem velatum nunc aspicio, 
Oro, fiat illad quod tam sitio, 

Ut te revelata cernens facie, 

Visu sim beatus tue gloria. Amen. 


ANTIENNES ET MOTETS 


LE PLUS EN USAGE POUR LA BENEDICTION Li! 
SAINT SACREMENT. 


Ave verum. 

Vrai corps de mon Sauveur, né d'une Vierge 

| mère, 
Pour mon salut vraiment immolé sur la croix: 
Et dont le flanc sacré forma tout à la fois, 

D'eau, de sang, un bain salutaire; 

Quand d’un soldat cruel l’audace témérai:e 
Osa porter le fer au sein du roi des rois. 


Manne incorruptible, adorable, 
Avant-goût délicieux 
De la félicité des cieux, 
Mets divin, pain vivant, nourriture ineffabl: : 
Soutenez mon infirmité 
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pA Contre l'enfer et sa rage, 5 
e Dans le terrible passage ne 
[A Du temps à l'éternité. @ 
: O Jésus, Fils de Marie, 
$ Jésus mon espoir, ma vie, é 
+ Signalez envers moi votre immense bonté. Ko 
Fe Ainsi soit-ıl, {i| 
AY verum corpus, natum de Maria Vir- $ 
7: 4Agine, vere passum, immolatum in cruce 22 
^) pro homine; cujus latus perforatum, unda |? 
:| fluxit cum sanguine: esto nobis prægus- l 
* tatum, mortis in examine. O Jesu dulcis! * 
* o Jesu pie! o Jese Fili Mariæ! tu nobis © 
|.| miserere, Amen. ; 
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O quam suavis! 


() que votre esprit est bon, Seigneur; pour 
marquer votre tendresse à vos enfants, 
vous nourrissez ceux qui ont faim, d’un 
pain délicieux, descendu du ciel; pendant 
que vous laissez dans l’indigence ceux qui 
n’ont que du dégoût pour vos dons, 

quam suavis est, Domine, spiritus tuus qui, ut 


Qaateedinen tuam in filios demonstrares, pane 
suavissimo de cœlo præstito, esurientes reples 


O sacrum! 
banquet sacré où nous sommes nourris 


de Jésus-Christ; où nous honorons la ` 


mémoire de sa mort; où notre âme est 
remplie de la grâce; où nous recevons un 


: gage de la gloire future. Alleluia. 


0 sacrum convivium in quo Christus sumitur; 
recolitur memoria passionis ejus; mens impletur 
gratia; et’ future gloria nobis pignus datur! 
Alleluia. 


ANTIENNES 


A L’HONNEUR DE LA SAINTE VIERGE. 


ONTREZ que vous êtes notre Mère; qu'il 
‘recoive par vous nos prières, celui qui, 
né pour nous, voulut être votre Fils. 
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ONSTRA te esse matrem; 

Sumat per te preces, 
Qui pro nobis natus, 
Tulit esse tuus. 


Nous nous mettons sous votre protec- 
tion, 6 Mére de Dieu; ne méprisez pas les 
prières que nous vous adressons dans nos 
besoins, mais délivrez-nous de tous les 


dangers, 6 Vierge comblée de gloire et de | 


bénédiction. 


SUB tuum presidium confugimus, sancta Dei 


' Genitrix: nostras deprecationes ne despicias in 


necessitatibus: sed a periculis cunctis libera nos 


| semper, Virgo gloriosa et benedicta. 


JE ne sais par quelles louanges j’hono- 


: rerai dignement votre grandeur, ô Marie! 


vous avez porté dans votre sein celui que 


les cieux ne pouvaient contenir. 


SANCTA et immaculata virginitas, quibus te lau- 
dibus efferam nescio, quia quem celi capere non 
poterant tuo gremio contulisti. 


Vous étes toute belle, 6 Marie, et vous 
n’avez point été souillée de Ja tache du 
péché originel. Vous êtes la gloire de Jé- 
rusalem, la joie d'Israël, l'honneur de 
notre peuple, l’avocate des pécheurs! O 
Marie, Vierge très-sage, priez pour nous, 
intercédez en notre faveur auprès de notre 
Seigneur Jésus-Christ. | 
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Tota pulchra es, Maria, et macula originalis 
non estin te. Tu gloria Jerusalem, tu lætitia Israel, 
tu honorificentia populi nostri, tu advocata pecca- 
torum. O Maria, Virgo prudentissima! ora pro 
nobis, intercede pro nobis ad Dominum Jesum, etc. 


O très-sainte, 6 très-pure, 6trés-aimabie 
is) Vierge Marie, mère chérie, Vierge sans & 
.<« tache! priez pour nous. Soyez touchée, `- 

nous vous en conjurons, de nos larmes et |: 
:, de nos gémissements; Nos ennemis s’avan- |: 
cent pour nous livrer des combats, inspi- is 

- rez-nous du courage, intercédez en noire ‘x 

faveur. 

O sanctissima, o purissima, 
Dulcis Virgo Maria, 
Mater amata, intemerata, 
Ora pee nobis. 
Pias lacrymas, pios gemitus 
Audi, bona, precamur. 
Ingruunt hostes, suffice vires. © 


INVIOLATA, integra et casta es, Maria, 
Que es effecta fulgida cœli porta. - 

O Mater alma Christi, charissima, 
Suscipe pia laudum preconia. 

Nostra ut pura pectora sint et corpora, 
ie nunc flagitant devota corda et ora. 
iua per precata dulcisona, 

Nobis conced:s veniam per sæcula. 

V benigna! o regina! o Maria! 

vue sola inviolata permansisti. 
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. ! 4 : 
) . 4 v 
= Inviolata. 5 
i? Vince pure, chaste Marie, l ay 
| Eclatante porte des cieux, |: 
iw J De Jésus-Christ Mère chéric ` 
a Daignez ouïr nos chants pieux! ae 
(Fi Faites naitre en nous l'innocence, Ay 
-i Qu'en ce jour nous vous demandons: ‘| 
©! Apaisez de Dieu la vengeance; |i 
a Obtenez pour nous les pardons; os 
A` Vierge douce ét tout aimable! (Ay 
‘| Qui, seule a la maternité, : 
le Par un privilège ineffable i 
Je Avez joint la Virginité. ae 
| Avant et après la bénédiction. FA 
3 A Ponos à jamais le très-saint Sacrement, | ‘ 
zx +*Adorons à jamais, etc. oS 


a 
\ 


Nations, louez toutes le Seigneur ; peu- 
ples, célébrez tous ses louanges. 
Adorons à jamais, etc. 


Parce qu’il a manifesté sa miséricorde 
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0) envers nous, qu’il est toujours fidèle à ses 

:| promesses. — i 

%  Adorons à jamais, etc. 

| Gloire au Père, gloire au Fils, gloire au jô 
:; Saint-Esprit. i 
y : ` v 
+ Adorons à jamais, etc. : x 


Maintenant et toujours, comme dès le ff 
commencement, et dans tous les siècles {: 
des siécles. 2S 


@er se 
ON ee % 
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(?} Ainsi soit-il. à 
k | Adorons a jamais, etc. A 
=e 7 
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= 1. 

lv, DOREMUS in æternum sanctissimum Sacramen- a 
:: Atum. Adoremus, etc. oS 
|: Laudate Dominum, omnes gentes; laudate eum, *% 
';/ omnes populi. | : 

tw) Adoremus, etc. 1s 
., Quoniam confirmata est super nos misericordia °° 
Hl ejus, et veritas Domini manet in æternum. ray 
|: Adoremus, etc. f | ze 
w. Gloria Patri: gloria Filio, gloria Spiritui sancto. ;:; 
2l Adoremus, etc. os 


Sicut erat in principio, et nunc, et semper, etin (x; 
secula seculorum. 

Amen. 

Adoremus in æternum sanctissimum Sacramen- +: 
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DEUXIÈME PARTIE, 
PRATIQUES DE DEVOTION. 


pom mere oe One ge een anses A, 
ae ware cope Ce: eA Ce: 2x WA Sim “2x (CCD CRE 0 CRE 4 A 


`. 
Le Per gt fee es, @ ee S S RES 


Mp 


a. 
f 3 
— ow 
tes : 
~ Dar wT 7 
( : PD de 4 
v 


CHAPITRE HUITIEME. 


; PRIERES A NOTRE SEIGNEUR 
JÉSUS-CHRIST. 


UN wo 
UTILITÉ 
DES PRATIQUES DE DEVOTION. 
NDEPENDAMMENT des devoirs de 


roy i qui nous sont expressé- 
et rigoureusement prescrits 
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i 224 PRIERES A JESUS-CHRIST. à 
M pour rendre à Dieu et aux Saints le culte et les J 
>, honneurs qui leur sont dus, il est certains exercices, ... 
(91 certaines pratiques de dévotion, dont l'Église a si ‘© 
| bien senti l’utilité, et, pour ainsi dire, la nécessité, |_| 
3} que, pour mieux les propaget parmi les fidèles, l 
** elle les a consacrés par les plus augustes exem- A 
‘a ples et par des faveurs signalées. Autant donc on * 
| doit se tenir en garde contre les inventions d’un | 
i, zèle mal éclairé, autant on serait peu fondé a re- li! 
+” jeter ces pieuses observances qu'une longue tradi- °‘ 
‘a, tion autorise, ou que les pasteurs de l’Église, dans ;« 
| leur sollicitude paternelle, nous suggèrent. Nous |: 
| proposons ici aux fidèles un choix de pratiques de |: 
9! dévotion, à notre Seigneur J ésus-Christ, à la sainte :*: 
%> Vierge, aux Anges et aux Saints; puis, une suite +j: 
‘œ de prières, choisies aussi parmi les meilleures, pour :;- 
| des besoins spécieux et des situations particulières, (5 
.| pour les vivants, pour les malades et pour les morts. j 
v Fe 
ae = te 
F oa 
il DÉVOTION AU SAINT NOM DE JESUS. = 5) 
z Prière au salnt nom de Jésus. a 
0 bon Jésus, Fils de la Vierge Marie, i 
| rempli de compassion et d’amour pour ll 
= nous, ayez pitié de moi, selon votre grande X; 
5] miséricorde, je vous prie, par le précieux |f 
E sang que vous avez répandu pour les pé- |; 
¥ cheurs, de purifier mon âme de toutes ses ‘5; 
9 souillures et de jeter un regard favorable ff 
:, sur votre indigne serviteur qui invoque |; 
v : 
*: humblement votre nom sacré. O nom de * 
či Jésus, nom plein de douceur, plein de dé- A 
i lices, nom plein de consolation et de force! |}: 
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Jésus ne veut-il pas dire Sauveur? Soyez 
donc, ô Jésus, par la grâce de votre nom, 
soyez pour moi un Sauveur, et ne per- | 
mettez pas que je me perde après que vous :*. 
m'avez sauvé. O Jésus, trés-clément, ‘« 
ne laissez pas ma malice s’accroitre et 
m’entrainer vers la ruine, puisque vous | 
m'avez créé pour le salut éternel. O très- 
doux Jésus, reconnaissez et développez en 
moi ce qui vous appartient, et éloignez de ! 
moi ce qui vous est étranger. Ayez pitié = 
de moi pendant le temps de la miséricorde, 
et ne me condamnez pas au jour de la | 
justice. A quoi, vous aurait-il servi de ré- ‘% 
pandre pour moi votre précieux sang, si * 
je devais me perdre pour l'éternité? Ce ne 7 
sont pas les morts qui vous loueront, à | 
Seigneur Jésus, ni ceux qui descendent = 
dans l'enfer ; donc, ô Jésus très-aimé, ô ` 
nom si doux, qui émouvez si profondément į% 
mon cœur, faites-moi entrer au nombre 
de vos élus. Vous sauvez ceux qui croient : 
en vous; vous consolez ceux qui viennent i 
à vous; vous pardonnez à ceux qui em- 

brassent vos pieds sacrés. O Jésus, Fils * 

de la Vierge Marie, donnez-moi votre À 
grace, donnez-moi la sagesse, la charité, 
la chasteté, Phumilité; afin que je vous : 
aime, que je vous loue , que je vous pos- |$ 
sède, que je vous serve et que je vous 
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célèbre avec tous ceux qui invoquent votre 
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\ saint nom. Ainsi soit-il. 


— 
>» 


ss. 
© Cure 
% 


LITANIES DU SAINT NOM DE JESUS. 
7 Voyez p. 19 etc. 


PE ne 
? 


oF T 
DLE e 


— 
i 


“  DÉVOTION AU TRES-SAINT SACREMENT. 
| Visite au saint Sacrement. 
i Az mon âme, au pied de l'autel; con- 
- Atemplez-y Jésus-Christ dans ee Sacre- 
x ment, où il se cache. Demeurez-y en si- 
f lence; ne lui dites rien, regardez-le, atten- 
dez qu’il vous parle, et jusqu’à tant qu'il 
2; vous dise dans le fond du cœur: Tu le 
x vois, je suis mort ici, et ma vie est cachée 
| en Dieu, jusqu’à ce que je paraisse en ma 
I, gloire pour juger le monde. Cache-toi donc 
í: en Dieu avec moi; et ne songe point à 
«+ paraître, que je ne paraisse. Si tn es seul, 
je serai ta compagnie ; si tu est faible, je 
serai ta force; si tu es pauvre, je serai tor 
trésor; situ as faim, je serai ta nourri- 
| ture; situ es affligé, je serai ta consolation 
, et ta joie; situ es dans l'ennui, je serai 
ton goùt; sitn es dans la défaillance, je 
serai ton soutien. Que celui qui est altéré 
) vienne à moi, et que celui qui voudra 
A reçoive de moi gratuitement l’eau qui donne 
la vie! Ainsi soit-il, 6 Seigneur! 
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Le mystère d'amour, !) — +. 

DA 

Je dors, mais mon cœur veille. ?) “i 

Az lorsque je médite attentivement Jé- i| 
sus-Christ, lorsque je considère tous les 7; 

. Ai 

mystères de sa vie et de sa mort, et sa ':į 
divine Eucharistie, toujours revient à ma į; 


pensée cette consolante parole: Je dors, :: 
| mais mon.ceur veille. 
Avant la création du monde, le Verbe 

- divin est caché dans le sein de son Père; 
; on dirait qu’il y dort d’un éternel sommeil ; 


mais de toute éternité, il nous l’a dit lui- 
même par la bouche de son Prephète, son 


cœur veillait pour nous. Et il nous a aimés :. 


d’un éternel amour. 3) 

Descendu parmi nous, il dort, petit en- 
fant, dans les bras de sa mère; il dort, 
mais son cœur veille; il appelle à son ber- 


- ceau les pauvres et les riches, les bergers 


et les rois, et il leur dit à tous: Pair aux 


: hommes de bonne volonté. 4) 
Enfin sur le Calvaire, lorsque, étendant : 


les bras vers nous, et inclinant son front 


chargé d’épines, il mourut, ne semblait-il | 
: pas nous dire, une dernière fois: Je dors, 


ee me 


1) Méditations sur l’Eucharistie, par Mgr. de la 
BOUILLERIE. 

2) Cant., V. 2. 

3) Jérém., XXXI, 3. 

4 Luc., Il, 14, 
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mats mon cœur veille? Et de ce cœur *. 
: entrouvert, et qui veille toujours, jaillis- 


sent pour nous deux sources fécondes: 


l’eau et le sang, le Baptême et PEucha- ~. 


ristie. 
L’Eucharistie! ah! c’est à elle surtout 


que nous pouvons appliquer cette simple : 
. et si touchante parole: Je dors, mats mon x 


cœur veille. Approchons du tabernacle et 


de l’autel; contemplons Jésus-Christ sous : 
les voiles eucharistiques. Quel anéantis- :à 
sement! Quelles ténèbres! Quel silence! : 


Quel sommeil profond! Mais ne vous y 


trompez pas, nous dit-il, plus je m’anéan- *. 
> tis, plus je vous aime; plus je garde le +: 


silence, plus je vous écoute me parler; 
plus je me cache sous les voiles, plus je 


me découvre à vous; plus je semble dor- : 


mir, plus je veille. 


O mon Sauveur! votre cœur veille donc | 


incessamment sur mes intérêts les plus 


- chers! Quelle consolation pour moi! mais 
; en même temps quelle utile leçon! entre 
| mon cœur et celui de Jésus-Christ, voilà 


la différence : quand Jésus-Christ semble 
dormir, son cœur veille; moi, je dors, et 
mon cœur ne veille pas. Je dors dans 


l'oubli de mes devoirs; je dors dans la > 
tiédeur; je dors dans l'indifférence, et ce | 


sommeil est celui du cœur. Mes sens sont 
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toujours éveillés; mes passions sont tou- 
jours actives, mon esprit toujours inquiet 
et agité; mais mon cœur dort, et il ne 


! veille pas. Ah! qu’il n’en soit plus ainsi, 


ô mon Dieu! Que plutôt tout dorme en 
moi; tout, excepté mon cœur. Qu'il vous 


- adore, qu’il vous aime, qu'il vous serve, 
: et que près de rendre Je dernier soupir, 


ma dernière parole soit celle-ci: Je vais 


: maintenant dormir du sommeil de la mort; 
mais je ne dormirai pas tout entier; men =: 


cœur veille. ... Il veillera près de vous et 
en vous, durant l'éternité bienheureuse, 
Ainsi soit-il. 


Invitation à la confiance, 
C'est moi, ne craignez rien. i) 
H! voilà encore un de ces mots que le 
Dieu de l’Eucharistie nous adresse dans 


son mystérieux langage, pour rassurer nos `; 


cœurs, leur inspirer une vive et tendre 


‘ confiance. Quelle parole, en effet, nous 
' donnerait contre les périls, les tentations 
| et les épreuves, une plus forte assurance 
‘ et un plus invicible appui? 


C’est moi, nous dit-il à tous, moi l’ Ag- 


neau de Dieu immolé sur le Calvaire pour | 
- effacer tous vos péchés; moi dont le cœur : 


1) Mattb., XIV, 27. 
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a soupiré pour vous; moi dont les yeux 
ont pleuré sur vous; moi dont les pieds 
se sont fatigués pour vous; moi dont les 
mains se sont tendues vers vous; moi dont 


le sang a coulé sur vous; c’est moi, ne : 


craignez rien. 


Ne craignez rien auprès du tabernacle. . 


Là je me suis fait plus petit que dans la 


crèche, et les bergers ne me.craignaient | 
pas. La je me suis fait plus docile et plus . 
doux que dans Ja.maison de Nazareth, et s: 
Marie et Joseph ne me craignaient pas. ` 


La je me suis fait plus dénué de tout que 


pendant ma vie mortelle; je n’avais pas : 
alors où reposer ma tête, et je ne vous =: 


demande, pour me reposer maintenant, 
que vos tabernacles et vos cœurs: ne crai- 
gnez rien. 


Ne craignez rien, car dans ce Sacrement * 
j'ai caché ma puissance; ne craignez rien, | 
car j’y ai déposé mes bénédictions et mes : 
grâces ; ne craignez rien des infirmités de : 


votre chair, car là est ma chair sacrée qui 
guérit la vôtre: ne craignez rien de vos 


souillures passées, car là vous puiserez le :: 


sang et l'eau qui jaillissent de mon cœur 
pour les purifier. Pauvre brebis égarée, 
ne crains rien, c’est ici le bercail et le 
gras pâturage; pauvre enfant prodigue, ne 
crains rien, c’est ici le festin de la récon- 
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ciliation; pauvre Samaritaine, ne crains ‘* 


, 3 
>: QC 


rien, c'est ici le don de Dieu qu'il te sera “! 


perrnis de connaitre et de goùter; pauvre j; 
étranger blessé sur la route, ne crains :* 
rien, c’est ici le vin et l’huile qui panse- įr 
ront tes blessures. Qui que vous soyez, 0 |: 
hommes, ne craignez rien, c’est ici le Pain *. 


- de vie! 
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J'écoute avec bonheur ces‘ consolantes i, 
+: paroles, 6 mon Dieu, et je mhésite pas à +. 
“+ me rendre à cet appel de la confiance. * 
Oui, quand je m’approche de votre taber- ^ 
nacle, ét que la je vous entends me dire: |; 
C’est moi, j'adore, mais je ne crains pas; “: 
je m’humilie profondément, mais je ne :% 
crains pas; j'envisage, muet et calme, les : 
ennemis de mon âme; je les méprise, et : 
je ne les crains pas; je me résigne aux ** 
orages du monde, aux souffrances de la = 
vie; je me résigne, et je ne crains pas. 
J’éprouve en moi que cette douce con- 


fiance me rend plus faciles l'éloignement ;.. 


du péché, la pratique de la vertu, et je !: 
me dis souvent que comme la crainte du |: 
Seigneur est le commencement de la sa- 5; 
gesse, la perfection et la consommation 
sont une confiance No au Dieu de 


vs Eucharistie. 


k 
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de Adoration à Jésus-Christ, si 
^: N mon Sauveur Jésus-Christ, vrai Dieu ‘^ 


E et vrai homme, je confesse que vous |: 
ètes ici réellement présent lans le très- ‘“ 
; saint Sacrement de lautei, et j'y adore * 
.| humblement votre corps, votre sang, votre ;'' 
~. âme sacrée et votre divinité. Comment °°. 
~ ai-jé pu mériter que par amour pour moi x 
| vous soyez descendu du ciel en terre, que 
“ vous vous soyez immolé sur l'autel de la 
“ croix, ef que vous m’ayez laissé dans le = 
# saint sacrement un monument immortel `»: 
|: de votre amour? O vous, esprits célestes i; 
“+ qui vous tenez ici en légions innombrables ~. 
v, au service de votre Dieu, apprenez-moi à * 
? confesser, honorer, aimer, exalter et ado- É 
:| rer avec vous ce Dieu caché sous les voiles :. 
:" eucharistiques, afin que je mérite d’être ~ 
z, admis à le bénir et à l’aimer dans le ciel ` 
` pendant toute l'éternité. Ainsi soit-il. | 


“ Louange à Jésus-Christ, = 
A | ork et exalté soit à jamais le trés-saint, ^ 
4le tout adorable sacrement de l'autel, . 

`; autant de fois qu'il y a d'étoiles au ciel, 
? d’étincelles dans le feu, de gouttes eau 7 
if dans la mer, de grains de sable sur la terre, |. 
™ de fleurs au printemps, de fruits en été, ~. 
À de feuilles détachées de leur tige en au- i~ 
tomne, de flocons de neige en hiver et |: 
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d’étres différents dans les innombrables 


degrés de l’échelle des créatures! Vous ;; 


étes digne, 6 Jésus, de toute louange, de 
toute adoration, sous les voiles de ce sa- 


crement où vous êtes véritablement et ré- : 


ellement présent. 
Loué et exalté soit à jamais le très-saint 


, et tout adorable sacrement de F'autel! au- 


tant de fois que les créatures raisonnables 


` produiront de pensées par leur intelligence, -” 
d’affections par leur cœur, d’actions par ° 


leur volonté, de paroles par leur bouche, 
et autant de fois que les esprits bienheu- 


reux accompliront ces différents actes pen- ` 
- dant toute l'éternité! Car vous êtes digne, . 
6 Seigneur Jésus, de l’éternelle louange; | 


vous qui, sous les espéces sacramentelles, 


. nous donnez à manger votre chair sacrée, `: 
et a boire votre sang adorable; vous qui - 


êtes la véritable nourriture de nos âmes. 
Aïnsi soit-il. 


Consécration à Jésus-Christ, 


() tout aimable Jésus, je vous appartiens, 

et veux vous appartenir pour l'éternité; 
cachez - moi et renfermez-moi dans votre 
cœur plein d’amour, et ne permettez pas 
que j’en sois jamais séparé. Soyez ma 
consolation pendant la vic, mon libérateur 
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à l’heure de ma mort et ma récompense 5; 


pendant éternité. Ainsi soit-il. 


A la bénédiction du très-saint Sacrement. 
0 Jésus, plein de graces, qui êtes ici ré- 


ellement présent dans votre adorable ` 
sacrement, et qui ne désirez rien tant que <; 


de répandre sur nous les grâces et les fa- 
veurs renfermées dans vos mains, versez 


vos bienfaits sur moi et sur tous ceux | 


pour lesquels je désire prier: Bénissez 


chacune des facultés de mon âme: ma mé- : 


moire afin que je me souvienne sans cesse 
de vous; mon .entendement afin que je 
médite vos mystères; ma volonté, afin que 


| je ne fasse que ce qui vous plait. Bénissez 


mon corps et chacun des mouvements que 


* je produis. Bénissez mon âme, mes sen- : 


timents, mes inclinations, mes désirs. 
Bénissez - moi maintenant et à l'heure de 
ma mort; hénissez - moi dans le temps et 


dans l'éternité, et faites que votre sainte : 
bénédiction soit pour moi un gage de lé- | 


ternel bonheur. Bénissez aussi mes frères, 


les fidèles de PEgiise, qui vous adorent . 
‘ins votre tres-saint sacrement; et puisse ` 


cette bénédiction être un accroissement de 
~race pour les justes et un vif désir de 
v nitence pour les pauvres pécheurs! 
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: La prière de saint Ignace, 
‘| i ME Di JEsUs-Curist, ornée de tous les 


sacrée, qui appartenez à la nature humaine 


:| de mon Sauveur et qui êtes intimement `. 
unie au Verbe dé Dieu, assistez mon âme, ” 
agissez sur elle et sanctifiez-la par de pieu- . 


ses pensées et de saintes résolutions. 


-é ne peut-être qu’une mort. 


IT} une nourriture à mon âme, comme un 
remède d’immortalité et cornme la matière 


~ sanctifiez-moi. Tete divine, dans laquelle 
:| sont contenus tous les trésors de la sagesse 
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dons et de toutes les grâces du Saint- :; 
Esprit, sanctifiez-moi par une foi vive, par | 
?} une espérance ferme, par une charité par- 
5: faite que ne puissent ébranler ni l'angoisse, — 
ni la tribulation, ni la mort. O vous, ame : 


Soyez l’âme et la vie de mon âme; car ,; 
sans vous toute vie n’est qu’apparente et : 


‘ a 
| Corps DE JÉSUS-CHRIST qui ne vous êtes |. 
- pas seulement donné en victime sur la : 
croix, mais qui vous donnez encore comnie ‘“* 


d'un perpétuel sacrifice, corps sacré °° 


et de la science de Dieu, conduisez-moi. 
l Yeux adorables qui avez été si souvent pour 
moi remplis de larmes, tournez-vous vers 
moi. Langue de mon Sauveur, qui avez - 
A prononcé les paroles de la vie éternelle, ` 
enseignez-moi. Mains puissantes dont le — 
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V 
à 


+ seul contact chassait les maladies, guéris- 
à; sait les aveugles et ressuscitait les morts; 
ôtez de moi toutes mes infirmités, toutes 
: les maladies du corps et de ame; guéris- 
‘ sez mon aveuglement et ressuscitez - moi 
à la vie de la grâce. Pieds généreux et 
dévoués de mon Sauveur qui avez répandu 
< le salut dans le monde entier, qui me don- ; 
nera de pouvoir vous serrer dans mes 
vi bras, et vous baiser dévotement, comme le 
z» fit Madeleine, afin d'obtenir comme elle 
i le pardon de mes péchés? Poitrine ado- 
i rable de mon Sauveur, sanctuaire de la 
~“. divinité, autel de la charité, permettez à 
“* mon cœur de se poser sur vous, et de s’ 

; enflammer de votre amour. Alors, 6 Christ, 
| «vous serez ma vie, et en mourant je ga- 
* gnerai tout.» 
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SANG DE JÉsus-CHRIST que l'amour vous 
a fait répandre pour moi; enivrez-moi, 
afin que je sois toujours disposé à vous 
- rendre amour pour amour, à donner ma 
`: vie pour vous, et à opposer au péché une 
ói résistance re em Veffusion de 
- MON Sang 


EAU DU CÔTÉ DE Jésus, qui avez coulé de 
la blessure de son cœur, lavez-moi ; lavez- 
moi de plus en plus, et purifiez - moi de 
mes péchés, afin que je sois rendu digne 
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N avec joie toute espèce d’outrages pour la (7 
, cause de Jésus-Christ mon Sauveur. 


. ment toutes mes iniquités. A 


: je ne sois pas la proie de mes ennemis, et ! 
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de pénétrer jusqu’au cœur de Jésus, par : 
les lèvres entr’ouvertes de la plaie de son ʻa 
côté sacré. | 


Passion DE JÉSUS-CHRIST, sihéroiquement °% 
supportée pour l’expiation. de mes péchés; 7) 
fortifiez- moi dans toutes mes adversités, |:! 
et donnez-moi le courage de supporter : 


O Bon Jésus, vous qui êtes la source et `: 
le foyer de toute bonté, exaucez-moi, bien : 
que je sois un grand pécheur; car votre |? 
bonté et votre clémence dépassent infini- | 


CACHEZ-MOI DANS VOS PLAIES SACREES qui ; 
sont le lieu de refuge des affligés, afin que Ê 


que je ne tombe pas entre les mains d’un : 
Dieu irrité; c’est là que je serai en sûreté, |» 
et que je pourrai exalter vos miséricordes | 
pendant toute l'éternité. il 


à 
NE PERMETTEZ PAS, O JESUS, QUE JE SOIS 

SEPARE DE vous! je vous le demande, en 
grâce par vos plaies sacrées > Par votre X: 
sang précieux, par votre passion et votre 3) 
mort. Si je me séparais jamais de vous, |: 
Ô Seigneur, ne mériterais-je pas d’entendre 5 
ces terribles paroles: Dieu l’a abandonné, {^ 
personne ne le sauvera? C'est pourquoi |. 
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je ne cesserai de vous supplier, et de vous 


dire: O mon Jésus, ne permettez pas qu: 
je me sépare de vous : Défendez-moi contre 
le malin esprit qui tourne sans cesse autour 
de moi, comme un lion rugissant, prêt à 
me dévorer. Oui, défendez-moi, afin que 


? mes ennemis ne puissent pas dire un jour : 
: jai prévalu contre lui. 


À L'HEURE DE MA MORT, alors que toutes 


- les créatures m’abandonneront; alors que : 
. dans l’effroi et le tremblement, il faudra 


passer des vanités de ce monde à l’immua- 
ble éternité; oh! alors, appelez votre bre- 
bis perdue qui a si souvent méconnu votre 


: voix; appelez-moi, anssi loin que je sois 


de vous; appelez-moi, non point à cause 
de mes mérites, mais à cause de votre 


grande miséricorde. Votre sang ne serait- 4 
il pas perdu pour moi, si je devais alors ; 


ètre précipité dans l’aäbime? 


COMMANDEZ QUE JE VIENNE A VOUS; à VOUS : 
: qui êtes mon unique et mon souverain | 


Bien; pour qui j'ai été créé, qui suffisez 
pleinement à mon bonheur, en dehors de 
qui je ne désire rien, ni au ciel ni sur la 
terra. Vous êtes le Dieu de mon cœur, la 
part de mon héritage éternel. 


AFIN QUE JE VOUS BÉNISSE AVEC VOS ÉLUS, 


bien que je sois indigne de leur société, et |: 
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que je ne doive qu’à votre miséricorde, : 
mon Sauveur et mon Dieu, d’être compté ; 


au nombre de ceux qui vous loueront dans 

tous les siècles des siècles. Ainsi-soit-il. 
O Jésus, «quand viendrai-je à vous, 

quand apparaîtrai- je devant votre face?» 


Sentiments Le envers la croix. 


Qt vous étes belle, 6 croix de mon Sau- 
veur! ennoblie par son sang et par sa 


mort; vous êtes plus brillante que les étoi- | 


les dû ciel, plus précieuse que lor le plus 
pur. O aimable croix! vous seule avez 
mérité de porter la rançon du monde, la 
source de la grâce et le prix de la gloire; 
aussi êtes-vous toute ma ressource et le 
sujet de ma confiance, C’est par vous qne 


mon salut a commencé. Vous avez été : 


l’origine de ma foi, et vous serez désor- 
mais mes délices. Plein de reconnaissance, 
j'attache mes yeux sur vous, et j'y con- 
temple mon Rédempteur mourant pour 
moi. J’en viens recueillir les soupirs el 
me baigner dans le sang qui m'a renin 
la vie, 
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PRIÈRES A JÉSUS-CHRIST. 


DÉVOTION A LA PASSION DE NOTRE SEIGNEUR 
JÉSUS-CHRIST. 


VN -Ne 


LE CHEMIN DE LA CROIX. 


AVIS 


CONCERTANT LA PRATIQUE DU CHEMIN DE LA 
CROIX. 


1. Tout ce qu'il y a d’essentiel dans cet exer- 
cice, c'est de se présenter devant les croix et 
tableaux qui ont été bénits à cette fin, et de mé- 
diter quelques instants sur la Passion de Jésus- 
Christ. Il suffit mème de se tourner vers les 
tableaux, si l’on ne peut changer de place. 


2. On peut encore ne s’occuper que d'une seule 


circonstance de la Passion, par exemple de l’a- : 


gonie du Sauveur au jardin des Olives, de ses 
souffrances sur la croix, etc. 


3. Néanmoins, si un attrait prononcé ne porte 
pas à s’arréter sur le sujet d’une seule station, 
on fait mieux de considérer le sujet de toutes, 
a mesure qu’on les fait. 


4. Il n’est pas nécessaire non plus de réciter au- 


cune prière vocale; celles qu’on trouve dans les | 


livres sont simplement d'usage et de dévotion; 
toutefois elles sont utiles, facilitent l'exercice et 
en assurent les fruits. On fait bien de s'en aider, 


5. On peut interrompre les stations, pourvu 
qu’on les reprenne le même jour. 


6. On gagne, en faisant le chemin de la croix, : 


toutes les indulgences plénières et partielles qui 
sont attachées à la visite des Saints-Lieux de 
Jérusalem. 


7. On peut les gagner plusieurs fois par jour. 
selon qu’on répète, le meme jour, l'exercice du 


Chemin de la Croix un plus ou moins grand 
nombre de fois. 
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y, 8. Pour gagner toutes ces indulgences plénières, :”- 


>- il n’est pas nécessaire de se confesser ni de com- '} 


H munier. 
i | 9. Il est à propos d'en réserver une pour soi, 


- et de faire l’application des autres aux âmes du ” 
“+ purgatoire. 


LE 10. Pour celles qu’on applique ainsi, on peut 
:, même les gagner, quand on aurait le malheur (¢ 
‘> d’être en état de péché mortel. Mais on ne peut : 
* gagner en cet état celle qu’on se réserve pour : 
soi-même. On fera bien, avant de réciter les |‘ 
prières indiquées ici, de s’exciter à la contrition, | 
.*. afin de mieux participer aux indulgences de : 
a l'exercice qu’on commence. 


| 

5] CANTIQUE, 

ate chanté par les fidèles. 
“x Vive Jesus, vive sa croix! | 
f Oh! qu’il est bien juste qu’on l'aime, 
i Puisqu’en expirant sur ce bois, 

su. Il nous aima plus que lui-mème! 
a Disons donc tous à haute voix: 
os Vive Jésus, vive sa croix! 

à Une voix. 

ll Suivons sur la montagne sainte, 


Notre sauveur, sanglant, défiguré, 
g Et marchons apres lui sans crainte, 
‘a Sous le poids (bis) de l'arbre sacré. 


w Plusieurs voix. 

in Seigneur, malgré votre innocence, 

| À C’est moi cruel, qui vous livre au trépas. 

ai Se peut-il que votre vengeance 

2" De ses traits (bis) ne m’accable pas? 
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| I. Station. 4 


Fe Jésus est condamné à mort, xe 
A W. Nous vous adorons, Ô Jésus, et nous | 
¿| vous bénissons. r 
“JR. Parce que vous avez racheté le GA 


‘ monde par votre sainte croix. 
; i 
(Ww! , . . Fg D: 
= MONSIDÉRONS la soumission admirable de 7; 


C2 
“ew + 


tence, et tachons de nous bien. persuader 


a Ciésus lorsqu'il reçoit cette injuste sen- 
| 
= que ce ne fut pas seulement Pilate qui le 


ft condamna, mais nous tous ici présents, (2 
':, et tous les pécheurs de l'univers, qui de- |; 
*. mandaient sa mort. Disons lui donc, pé- * 
 nétrés de la plus vive douleur: O adorable * 
_ Jésus!. .... puisque ce sont nos crimes i 
w 
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ae ; a8 le: 
<2 qui vous ont conduit au trépas, faites que :: 
5} nous les détestions de tout notre cœur, ‘$: 
i) afin que notre repentir et notre pénitence |: 
exe + . . Led 
*: nous obtiennent pardon et miséricorde,  :~ 
(9 a 
$ be 
le Hélas! sous cette croix pesante, i, 
77 Divin Agneau, vous portez nos péchés: “s 
is C’est sur votre chair innocente | ry 
|?! Que l'amour (bis) les tient attaches. ie 
a G 
oe Sancta mater istud agas 5 
Ni Crucifixi fige plagas se 
ie Cordi meo valide. a 
l: [fi 
ae lg 
i. Notre Père, etc. a 
‘Je vous salue, Marie, etc. A 
tI Gloire au Père, etc. H 
A pe ‘ ho: 
3 W. Ayez pitié de nous, Seigneur. oe 
if R. Ayez pitié de nous. is 
a W. Que par la miséricorde de Dieu, les |: 
>. ames des fidèles trépassés reposent en paix. !° 
9 R. Ainsi soit-il. A 
(2) 
` ; 
p i 
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II. Station. 


‘one 
ae 


Jésus est chargé de sa croix 


¥. Nous vous adorons, ô Jésus, et nous 
“: vous bénissons. 


::  R. Parce que vous avez racheté le: 
:| monde par votre sainte croix. a 


y (orsménors avec quelle douceur notre ; 
= Udivin Maitre reçoit sur ses épaules meur- :: 
tries et ensanglantées le terrible instru- 5 
:} ment de son supplice. C'est ainsi qu'il ; 
= veut nous enseigner à porter notre croix, .”’ 
^j en acceptant avec la plus grande résigna- à x 
| tion les maux qui nous sont envoyés du l 
* ciel, ou qui nous viennent de la part des x 
fn créatures. as 
O doux Jésus, ce n’était point à vous de 
porter cette croix, puisque vous étiez inno- . 
cent; mais à nous, misérables pécheurs, `< 
chargés de toutes sortes d’iniquités. a 
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13 : 
# Donnez-nous donc la force de vous imi- :* 
(2) ter, en supportant sans murmure les re- *) 
5 | vers et les disgraces de cette vie, qui, dans : 
>. l’ordre de votre providence paternelle, X 
a; doivent être pour nous l’occasion de satis- i 
| faire à votre justice, et le moyen d’arriver in 
ww. à la céleste patrie. oe 
ai À 
i O ciel! le Dieu de la nature a 
(5; Tombe affaibli sous son cruel fardeau; ia 
ue Et sa perfide créature, es 
‘set Sans pitié (bis) devient son bourreau. Le 
A 
|: Sancta day ae ue agas f 
si rucifixt fige plagas ; 
+? Cort) med valide, X 
‘2! Notre Père, etc. É 
|:| Je vous salue, Marie, etc. qj 
ace A à xe 
& Gloire au Père, etc. Sie 
M W. Ayez pitié de nous, Seigneur. g 
i$} R. Ayez pitié de nous. p 
- Ve Que par la miséricorde de Dieu, les :: 
‘1 ames des fidèles trépassés reposent en paix. .' | 
» R. Ainsi soit-il. K 
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III. Station. 


Jésus tombe sous le poids de sa croix, 


X. Nous vous adorons, à Jésus, et nous 
vous bénissons, 


R. Parce que vous avez racheté le * 
monde par votre sainte croix. 


ROSE Jésus - Christ engagé dans la: 
route du Calvaire. Le sang qu'il avait “ 
répandu dans la flagellation et le couron- 
nement d'épines l’a tellement affaibli, qu'il > 
tombe sous son pesant fardeau, et ne se 
relève qu'après les outrages les plus san- 
glants, qu’il endure sans témoigner aucun 
sentiment d'indignation. Voila comment | 
il a voulu expier toutes nos chutes, et nous 
apprendre à nous relever par les austérités © 
de la pénitence, quand nous avons eu le 
maiheur de tomber dans l’abime du péché. 
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| 
él 3 
tw) O bon Jésus, tendez-vous une main se- p 
5 courable, au milieu de tant de dangers :: 
.| auxquels nous sommes exposés. Daignez ` 
iu: nous fortifier dans nos faiblesses, afin X. 
‘4 qu'après vous avoir suivi courageusement :: 
. . . . ERAN 
j; Sur le Calvaire, nous puissions y goùter |! 
ww! les fruits délicieux de l'arbre de vie, et $) 
devenir éternellement heurcux avec vous. ‘4 
9] Où allez-vous, divine Mére ? H 
ats Ou allez-vous, Marie? Ah! je frémis Se 
a Bientôt, sur ce triste Calvaire, oe 
o Va mourir (bis) votre aimable Fils. f j 
X: Sancta mater istud agas t 
0 Crucifixi fige plagas ae 
ive Cordi meo valide. P 
fe i 
i Notre Père, etc. ) 
# Je vous salue, Marie, cte, eS 
‘| Gloire au Père, etc. À 
3} W. Ayez pitié de nous, Seigneur. 9 
ao Ip. Ayez pitié de nous. ‘< 
| W. Que par la miséricorde de Dieu, les |: 
- ames des fidèles trépassés reposent en paix. % 
oe 2 La , La oe 
‘) R. Ainsi soit-il. 
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IV. Station 


Jésus rencontre sa Mère affligée. 


¥. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous 
vous bénissons. 


R. Parce que vous avez racheté le : 


— | 
2: 
a- } 


12: He 


Saar wate 


Be monde par votre sainte croix. o 
|z! e 
|i, fonsiérons combien il fut douloureux ; 
* Upour ce divin Fils de voir cette mère $ 
$i chérie dans des circonstances si cruelles, * 
:, et pour Marie de voir son aimable Fils 
* trainé inhumainement par une troupe de * 
ff scélérats, au milieu d’un peuple innombra- ʻ¢ 
: ble qui le charge d’injures. A cette vue ij 


- son cœur maternel est percé de mille glai- :* 


ves et est livré à toutes les angoisses. Elle 
voudrait délivrer notre Sauveur et l’arra- 
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: cher des mains de ses bourreaux, mais 
“A elle sait qu'il faut que notre salut s’opére 
| ainsi, Unissant donc le sacrifice de son 
+. amour à celui de son Fils, elle partage 
‘ai. toutes les souffrances de Jésus, et s'attache 
< à lui jusqu’au dernier soupir. 

t“:  O Marie, mère de douleur, obtenez-nous 
cet amour ardent avec lequel vous accom- 
` pagnâtes Jésus-Christ sur la montagne 
sainte et cette fermeté que vous fites pa- 
+» raitre au pied de la croix, afin que nous 
js: y demeurions constamment avec vous, et 
‘| que rien ne puisse jamais nous en séparer. 
J 


Puisque c’est moi qui suis coupable, 
Retirez-vous, faible Cyrénéen; 

fa Je veux seul, ô croix adorable, 

Vous porter (bis), mais en vrai chrétien, 


“. Sancta yi istud agas 
ie Crucifixi fige plagas 
A AE pa valide. 


», Notre Père, etc. 

‘« Je vous salue, Marie, etc. 

Gloire au Père, etc. 

‘7 W. Ayez pitié de nous, Seigneur. 

F R. Ayez pitié de nous. 

> XW. Que par la miséricorde de Dieu, les 
‘~ ames des fidèles trépassés reposent en paix, 
© Ẹ. Ainsi soit-il. 
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» IV. Station 
contre sa Mère affligée, < 


jus adorons, 6 Jésus, et nous 
S. 


que vous avez racheté le 
re sainte croix. 


combien il fut doulourew 

| in Fils de voir cette m 
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de voir son aims 
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>: cher des mains de ses bourreaux, mais 


> elle sait qu'il faut que notre salut s'opère (4) 
| ainsi, Unissant done le sacrifice de son |; 
We amour à celui de son Fils, elle partage +. 
* toutes les souffrances de Jésus, et s’attache i 
‘| à lui jusqu’au dernier soupir. |: 
we O Marie, mère de douleur, obtenez-nous © 
« cet amour ardent avec lequel vous accom- x 
` pagnâtes Jésus-Christ sur la montagne :! 
©, sainte et cette fermeté que vous fites pa- 9 
“ raitre au pied de la croix, afin que nous < 
# y demeurigns constamment avec vous, et (+) 


lil que rie se jamais nous en séparer. 
w 


Daer e 


pi qui suis coupable, 

ble Cyrénéen; 

croix adorable, 

s), mais en vrai chrétien, 
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salue, Marie, etc. (ay 
au Père, etc. à 
ez pitié de nous, Seigneur. “ 
ez pitié de nous. H 
@ par la miséricorde de Dieu, les ¥. 


S fidèles trépassés reposent en paix, rf 
Ainsi soit-il, 
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H V. Station. K 
: Da 
E Simon aide Jésus à porter sa crolx. ae 
o Be 
M 2 R i 
# W. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous * 
|;j vous bénissons. e il 
oe =, 
# M. Parce que vous avez racheté le :; 
+ monde par votre sainte croix. ‘ay 
i E 
#! Moxsinérons la grande bonté de Jésus- E 
>: UChrist envers nous. S'il permet qu'on :;: 
‘| Faide à porter sa croix, ce n'est pas qu'il |} 
3] manque de force, étant celui qui soutient .<) 
«< Punivers; mais il veut nous enseigner à ». 
| | unir nos souffrances aux siennes, et à par- H 
(6) tager avec lui son calice d'amertume. é) 
g 


d O Jésus notre maitre, vous en avez bu j> 
le plus amer, et vous ne nous en avez |: 
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le i 
w; laissé que la plus petite partie. Ne per- à 
‘ mettez pas que nous soyons assez ennemis :;: 
| de nous-mêmes pour la refuser. Faites, | 
Si au contraire, que nous l’acceptions volon- tå; 
«tier, afin de nous rendre dignes de parti- "ai 
| ciper aux torrents de délices dont vous j 
w: enivrez vos élus dans la terre des vivants, ‘ój 
x 
: Seigneur, hélas! qu'est devenue | 
ċ Votre beauté qui réjouit les Saints? G 
Dr Faibles mortels à cette vue oi 
ae Serez-vous ‘his) endurcis et vains? te 
‘| | 
Sancta mater ori agas | 
ww! Crucifiri fige plagas t 
at Cor a men ide ae 
aa x 
[$] | ra 
| Notre Père, etc. | 
* Je vous salue, Marie, etc, X 
aga . i ss 
De Gloire au Père, etc. 
^ A` 
; N. Ayez pitié de nous, Seigneur. f 
~: R. Ayez pitié de nous. 4 
# N. Que par la miséricorde de Dieu, les à 
::, âmes des fidèles trépassés reposent en paix. L 
‘VW: Lg 
“sR. Ainsi soit-il. Ps 
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i VI. Station. 
i Véronique essuie la face de Jésus, 


: N. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous 
:| vous bénissons. 


b 


KR. Parce que vous avez racheté le monde 
“ par votre sainte croix. 


LA 
a 


Li fronsidérons l’action héroïque de cette 
~: Usainte femme, qui s’avance à travers la 
‘| foule des soldats pour voir son divin Maître. 
. Elle l’aperçoit tout couvert de crachats, de 
+“ poussière, de sueur et de sang. Un tel 
#; spectacle attendrit son âme jusqu’aux lar- 
| mes, et, son amour la mettant au dessus 
+. de toute crainte, elle s’approche de Jésus, 
‘| essuie ce visage défiguré, cette auguste 
| face qui ravit tous les Saints, devant la- 
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LS, quelle les anges se couvrent de leurs ailes, a 
, 7 ne pouvant en soutenir l'éclat. ‘À 
a O Jésus, le plus beau des enfants des |: 
Si hommes, en quel état vous a réduit votre 7s, 
ff. amour pour nous! Non, jamais vous n’a- |?) 
p vez été plus digne de nos adorations et p | 
7: de nos hommages. Nous vous adorons °: 
(?) donc; et, prosternés devant votre divine {: 
‘3, Majesté, nous vous supplions d’oublier | ij 
y, toutes nos offenses, et de rendre à notre :< 
> âme son ancienne beauté, qu’elle a perdue =: 
i A 
$] par le péché. | 
: . | 
‘gi Kea 
oe Sous les coups des bourreaux perfides 57e 
we Jésus-Christ tombe une seconde fois, as 
ia Et ces infames déicides ay 
|: Le voudraient (bis) déjà sur la croix. | 
ed 3 | 
ame Sancta mater istud agas Ne 
ot? Crucifixi fige plagas Bp 
“ay Cordi meo valide. ai 
: k 
: Notre Pére, etc. o) 
ia) Je vous salue, Marie, etc. “i 
:j Gloire au Père, etc. I 
Ww e,e e tg 
:: W. Ayez pitié de nous, Seigneur. ap 
‘| Be Ayez pitié de nous. f 
“NX. Que par la miséricorde de Dieu, les ii 
“x, ames des fidèles trépassés reposent en paix. :;: 
: ome se ais te zj 
|; R. Ainsi soit-il, H 
n 5: 
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: VII. Station. i 
X Jésus tombe pour la deuxième fois, e 
ai ao 
g W. Nous vous adorons 6 Jésus, et nous `~ 
| vons bénissons. | 
M Y 
“ O R. Parce que vous avez racheté le 2: 
# monde par votre sainte croix. A 
(ey a} 
1] | | F 
i:i fonstéroNs l'Homme- Dieu succombant |;; 
:: “derechef. Contemplons cette sainte vic- g; 
©} time étendue par terre sous le faix horrible ff! 
:} du bois de son sacrifice, exposée de nou- |: 
<3 vean à la cruauté des soldats et de ses £? 
‘S| meurtriers. C’est encore pour nous donner f°; 
| : des preuves de son amour infini, que Jé- |; | 
:: sus-Christ permet cette seconde chute. Il 7 
f] veut aussi nous montrer par là que, re- (7) 
:} tombant si souvent dans le péché, nous ne |:! 
ore NPA 
Hole male st LE MES st KA 
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devons néanmoins jamais perdre confiance, *: 
mais tout espérer de sa miséricorde, et ;; 
qu’au milieu des plus grandes afflictions, | 
il ne faut pas se laisser aller au découra- | 
gement; que la voie du ciel est semée de : 
ronces et d'épines; que pour être glorifié, 
il faut auparavant passer par le creuset & 
des souffrances. ~i 


O Jésus, notre force! préservez-nous de |: 
toute rechute, et ne permettez pas que nous X: 


ga ayons le malheur, de rendre inutiles tant eà 
3) de fatigues et de peines que vous avez en- a 
|¿! durées pour nous délivrer de la mort éter- i 
7: nelle., X 
(? Ne pleurez point sur mes souffrances; ia) 
i Pleurez sur vous, 6 filles d'Israël: j 
CU) Afin que le Dieu des vengeances Ši 
ae Ait pour vous (bis) un cœur paternel. axe 
“x Sancta mater istud agas 5i 
|: Crucifixi fige plagas it 
K Cordi meo valide, |: 
57 > 
MI Notre Père, etc. [a 
|; Je vous salue, Marie, etc. ; 
Lt . ` ay 
25 Gloire au Père, etc. a 
(9 NV. Ayez pitié de nous, Seigneur. ini 
R. Ayez pitié de nous. | : | 
iW , e . 5 
“+ NM. Que par la miséricorde de Dieu, les # 
â) ames des fidèles trépassés reposenten paix. {* 
: R. Ainsi soit-il, .! 
x w 
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VIII. Station. 


Jésus console les filles d'Israël qui le suivent, 


X. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous ‘* 
vous bénissons. 


> Ẹ. Parce que vous avez racheté le ` 
. monde par votre sainte croix. k 


DMIRONS ici la générosité incomparable |: 
; de Jésus-Christ. Il oublie, pour ainsi +: 
:| dire, ses propres souffrances, afin de ne (* 
:, s’occuper que de celles des saintes femmes ; 
3 et de leur procurer les consolations dont ~~: 
elles avaient besoin dans le grand abatte- `^: 
:ı ment où son état déplorable les avait jetées. | 
* En leur recommandant de ne point pleu- :*. 


rer sur lui, mais plutôt sur elles-mêmes ;; 


et sur leur perfide patrie, il nous a fait 
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sentir que son cœur serait peu sensible à . 
notre compassion, si nous ne commencions ‘ 


par pleurer nos péchés, qui sont la seule 
cause de ses douleurs, 


O aimable Jésus, vrai consolateur des 
ames affligées, daignez jeter sur nous des 
regards de tendresse et de miséricorde; 
faites nous la grace de vous accompagner 
constamment dans le chemin de la croix 


RAD 2 es Le. 2: oe 3 Jt ie ote , Ce ->° ae oe ey tus 


avec les filles de Jérusalem, afin d’y en- :: 


tendre comme elles des paroles de vie, et “ 


d'y jouir constamment de vos ineffables 
consolations. 


Seigneur, vous tombez de faiblesse : 
N'ètes-vous plus le Dieu puissant et fort? 
C’est le péche qui vous oppresse 

Et conduit (bis) vos pas a la mort. 


Sancta mater 1stud agas 
Crucifixi fige plagas 
Cordi meo valide. 


Notre Père, etc. 
Je vous salue, Marie, etc. 
Gloire au Père, etc. 


N. Ayez pitié de nous, Seigneur. 
R. Ayez pitié de nous. 


V. Que pır la miséricorde de Dieu, les + 


imes des fidèles trépassés reposent en paix. 
R. Ainsi soit-il. 
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IX. Station. 
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Jésus tombe pour la troisième fois. 


? 
ire E 


¥. Nous vous adorons, ò Jésus, et nous ! 


M eee 


vous bénissons. > 
R. Parce que vous avez racheté le |‘ 
monde par votre sainte croix. E 


ONSIDÉRONS l’adorable Jésus arrivé au +: 

sommet. du Calvaire, 11 jette alurs ses |}; 
regards sur le lieu où il va bientôt être 4 
sacrifié à la fureur de ses ennemis. Ce.. 
qui l’occupe en ce moment ce sont nos | | 
chutes sans fin, et l’inutilité de son sang : 
pour le grand nombre des pécheurs. Cette Si 
pensée cruelle le consterne et afflige son 
tendre cœur plus que tous les supplices |: 
qu'il doit encore souffrir. Elle jette son : x 
ame dans une profonde tristesse et dans |? 
un si cruel abattement, que ses forces ve- p 
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nant à lui inanquer dans son agonie il se 


laisse aller la face contre terre! 


O Jésus, victime d’amour, voici donc 
que vous allez être immolé pour le salut ;: 
des hommes. Daignez-nous appliquer les 
mérites de votre sacrifice dans le temps, 
afin que nous puissions vous offrir celui : 


de nos lonanges pendant l'éternité. 


Venez et déployez vos ailes, 
Anges du ciel, sur votre Créateur 
Voila ses blessures cruelles, 

Et ce corps (bis) navré de douleur. 


Sancta mater istud ayas 
Crucifiri fige plagas 
Cor at meo vali 


Notre Père, etc. 

Je vous salue, Marie, etc. 

Gloire au Pére, etc. 

VY. Ayez pitié de nous, Scignenr. 
KR. Ayez pitié de nous. 


VY. Que par la miséricorde de Dieu, les °”; 
ames des fidèles trépassés reposent en paix. 


R. Ainsi soit-il. 


rentes of PLR Weta eS 
(1) 260 PRIÈRES A JÉSUS-CHRIST. 

ig’ 

H 

+] 

ve 

13) 

F 

s 

A 

| ` 

Ls 

oe X. Station. 

sl Jésus est dépouillé de ses vêtements. 

#  Y. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous 
M vous bénissons. 

j.l 

i BR, Parce que vous avez racheté le 
:. monde par votre sainte croix. 
(orne combien fut grande la dou- 
| i leur de Jésus- Christ lorsque les bour- 
“ reaux lui arrachèrent tous ses habits. 
f Toutes les plaies qu’il avait reçues, et qui 
:: avaient collé sa robe contre sa chair sacrée, 
* se rouvrirent en ce moment pour lui faire 
» souffrir à la fois tous les tourments de la 


flagellation. Mais ce qui lui fut encore plus 
sensible, c'était de se voir exposé tout nu 


à la vue d’une foule immense de specta- 
teurs. 
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O Jésus, divin agneau, vous voilà donc > 
parvenu au lieu de votre supplice, sans is 
que vous ayez ouvert la bouche pour vous à 
plaindre. Ah! que votre silence est élo- +: 
quent et énergique! Avec quelle force ne i^) 
nous preche-t-il pas la nécessité de répri- |; | 
mer nos impatiences et nos murmures! z 
Vous vous laissez encore dépouiller de a 
vos vêtements pour expier le malheur que |, 
nous avons eu de perdre le don précieux . a 
de la grace. Daignez donc nous le faire : 
recouvrer et nous dépouiller entierement i 
du vieil homme, afin que nous ne vivions | |: 
plus que selon les sentiments de votre ” a 
cœur adorable. 


Que faites-vous, peuple barbare? 
Vous allez donc consommer vos foriaits Ll 
Ce bois est le lit qu'on ppan 

A Jésus (bis) pour tant bienfaits. 


Sancta mater istud plagas G 
Crucifixi fige plagas 


Cordi meo valide. e 
Notre Père, etc. A 
Je vous salue, Marie, etc. | |; 
Gloire au Père, etc. ie 
V. Ayez pitié de nous, Seigneur. : 


R. Ayez pitié de nous. 

W. Que par la miséricorde de Dieu, les 
ames des fidèles trépassés reposent en patz, 

BR... Ainsi soit-il. . 
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XI. Station. 


Jésus est attaché à la croix, 


V. Nous vous adorons, ò Jésus, et nous 
vous bénissons. 


R. Parce que vous avez racheté le 
monde par votre sainte croix. 


ONSIDÉRONS Jésus-Christ s’offrant à ses 

bourreaux pour être crucifié, et s’éten- 
dant lui- même sur l'arbre de la croix. 
Quel tourment ne dnt-il pas endurer dans 
le temps que les coups de marteau enfon- 
aient les clous dans ses pieds et dans ses 
mains adorables! Alors sa chair se dé- 
chire, ses os se froissent, ses nerfs se 


rompent, ses veines se brisent; le sang x 


coulant a grands flots, épuise ses forces, 
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+: et ajoute à de si horribles supplices celui 
‘s de la soif la plus ardente. 

B O péché, maudit péché! c’est toi qui fus 


= la cause de cette mer de douleurs dans 
œ laquelle nous contemplons la victime de 
i notre salut! Ah! chrétiens, quel excès 
s“: d'amour! quelle immense charité! Qu’a 


i cette vue nos cœurs se déchirent et s'em- 
:. brasent; qu’ils renoncent à tous les plai- 
# sirs de la terre! 

i a Le soleil à ce crime horrible, 

Fi Voile l'éclat de son front radieux, 

ww Et la créature insensible 

coe Ne peut voir (bis) ce spectacle affreux. 

Oy Sancta mater istud agas 

j! Crucifixi fige plagas 

M Cordi meo valide. 

x Notre Père, etc. 

A Je vous salue, Marie, etc. 

“= Gloire au Père, etc. 

: W. Avez pitié de nous, Seigneur. 

is: M. Ayez pitié de nous. 

‘|  V. Que par la miséricorde de Dieu, les 


imes des fidèles trépassés reposent en paix. 
Ry. Ainsi soit-il. 
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XII. Station. 


Jésus meurt sur la croix, 


V. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous : 
vous bénissons. 


R. Parce que vous avez racheté le 
monde par votre sainte croix. 


onsipERoNS Jésus, le Dieu de toute sain- 

teté, expirant entre deux scélérats, et 
admirons la douceur et la force de son 
amour. Il demande à son Père le pardon |; 
de ses bourreaux, il promet sa gloire au : 
bon larron, il recommande sa mère au 
disciple bien-aimé; il remet son ame entre 
les mains de son Père; il annonce que 
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publient sa divinité. La nature entière : 


s’attriste et semble vouloir s’anéantir, en 
voyant expirer son créateur. 


. Considérez votre Sauveur, voyez l’état ©: 


où vous l'avez réduit. Il vous pardonne 


cependant, si votre repentir est sincère ; il : 


a ses pieds attachés pour vous attendre, 


ses bras étendus pour vous recevoir, son : 


côté ouvert et son cœur blessé pour ré- 


pandre sur vous toutes ses graces, sa tête - 
penchée pour vous donner le baiser de : 


paix et de réconciliation. Accourons tous 
auprès de sa croix et mourons pour lui, 
puisqu’il est mort pour nous. 


Le voila donc, mère affligée, 
Ce tendre fils meurtri, sacrifié; 
Notre victime. est immolée, 
Votre amour (bis) est crucifié. 


ua a istud a agas 
ruci ge 
Cor A val es 


Notre Père, etc. 

Je vous salue, Marie, etc. 

Gloire au Père, etc. 

N. Ayez pitié de nous, Seigneur. 
R. Ayez pitié de nous. 


W. Que par la miséricorde de Dieu, les : 


âmes des fidèles trépassés reposent en paix. 
R. Ainsi soit-il. 
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XIII. Station. 


Jésus est déposé de la croix. 


V. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous 
vous bénissons. 


R. Parce que vous avez racheté le 
monde par votre sainte cfoix. 


YONSIDÉRONS la douleur extrème de cette 
tendre Mère, après la mort de Jésus Son 
divin Fils. Elle reçoit ce précieux dépôt 
entre ses bras: elle contemple son visage 
pale, sanglant, défiguré; eHe voit ses yeux 
éteints, sa bouche fermée, son côté ouvert, 
ses mains et ses pieds percés. Cette vue 
est pour elle un martyre ineffable et dont 
Dieu seul peut connaitre tout le prix. 
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O Marie, cest nous qui sommes la 
cause de votre affliction, et ce sont nos 
péchés qui ont transpercé votre ame en 


: attachant Jésus-Christ à la croix. Daignez, 


6 Mère de miséricorde! obtenir notre par- 
don, et nous permettre d’adorer dans vos 


~. bras notre amour crucifié. Imprimez telle- 


ment dans nos ames les douleurs que vous 
ressentites au pied de la croix, que nous 
n'en perdions jamais le souvenir 
Près de cette tombe chérie, 
Je veux mourir de douleur et d'amour. 
Pour y puiser une autre vie 
Et voler (bis) au divin séjour. 
Sancta mater istud agas 
Crucifirt fige plagas q 
Cordi meo valide. 
Notre Père, ete. 
Je vous salue, Marie, etc. 
Gloire au Père, etc. 
N. Avez pitié de nous, Seigneur. 
R. Ayez pitié de nous. 
N. Que par la miséricorde de Dieu, te: 
dines des fidèles trépassés reposent en paix 
R, Ainsi soit-il. 
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XIV. Station. ‘a 

Jésus est mis dans le sépulcre, 

CA 

Ý. Nous vous adorons, 6 Jésus, et nous “ 
vous bénissons, a 
Ip. Parce que vous avez racheté le |; 
monde par votre sainte croix, a: 
yor donc, Jésus, notre Rédempteur, |: 
voici done où repose votre corps ado- !:; 
rable, le précieux gage de notre salut. °° 
Faites que notre plus grande consolation, ‘7: 
dans cette vallée de larmes, soit de nous : 
occuper des supplices, de la mort igno- *: 
minieuse que vous avez endurés pour nous ‘7 
racheter. Et parce que vous avez voulu étre :l 
placé dans un sépulcre nouveau, unique- :“: 
ment pour nous faire connaître que c’était Sf 
avec un nouveau cœur que nous devons ;:| 
2 
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>. nous rapprocher de vous dans le sacrement :. 
‘> de votre amour, daignez- nous parifier de * 
_,) toutes nos taches et nous rendre dignes de |. 
~. nous asseoir souvent à votre sacré ban- * 
‘xi quet. Ensevelissez, dans ce même tom- D 
|; beau toutes nos iniquités et nos convoitises, |, 
“. afin que, mourant à nos passions et à tou- ~. 
fn: tes les choses d’ici-bas, pour mener avec a 
.' vous une vie cachée en Dieu, nous méri- ` 
x. lions de faire une fin heureuse et de vous :° 
== contempler à découvert dans la splendeur `: 
a de votre gloire. à] 
tS H 
oe Seigneur, dans mon âme attendrie, 
oS Gravez les maux qu'on vous a fait souffrir, :* 
oat Et vous, 6 divine Marie! a 
à Hatez-vous (bis) de nous secourir. ie 
2 Sancta mater istud agas © 
rate Crucifixi fige plagas on 
54 Cordi meo valide. . 
ei 7 
le | k à | : | 
“ Notre Pere, etc. x 
=, Je vous salue, Marie, etc. ‘ai 
ae . : 
3) Gloire au Père, etc. . 
.. XÑ. Ayez pitié de nous, Seigneur. he 
A A 
a R. Ayez pitié de nous. À 
~:  W. Que par la miséricorde de Dieu, les {. 
Ames des fidèles trépassés reposent en paix. ‘~ 
| PB. Ainsi soit-il. 1 
i ` P 
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Oraison sur la passion de notre Seigneur 


Jésus-Christ, 
(SAINT AUGUSTIN.) 


Dieu, qni pour opérer la rédemption 
du monde, avez bien voulu naitre d’une 
fernme...., vous soumettre à la circon- 
cision, étre rejeté des Juifs votre peuple, 
trahi par l’infâme baiser du perfide Judas, 


z chargé de chaines, conduit à la mortcomme 


un agneau, traité indignement en présence 
d'Anne, de Caiphe, d'Hérode et de Pilate, 
accusé par de faux témoins, déchiré à 
coups de fonets, couvert d’opprobre et de 
crachats, couronné d'épines, meurtri de 
soufflets, frappé de coups ce roseau, cou- 
vert d’un voile d’ignominie, dépouillé de 


vos habillements, cloué sur une croix entre : 


deux larrons, abreuvé de fiel et de vinai- 
gre, et percé d'une lance. 


Je vous en conjure, 6 mon Seigneur, 
par tous ces tourments, par votre croix 
salutaire et votre sainte mort dont je rap- 


pelle le douloureux souvenir, daignez me : 


délivrer des peines de l’enfer et m’accor- 
der, en vertu de votre auguste sacrifice, 


la rémission de mes péchés, l’augmenta- : 


tion de la grâce et la félicité éternelle. 
Ainsi soit-il. 
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Indulgence plénière aux conditions ordinaires, 


Pun des trois derniers jours du mois pendant le- ::: 


quel on laura récitée tous les jours. 


LITANIES DE LA PASSION. 


EIGNEUR, avez pitié de nous. 
Jésus, écoutez-nous. 
Jésus, exaucez-nous. 


Pere céleste, qui êtes Dieu, ayez pitié de ' 


nous. 

Fils, rédempteur du monde, qui êtes Dieu, 

Esprit-Saint, qui êtes Dieu, 

Sainte Trinité, qui êtes un seul Dieu, 

Jésus, qui avez institué le très-saint Sacre- 
ment de l’autel en mémoire de votre 
Passion, 


Jésus, sortant du cénacle pour aller mourir, <: 


Jésus, priant dans le Jardin des Oliviers, 
Jésus, accablé de tristesse, consolé par un 


Ange, suant sang et eau, et réduit à : 


l’agonie, 

Jésus, vendu et trahi par Judas, 

Jésus, pris et lié par les soldats, 

Jésus, abandonné de vos disciples, 

Jésus, conduit par les rues de Jérusalem, 
et présenté à différents tribunaux comme 


un criminel, 
Jésus, accusé par de faux témoins, 
c RC Ax 3: ce Dae a NT : >: és, Leen 
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| Jésus, renié par saint Pierre, | 


. Jésus, conduit et accusé par les Juifs de- ~. 


vant Pilate, 


I. Jésus, méprisé par Hérode, 
% Jésus, à qui le peuple a préféré Barabhas, 


fee 
On 


ere 
ee 


et dont il a demandé la mort, 
: Jésus, flagellé, 


à Jésus, vêtu de pourpre, couronné d’épines, 


vee 
: 3 
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portant le roseau à la main, et traité en = 


roi de théatre, 

| Jésus, présenté au peuple, 

~! Jésus, condamné a la mort par Pilate, 

# Jésus, chargé de la croix et conduit au 
Calvaire, 

;, Jésus, attaché a la croix, 

“: Jésus, élevé en croix, 

* Jésus, qui avez prié pour vos ennemis, 


~ Jésus, qui avez promis le paradis au bon A 


Larron, 

Jésus, qui avez recommandé votre Mère 
à saint Jean, 

Jésus, qui avez dit à votre Père: Mon 
Dieu, pourquoi m’avez-vous abandonné? 


Jésus, abreuvé de vinaigre dans votre 


soif, 
Jésus, qui avez dit: Tout est consommé, 


Jésus, qui avez recommandé votre âme à 
votre Père, 
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73 
wi Jésus, mort sur la croix, ayez pitié de nous. 
> Jésus, qui avez fait éclater votre puissance 
iF) aprés votre mort par une infinité de 
Š! prodiges, 

x: Jésus, enseveli, ayez pitié de nous. 

a ¥. Le Seigneur Jésus - Christ s’est hu- 
i milié lui-même; 

‘+ R. Il s’est rendu obéissant jusqu’à la 
‘| mort de la croix. 

ål 
a ORAISON. 

=< QEIGNEUR Jésus- Christ, Fils du Dieu vi 


Raï 


|}; “vant, qui avez été attaché a la croix 
| pour la rédemption du monde, et qui avez 


x ; 
12; ve K 


n 
. 


fy 
. 


Ons 
©: 


> mission de nos péchés, nous vous sup- 
‘| plions très-humblement de nous faire la 
grâce que, après notre mort, nous entri- 


ne 


à 
ibd, 
ore 


:, ons avec “vie dans le paradis. Vous qui ;; 


x vivez et régnez dans tous les siècles des 
‘| siècles. Ainsi soit-il. 
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Pardan par la croix de Jésus, 


A 
F 0 amour de mon Sauveur ! 6 abime sans 
+ Vfond! 6 mystère incompréhensible! .... 
“| O croix sainte, qui me révélez cet amour! 
, © sang précieux, déluge de miséricorde 
`. ; Q t l . 

X: et de grâces, mon riche trésor!.. O plaies 


fa) sacrées, grands canaux de la divine misé- 
| ricorde! venez vous imprimer dans mon 
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cœur et en effacer tout le reste, afin de `` 
n’y laisser que l'amour de Jésus. Ainsi -;: 
soit-il. l | | | 

Père éternel, détournez, nous vous en : 
conjurons, détournez vos regards irrités - 
de la terre coupable, et fixez uniquement : 
la victime sans tache que nous vous : 
offrons. ... C’est votre Fils hien-aimé en.. 
qui vous avez mis toutes vos complaisan- : 
ces; écoutez la voix de son sang et de ses |; 
plaies, qui vous crie: Miséricorde!... Re- 
gardez, 6 Père éternel! regardez le cœur, x 
l’âme et la divinité de Jésus-Christ; re- `; 
gardez tout ce qu’il a fait, tout ce qu’il a © 
souffert pour accomplir l’œuvre de notre -:. 
rédemption. .. Regardez tous les mystères `~’ 
de sa très-sainte vie et de sa douloureuse _ 
mort. Tous crient vers vous et avec nous: + 
Miséricorde!... 


Prière à la plaie du côté de Jésus, 


doux Jésus! la plaie toujours ouverte de ~~. 

votre tendre cœur semble nous répeter `~ 
sans cesse: Venez tous à moi.... Venez, 
vous tous qui succombez sous le faix.... $ 
Venez, et je vous soulagerai.... Oh! oui. * 
je me lèverai... je me lèverai et j'irai ` 
pleurer en silence sur le sein de mon : 
Père.... j'irai déposer dans votre cœur, :: 


| 


ò bon Jésus! mes douleurs, mes peines |: 
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mes misères, et vous me rendrez la robe .®. 
d'innocence .... et dans votre amour je « 5 
trouverai le repos, la paix, la vérité, 


vie!. 


u! 


Prière a Jésus crucifié, : 
Agneau sans tache, victime innocente * 
qui, par votre mort et votre sang pré- ig 
cieux, avez effacé les péchés des hommes! 
effacez les miens, et ne permettez pas que 
tant de souffrances me deviennent inutiles, :: 
Jésus, abandonné de tout le monde, triste, iW 
désolé, agonisant, résigné à la mort, aidez-| 
inoi à recevoir, avec une résignation pa- . 
reille à la vôtre, toutes les afflictions qu il 
vous plairade m'envoyer. Jésus, accusé, ca- `À ~ 
lomnié, outragé avec le dernier mépris, |: 
apprenez-moi à mépriser les vains juge-:": 
ments des hommes, et à souffrir patiem-* 
ment les plus noires calomnies. Jésus, ; 
déchiré de coups, couronné d'épines etl; 
couvert de sang pour Vamour de moi, 
apprepez-moi à endurer, pour Pamonr de ; 
vous, les incommodités et les douleurs de : 
la maladie. Jésus, livré aux bourreaux, - 
et condamné au honteux supplice de la’ < 
croix, faites-moi la grace de fuir la vaine |; 
gloire et d'aimer, ou du moins de suppor- *¥ 
ter avec patience les humiliations. B 
Jésus, accablé du pesant fardeau de 
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“votre croix, je me joins à vous, et ma 
«croix à la vôtre, faites qu’à votre suite je 


‘la porte avec force et douceur. Jésus, 
“élevé en croix, attirez-moi à vous. Vous 
~ expirez pour moi, faites que je ne vive que 
i pour vous, et que désormais, crucifié avec 
wivous, je ne sois occupé qu’à vous aimer 
“et à vous plaire. Ainsi soit-il. 


i — 8 
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“DB LA DEVOTION AU SACRE CŒUR DE JESUS. 


a Fe dévotion au sacré cœur de Jésus n’est point 
|; Lune dévotion nouvelle, ainsi que l'ont prétendu 
‘certains esprits critiques et railleurs. De tout 
«temps, au contraire, elle a été chère aux Saints 
“set aux âmes fidèles. Qui pourrait douter que le 
{disciple bien-aimé reposant, à la Cène, sur la 
;{poitcine de son divin Maitre, n'ait été le premier 
lulconfident de cette dévotion sainte, mait puisé, 
file premier aussi, dans ce foyer de la charité 
x:d’un Dieu, le feu sacré dont il embrasa tous les 
ficœurs de l'Église naissante? 
|| Qui peut douter de la dévotion de saint Ber- 
iéinard envers 12 sacré cœur, lorsqu'on l'entend 
‘*s’écrier: «Ah! qu’il est bon d’habiter dans le 
(ti «cœur de Jésus! Puissé-je y demeurer tous les 
{| «jours de ma vie! Ce cœur a été entrouvert afin 
: «que nous puissions y trouver un asile. Ah! 
«comment Jésus pouvait-il nous témoigner plus 
“clairement son amour? Comment avez-vous pu 
«mi aimer ainsi, 6 mon Dieu! comment avez-vous 
“pu m’aimer ainsi!» f 
O aimable plaie, s'écrie encore saint Bona- 
«venture, qui fut une des gloires de l'Eglise de 
“trance, de quelle douceur céleste est enivrée 
«Vame qui par vous s'unit au cœur de Jésus! 
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«Les paroles me manquent pour l'exprimer: : 
«heureux qui a un cœur pour le sentir!» 

«Que le Seigneur est bon, dit a son tour le À a 
«saint évèque de Genève que son cœur est ai- : 
«mable! Demeurons la, ‘dan ce saint domicile; Xi 
aque ce cceur vive toujours dans nos ceurs! os 


a piété et la nature sont ici d’accord pour = 


nous représenter la dévotion au sacré cœur de . 
Jésus comme la plus solide et la plus sainte des « we 
dévotions. 


Acte de consécration au sacré cœur de Jésus.  ::: 


( cœur adorable de Jésus! 6 le plus noble, ? 
le plus sensible, le plus doux et l:. 
plus aimant de tous les cœurs! Cœur sacré” 
de notre Dieu! Cœur du plus tendre et du” 
meilleur des pères! Cœur généreux du? 
bienfaiteur le plus magnifique! et puisque::, 
vous permettez à notre amour des noms’; 
plus doux encore: Cœur de notre ami. 
cœur de notre frère, 6 divin cœur, nous ` 
venons vous consacrer tous nos cceurs.: 

Daignez leur ouvrir jusqu’à vous un acces... 
favorable; nous vous les consacrons sans°' 
réserve, sans partage, sans retour; et si: 

nous devons, hélas! vous les présenter: 
avec leurs faiblesses, leurs misères et leur 

fautes, du moins nous vous les offrons, | 
avec toute l’ardeur, toute la reconnaissance: 
et toute la tendresse dont nous sommes 

capables: C’en est donc fait, 6 Jésus! nos: | 


He a 


ty 


. 
. C>.. 
. 


°° Kx Kg rt Say DES ste Ces De hr se. Ces ed: is 
———$ Ře et ees -0.0 wee è ‘taire a 


ta 


Ë me PRIÈRES A JÉSUS-CHRIST. 


i cœurs sont à vous. Oh! que ne pouvons- 

^i nous faire pour vous de grandes choses! 
| ‘Mais, faibles et impuissantes créatures 
* que nous sommes, ce que nous pouvons 
ë n’est rien: nous n’avons rien a vous offrir 

iique nos cœurs et notre amour. Prenez- 
x “les, mon Sauveur! et faites-en un holo- 
a causte parfait à votre amour et à votre 
gloire! Ainsi soit-il. 


ssÂcte d'amende honorable au sacré cœur de Jésus, 
‘ (Pour le premier vendredi de chaque mois.’ 


3 cœur adorable de mou Sauveur et de 
mon Dieu! me voici prosterné en votre 
“divine présence avec Je respect le plus 
‘fiprotond, avec la douleur la plus vive » et 
|: avec Pamour le plus ardent que je puisse 
“ressentir; je viens vous faire amende ho- 
#norable pour tous les infidèles qui ne vous 
onnaissent pas, pour tous les hérétiques 
ee ne veulent pas vous reconnaitre dans 
“la sainte Eucharistie, pour toutes les âmes 
f ‘coupables qui ne craignent pas de vous 
recevoir dans une âme souillée, et pour 
‘tant de cœurs faibles et laches qui osent 
venir à votre autel sans préparation, sans 
| ferveur et sans fruit. Mais, 6 sacré cœur 
“de Jésus! je veux surtout gémir devant 
‘vous de mes propres infidélités; et je vous 
fais encore amende honorable pour toutes 
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“es fois que j'ai négligé de m'approcher 
‘de vous; pour toutes celles où j’ai reçu la 
-sainte communion avec froidenr et par 
“habitude, pour toutes les communious dont 
“la grâce a été stérile en moi; pour mon 
-peu de respect dans le lieu saint, devant 
“votre divine présence; enfin pour mes in- 
'gratitudes et mes infidélités sans nombre, 
ont je suis pénétré de douleur, et dont 
“ye vous demande humblement pardon. 
“Miséricorde, mon Dieu, miséricorde pour 
moi et pour tous vos coupables enfants! 
'; Laissez-vous toucher par nos gémissements 
“et par nos larmes; souvenez-vous que 
“vous avez répandu votre sang pour nous, 
|: ‘et que vous êtes venu sur la terre pour 
:chercher et sauver les pécheurs. Nous 
*méritons > ìl est vrai, votre colère, mon 
. Seigneur et mon Dieu, mais nous implo- 
| rons avec confiance votre pardon : rendez- 
: nous dignes de l’obtenir: changez nos 
. coeur, afin que nous ne vivions plus que 
: par vous et pour vous. 
Ê Ainsi soit-il. 


““Offrande de soi-même au sacré cœur de Jésus, 
re {Prière indulgenciée.) 


mon adorable Jésus! pour vous téimoi- 
gner ma reconnaissance ct réparer mes 
-linfidélités, moi N., je vous donne mon 


RC pee vee 
“a 


e 
w 
a 


PTE ee 


eae + Ye ON ST RES vee reseau. > 
PCR cS ee Ye Coe aS Jets g SPR Fee Ne 


980 PRIERES A JÉSUS-CHRIST, 


cœur; je me consacre entièrement à vous, `“ 
et je me propose, avec votre divin secours, | if 
de ne plus commettre le péché. |; 


(Une indulgence de cent jours, une fois le jour, : 
est accordée à la pieuse récitation de cette prière, y 
et une indulgence plénière une fois le mois, : ; 
quand on l’a récitée tous les jours du mois en; À 
présence d’une image du sacré cœur de Jésus.) 


. 
-w. 
axe 


CONSECRATION. 
Au sacré cœur de Jésus, BN 


divin cœur! siége de toutes les vertus, ai 

source de toutes les bénédictions, qui. 
brùlez toujours de lamour le plus ardent’ 
pour les hommes; je vous offre mon cœur, = 
je me donne a vous a jamais: je veux * 
m’oublier moi-même et tout ce qui m'en- ; 
vironne, afin que rien ne puisse m’ empe- 
cher de m’unir a vous. Je me propose de? 
faire tous mes efforts pour imiter les su-° 
blimes exemples de patience et de charité|: 
dont votre vie fut une suite continuelle. =: 


O cœur sacré! c’est de vous quej fie 
tous les secours dont j’ai besoin pour vou 
étre toujours fidéle; ne me quittez donc% Co 
pas, afin que je vive et que je meure dang! 
votre amour. Ainsi soit-il. 
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EIGNEUR, ayez pitié de nous. 
Jésus-Christ, ayez pitié de nous. la] 
Jésus-Christ, écoutez-nous. 
Jésus- Christ, exaucez-nous, 
Dieu le Père, du haut des cieux, ayez pitié: 
de nous. re 
Dieu le Fils, rédempteur du monde, p 
Dieu le Saint-Esprit, i 
Trinité sainte, qui êtes un seul Dieu, 5 
Cœur de Jésus, uni substantiellement au? 
Verbe de Dieu, E 
Cœur de Jésus, sanctuaire de la Divinité, ; i 
Cœur de Jésus, temple de la très - sainte’. 


era 
A 
: 


Trinité, - 
Cœur de Jésus, abime de sagesse, it 
Cœur de Jésus, océan de bonté, i 


' Cœur de Jésus, trône de la miséricorde, 
Cœur de Jésus, trésor inépuisable, . 
Coeur de Jésus, dont la plénitude se ré- | 

pand sur nous tous, 2 
Cœur de Jésus, notre paix et notre récon-.:; 
ciliation, 
Coeur de Jésus, modele de toutes les vertus, 
Cœur de Jésus, infiniment aimant et in-... 
finiment digne d’être aimé, 

Cœur de Jésus, d'où découlent les eauxi: 

qui jaillissent jusqu’à la vie éternelle, <3 

Cœur de Jésus, l’objet des complaisances 

du Père inne a 
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*: Cœur de Jésus, propitiation pour nos pé- 
; chés, 
.! Cœur de Jésus, rempli d’amertume à cause 
de nous, 
T Cœur de Jésus, triste jusqu’à la mort dans 
; le Jardin des Olives, 


1 


“ Cœur de Jésus, rassasié d’opprobres, 
2 Cœur de Jésus, blessé d'amour, 
E : Cœur de Jésus, percé d'une lance, 

+ Cœur de Jésus, épuisé de sang sur la croix, 
™ Cœur de Jésus, brisé de douleur à cause 
7 de nos péchés, 
Sy Cœur de Jésus, maintenant encore outragé 
+. par les hommes dans le sacrement de 
‘x, votre amour, 
'.iCour de Jésus, refuge des pécheurs, 
*. Cœur de Jésus, force des faibles, 
Cœur de Jésus, consolation des affligés, 
Cœur de Jésus, persévérance des justes, 
:|Cœur de Jésus, salut de ceux qui espèrent 
: en vous, 


7. Cœur de Jésus, espérance des mourants, 

l: Cœur de Jésus, doux appui de vos adora 

7: teurs, 

i? Cœur de Jésus, délices de tous les Saints, 

¿| Coeur de Jésus, notre aide dans les grands 

°: maux qui ont fondu sur nous, 

S ; Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, doux Jésus. vardonnez-nous. 
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“ Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
a monde, doux ‘Jésus, exaucez-nous. 

ol Ag gneau de Dieu, qui effacez les péchés 
>" du monde, doux Jésus, avez pitié de 
nous. 
s-Christ, écoutez-nous. 

* Jésus-Christ, exaucez-nous. 


ORAISON. 


VEIGNEUR Jésus, qui, par un nouveau bien- 
fait, avez daigné ouvrir à votre Église 
~ Jes richesses incffables de votre cœur, 
1 faites que nous puissions rendre amour 
: pour amour à ce cœur adorable, et, par 
:. de dignes hommages, réparer les outrages 
7; que l'ingratitude des “hommes lui fait es- 
oe 
Dieu tout-puissant et éternel, jetez les 
, yeux sur le cœur de votre trés-cher Fils; 
i ? voyez les satisfactions qu’il vous offre, au 
< nom de tous les pécheurs; écoutez les lou- 
anges qu'il vous rend pour eux; apaisé 
par ces divins hommages, au nom de Jésus- 
:, Christ, de ce Fils bien-aimé, pardonnez- 
> nous nos péchés et faites-nous miséricorde, 
vous qui vivez et régnez dans les siècles 


l ¿j des siècles. Ainsi soit-il. 
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DES FÊTES DE NOTRE SEIGNEUR. oe 


i 


lus grandes journées qui aient lui sur le monde; $; 
es consacrent la mémoire des plus grands événe-` : 


Lp fêtes chrétiennes sont les anniversaires des 
el 


ments religieux qui, dans l’ordre éternel des con-"* 
seils de Dieu, aient été disposés en faveur des ' 
hommes et se soient accomplis sur la terre, c'est- :! 
à-dire tous les mystères et tous les faits divins--- 
et éclatants que l'Ancien et le Nouveau Testa- 
ment nous révèlent: la naissance, la vie, la mort, | :| 
la résurrection, l’ascension de Jésus-Christ, Bèth- :: 
‘léem, le Calvaire, le Cénacle, le Thabor, le mont: 
des Oliviers; la loi ancienne et la loi nouvelle; s. 
le Sinaï et la Pentecôte; toutes les gloires, tou-... 
tes les graces, tous les bienfaits de la rédemption, © 
voila ce que les fétes chrétiennes célèbrent, re-';! 
présentent et renouvellent: c’est la religion toutts: 


entiere. 


Et ce qui est surtout à remarquer, Cest ques: 
ces fêtes ne sont pas seulement pour nous un: 
anniversaire mémorable, un touchant souvenir;!: | 
il y a plus: elles sont une réalité présente etiv. 
vivante, une réalité divine qui saisit les âmes et... 
les identifie avec ce qui se fait et ce qui se passe’: 
encore, là, dans nos temples. Aussi les fétes de^ 
l'Église sont-elles le cœur mème et le foyer de, ‘| 
la vive et solide piété. Les moyens les plus tou- ;: 
chants, les plus persuasifs, les plus pénétrants,'* 
y sont employés par la religion pour élever, en-'x 
noblir, sanctifier les âmes; les sacrements de: 
Pénitence et d’Eucharistie; la confession sincère : 
. des péchés, la communion fervente, la parole 
divine, le chant sacré, la prière recueillie, Îles; 
ens. gnements les plus hauts de la foi, les ex-° 
hortations les plus pressantes du zèle, les plus: ! 
belles cérémonies: voilà, on le sait, tout ce qui, 
se trouve réuni dans ces saintes solennités, et.. 
l’âme pieuse, dit BossuET, y trouve, avec des! 
plaisirs célestes, une solide nourriture et un per. 
pétuel renouvellement de sa ferveur. va 


. pee se a ge ; “ hse pis I BE es tee Sy gt Ae Soa 
CLIN MSE BA ee eon Oy Me SD Ce as 
x 


OA S 


Pi 
eo 


ARS +24 dt À dt ad t et Hd td + © réglée à ok a phen ntti dette La 4 tes 


St. Joseph. 


Jésus,Marie et 
A leur exemple, exercez -vous à la piète. 
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ei, a ( — 


Le temps de l'Avent.. 


‘est maintenant, 6 mon Dieu, que je 
veux me recueillir, pour adorer en si- 
lence les mystères de votre Fils, et pour 


| attendre qu’il naisse au fond de mon cœur. 
` Veñez, Seigneur Jésus; venez, Esprit de 
’ vérité et d'amour, qui avez formé l’homme- 


Dieu dans le sein de la sainte Vierge! 
Je vous attends, 6 Jésus, comme les 


: Prophètes et les Patriarches vous ont at- 
- tendu. Que volontiers je dis avec eux: 


«O cieux! répandez votre rosée, et que 


. les nuées fassent descendre le Juste! Que 


la terre s’entrouvre, et qu’elle germe son 
Sauveur!» O Roi, dont les princes de la 
terre ne sont qu’une faible image, que 
votre règne arrive! O Seigneur, quand 


viendra-t-il d'en haut sur nous, ce règne <; 


de justice, de paix et de vérité? Votre 


: Pére vous a donné toute puissance, et dans 
“i le ciel et sur la terre; et cependant vous 
‘ êtes méconnu, méprisé, offensé, trahi! 


Quand sera donc le jugement du monde 


„endurci? Quand viendra le jour de votre 


triomphe? Mon Dieu, je souffre, je séche 
de tristesse en voyant dominante l'iniquité 
sur la terre, et votre Evangile foulé aux 
pieds. Je souffre, me sentant moi-même, 


malgré moi, assujetti à la vanité, Seigneur, |" 
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venez délivrer vos enfants : que votre règne < 
arrive! . 
HYMNE POUR LE TEMPS DE L'AVENT, {il 


Conditor alme siderum. A 
Toi au formas au Ciel ces lampes éternelles, = | "| 


ui parent la nuit de leurs feux, il 
Jésus, divin Sauveur, clair flambeau des fidèles, `- 
Entends nos humbles vœux. fat 
Voyant avec douleur la mortelle nature r 
Esclave du roi des enfers, M 

‘Tu descends pour guérir sa profonde blessure, ::: 
Et rompre tous ses fers, 5 


Dans le déclin des temps, sur le couchant dul} 


monde. ul 
Tu sors comme un nouvel époux, ss, 
De ce lit nuptial d'une Vierge feconde, Be 
Où tu te joins a nous. fe) 

p 
Ce qu'en son vaste sein tout l'Univers enserre (5 
Te révère comme son Roi: ne 
Et du plus haut des Cieux jusqu'au fond de la” 
; terre, ial 
Tout flechit devant toi. | 

L 
O grand Juge, ô Sauveur, qui dans ton jour de 
-~ terrible, ox 


Dois paraître au milieu des feux: | 
Viens combattre dans nous par ton bras invincible |: 


Les anges ténébreux. . re 
- dS a | : A, 
Gloire au Père éternel, au Fils, notre espérance, |:} 
A lEsprit notre heureuse paix; 7 


Qu'ils règnent en ce jour qui jamais ne com- l 
mence, : 


Et ne finit jamais, 3 

Ainsi soit-il. a 
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Salutation à l'Enfant Jésus, 3 | 


. 


Sovez mille fois le bien -venu sur cette : 
terre, 6 mon trés-doux Sauveur, vous |: 
qui êtes la joie des anges, l'attente des ~- 
patriarches, la lumière du monde, la con- (7) 
solation des justes, vous le bien-aimé et | 
le plus beau de tous les enfants des honi- ~. 
mes. Puissent tous mes désirs s'attacher > 
dorénavant à votre berceau, puissiez- vous: 
être la seule lumière de mon ame, pue s 
je trouver en vous seul toute joie et toute «> 
satisfaction. Que ma demeure soit désor- ”) 
mais aussi nue que votre étable, ma couche. 
aussi dure que votre creche, et mes véte- 
ments aussi pauvres que vos langes! Que e 
je converse famillèrement avec vous, avec ? 
Marie, avec Joseph, je vous demande cette : 
grace, 6 très-gracieux enfant Jésus, par > i 
votre extrême pauvreté, par la froidnre ” 
piquante que vous avez endurée et enfin `$ 
par la profonde abjection et l'abandon où : 
vous vous êtes tenu en venant au monde. > 2 
Ainsi soit-il. 


HYMNE POUR LE JOUR DE NOEL. ™ 
À solis ortus cardine. 


Du point qui du soleil voit les premières flammes, l, 
Jusqu'où finit son vaste tour, Fe 
Chantons Jésus, Prince des âmes, de 

Qui des flancs de Marie est né dans ce grand jour. je 
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ij! Dieu se couvre d’un corps; l’auteur de la nature | : 
4 Est esclave entre les humains: srs 
(A Et par sa chair rend la chair pure iat 
14 7 r . . ? ? . | . 
‘| Sans détruire, il refait l'ouvrage de ses mains. = 
a | f, 
$S La grace entre en Marie; elle devient la mère 7: 
fa D’un Dieu d’éternell deur; fa) 
a] un Dieu d’éternelle grandeur; (a) 
|i Elle enferme en soi ce mystère, $ 
lil Sans en pouvoir sonder l'immense profondeur. lil 
(~ Son corps très-chaste et pur est le tem le ad- {^ 
7 | mirable | 
iu! Que choisit le souverain Roi; M 
F Et toujours vierge inviolable, ee 
*" Elle conçoit un Fils par l'ardeur de sa foi. cer 
M f (a) 
f L’Archange avait prédit, et notre œil voit paraître | | 
lé: Ce rare enfant, ce Dieu donné, i 
ae Qui Roi même avant que de naitre, s% 
“> Fait qu’un enfant l'adore avant que d’être né. = > 
AS , re 
f Une étable est le Louvre où sa grandeur repose; fi 
|; } Son lit royal, un peu de foin: ‘| 
x Et lui qui nourrit.toute chose, A 
as Soupire apres le lait dont l'enfant a besoin. Se, 
exe 4 
t La he . a . a 
|:|} Les célestes Esprits du Dieu qui les envoie : 
: Chantent la gloire en leurs concerts; : 
at Et les pasteurs vont pleins de joie, LE 
+" Rendre hommage au Pasteur qui créa l'univers. s 
a Que la terre, 6 Jésus, que le ciel vous révère, jl 
y Né d'une vierge en ce saint jour: lw 
x Qu’on bénisse encore le Père, $4 
:| Et l'Esprit, nœud sacré de leur commun amour. A 
i Ainsi soit-il. : 
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Pour la solennité de Noël. 


; () Jésus, Fils éternel du Père céleste, 


c’est avec un profond respect que je me 
rends en esprit dans la pauvre étable où 


; vous avez voulu naître, vous qui êtes le 


maitre du monde. O Sauveur admirable, 


. en cachant l'éclat de votre divinité sous le 
` voile de notre chair, vous avez voulu que 
nous puissions nous approcher de vous 
: avec confiance et amour. Daignez con- 
“ sacrer, en des temples pieusement dé- 
© voués, nos âmes que vous êtes venu sau- 
| ver en descendant dans cette vallée de 
- larmes. Pénétrez-nous de reconnaissance 
> pour votre infinie charité, et laissez- nous 


vous adorer dans la pureté et la justice 
avec Joseph et Marie, laissez-nous chanter 


dans la simplicité du coeur les dons qui 
vous sont si précieux. Purifiez donc en ce 
jour de votre nativité nos corps et nos 
âmes, afin que nous méritions de vus 
recevoir et de naitre 4 une vie toute céleste. 
Faites que devant votre humilité nous 
soyons humbles, pauvres devant votre 
pauvreté, petits devant votre anéantisse- 
ment et doux devant votre extréme dou- 
ceur, Faites-nous croitre avec vous en 
sagesse et en grâce, jouir des fruits de 
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- avec les anges le cantique de gloire et de :: 
:: paix, et avec les pieux bergers vous offrir 
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a4. 
t 
1 le 


te 
À 
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votre rédemption, afin qu’ayant commencé 
notre salut avec vous, nous puissions le 
consommer avec vous et être reçus dans 
votre gloire éternelle. Aïnsi soit-il. 


Prière pour honorer les mystères de la sainte 
enfance de notre Seigneur. 


() Dieu, venez 4 mon aide, 


Hatez-vous , Seigneur, de me secourir. 
Gloire soit au Pere, au Fils, et au Saint- 


at Esprit, etc.... 


PATER. — 


L’ Incarnation. 


très- doux enfant Jésus, qui êtes des- => 


cendu du ciel pour notre salut, qui avez 
été conçu du Saiut-Esprit, et qui n’avez pas 


craint d’être porté dans le sein de la Vierge 
“ en prenant la forme d’un esclave, tout en 


étant le Verbe éternel du Père, ayez pitié 
de nous. 

Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus, 
avez pitié de nous. 

AVE Maria. — 


La Visitation, 
0 très-donx enfant Jésus qui avez daigné 
dansle sein de votre mère toujours Vierge 
visiter sainte Elisabeth, combler Jean Bap- 
tiste votre précurseur ‘des dons du Saint- 
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Esprit et le sanctifier avant sa naissance . 
` dans ¿e sein de sa mère: ayez pitié de 


nous. 
Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus, 
ayez pitié de nous. 
AVE MARIA. — 


La sainte attente, 


0 très-doux enfant Jésus qui avez daigné 
reposer pendant neuf mois dans le sein 
de votre mère, qui avez été si vivement 
désiré ct attendu par saint Joseph, et par 
Maric, et qui enfin avez été donné par 
Dieu le Père pour le salut du monde, ayez 
pitié de nous. 


Ayez pitié.de nous, saint enfant Jésus, ; 


ayez pitié de nous. 
AVE MARIA. — 
La nativité, 
très - doux enfant Jésus, vous qui étes 


né à Bethléem de la Vierge Marie, qui ~ 


avez été enveloppé dans de pauvres langes, 
déposé dans une crêche, annoncé par les 


anges et visité par les bergers, ayez pitié . 


de nous. 


Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus, : 


ayez pitié de nous. 
AVE MARIA. — 
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La circoncision. a 


très-doux enfant Jésus, qui huit jours ;© 
après votre naissance, avez daigné vous ‘i| 
soumettre à la loi de la circoncision, qui :* 
avez reçu le glorieux nom de Jésus, et . 
qui avez été ainsi désigné à l’avance comme | 

le Sauveur du monde et par votre nom et ` 

par l’effusion de votre sang, ayez pitié de à 


nous. 4 


Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus; ¿x 
ayez pitié de nous. 


AVE Maria. — | | 
Le 
Adoration des rois, aN 


( très-doux enfant Jésus qui avez été an- ‘> 

noncé par une étoile miraculeuse à des :| 
sages de l’Orient, qui avez reçu leurs ado- :”: 
rations en élant porté sur les bras de votre ‘ 
mère et qui avez daigné accepter leurs 
présents respectueux, lor, l’encens et la ':| 
myrrhe, ayez pitié de nous. ` i: 

Ayez pitié de nous ,. saint enfant Jésus, f 
ayez pitié de nous. 


AVE MARIA. — 


ins 


‘| 
à 


La présentation au temple, 
très-doux enfant Jésus, qui avez été pré- 7 > 
senté dans le temple p.ar la sainte Vierge “ i 
votre Mère, qui avez été présenté à Dieu È 
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lil dans les bras du saint vieillard Siméon, et * 
‘a, annoncé comme le rédempteur par Anne (9) 
Ë | la prophétesse, ayez pitié de nous. 
yw. Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus; x 
> ayez pitié de nous. fay 
"| AVE MARIE. — | 
: : Ly 
s X 
È La fuite en Egypte. S 


* 


très-doux enfant Jésus, qui avez été pour- 
ty) V suivi par le cruel-Hérode pour être mis 
& à mort et emporté en Egypte par saint Jo- 
‘a, seph et votre sainte mère; en vous sous- f 


Coe. oo De 
Ne 
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6 
| trayant vous-méme au carnage, vous avez 
* Permis qu'un glorieux témoignage vous 


Tu 
ce 


# fat rendu par le meurtre des saints Inno- 
i cents, ayez pitié de nous. 

| Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus : 
5: ayez pitié de nous. 


RES 


e 


Fe 
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% Ave MARIA. — 
de | A 
; Le séjour en Egypte, ; 


# () trés-doux enfant Jésus, qui avez daigné % 
fj demeurer en Egypte dans la terre de fî 
;|Vidolatrie, avec Marie, votre trés-sainte 
* Mére et avec le saint patriarche Joseph, 
jjusqu’à la mort d’Hérode, ayez pitié de 
.|[nous. 

>. Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus: 
i ayez pitié de nous. 

: AVE Maria.’ — 


á 


, 
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Le retour d'Egypte, 


trés-doux enfant Jésus, qui êtes revenu \: 
avec vos parents de la terre d'Egypte |: 


: au pays d'Israël, et qui, après {cs mille dif- >: 


:| ficultés d’un si pénible voyage, avez enfin | 
:| établi votre demeure à Nazareth, ayez pitié |:. 
> de nous. ; 


Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus, 


¿j ayez pitié de nous. 


Dr: 
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AVE Maria. — 


i La vie cachée, 
a () très-doux enfant Jésus, qui, dans la ::! 
sainte maison de Nazareth, avez vécu :: 
soumis à vos parents dans la plus haute * 
| sainteté, qui avez enduré la pauvreté et |: 
. les fatigues du travail, et qui avez daigné +: 


: nous montrer un accroissement en sagesse, ** 


en âge et en grâce, ayez pitié de nous. ‘ 
Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus ; ;: 
ayez pitié de nous. Ds 
AVE MARIA. — 


Jésus au milieu des docteurs, 


() très- doux enfant Jésus, qui à l’âge de 7 
douze ans avez été conduit à Jérusalem | 
; pour la fête de Pâques; qui, écarté de vos :: 


parents, avez été douloureusement re- i7% 


cherché par eux, et retrouvé trois jours |: 


es res « 
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après au milieu des docteurs, ayez pilié 
de nous. 

Ayez pitié de nous, saint enfant Jésus, 
ayez pitié de nous, 

A7E Maria. — 


Prière, 
pz tout puissant et éternel, créateur du 


ciel et de la terre, qui veus cachez aux | 


superbes ct vous révélez aux humbles, 
donnez-nous de vénérer, avec un profond 
respect, les trés-saints mystères de votre 
Fils, enfant Jésus, donnez -nous de les 
imiter par notre conduite et d'obtenir un 
jour le royiume du ciel que vous avez 
promis aux petits et aux humbles, par le 
même Jésus-Christ, notre Seigneur. Airsi 
soit-il. 


Prière pour le jour du nouvel an. 
py tout-puissant et éternel, je vous 


rends graces et louanges de ce que vous å 


m'avez ménagé votre grâce et prolongé 
les délais de votre miséricorde jusqu à 
cette nouvelle année. Combien d’homm.es 
ont été jusqu’à ce jour frappés par une 
mort soudaine et malheureuse, et scrt per- 
dus pour l'éternité! Peut-être ne vous 
avaient-ils pas offeusé par d'aussi nem- 
breux péchés que je ne lai fait? En re- 
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connaissance de votre grace et de votre 
patience à mon égard, je vous offre le 
sang précieux de votre Fils, mon bon Sau- 
veur; cé sang qu'il a répandu aujourd’hui 
par amour pour moi dans la circoncision. 
Je vous offre aussi ce Nom trés-saint de 
Jésus que vous lui avez fait imposer au- 


~: jourd’ hui. Je veux que mon cœur arrosé 


TE 
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Sabie, 


LOY 
e 


e. soa 


sonene Oe. A 
os , d + ose 


‘| par ce sang qui purifie, et marqué par ce 
» Nom qui protège, vous soit entièrement 
+ consacré, avec toutes Ses pensées, ses pa- 
: roles, ses actions, ses épreuves et ses souf- 
‘| frances, tant de cette année que des sui- 
vantes. 

*  Daignez accepter, Seigneur, ce présent 
s si minime qu'il soit que je vous offre, au 
commencement de cette année. Ne recher- 
chez pas mes mérites, car je n’en rai au- + 
cun, mais jetez les yeux sur les mérites $% 
de votre Fils qui.sont inépuisables. C’est 
pour lui et pour vous, en union avec le 
Saint-Esprit, que je désire vivre et mourir. 
Ainsi soit-il. 


Prière pour la fète de l'Epiphanie. 
Jésus, roi des rois, dominateur et maitre 
du monde, je viens en- toute humilité et 
avec une ferme confiance vous présenter 
a) mes adorations et mes hommages avec ces 
rois véritablernent sages, qui, éclairés par 
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Ce +00 


votre grace et conduits par votre étoile, sont | 
venus des lointains pays de l'Orient se % 
prosterner. devant votre créche. Je vous | 
adore comme mon Seigneur et mon Dieu, 
comme mon Sauveur et la source de mon 
bonheur futur, et je vous remercie du 
: plus profond de mon cœur, de ce que vous 
m'avez éclairé de la lumière de votre grâce 
et appelé à la vraie foi. ` . 

6 divin Sauveur, qui avez daigné agréer 
les présents mystérieux des saints rois de 
l'Orient, recevez aussi mes adorations et 
mes hommages, et ne repoussez pas lof- 
frande que je vous fais ici de moi-même 
en toute humilité et modestie. 

Je vous offre Por de mon cœur, de 
mes désirs, de Ines sentiments, de mes 
affections, et je vous Fabandonne en toute 
propriété, purifiez-le, sanctifiez-le ; au feu “ 
de votre saint amour, afin qu’épuré comme ’% 
:| Sil sortait de la fournaise, je vous aime |: 
s avee force, je triomphe de toutes les ten- : 

tations et vous demeure jnviolablement / 
fidéle jusqu’a la mort. ` 

Je vous offre aussi, ô mon Jésus, Fils : 
f du Dieu vivant, l’encens de mes prières, 
de mes pieuses pensées et de mes bonnes 
* œuvres. Bien qu’elles soient pauvres et 
imparfaites, je vous demande du fond de 
mon cœur de me donner l'esprit d’une 
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vraie piété, afin que pendant les heures 
que je consacre à votre service, mes prié- 
res, comme un encens pur, s'élèvent vers 
le trône de votre miséricorde, et soient 
acceptées en gräce par votre Père céleste. 


Je vous offre aussi, 6 mon très -doux 


: Sauveur, la myrrhe de mes souffrances et 


de toutes les adversités qui pourront tra- 
verser ma vie, tous les revers qui me frap- 


~ peront, tontes les croix qui me seront im- 
- posées, je vous les offre, Seigneur, et je 
: vous prie de daigner me pardonner toutes 


les fautes que j'ai pu commettre par mes 


w impatiences et par mes révoltes, contre .… 


les décrets de votre divine providence. 
Ayez compassion de ma faiblesse, 6 mi- 


“: séricordieux Sauveur, et fortifiez-moi, afin 


pe 
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3 qu’à lavenir je supporte par amour pour 


vous et avec un entier abandon toutes les 
souffrances auxquelles vous me soumet- 
trez pour ma sanctification, me rappe- 
lant sans cesse, que votre vie n’a pas été 
une route semée de roses et de plaisirs, 


` mais qu’au contraire, de la crêche jusqu’à 


la croix, vous avez constamment marché 
à travers les épines, et que c’est par les 
souffrances que vous êtes entré dans votre 


7 gloire. Dans chaque circonstance difficile 
| faites- moi la grâce de souffrir en union 
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avec vous, afin que je mérite d'être un 
jour glorifié avec vous. 
C’est en ce jour, 6 miséricordieux San- 


veur, que les sages de ]’Orient, prosternés : 


devant votre berceau, ont été sanctifiés 
dans votre grâce et éclairés de la lumière 


< de la foi; sanctifiez-moi pareillement et -~ 


affermissez - moi dans mes bonnes résolu- 


tions; éclairez mon esprit, afin que tout | 
en cherchant l'intelligence de vos mystères, ~“ 


ie demeure un enfant soumis de la sainte 


Eglise, jusqu'au jour où, reçu dans li cé- - 
leste Jérusalem, je serai admis avec les ': 
* anges ct les saints à vous adorer, à vous : 
. aimer et à vous glorifier pendant toute ” 


l'éternité. Ainsi soit-il. 


HYMNE POUR LA FÊTE DE L'ÉPIPHANIE. : 


Crudelis Herodes Deum. 


Pourquoi crains-tu d'un roi la naissance nouvelle, 
crode, tyran ombrageux ? 
Celui qui donne aux siens la couronne des cieux 


Ne ravit point aux rois leur ccuronne mortelle. <; 


Les Mages appelés des climats de l'aurore, 
Suivent l'étoile qui leur Init: 


> Pour trouver la clarté, la clarté les conau't: 


Leur foi verse ses dons, c’est un Dieu cvr’elle 
adore. 


L Agneau saint en ce jour, dans ronde consacrée + 


Plonge sa céleste blancheur; l 
Et portant sans péché humble état de pécheur. 
Rend par ce sacrement l'àme régénérée, 


Peus 
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‘41 O prodige inoui, symbolique figure il 
> De l'autel et du sang divin! LA 
ñ) A Cana, l'eau se change en un généreux vin, He 
|| Obéissant au Dieu, maitre de la nature. | 
Lo} lo; 
** Qu'on adore le Pere et l'Esprit ineffable, as 
A Et toi Jésus, Sauveur naissant, (a 
Qui faisant craindre aux rois ton sceptre tout-  : 
|: puissant; l: j 
Y. Parais Dieu, faible enfant et roi dans une étable. ont 
%4 Ainsi soit-il. ja 
Li Prière : aux saints rois pour le jour de 3 
ae l'Epiphanie. eA 
x 1 Sie bienheureux, qui avez été les pré- +a; 
mices d’entre les paiens,. par cet amour |: 
¿| que vous a témoigné le Roi des rois, en '* 


Le 


2 vous appelant à lui, et en vous persuadant 
de quitter votre patrie et de vous exposer 
Jart difficultés d'un long voyage pour ve- 
nir l’adorer dans ses abaissements infinis, 

& par cette force divine qu'il vous a com- 
‘A # muniquée en mettant dans votre cœur un 
.| zèle ardent pour le découvrir, pour Pado- 
rer après l'avoir trouvé et pour retourner 
A dans votre pays en méprisant les vaines 
| menaces d’Hérode; par cet amour plein 
d’affabilité avec lequel le divin enfant a 

A; accueilli vos présents, je vous prie de me 
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ts: de m’obtenir de Dieu ces trois dons si pré- * 
“ cieux: une foi vive, une espérance ferme, fe 
i et une ardente charité. Puisse mon âme, | 
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par effet de ces dons célestes, produire 
les fruits des belles vertus de chasteté, 


| @humilité et de crainte de Dieu; afin que, 


à leur tour, mes faibles présents, l’encens 


` de ma prière, la myrrhe de mes morti- 


fications, et lor d’une ve irréprochable 

montent vers vous, qui êtes notre Dieu, 

le Seigneur et le Roi de la gloire éternelle, 

comme une offrande pure, comme un par- 

fum d’une suavité parfaite. on 
Ainsi soit-il. 


Prière pour le mereredi des cendres. 
Avant la distribution des cendres. 
I. 
p=! tout- pnissant et éternel, épargnez 


ceux qui se repentent, faites grâce a 7: 
ceux qui pleurent, et envoyez votre béné- =. 


diction sur nous tous qui venons ici en 
toute humilité recevoir ces cendres salu- 


* taires, contesser nos péchés et implorer le : 


pardon et la miséricorde. Par la vertu 
toute-puissante de votre nom qui a’été in- 


voqué sur ces cendres bénites, faites que : 


tous ceux sur lesquels elles seront répan- 
dues en reçoivent la santé de l’âme et du 


corps. Par Jésus-Christ, votre Fils et notre >: 
Seigneur. Ainsi soit-il. he 
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Dieu, qui ne voulez pas la mort du pé- : 


cheur, mais qui désirez plutôt qu’il se 
convertisse et qu'il vive, jetez un regard 


sur la fragilité de notre nature, et faites . 


que ces cendres que nous répandons sur 
nos têtes, comme un signe d'humilité et 
de pénitence, deviennent pour nous un 
signe de bénédiction et de salut, en nous 


rappelant que nous sommes cendre et | 


poussière, et que pour nos péchés nous 
retournerons en poussière; que nous som- 
mes péchenrs, et que nous devons de- 
mander instamment pardon et miséricorde, 


si nous voulons avoir part aux récompen- s 
ses promises. Par Jésus-Christ, votre Fils ° 


et notre Seigneur. Ainsi soit-il. 


III. 


Dieu, qui pardonnez à ceux, qui s’hu- 
milient et qui vous réconciliez avec ceux 


qui réparent leurs torts, daignez recevoir, .- 
avec compassion, nos supplications et nos ° 


larmes, et versez sur nos têtes qui vont 
bientôt s'incliner sous la cendre bénite, 
une large effusion de votre grâce, afin que 
nous soyons remplis d’un véritable esprit 


: de pénitence, que nos prières obtiennent 


leur pleih eflet et que notre conduite ma- 
nifeste sans cesse, la force de nos réso- 
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| 
lutions. Par Jésus-Christ, votre Fils et 


LA 
` 


: notre Seigneur. Ainsi soit-il. 


IV. 


1EU tout- puissant et éternel, qui avez 
fait miséricorde aux Ninivites, après 


: qu'ils eurent fait pénitence dans la cendre 


et le cilice, faites nous la grace de les imi- 
ter si bien dans leur repentir, que nous 
méritions aussi le pardon de nos péchés. 
Par Jésus - Christ, votre Fils et notre Sei- 
gneur. Ainsi soit-il. 


En recevant les cendres, pénétrez-vous du sens : 


de ces paroles du prêtre: 


«Souviens-toi, 6 homme, que tu es : 


+ 
3 e 
. 


poussière et que tu retourneras en pous- : 


sière.» (Gen. 3, 3.) 


Prière après la réception des cendres, 
ONNEZ- NOUS, Ô Seigneur, de commencer 


w~. Upieusement ce saint temps de carême, +. 
afin qu’en luttant contre les tentations du ‘x 
i| malin esprit, la tempérance chrétienne | | 
“: nous fasse remporter la victoire. Par Jésus- ~. 
* Christ, votre Fils, notre Seigneur. Ainsi :;: 
‘| soit-il. ta 
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3 : 
~“. HYMNE POUR LE TEMPS DE CAREME. K. 
à Audi, benigne conditor. ia 
p O Dieu, qui vois nos maux, qui comptes nos p 
Nu années, . oe 
fn) Refuge unique en nos douleurs; T 
I?) Dans ce jeûne sacré de quarante journées, ` on 
(il ' Entends nos voix, reçois nos pleurs. z 
v: d il 
in Tu vois notre cœur fable, impuissant à bien om 
: ie e - faire. ii 
i Puisqu’à ton œil rien n’est caché, fl 
“+ Fais grace à ces pécheurs, dont le regret sincère .*. 
we Te cherche en quittant le péché, ato 
à | 5 
‘| Grand Dieu, nous l’avouons, nous sommes très- | 
- ‘coupables ; ti . 
PN Mais mous t’offrons nos humbles vœux : Ye 
%2 Montre, en daignant guérir nos langueurs incu- *> 
fe rables, Si 
| Que tu ne perds que l'orgueilleux. g 
eve Fais qu’en ce temps béni d’abstinence et de a 
ee larmes ae 
“a Nous cherchions tous à te fléchir; ec 
[z] Que réduite au devoir par tes célestes armes : 
lé] Notre chair renonce au plaisir. |: 
N wv! 
ozs Trinité souveraine, unique Roi du monde, be 
f : Fais goûter aux vrais pénitens — m 
:| Les admirables fruits que ta grace féconde 2 
1! Tire du jeûne en ce saint temps. ` S 
RE Ainsi soit-il. a 
a el 
; Prière pour le temps du caréme. |i 
ww : . . . 1G 
7e M“ Seigneur et mon Dieu, je confesse ~- 
A e e La LA re 
ici, devant vous, le front humilié par la j^ 
il honte, que je vous ai souvent offensé et !. 
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“ que je ne suis plus digne d’être appelé 
a votre enfant, Mais en ces jours de salut, f 
i pénétré d’un repentir profond, je reviens :! 
à vous, je me réfugie dans vos infinies mi- >: 
* séricordes et je dis avec le saint roi péni- í^ 
: tent: «ayez pitié de moi, Seigneur, selon |: | 
la grandeur de votre clémence , et effacez x 
# mes fautes par l'abondance de votre com- * 
; passion. » i 
; Je viens demander grace eT de vous ¥. 
# par les mérites de Jésus-Christ, votre Fils 7 
ke qui a satisfait pour nos péchés; voyez, 
lI ô Père des miséricordes, l’ innocent qui a 
Is) payé pour les coupables; voyez les bles- : 
ie sures et les meurtrissures qu’il a reçues *; 
F pour moi, son sang qu'il a répandu, la i? 
| mort qu il a soufferte. Voyez, 6 Père, cet f 
~“ agnean sans tache, qui efface les péchés = 
i du monde, et en considération de ses mé- “= 
‘| rites, faites-moi trouver grâce devant vous. 
| C'est lui qui a attaché à la croix et aspergé |; 
* de son sang cette lettre fatale où étaient % 
consignées mes dettes. En l'annulant, il f 
m'a délivré de mes péchés, il m’a remis A 
‘ toutes les peines que j’avais méritées. 
| Père bien-aimé, que puis-je faire pour 
obtenir mon pardon, sinon vous exprimer 
mon profond repentir et implorer sans %* 
i cesse votre miséricorde? Je me jette donc 
.! à vos pieds, je vous demande, profondé- |; 
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ment humilić, grace et merci. Exaucez, 
Scigneur, mon ardente prière et ne re- = 
poussez pas un pauvre pécheur, Je déteste | `| 
sincerement tous mes pé NÉS, je ne veux :» 
plus les commettre; je veux m'en repen- *,. 
tir pendant toute ma vie, fermement ré- A 
solu à les expier rigoureusement, et à ré- p 
parer mes to ts autant qu'il me sera pos- ‘: 
sible. Par votre saint nom, faites- moi “| 

grace, Ô Seigneur, et déliviez mon nel 

qui a été rachetée par le sang de votre Fils 3: 
hien-aimé. Ainsi soit-il. -- 


à 
| 
HYMNE: Vexilla Regis prodeunt. Ki 


Voici du roi des cieux l'étendard vénérable, 
Le grand mystère de la croix; 4 
L’homme- Dieu juste et saint, meurt ‘pour l'homme : 
coupable, |: 


Et meurt p2rcé des clous qui l'attachent au bois. .». 


re 
oe 
-.. 


Une lance cruelle après son trépas mème, 


De son corps ouvre le réseau: a 

Et pour laver le monde au bain du saint Bap- |. 
tème, e 

Son sang versé pour nous coule entremélé d'eau. z: 
A 

Ainsi sont accomplis les fidèles oracles, p 
Tracės par David en ses vers: B 
Lorsqu'il annonce à tous le plus grand des mi- :* 
racles : ‘aj 


Dieu régnant par le bois, et sauvant l'univers. 


: | 
Arbre illustre, enrichi de la pourpre éclatante l; 
Du sang divin du Roi des rois, 


Tu reçus en tes bras cette chair languissante ; B 
Que ton bois glorieux soit béni mille fois! al 
the 
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Arbre heureux, tu portas sur ta tige élancée oe 
Le poids et le prix de nos fers: S 

Sur toi la chair d'un Dieu quelque temps balancée |°] 
Fit monter l’homme au ciel et vida les enfers. :| 

v 

O croix d’un Dieu mourant, notre unique espé- ‘a 


rance, 
Nous t’adorons en ce saint temps: é 
De vertus en vertus fais que le juste avance, |“ 
Convertis les pécheurs: pardonne aux pénitens. :4 


è 
a 
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Qv’en la terre et qu’au ciel tout esprit te révère, | 
Dieu seul, supréme Trinité, id 

Et nous ayant sauvés par un si haut mystère, °° 
Conduis-nous jusqu’au port de ton éternité. a 
Ainsi soit-il. 


Seat 
s 


Prière à Jésus souffrant, _ S 


tiés-doux Jésus, qui avez été profondé- +": 

ment attristé au jardin des Oliviers, en /? 
priant votre Père céleste; qui avez été 16é-°: 
duit à l’agonie ct couvert d’une sueur de ” 
sang ; ayez pitié de moi. 

O très doux Jésus, qui avez été livré i 
aux mains de vos ennemis par le baiser |: 
de la trahison; qui avez été lié, mis en: 
prison, et, abandonné de vos disciples; ? 
ayez pitié de moi. l; 

O très-doux Jésus, qui avez été con- 2: 
damné comme un criminel devant le con- |‘ 
seil des Juifs, livré a Pilate comme un 
malfaiteur, méprisé et baffoué par limpie ~ 
Hérode comme un insensé; ayez pitié de | 
moi. | 
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O trés-doux Jésus, qui avez été dé- 
pouillé de vos vétements, cruellement fla- 


gellé et attaché & une colonne A ayez Pitié , 
: de moi. 


O trés-doux Jésus, qui avez été couronné 
d’épines, outragé par des soufflets, frappé 
avec un roseau, recouvert d’un lambeau 


de pourpre, accablé d’outrages et couvert : 


de crachats, ayez pitié de moi. 


O très-doux Jésus, qui avez été mis en “~ 
. parallèle avec un assasin, repoussé par “ 


les Juifs et condamné injustement à mou- 
rir sur une croix, ayez pitié de moi. 
O trés-doux Jésus, qui placé au rang des 


scélérats, avez été abreuvé de fiel et de vi- =: 


naigre, et qui, attaché à la croix depuis la 
sixième jusqu’à la neuvième heure, avez 


souffert dans votre âme et votre corps des |; 


douleurs intolérables, ayez pitié de moi. 
O très-doux Jésus, qui êtes mort en 


croix, qui sous les yeux de votre mère, | 
“vez été percé d’une lance, et qui avez ré- : 


pandu, par cette blessure de votre côté, 
_ isqu’é la dernière goutte de votre sang, 
vez pitié de moi. 

O trés-doux Jésus, qui avez été détaché 
ae la croix et noyé dans les larmes de 
votre divine Mère, la Vierge des douleurs, 
avez pitié de moi. 
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~:  O trés-doux Jésus, dont le corps marqué : 
æ de cinq plaies, aux mains, aux pieds et au ™ 


|: côté, été enseveli et déposé dans le sé- |; 
“! pulcre, ayez pitié de moi. OX 
DA "4° . . one one 
a Ayez pitié de moi, Seigneur, ayez pitié d 
.| de moi, fri 
p 
av HYMNE: Gloria laus, et honor. (a 
a Que ta gloire, ô Sauveur, soit partout révérée, |? 
B En ce jour solennel où des troupes d'enfants _ |; 
iv) Célébraient autrefois ta glorieuse entrée se 
ste Par leurs cantiques innocents. po 
M C'est toi qui d'Israël est le Prince et l'attente, |? 
:| Le roi béni qui vient au nom du Dieu des Dieux, |: 
ts) L'ilustre rejeton de la tige éclatante Del 
Se. Du grand David chéri des cieux. 5 
© ue eo Se 
fe) Le peuple de Sion animé d’un saint zèle, . 1h 
‘| Les palmes à la main va recevoir son roi: i 
il Avec le même esprit ton Église fidèle ls) 
7e Se vient prosterner devant toi. a 
eee fey 
‘x, Les Hébreux t’honoraient dans une chair mortelle g 
‘| Destinée à souffrir un trépas rigoureux; : 
i Nous t’adorons régnant dans ta gloire éternelle ¿j 
De Seigneur reçois nos humbles vœux. % 
de Ainsi soit-il. omy 
; Prière pour le Jeudi- Saint. i 


Actions de grâces pour l'institution du très-saint & 
Sacrement de l'autel. i 

IVIN Sauveur, le temps était venu où | 
vous deviez quitter cette terre et retour- * 
ner vers votre Père; mais votre cœur tout ; 
brůlant d’amour ne pouvait se séparer de |: 
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“+ nous avec indifférence; et voilà qu’il in- 
M venta un admirable moyen que lamour 
seul pouvait concevoir, un mystére qui 


A 


Père et de rester présent parmi les enfants 
des hommes. 
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qui se manifeste au saint Sacrement de 
- l’autel. Combien je désire payer de retour 


` 


* votre tendresse par un amour sans bornes = 


i} et vous témoigner une reconnaissance pro- 
Li :| portionnée à votre inexprimable bonté. 
+ Mais hélas! chétive créature que je suis, 
ee : quelle n’est pas mon impuissance, lorsque 
| je veux essayer de vous remercier, même 
i imparfaitement! Je vous en conjure, ne 
zt dédaignez pas la pauvreté de mon cœur, 


quels je voudrais célébrer votre admirable 
; bonté, et comme votre plus grand désir 
est de vous unir intimement à moi dans 


s dans mon cœur par le feu de votre grâce 
un si ardent désir de vous recevoir, que 
je puisse chaque jour m'asseoir à votre 
: table avec un cœur pur et tout dévoué, et 
que toute ma vie se consume à vous dé- 
sirer et à aspirer vers vous. Ainsi soit- il. 


CPS mee 


vous permettait de remonter vers votre : 


O tres-doux Jésus, j'adore en ce moment -*. 
a) votre infinie charité et votre ineffableamour — 


ss recevez favorabl ment les accents aflaiblis ` 
et les sentiments si peu ardents, par les- — 


cet ineffable banquet de l’amour, excitez | 


>. 
“a, a exe Torret s 2 
PES are ee honte 


à 
VOEN a . 4 
hal See ae ete aes 
rere + a 


PRIÈRES A JÉSUS-CHRIST. 311 


Prière de Jésus au jardin des Oliviers, 


() Jésus qui par votre agonie au jardin |: 
des Oliviers et par votre mort sur la à 
croix, nous avez donné une preuve de votre 
amour infini, et qui nous avez placé sous ,: 
les yeux un exemple à jamais inimitable i¿ 
de soumission à la volonté de votre Père, 
de patience, de douceur et de dévouement |: 
pour tous les hommes; nous vous suppli- | 
ons ‘ardeinment de nous accorder la grace $: 
de vous airner de tout notre cœur; de dé- 
tester le péché pour l'expiation duquel : 
vous avez tant souflert; d’avoir recours i) 
à la prière dans toutes nos souffrances et =. 
nos tentations; d'unir notre volonté à la js 
vôtre et à celle de votre Père céleste, H 
jusqu’à ce qu’un jonr dans la bienheureuse | 

éternité, nous soyons iéunis à vous qni 
vivez ct régnez, avec le Père dans l'unité `% 


du Saint-Esprit, au siecle des siecles. Ainsi | 
soit-il. sxe 


A 

Prière pour- le Vendredi- Saint. i 

Les sept paroles de Jésus-Christ sur la croic:  %* 
mon Jésus, céleste médecin des âmes, 
souvenez- vous de cet abattement, et de 
ces indicibles douleurs que vous avez souf- °* 
lertes sur l’arbre de la croix, lorsque vos 7) 
membres sacrés furent brisés et meurtris H 
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et qu’aucune douleur ne pouvait être com- ~~: 
parée à la votre; de la plante de vos pieds ;; 
‘| jusqu’au sommet de votre téte aucune |: | 
W partie de votre corps n'était restée sans .y. 
4 blessure; et pourtant, oubliant alors vos /,; 
propres douleurs, vous priiez humblement | | 
pour vos ennemis et vous disiez: «Pere, !2 
pardonnez-leur, car ils ne savent ce qu'ils * 
font.» Par cette mi:éricorde infinie et par |? 
vos indicibles tourments, donnez -moi de S 
is ressentir si vivement les douleurs de votre ::; 
passion que ce sentiment m’obtienne lex 
pardon de mes péchés. Ainsi soit-il. f 

O mon Jésus, mir. ir de l'éternelle beauté &; 
et splendeur de la majesté du Père, sou- <:> 


” 
A 


venez-vous de cette tristesse profonde qui : 


Of E A 
Een 2 


CES 


2% 


ee 


remplit votre cœur si sensible, lorsque |; 
dans la lumière de votre science infinie, 


vous avez vu d’un côté toutes les âmes *” 


OST 
es: o 
ha 


pieuses qui par les mérites de votre ‘7 
douloureuse passion, arriveraient au bon- t 
heur éternel, et de l’autre, cette multi- : 
tude innombrable d’impies qui se préci- 
pitent volontairement par leurs péchés dans 
Véternelle damnation; par ces douleurs 
intimes que vous avez ressenties sur la 
perte de ces âmes, et par cette miséricorde 
inépuisable que vous avez exercée envers 
le larron crucifié à côté de vous en lui 
disant: «Aujourd’hui tu seras avec moi 
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en paradis ;» je vous prie de vous incliner 
miséricordieusement vers nous tous, pau- 
vres pécheurs, et d’être propice à mon 
âme, à l’heure de ma mort. Ainsi soit-il. 


O mon Jésus, 6 mon Roi bien-aimé, et 
aussi l’ami le plus intime de mou cœur, 
souvenez- vous, de li tristesse qui saisit 
votre ame sacrée lorsque vous füûtes dé- 
pouillé de vos vêtements sur la croix, 
abandonné de tous vos amis et n'ayant 
plus personne pour vous consoler, sinon 
votre Mère tout aimée, qui dans l’amertume 
de son âme, debout au pied de la croix, 
versait les larmes d'une tendre compassion, 
et entendait cet‘e parole que vous adres- 
siez à votre disciple bien-aimé: «Voilà ta 
Mère,» et aussi cette autre parole qui lui 
recommandait Saint Jean comme un Fils: 
«Femme, voilà votre Fils!» Je.vous prie, 
6 très-doux Jésus, par la glaive de douieur 
qui transperça alors son âme aimante, d’a- 
voir pitié de moi dans mes angoisses et 
dans mes tribulations, surtout de massis- 
ter et de me consoler à ma dernière heure. 
Ainsi soit-il, 


O mon Jésus, source d’inépuisable bonté, 
qui du haut de la croix avez poussé ce cri 
de votre cœur: «J'ai soif!», par lequel 
vous proclamiez votre soif du salut des 
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âmes; je vous prie d’enflammer mon cœur 
: d’un zèle ardent pour toute espèce de bon- 
| nes œuvres, d’éteindre en moi, toute soif 

des joies profanes, tout attachement aux 
plaisirs des sens. Ainsi soit-il. 


O mon Jésus, 6 roi de la gloire, à douce 
3! joie des cœurs, souvenez-vous, de ves souf- 
frances, de vos angoisses inexprimables, 
lorsque vous avez éprouvé l’horrible fris- 
: son, avant-coureur de la mort, et que, 
. dans votre abandonnement profond, dans 
votre désolation intérieure et extérieure, 
vous avez invoqué à haute voix votre Pere 
ws céleste en disant: «Mon Dicu! mon Dieu! 


votre douloureuse agonie, je vous conjure 
de ne point m’abandonner, dans mes 
épreuves et dans mes tribulations et snr- 
tout de me fortifier dans le dernier com- 
| bat. Ainsi soit-il. 


A lion de Juda, Roi invincible et immortel, 
; Souvenez-vous des douleurs que vous avez 
“ éprouvése, lorsque votre cœur défailit en 


- tête: «Tout est consommé!» Par cette 
douleur, ja plus vive de toutes, je vous 
demande d’avoir pilié de moi à ma der- 


v 
ere 


Sheep! Ss nee A [ARS Le A — 
te ET Diese EURE > "3 ates a ~ On Ce. 3° wie FOR be 
ae, Pe ee’ Be EOS ey non e Fees 2e 


Ar 


pourquoi m’avez-vous abandonné?» Par : 


“*  O mon Jésus, qui triomphez comme le : 


g vous-même et que la force abandonnant |$ 
:| votre corps, vous avez dit en inclinant la |: 
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: nière heure, alors que mes forces m’aban- 
donneront et que mon âme languissante 
souffrira les dernières angoisses. Ainsi 


: soit-il. 


O mon Jésus, Fils unique du Père éter- 
nel, image et splendeur de l’essence divine, 


: souvenez-vous de l’abandon plein de con- 


fiance avec lequel vous avez remis votre 


} ame aux mains de votre Père céleste en 
«Mon Père, je remets mon esprit : 
\ entre vos mains!» tandis quen méme 


temps, votre corps était convert de blessu- 


res, vos mains et vos pieds percés de clous, 
: et que vous versiez sur nous les flots de 


votre miséricorde en rendant le dernier 
soupir, O Jésus, par votre mort précieuse, 


- je vous prie de me fortifier centre les désirs : 
: de la chair, contre le monde et contre le “ 
afin que je leur résiste toujours | 
i: pendant la vie, mais surtout a 
ma mort, et que mon âme soit admise à : 


démon 
f Pheure de 


l'éternel bo:heur, quand luira pour elle 
le jour de l'éternité. Ainsi soit-il. 


HYMNE: Pange, lingua, gloriosi lau- 
ream certaminis. 


Chantons l'heureux succès du combat ineffable, 
Où Jésus attaché sur la croix adorable, 
Triomphe des enfers: 
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lai Chantons le Rédempteur, qui pour nous fait +% 
+ victime, =% 
A Par le pur sang qu'il verse efface notre crime, n 
lil Et mort brise nos fers. A 
v ww 
a s 

| 


Qu'Adam par un péché funeste à tout le monde, 
Avait faite à son cœur; 

>% Voulut pour réparer cette injure soufferte, 

fs, Que si l'arbre autrefois avzit causé sa perte, a 

Il causat son bonheur. |: 


(a Dieu voyant a regret la Llessure profonde, 


** Ainsi sa providence, et sa haute justice — 
$" Devaient par un saint art confondre Vartifice 


(a) Du serpent envieux: rai’ 
| Et comme par le bois il blessa la nature, is 

p Il fallait que le bois refermat la blessure, il 

q Et nous rouvrit les cieux. of 


‘«\ Lors donc qu'après le cours d'un si long esclavage, ar 
‘| Dieu veut finir nos maux par le plus grand ouvrage |’; 
Š De sa puissante main; e 

% Le Verbe, Fils du Pere et eréateur du monde, :- 


e 
és Descend dans une Vierge; et la rendant féconde, “+ 
s Se fait chair dans son sein. ‘A 


Ces. e 


Ce véritable Dieu nait enfant véritable, 
* Il est faible, souffrant, il pleure en une étable; 


z 
‘oS 


ai Là le Verbe est sans voix: oA 
f: Sa mère de lambeaux l'enveloppe et le serre, : 
|:| Liant ses petits bras, qui lancent le tonnerre, i 
M Et font trembler les rois. x 
Pees ya 

‘a 


Six lustres accomplis de sa course divine, 
Il entre en ce combat, où le ciel le destine 


-2 
~n 
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A de sanglants exploits; > 

Et cet agneau divin par un choix volontaire =a 
Né pour se rendre hostie, est offert au Calvaire |: 
Sur l'autel de la croix. : 

vd 
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Par les pointes des clous sa chair est déchirée; 
On offre a l’apre soif de sa bouche altérée 
Le vinaigre et le fiel; 
Et son côté percé p le fer d’une lance, 
Scelle de sang et d’eau la nouvelle alliance 
De la terre et.du ciel. 


O croix, arbre d'amour, de salut et de grace, 

Arbre vraiment divin qui tout arbre surpasse 
En miracles divers! - 

O bois, plus que sacré par ce corps adorable, 

Tu portes le doux fruit, le fruit inestimable, 
Qui guérit l'univers. 


Arbre saint, fais fléchir ta rigueur inflexible; 


‘Qu'un tronc ait sentiment; si l’homme est in- 


sensible 
Aux maux du créateur: 
De ses membres tendus soulage la torture, 
Sois son lit, non sa croix; et change ta nature 
Pour servir ton auteur. 


Croix, rançon des captifs, du monde le refuge: 
Tu deviens l'arche sainte, où dans ce gran 
l déluge 
L’ame évite la mort: 
Et lorsque l'univers se perd par un naufrage, 
Teinte du sang d'un Dieu, tu maitrises l'orage, 
Et nous conduis au port. 


Gloire an Père immortel en sa grandeur suprème, 
Gloire au Fils né du Pere, aussi grand que lui- 
même, 

Gloire au divin Amour: 
Qu'un Dieu reçoive ainsi des hommes et des anges 
Aux siècles éternels d’éternelles louanges 

Dans son brillant séjour. 

Ainsi soit-il. 
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7 Prière à Marie au pied de la croix, 
© Vierge Marie, Mère de Dieu, qui avez 
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souffert un martyre d’amour,une ineffable 
douleur, a la vue des outrages et des sup- 
plices de votre Fils, Jésus; dans ce mo- 
ment affreux vous preniez votre part de 
l’expiation de mes fautes, en supportant 
avec votre Fils des sonffrances inouies, et 
en l'offrant à Dieu le Père comme un ho- 


+ locauste et comme une expiation pour mes 
© péchés. Souffrez que je compatisse à la : 


douleur très-amère que vous avez éprouvée 
et que je vous rende grâces pour l'amour 
sans bornes qui vous a portée à donner 
votre Fils Jésus, vrai Dien et vr.i homme, 
pour me racheter du péché et de la mort. 
Daiznez intercéder pour moi auprès de 


z- votre Fils, afin que je mène une vie plus © 


parfaite et que je n’en vienne pas à cruci- 


fier de nouveau mon aimable Sauveur par , 


de nouvelles prévarications; faites au con- 
traire que je persévère dans sa grâce, 
jusqu’à la mort et que par les mérites de 


soit-il. 
Trois Ave MARIA. 


i) ses souffrances, de sa passion et de sa 
. croix, j’obtienne la vie éternelle. 
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Stabat mater. 2 

Sous la croix, où pour notre crime ‘a 

Le Saint des Saints s'est fait victime, | 

Sa chaste Mere était en pleurs; i, 

Dans sa constance inébranlable, 7 

Son ceeur était inconsolable, : 

Et saignait de mille douleurs. li 

te! 


O tristesse incompréhensible, 
Du cœur si pur et si sensible 
De la Mère du roi des cieux: 


A tant d’horreurs être présente, 
Et voir sur une croix sanglante 
Son Fils expirer à ses yeux! 


Qui pourrait sans verser des larmes, 
Penser aux mortelles alarmes 
Dont tous ses sens furent surpris ? 


SEER me 0 
ss. 


Quelle âme, sans en étre atteinte, 
Verrait une Mère si sainte 
Souffrir autant avec son Fils? 


Elle voit ce Fils adorable, 
Ce Fils infiniment aimable 
Battu, percé pour des ingrats: 


Et par le plus cruel supplice 
Mourir enfin en sacrifice 
Déshonoré par son trépas. 


Mère du Dieu de la nature, 
Du pur amour source très-pure, 
Mèle mes pleurs à tes soupirs; 


Allume en moi ton divin zèle, 
Afin qu'étant pur et fidèle 
Mon Jésus ait tous mes désirs. 
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X Que tes douleurs les plus cruelles, . 
a _ Que tes pointes les plus mortelles, 
Percent mon cœur dans ce moment. 


LA C’est pour moi que Jésus expire; 

a C’est pour moi qu'un fer le déchire; 
M _ Je dois partager son tourment. 

w Que ne puis-je, à cette croix sainte, 
ee Qui du sang de Jésus est teinte, 


Attacher, comme toi, mon cœur! 


Hélas! ma plus ardente envie, 
C'est de sentir toute ma vie 
Et ton amour et ta douleur. 


La) 

O Vierge, que le ciel admire, 

o Fais que sans cesse je soupire | 
w Après mon Sauveur mort pour moi; 
tee 

in Et que, dans mon ame souffrante, 
ey Sa sainte mort toujours presente, 
p Nourrisse mon zèle et ma foi. 

lw 


Que dans les profondes blessures 
Qu'il reçut de ses creatures, 
Mon cœur s’abime entièrement; 


a 


x) 
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Et qu’un pur rayon de ta flamme 
Protége et défende mon ame 
Dans le grand jour du jugement. 


ar 
K e 


e 
$ PS 


Que Jésus pour moi fait victime, 
Par sa croix effaçant mon crime, 


Nes: re 
ee: 


fn Me rende agréable à ses yeux; 

E * y a 7 , ’ 

K Et dwenfin mon ame epuree 

x De mon corps un jour séparée, 

fe] Avec lui régne-dans les cieux. 

Fy Ainsi soit-il. 
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Prière pour le Samedi- Saint. 
Au tombeau du Seigneur. 
(). Jésus, qui avez tant souffert pour nous, `. 
jusqu’au moment où vous avez prononcé ae 


ers: tee- nee Ta ad ner Cac Ta . 
CCE O Te e RE ses 


ces paroles: «Tout est consommé,» ne `~ 


permettez pas que le fruit de vos souffran- E 
ces soit perdu pour moi. Votre grand ~. 
apôtre a dit que nous avions été ensevelis `x 
avec vous dans le tombeau poùr mourir 
au monde et ne plus vivre qu’en vous. \; 
Faites donc, ô Jésus, que je sois véritable- +: 
ment mort au monde; et s’il est dans la ‘* 
nécessité de ma condition de voir, d’en- |; 
tendre et de subir les scandales du monde, a 
ne permettez pas qu’ils m’ébranlent, mais se 
retenez-moi solidement dans votre grâce ; 
donnez-moi votre sainte paix, afin que : 
mon cœur se repose en vous, et que je ne :” 


sois ni dominé par la crainte, ni égaré par *: 


l'erreur, ni souillé par le péché; je ne 
veux plus désirer qu’une seule chose ici- |: 
bas, c’est de faire votre volonté. Si vous le : 
voulez, je. suis prêt à partager avee vous ‘f 
toute espèce d'outrages et de douleurs. |: 
Laissez-moi demeurer uni à vous, et après ~: 
les jours de mon pélerinage, recevez-moi 

auprès de vous dans le ciel, où vous vivez |: 
et régnez avec le Père dans l’unité du * 
Saint-Esprit, aux siècles des siècles. Ainsi {f 
soit-il. | 
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Prière pour le saint jour de Pâques. 
Sauveur, plein de bonté, quiavez daigné 
mourir pour nos péchés et ressusciter 


pour notre justification, par votre glorieuse ‘~ 


résurrection et par votre triomphe sur la 
mort, je vous prie de me soulever du tom- 


beau de mes péchés, de me tendre une ~ 


main secourable, de m'attirer à vous, de 
me reconforter avec le pain de vie qui est 


votre substance, afin que rempli d’une -* 
xe force nouvelle, je m’éléve par l’ardeur de * 


mes désirs au dessus de cette vallée de 
larmes, jusqu'à votre royaume céleste. 


Nous n’avons point ici-bas, je le sais, de ` 
demeure permanente, nous cherchons la : 
cité future qui n’est autre que le ciel. . 

e | 
Quand donc me sera-t-il donné de vous : 
voir dans la terre des vivants? Quand re- ` 


cevrai-je la suprême faveur de vous con- 
templer, vous qui êtes mon amour, mon 
salut et ma vie, dans votre majesté, à la 
droite de votre Père, et de vous adorer 
dans l'assemblée de vos élus? C’est alors 


que, dans l'excès du bonheur, je dirai avec | 


tous ceux qui vous aiment: «Célébrez avec 
«moi les miséricordes de mon Dieu; je 
«vois, je possède actuellement le doux 
«objet de mes aspirations et de mes désirs, 
«je suis uni à Lui pour l'éternité; à Lui à 
«qui j’ai donné ma foi, à Lui en qui j’ai 
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«toujours espéré, à Lui que j’ai aimé de : 


«tout mon cœur. Soyez loué et béni, 6 
«mon Dieu, vous qui vivez et régnez dans 
«ce royaume céleste, aux siècles des siè- 
«cles.» Ainsi soit-il. 


Prière pour la fète de l'Ascension, 


Jésus, notre divin Sauveur, de mème 
qu’au jour de votre Ascension, vos dis- 


ciples profondément émus tenaient leurs : 
regards et leurs désirs élevés vers le ciel, : 
lorsque vous disparûtes à leurs yeux dans | 


le sein d’un nuage; de méme en ce mo- 
ment, j élève mes yeux, mon cœur et mes 
mains vers le ciel, et je considére avec une 
âme profondément émue le grand mystère 
de la fête de ce jour. C’est aujourd’hui en 


effet que, triomphantetglorieux, vainqueur : 
de la mort et prince de fa vie, porté sur . 


un trône de nuages, entouré de légions 
d'anges et d'esprits bienheureux, vous êtes 


entré dans votre royaume céleste. Antre- ©: 


fois, sorti d’auprés de votre Père et entrant 


dans ce monde par un abaissement infini, !: 


vous êtes venu pour nous consoler et nous 
racheter; aujourd’hui, vous remontez au- 
près de votre Pere dans la matesté de la 


gloire, pour nous préparer le lieu du bon- :” 


heur que vous nous avez mérité par vos 
souffrances, par votre vie et par votre mort. 
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~. Vous nous avez précédés dans la gloire du ‘: 
‘~ ciel, pour que ncus tous vous suivions un © 
. jour, afin que là où vous êtes nous soyons . 
~. aussi, et que nous ayons part à la gloire ~~ 
+ que le Père vous a donnée. à 
Maintenant, ô aimable Sauveur, vous 

$, êtes assis à la droite de Dieu le Père tout- - 
x puissant, vous êtes auprès de lui notre 7 
|. médiateur et notre avocat. Tout pouvoir .: 
~. vous a été donné dans le ciel et sur la terre, 


z et vous ne l'exercez que pour notre salut “* 
= et notre sanctification. En ce moment où !°' 
lı toute l'armée des cieux vous adore, où : 
~. toutes les langues de vos fidèles qui sont °° 


> sur la terre. confessent que vous êtes le . 
i Christ, le Fils du Dieu vivant, qui régnez 
: dans Ja gloire du Père, j’unis avec une : 
joie intime et profonde ma voix à la Jeur, :: 
“je m’humilie devant vous et je vous adore . 
g avec respect et tremblement, comme mon i, 
| Seigneur et mon Dieu, comme mon Sau- : 
: veur et mon: Sanctificateur, je vous re- . 
^ mercie du fond de mon âme pour tout ce °. 
que vous avez fait et souffert pour moi ici- : 
‘: bas, et pour tout ce que vous faites encore :; 
^, pour moi dans votre gloire. 
:  O adorable Jésus, vous qui ètes glorifié :' 
au ciel et sur la terre, daignez recevoir fa- `: 
iT vorablement mes adorations et mes actions 
l; de grâces, répandez sur moi, en ce jour, 


= . . 
— - .- —_« Bem ey % te Cael el ieee 
. 


° 
fe te si: re >. COR TE 2: ne $ Pann T ole qe. 2: tele ee 
+ 


+ 
i 
we 
ad 
AF 
one 
al 
> 
> 
` 
. 
A 
exe 
# 
° 
` 


à 


* 


Wee iS gi 


low leas a F Geese # teste 
i [al 

PRIÈRES À JÉSUS-CHRIST. 325 l 

Ld ° Q 5 

vos plus saintes bénédictions, comineautre- *: 
fois vous les répandites sur vos disciples ? 
au jour de votre Ascension, afin que,comme !: 
eux, je demeure fidèle imitateur de vos * 
exemples, et que je participe au fruit éter- ^i 
nellement béni de votre rédemption. | 
Ainsi soit-il. a 

| fat 

Prières pour le jour de la Pentecôte, f 

: 4 Y) 

` Veni sancte spiritus. >S 

Esprit saint, pénétrante flamme, ` 4 
Viens du ciel, envoie en notre âme I? 

Un pur rayon de tes ardeurs. à 

W 

Viens, ferme appui des misérables, i 
Viens, source des dons ineffables, ae, 

Viens, pure lumiére des cceurs. 9 
Médecin des douleurs cuisantes, il 
Hôte des âmes innocentes, A 

Et leur doux rafraichissement. 

AN 

Dans le travail, repos aimable, ie 
Aux jours chauds, zéphir agréable, i 

Dans les pleurs vrai soulagement. ws 

A 

Flambeau des splendeurs immortelles, K 
Remplis les cœurs de tes fidèles il 

D'un bonheur délicieux. j SA 

Toi seul nous fais ce que nous sommes, (0 
Sans toi, point de ciel pour les hommes, |: 

- Rien west ni pur ni gracieux. iw) 

Lave les taches criminelles, _ ‘Ai 
Guéris les blessures mortelles, ; 

Arrose le cœur altéré, B 
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Fais fléchir l'esprit inflexible, 
Embrase le tiède insensible, 
Ramène l'aveugle égaré. 


Donne au peuple qui te révère, 
Qui taime, et en toi seul espère 
Les sept présents de ta bonté. 


Fais-nous vivre dans l'innocence, 
Mourir dans la persévérance 
Et régner dans l'éternité. 
Ainsi soit-il. 


Invocation au Saint-Esprit. 


E* ce jour où nous célébrons l’effusion ‘“* 
des dons du Saint-Esprit, j'élève vers 

vous, Ô Père céleste, mon cœur et mes |; 
mains et je vous prie, au nom du Jésus- ** 
Christ votre Fils, de m'envoyer le Conso .”. 
lateur qu’il nous a promis, afin qu’il m’é- :: 
claire, me purifie, me sanctifie et me 


forme pour le but que vous m'avez assigné. `) 
Venez donc, à Esprit saint, remplissez mou <: 


âme de vos dons précieux, embrasez mon 
cœur du feu de votre amour, et consacrez- 


le pour qu’il vous soit une perpétuelle de- 2 


meure. 


Venez, à Esprit de sagesse, instruisez- 
moi, afin que j’apprenne à apprécier et à 
aimer Jes biens célestes et à les préférer 
à tous les biens de la terre. Montrez-moi 
la voie par laquelle je pourrai les atteindre 
et les posséder éternellement. 
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Venez, 6 Esprit d'intelligence, éclairez -~ 
mon ame afin que je connaisse avec netteté ' 


les mystères de Dieu, et que j’y adhère 


avec une foi inébranlable. Par là je méri- | 
. terai d’être un jour admis à voir la lumnière : 


dans votre lumière et à posséder cette par- 


et du Fils que je contemplerai pendant 
l'éternité. 
Venez, 6 Esprit de conseil, et assistez- 


: moi dans les circonstances difficiles et les 
incertitudes de cette vie. Inclinez mon : 


cœur vers le bien, inspirez-moi l’horreur 


du mal, et conduisez-moi dans la voie de : 
«=, vos commandements au terme si désiré 


de mon salut éternel. 
Venez, 6 Esprit de force, donnez - moi 
l’énergie nécessaire pour me tenir en garde 


ferme et énergique au milieu des contra- 
dictions de mes ennemis. Ne permettez 
pas que je succombe et que je sois jamais 
séparé de vous, 6 mon Dieu, qui étes mon 
souverain Bien. 

Venez, 6 Esprit de science, tempérez 
mon désir de savoir, afin que je ne songe 
jamais à rien connaître et à rien découvrir 
de ce quiserait nuisible à mon âme. Donnez- 
moi un grand désir de m’avancer dans la 
connaissance et l’accomplissement de mes 
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devoirs religieux. Faites que j’apprécie de 
mieux en mieux les faux biens d’ici- bas, 
que jen use uniquement dans le but de 
procurer votre gloire en ce monde et mon 
salut éternel dans l’autre. A 
Venez, 6 Esprit de piété, inspirez -moi 


: les sentiments d’une vraie dévotion et d’un 


solide amour de Dieu, afin que toutes mes 
pratiques de religion n’aient pas d’autre 
but que de m’approcher de lui toujours 
avantage, et de le trouver au terme de 
cette vie pour l'aimer à jamais. 

Venez, 6 Esprit de crainte de Dieu, pé- 
nétrez mon cœur d’un saint tremblement 


” afin que j’aie toujours Dieu présent devant `$ 
mes yeux, et que j'évite avec soin tout ce | 


qui pourrait déplaire aux regards très-purs 
de la divine majesté. Ainsi soit-il. 


HYMNE: Veni creator spiritus. 


Viens Espnit créateur! viens visiter nos ames 
Et'remplis de tes flammes 


. De la céleste grace et d’une ardente foi 


Les cœurs religieux créés, formés par toi! 


Toi, qui peux désarmer. la justice éternelle, 
Par ta voix solennelle, 


; Présent du Dieu très-haut, Amour, céleste Feu, 


Source vive, Onction qui nous consacre à Dieu: 


: De la droite de Dieu paternelle assistance, ° 


Septiforme puissance; . 
Don supréme à nos cœurs par le Père promis 
Pour enrichir quiconque à ton souffle est soumis ! 
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p Iilumine nos sens, dissipe nos ténèbres, l 
La Chasse les jours funèbres; a 
‘| Soutiens nos faibles corps par tes saintes vertus, |?! 
-}:! Et répands amour pur en nos cœurs abattus. B 
iw v 
2 Repgusse loin de nous notre ennemi perfide, a 
ial Sois toujours notre guide re 
[| Rends-nous la douce paix, écarte les dangers, 3] 
i} Qui proviennent d'esprits à ta grace étrangers. |{ 
‘a; Que du Père et du Fils par toi se manifeste ia 
| La majesté céleste; z 
și Afin qu’en tous les temps, pleins d’ardeur et de foi, |; 
>+ Nous proclamions ta gloire et combattions pour oe 
ate toi ! mS 
a il 
‘| Gloire au Pere, à l'Esprit, au Fils, égal au Père f 
ie Une et trine lumiere; ae lé 
"+ Au Fils qui ressuscite en roi victorieux _ e 
«e A l'Esprit qui nous rend concitoyens des cieux! <2 
fa Ainsi soit-il. | E 
|l LITANIES DU SAINT-ESPRIT. . | | 
aa QETE EDR, ayez pitié de nous. Bs) 
a Jésus-Christ, ayez pitié de nous. ‘ai 
1 Jésus-Christ, écoutez-nous. i 
“* Jésus-Christ, exaucez-nous. v 
j Père céleste, qui étes Dieu, ayez pitié de js 
| nous. Lil 
=: Fils, rédempteur du monde, qui êtes Dieu, :“ 
æ ayez pitié de nous. "ay 
l:i Esprit-Saint, qui êtes Dieu, ayez pitié de |: 
i. nous, = 
fs Trinité sainte, qui êtes un seul Dieu, ayez ;4 
l:i pitié de nous. i 
ww 2 
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| . e . 

+. Esprit-Saint, qui procédez du Pere et du 


Fils, ayez pitié de nous. 

Esprit du Seigneur, qui, au commence- 
ment du monde, étant porté sur les 
eaux, les avez rendues fécondes, 

Esprit-Saint, par l'inspiration duquel les 
hommes de Dieu ont parlé, 


` Esprit-Saint, dont l’onction divine nous 


apprend toutes choses, 


: Esprit-Saint, qui rendez témoignage à ~. 


Jésus - Christ, 


| Esprit de vérité, qui nous instruisez de 


toutes choses, 


: Esprit-Saint, qui êtes survenu en Marie, 


Esprit du Seigneur, qui remplissez toute 
la terre, 


| Esprit de Dieu, qui êtes en nous, 
. Esprit de sagesse et d’entendement, 
« Esprit de conseil et de force, 


Esprit de science et de piété, 


: Esprit de crainte du Seigneur, 


Esprit de grâce et de miséricorde, 

Esprit de foi, d’espérance, d'amour et de 
paix, 

Esprit d'humilité et de chasteté, 

Esprit de bonté et de douceur, 

Esprit de toutes sortes de grâces, 


Esprit, qui-sondez même les secrets de 


Dieu, 


À 
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Esprit, qui nous faites prier avec des gé- $. 
missements ineffables, ayez pitié de nous. x 
Esprit-Saint, qui êtes descendu sur Jésus- ‘ 
Christ sous la forme d’une colombe, à 
Esprit-Saint, par lequel nous prenons une `x 
nouvelle naissance, | ae 
Esprit-Saint, qui remplissez nos cœurs de < 
charité, 
Esprit d'adoption des enfants de Dieu, t 
Esprit-Saint, qui avez paru sur les disciples © 
en forme de langues de feu, ase 
Esprit-Saint, dont les Apôtres ont été rem- :;: 
plis, i | 
Esprit - Saint, qui distribuez vos dons à ~ 
chacun selon votre volonté, ayez pitié +: 


de nous. ‘a 
Soyez-nous propice, pardonnez-nous, Sei- `` 

gneur. Le: 
Soyez-nous propice, exaucez-nous, Sei- * 

gneur. = 
De tout mal, délivrez-nous, Seigneur. bs 
De tout péché, os 
Des tentations et des embtches Ju démon, * 
De la présomption et du désespoir, Li 
De l’obstination et de l’impénitence; ” 


De toute souillure de corps et d’esprit, A 
De l'esprit de fornication, a 
De tout mauvais esprit, 
Par votre éternelle procession du Père et ‘+ 

du Fils, i 
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Par la conception de Jésus-Christ qui s’est * 
faite par votre opération, délivrez-nous, * 
Seigneur. 


Par votre descente sur Jésus- Christ au ~. 


Jourdain, 

Par votre descente sur les apôtres. 

Dans le grand jour du jugement, délivrez- 
nous, Seigneur. 

Pauvres pécheurs, nous vous prions, écou- 
tez-nous. 7 

Afin que, purifiés par esprit, nous agis- 
sions aussi par l'esprit, 

Afin que, nous souvenant que nous som- . 
mes votre temple, nous ne le profanions ~. 
jamais, Be 

Afin que, vivant selon l'esprit, nous n’ac- ” 
complissions pas les désirs de la chair, 

Afin que nous ne vous contristions pas, 
vous qui êtes l'Esprit de Dieu, 


_ Afin que nous ne croyons pas facilement 


à tout esprit, 


- Afin que nous éprouvions les esprits, s’ils °° 


sont de Dieu, 


$ Afin que vous renouveliez en nous l'esprit 


` de droiture, P 
Afin que nous soyons fortifiés par votre ` 
Esprit souverain, 


T Afin que vous nous affermissiez dans la -: 
paix intérieure et dans une véritable `~ 


tranquillité d’esprit, 
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Afin qu'il vous plaise nous donner lumière : 


et conseil en toutes nos entreprises, nous 
vous prions, écoutez-nous. ` 
Afin que vous nous receviez au nombre 


des élus, nous vous prions, écoutez- :* 


nous. 


Agngau de Dieu, qui effacez les péchés du -* 
monde, répandez sur nous le Saint- 


Esprit. 


Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du : 
monde, envoyez - nous l'Esprit du Pere “= 


que vous nous avez promis. 
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, donnez-nous le bon Esprit. 
. V. Seigneur, exaucez ma prière, 
R. Et que mes cris parvicnnent jusque 
a vous. 


ORAISON. 


RAND Dieu, à qui tout est découvert, 
purifiez, par l’effusion du Saint-Esprit, 


les pensées de nos cœurs, afin que nons :: 
méritions de vous aimer parfaitement ect : 


de vous louer dignement. Ainsi soit-il. 


Prière pour la fête de la très-sainte Trinité. : 


SANTE Trinité, Père, Fils et Saint-Esprit, 


je vous adore avec le respect le plus pro- °° 


fond, j’exalté par-dessustoutes choses votre 


aoe 
A 


H 
nom trois fois saint. Que d'innombrables ii 
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bienfaits ne m’avez-vous pas départis de- x 


puis le premier moment de mon existence 


. jusqu’à ’heure présente! Je vous remercie 
du fond de mon âme, 6 Père céleste, de : 
ce que vous m’avez créé à votre image, de ` 


ce que vous m'avez conservé à l'existence, 


afin que je vous connaisse et que je vous : 
aime, et qu’un jour, je vous posséde et vous ` 


loue avec les anges qui vous sont demeu- 


rés fidèles. Je vous rends graces aussi, . 
Fils éternel de Dieu, vous qui par amour ‘ 


pour moi avez pris la nature humaine, 
uvez versé votre sang précieux, avez souf- 


fert la mort la plus cruelle pour me déli- : 
vrer de la mort éternelle et me réconcilier ` 


avec votre Père. Esprit-Saint, grâces vous 
soient rendues pour l’immense faveur que 


vous m'avez faite en m’appelant au Bap- ° 


es ta 


tème, en me sanctifiant et en me donnant . 


droit à l'héritage céleste. Mon Seigneur 


et mon Dieu, je me jette avec une entière | 
confiance dans votre sein paternel, je wa- | 
bandonne entièrement à votre bon plaisir | 
et me repose avec joie sous la garde de ;: 
votre providence et de votre très -sainte | 
. volonté. Disposez de ma vie et de mes 

biens, comme il vous plaira, la seule chose : 
" que je vous demande avec instance, c’est ` 
. de ne jamais me séparer de vous. Excitez 
: donc en moi une foi vive, une ferme 
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espérance et une ardente charité et con- ‘” 
duisez-moi dans la voie de vos comman- 


| dements, afin que j’arrive heureusement, 


+. dans l’éternelle demeure que vous m’avez * 
préparée, à vous contempler face à face 
pendant toute l'éternité. Ainsi soit-il. 


va) 
| 
p 


“> ¢) Jésus, mon Dieu et mon Sauveur, nous | 


ace 
A: 
LE 
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HYMNE: O lux beata Trinitas. 


O source vive de lumière, 

Trinité souveraine, et très-simple Unite, 
Le visible soleil va finir sa carrière; 

Fais luire dans nos cœurs ardente charité. 


Qu'au doux concert de tes louanges, 

Notre voix et commence et finisse le jour, 

Et que notre âme enfin, chante avec tes saints 
anges, 

Le cantique éternel de ton céleste amour. 


Adorons le Pere supréme, 
Principe sans principe, abime de splendeur, 
Le Fils. Verbe du Pere, engendré dans lui- 
même, 
L'Esprit qui les unit, Amour, Don, sainte 
| Ardeur. 
Aansi soit-il. 


Prière pour le jour de la Fête-Dicu, 


célébrons aujourd’hui la mémoire de 


cette nuit mystérieuse dans laquelle, après 
avoir mangé l'agneau pascal avec vos dis- 


‘> ciples pour accomplir l’ancienne loi, vous 


B 


KA 


avez institué la Pâque de la loi nouvelle 
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en vous donnant vous-même comme leur : 
nourriture spirituelle. J'adore profondé- ' 


ment ce miracle de votre amour par lequel 


vous avez changé véritablement et réelle- ` 


ment le pain en votre corps et le vin en 


votre sang. Vous prépariez alors pour vos .. 
fidèles un banquet céleste et vous éleviez + 
à tout jamais le monument commémoratif ’ 


de votre vie, de votre passion et de votre 


mort. Je confesse ici hantement, solennelle- .°- 


ment ma foi à votre réelle présence dans ™* 


le trés-saint Sacrement de l'autel. Je dé- 
pose pieusement à vos pieds l’hommage 


de mes adorations et de mon dévouement. *:: 
Je tressaille de joie à la pensée du triomphe . 


que la céleste lumière de votre évangile a 
remporté sur les ténèbres de l’incrédulité 
et de la superstition. 


Je me réjouis de voir votre nom adoré -< 


dansle mondeentier par des millions d'hom- 


mes qui en ce jour confessent publique- : 
ment leur foi et vous préparent un admi- :.. 


rable -triomphe en proclamant que vous 


êtes le Christ, le Fils de Dien assis à la `; 
droite du Père. Cependant, 6 Seigneur, ô :: 
Roi des rois, vous n’avez pas besoin de | 


cet éclat extérieur dont vous environnent 


aujourd’hui vos fidèles. Un cœur pur est :: 


l’autel où vous reposez, une âme obéissante 
vous est plus agréable que tous les sacri- 
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W fices. Si vous n’avez pas repoussé autre. 
: fois les cris de joie des âmes pieuses qui 
| vous accueillirent à votre entrée dans Jé- 
) rusalem et qui chantaient Hosanna au 
X% Messie Fils de David. Daignez recevoir 
aujourd’hui, 6 roi de la Jérusalem céleste, 
l’expression de notre piété; faites qu’elle 
ne soit pas purement extérieure, mais 
qu’elle ait pour principe et pour foyer la 
ferme adhésion de notre esprit et l’ardente 
charité de notre Cœur. Faites que votre 
très-saint Sacrement dans lequel vous êtes 
véritablement et réellement présent et que 
! nous adorons aujourd'hui avec toute la 


2 
a 
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woe 


Ye. BK 


Le ) 


* et notre force pendant la vie et à l’heure 
| de la mort. Que votre grâce nous con- 
# duise si heureusement à travers notre pé- 


#5 lerinage du temps présent que nous méri- : 


:| voile dans le ciel où vous vivez et régnez 
> avec le Père et le Saint-Esprit aux siècles 
des siècles. Ainsi soit-il. 


f tions de vous contempler un jour sans 
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Prière pour la fête du sacré cœur de Jésus. 


J vous salue, ô cœur sacré de Jésus, 
source vive et efficace de la vie éter- 
nelle, trésor inépuisable de la divinité, 
foyer ardent de léternelle charité, vous 
qui étes mon asile et le lieu de mon repos, 


TOEG 


e. De + 


Le 
€ 
— 


(oe) 
fe 


4 
° 
a2 

A 

Ww 
LE 
ue 4 

t 

A 

à 
a 


: solennité possible, soit notre consolation © 


K © 5: 


sie 
NY 
2 


4 


° Eee vee DY 
RE a 


ACL 
NOR 


oD 


eo. rep UK 


328 — PRIERES A JÉSUS-CHRIST. 


ô mon tont aimable Sauveur, enflammez -. 
mon cœur de cet amour ardent, dont le * 
vôtre était consumé ; versez dans mon cœur | 


le flot de votre grâce céleste, dont la 
source vive est en vous. Unissez mon cœur 
si. intimement avec le votre, que votre vo- 
lonté soit aussi la mienne, et que la mienne 
soit toujours en conformité avec la vôtre. 
Je ne désire qu’une chose à l'avenir, c’est 


que votre sainte loi inspire et dirige tous : 
mes désirs, toutes mes pensées, toutes mes .: 


actions. Ainsi soit-il. 


Prière pour la féte de la transfiguration de : 


notre Seigneur. 


0 Dieu qui, dans la glorieuse transfigu- 


ration de votre Fils unique, avez con- ~. 


— Seite 6 . 


z Š Teua 
Enon tE «2: oe 2. Fe “3° tae De Ge ee 


firmé les mystères de notre foi par le té- ‘* 


moignage des pères, et qui avez marqué 
d’une manière admirable la parfaite adop- 
tion de vos enfants par la voix qui éclata 
d’une nuée lumineuse, faites-nous la grâce 
d’être un jour les cohéritiers de ce roi de 


gloire et de partager avec lui son royaume: : 
par notre Seigneur Jésus - Christ. Ainsi ` 


soit-il. 
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w Prière pour la fête de la dédicace. 5, 


a () Dieu, qui renouvelez chaque année en ‘* 
| Vnotre faveur le jour où ce saint temple :! 
Š! vous a éié consacré, et qui nous conservez 
+ en état d’assister à vos saints mystères, `^ 
-exaucez nos prières, et accordez à tous |, 
‘| ceux qui viendront vous y demander les ~. 


. 
. e Da 
. + 


x grâces dont ils ont besoin, la joie de les x 
|’ avoir obtenues. Par notre Seigneur Jésus à 
Christ, Ainsi soit-i!. M 
a Z 
in HYMNE: Urbs Jerusalem beata. n 


A Sainte Jérusalem, beau séjour, ville aimable, 
Qui contemples sans cesse, en ta paix ineffable, 
giy Les biens quẹ nous croyons; ee à 


… Dieu te bâtit au ciel de pierres animées, as 
* Et de ces purs Esprits les troupes enflammées, 7 
. ‘T’ornent de leurs rayons. . ° ip 
v i ry 
zt Je te vois, dans l'éclat d'une beauté nouvelle, a 
"= paraitre en ce grand jour, Reine, Epouse im- .”; 
Li d mortelle A, 
S Du Monarque des cieux: z 
à: H dresse en toi son temple et sa splendeur royale, :\ 
+ Ouvrant tous ses trésors, les répand, les étale 4; 
(a En tes murs précieux. in: 
l;: Du feu des diamants tes, portes étincellent, Hal 
%, Sur le flanc de tes murs, For et l'argent ruissellent, -* 
Dans l'éclat le plus pur: oy 


a 


i: Jésus aux saints guerriers pour conquête te donne; E 


‘; kt qui porte sa croix, portera sa couronne a 
7 Sur un trône d'azur. = 
7 C'est lui, dont l'art puissant et la grâce divine 7, 
..! Choisit, taille et polit les pierres qu'il destine à 
2 y, 
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i | . Bat 
¿l A ton brillant palais; a, S 
.. Et lorsque son ciseau leur a donné l'empreinte, `“ 
^, Illes place en leur rang, dans ta superbe enceinte, `^ 
i Pour y luire à jamais. H 
; li 
v ` a , . e a i AA 
n Règne, ô Père éternel, qui, te voyant toi-même, 6 
(M Produis ton Verbe, égal à ta grandeur suprême, ‘x 
Ta gloire et ta clarté: zi 
i Régne, 6 Fils, qui formas ce que le monde enserre, |: 
ès Règne, Esprit d’où provient, au ciel et sur la terre, ~: 
a Vie, immortalité. | x 
f Ainsi soit-il. s! 
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f Consécration à la sainte Vierge. 4 


RES-SAINTE Vierge Marie, 
mère de Dieu, bien que je 
Oe k < i 
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sois tout-à-fait indigne d’être compté au 
nombre de vos fidèles serviteurs, cepen- 


dant, plein de confiance en votre inépui- | 


sable bonté et animé du désir de vous ho- 
norer, je vous choisis aujourd'hui, en 


| présence de mon ange gardien et de toute - 
+ Ja cour céleste, pour ma maîtresse, ma :*. 
| protectrice et ma mère; et je prends la ~ 


ferme résolution de vous servir désormais 


. avec confiance, et de faire qu'autour de . 
= moi, on vous serve fidèlement. Je vous + 
prie et vous conjure, à excellente mère, ` 


par le sang précicux de Jésus-Christ, votre 


* Fils, de vouloir bien me recevoir au nombre `*: 
* de vos plus dévoués serviteurs et de vos ` 
enfants privilégiés. Assistez-moi dans ton- | 


tes mes entreprises, et obtenez-moi la 


” grace de régler si bien mes pensées, mes : 
. paroles et mes actions que par aucune : 
Welles il ne m'arrive de déplaire ni à vous | 
ni à votre divin Fils. Souvenez-vous de | 
: moi, Ô très-douce Vierge, et ne m'aban- : 
donnez pas à l’heure de ma mort. Ainsi :7} 
, soit-il. 


Acte d’offrande, 


C. Est du fond du cœur que je vous ho- 

inore, Ò très-sainte Vierge, par dessus 
tous les anges et tous les Saints du ciel 
comme la fille du Père éternel, et que je 


D A 
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~ vous offre mon âme avec toutes ses puis- `~: 
‘> sances et ses facultés. 2 
4 AVE MARIA. A 
ba kA 
sa C'est du fond du cœur que je vous ho- -,- 
fz] nore, ò très-sainte Vierge, par dessus tous `’ 
+! les anges et tous les Saints du ciel, comme © 
-.. la mère du Fils unique de Dieu, et que .. 
g je vous consacre mon corps avec toutes : 
¿| ses forces, ses énergies, ses sensations. 
“ AvE Maria. wt 
C'est du fond du cœur que je vous ho- ? 
:| Nore, Ô très-sainte Vierge, par dessus tous ; 
“ les anges et tous les Saints du ciel, comme ‘” 
#* l’Epouse bien aimée du Saint-Esprit, et ” 
7; que je vous consacre mon cœur avec toutes a 
ll ses inclinations, ses sentiments et ses : 
:: affections, en vous priant de demander `; 


grâces qui doivent me conduire à la bien- 
heureuse éternité. 
AVE MARIA. 


Recommandation journalière à la Vierge Marie, 


RES-SAINTE Vierge Marie, mère de mon : 


Sauveur, mon refuge et ma protectrice, 
daignez me recevoir en votre sainte garde 
et m'ouvrir vos bras maternels dans les- 


quels je me jette avec confiance. Soyez | 
ron soutien et mon espérance dans mes :: 


aren) Rs 0 as me Si CE ee 
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. pour moi à la très-sainte Trinité toutes les … 


pO rae a ee a Now le 


difficultés, ma consclation dans mes pei- ° 


nes, ma force au milieu des tribulations 
et des adversités. Obtenez -moi en parti- 


culier la grâce de traverser heureusement : 


le cours de cette vie laborieuse: combattez 
avec moi dans les tentations, et ne m’aban- 


donnez pas au terrible moment de mon - 
passage dans l’éternité. Guidez mon âme 


au sortir de cette vie; accompagnez-la 


. devant votre Fils qui est mon juge, et ob- . 


tenez de lui pour moi grace et miséricorde. 
Ainsi soit-il. ; 


Courte oraison, 


coe immaculé de Marie, refuge des 
pécheurs; priez pour nous! O Marie 
conçue sans péché! priez pour nous qui 


+ avons recours à vous. Bénie soit la très- ° 
. pure et immaculée conception de la bien- . 


heureuse Vierge Marie! 
(Indulgence de plusieurs années.’ 


Memorare de saint Bernard, 


OUVENEZ-VOUS, Ô très-pieuse Vierge Marie, 

qu’on n’a jamais oui dire qu’aucun de 
ceux qui ont eu recours a votre protection, 
qui ont imploré votre secours, demandé 
vos suffrages, ait été abandonné. Animé 
d'une pareille confiance, 6 Vierge des 
vierges, j’accours à vous; et, gémissant 
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A ; 4 
* sous 1e poids de mes péchés, je me pro- ‘* 


‘>’ sterne à vos pieds. Daignez, Ô Mère du * 
. Verbe, ne pas mépriser ma prière; mais :| 
~: écoutez-la favorablement, et exaucez-mci. * 
Ainsi soit-il. A 
Cent jours, une fois par jour, après un AVE 
- MARIA, le matin et le soir; Pleniere, chaque :~ 


"œ mois, pourvu que, s'étant confessé et ayant com- a 
z1 munié, on visite une église pour y prier pourle :: 
|.‘ souverain pontife. i 
wi Ww 
= LITANIES DE LA SAINTE VIERGE. a 
Ai Voyez p. 45 etc. A 
S, Prière au très-saint cœur de Marie, y, 


‘Set! () cœur de Marie, cœur de la Mère de * 
Dieuetdenotre Mère, cœurtrès-aimable, | 
. qui avez été l’objet des complaisances de ` 
- l’adorable Trinité, et qui êtes digne de 
: l'admiration et du respect des anges et des 
: hommes! Cœur le plus parfaitement res- | 
semblant au cœur de Jésus; cœur plein |: 
de compassion pour nos misères, daignez ; 
[| fondre la glace de nos cœurs, et rendez- ‘| 
':| les par l'ardeur de la piété conformes au :: 
“+ vôtre, dispensez -lcur lamour de la vertu “* 
~“ et allumez en eux cette flamme de la cha- 
rité dont votre cœur a toujours brûlé. 
+ Veillez sur la sainte Eglise, défendez-la `% 
* et soyez pour elle une protection et un ‚$, 
rempart contre toutes les attaques de ses lil 
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ennemis. Soyez pour nous la voie qui con- -*- 


duit à Jésus et le canal par lequel ses grà- 
ces arrivent jusqu’à nous. Soyez notre 


consolation dans nos peines, notre soutien -*. 


dans les tentations, notre refuge dans les 
persécutions, notre asile dans les dangers 
et en particulier notre ferme espérance à 
l’heure de la mort, dans ce dernier com- 
bat où l'enfer dirigera toutes ses forces 


pour perdre notre âme. A ce moment ~. 
redoutable d’où dépend mon éternité, faites - 
ò Vierge compatissante, que j'éprouve ` 


toute la tendresse de votre cceur maternel, 


montrez-moi combien est grand votre pou- - 
voir auprès de votre Fils; ouvrez-moi votre * 
. cœur avec ses trésors d’inépuisable misé- 


ricorde; que ce soit là mon asile et mon 


refuge, afin que je puisse un jour, dans ~% 


. h . . a . 
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. 


les demeures des Saints, vous louer et ” 


vous bénir avec Jésus - Christ, votre Fils. 
Ainsi soit-il. 


LITANIES DU TRES-SAINT CŒUR DE 
MARIE. 


EIGNEUR, ayez pitié de nous. 

Jésus-Christ, ayez pitié de nous. 
Jésus-Christ, écoutez-nous. 
Jésus-Christ, exaucez-nous. 


Père céleste, qui êtes Dieu, ayez pitié de ` 


Nous. 


a 
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Fils, rédempteur du monde, qui étes Dieu, 
avez pitié de nous. 
Esprit-Saint, qui êtes Dieu, avez pitié de 


nous. 


re are 


7 Trinité sainte, qui êtes un seul Dieu, ayez 


mal 
1 


+ 
| 


pitié de nous. 


~ Cœur de Marie, conçu sans aucune tache 


tee 
A 
. 


de péché, priez pour nous. 


. Cœur de Marie, plein de grâce, 
Cœur de Marie, tabernacle du Verbe in- 
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carné, 


Cœur de Marie, cœur selon le cœur de 


Dieu, 


Cœur de Marie, qui, par vos ardents dé- 


sirs, avez hâté le salut du monde, 


Cœur de Marie, tróne illustre de gloire, 


Cœur de Marie, abiine d'humilité, 


De 
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oe 
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toe 
1m, 


Cœur de Marie, holocauste parfait du ~ 


divin amour, 


Coeur de Marie, percé du glaive de douleur, 
Cœur de Marie, attaché a la croix avec : 


Jésus-Chhrist, 
Cœur de Marie, 


Cœur de Marie, 


protection des justes, 


siége de la miséricorde, 
consolation des affligés, 
Cœur de Marie, refuge des pécheurs et 


Cœur de Marie, l’avocate de l'Église et 
la Mère de tous les fideles. 
Cœur de Marie, après Jésus l'espérance 


la plus assurée des agonisants, 
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Cœur de Marie, Reine des Anges et de 
tous les Saints, priez pour nous. 

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, pardonnez-nous, Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, exaucez-nous, Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, ayez pitié de nous. 


O trés-saint et immaculé cœur de Marie, 
Mère de Dieu, priez pour nous. 


Afin que nos cœurs soient embrasés de . 


Famour divin dont vous brûlez. 


ORAISON. 


pez de bonté, qui avez rempli le cœur ; 


saint et immaculé de Marie des mêmes 


sentiments de miséricorde et de tendresse . 
pour nous, dont le cœur de Jésus-Christ, : 
votre Fils, et le sien, fut toujours pénétré, | 


accordez à tous ceux qui honorent ce cœur 
virginal de conserver jusqu’à la mort une 
parfaite conformité de sentiments et d’in- 
clinations avec le cœur sacré de Jésus- 


Christ, qui vit et règne avec vous et te. 
Saint-Esprit, dans tous les siècles des siè- + 


cles. Ainsi soit-il. 
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Priére à Marie pour honorer ses douleurs, 
Sir Marie, Mère des affligés, vous qui 

avez vu votre divin Fils environné de 
ses bourreaux, meurtri et conduit au sup: 
plice, et qui avez été appelée à épuiser avec 
lui jusqu’à la lie le calice des douleurs, 
venez à notre secours, dans toutes nos 


tribulations; répandez sur le chemin dou- 


loureux de notre vie la lumière et la con- 
solation, afin que nous acceptions avec 
courage et résolution, avec humilité et dé- 
vouement toutes les souffrances, grandes 
ou petites, qu’il plaira à sa main pater- 
nelle de nous envoyer. Puissions - nous 
parcourir avec vous le chemin de la croix 
et entrer un jour dans le royaume de votre 


Fils pour y jouir de la gloire éternelle! 


Ainsi soit-il. 


Prière pour honorer les sept douleurs de la 
Vierge Marie. 


J E Compatis de tout mon cœur avec vous, 
6 Marie, Mère de douleurs pour l’angoisse 
qu’éprouva votre tendre cœur, lorsque 
vous entendites la prophétie du saint vieil- 
lard Siméon. Mère bien-aimée, obtenez-moi 
par les mérites de votre cœur affligée la 
vertu d’humilité et le don de crainte de 
Dieu. 

AVE Maria. 
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Je compatis de tout mon cœur avec 


‘vous, Ò Marie, mère de douleurs, pour 
… Paffliction qu’éprouva votre cœur si sen- 
. Sible pendant votre fuite et votre séjour 
dans la terre d'Egypte Mère bien-aimée, 


obtenez-moi par votre cœur affligé la vertu 


. dedévouement, surtout envers les pauvres. 
et le don de piété. 


AVE MARIA. 


Je compatis de tout mon cœur avec 


- vous, 6 Marie, Mère de douleurs, pour le 
chagrin qu’éprouva votre cœur maternel, 


lors de la perte de Jésus, votre Fils. Mère 


: bien-aimée, obtenez- moi par votre cœur ` 


si affligé la verti de pureté et Je don dé 
science. 


Avr. MARIA. 


Je compatis de tout mon cœur avec : 
' vous, à Marie, Mère de douleurs, pour la 
; profonde affliction que vous éprouvates en 
. accompagnant Jésus, votre Fils, tandis 


qu’il portait sa croix. Mère bien - aimée, 
obtenez-moi par votre cœur si affectueux 


x et si éprouvé la vertu de patience et le 
p don de force. 

AVE Marta.” : 

7 Je compatis de tout mon cœur avec 
p vous, ô Marie, Mère de douleurs, pour le 
dede see ts ted Jeg? S 
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martyre que vous avez subi, en vous tenant 
héroiquement debout au pied de la croix, 
pendant l'agonie et à la mort de Jésus, 
votre Fils. Mère bien-aimée, obtenez-moi, 
par votre cœur déchiré et torturé, la vertu 
de modération et le don de conseil 


AVE Maria. 


Je compatis de tout mon cœur avec 
vous, 6 Marie, Mére de douleurs, pour la 
blessure que recut votre cceur, lorsqu’un 
coup de lance ouvrit le côté et transperga 
le cœur tout aimable de Jésus. Mère hien- 
aimée, obtenez-moi par votre cœur blessé 
la vertu de la charité fraternelle et le don 
d'intelligence. 

AVE MARIA. 


Je compatis de tout mon cœur avec 
vous, 6 Marie, Mere de douleurs. pour la 
profonde affliction qu’éprouva votre coeur 
si affectueux, lorsque Jésus fut mis dans 
le tombeau. Mere bien-aimée, obtenez 
moi par votre douleur, qui fut extrême la 
vertn de recueillement et le don de sa- 
gesse. 


AVE Maria. 
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i LITANIES DE NOTRE-DAME DES SEPT \ 
A DOULEURS, a 
; EIGNEUR, ayez pitié de nous. p 
Jésus-Christ, ayez pitié de nous. io, 

M Seigneur, ayez pitié de nous. (a 
| Père céleste, qui êtes Dieu, ayez pitié de |.) 
$ nous. = 
Fils, rédempteur du monde, qui êtes Dieu, `% 
p ayez pitié de nous. B 
* Esprit-Saint, qui êtes Dieu, ayez pitié de “: 


nous. Ra 
?| Marie, Mère de douleurs, priez pour nous. 
i! Marie, qui éprouvâtes, une vive douleur $ 
d’être forcée, à la naissance de votre divin <; 
Fils, de le coucher sur la paille entre 
deux animaux, 


| 
: Marie, qui ressentites jusqu’au fond du z 


fon 07 
NT RCE 
LE ..- 


t 


: cœur la plaie faite à votre divin Fils ~: 
N dans la circoncision, # 


Marie, qui consentites à supporter lop- 
probre de passer aux yeux des hommes 
pour une femme ordinaire, dans le mys- 
tère de la Purification, 

Marie, dont l'âme fût pénétrée des plus {> 
vives appréhensions par la prophétie de ‘? 
Siméon, 3 


EE 


ie 
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CLOS) 


` úl 
?% Marie, qui éprouvâtes une douleur amère {3 
| lorsqu'il fallut soustraire le divin Enfant 2 
;: @ la fureur d’Hérode, | À 
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Marie, dont le cœur compatissant fut vive- ~. 


ment affligé du massacre des innocents, 
priez pour nous. 


. Marie, qui fates agitée de mille inquiétudes . 


pour le divin Jésus dans le retour d’E- 
gypte à Bethléem, 


+ Marie, qui faites livrée aux plus cruelles 


angoisses, pendant les trois jours que 
votre divin Fils resta à votre insu dans 
le temple, 


Marie, qui éprouvâtes une solitude bien 
`~ amère, quand votre divin Fils se retira ' 


dans le désert, 


Marie, qui ressentites jusqu'au fond de `~. 


l’âme les injures et les menaces qu'on 
proférait contre votre divin Fils, 
Marie, dont le cœur fùt percé d’un glaive 


de douleur, lorsque Jésus demanda votre ~ 


consentement pour aller à la mort, 

Marie, qui fates profondément affligée, 
lorsque vons apprites que l'on s'était 
saisi de Jésus, 

Marie, qui ressentites sivivement jndouleur 
de la flagellation du Sauveur, 

Marie, qui fites plongée dans l'affliction 
la plus crnelle lorsque Jésus sanglant 
et défiguré fût montré an peuple par 

Pilate, 

Marie, qui, malgré le torrent d’amertume 

qui inondait votre âme, avez eu le cou- 


Palmier Céleste, ` 39 


A LA TRES-SAINTE VIERGE. 353 : 


a. 
vit o 
fe 


354 PRIERES 


rage héroique de suivre Jésus jusqu’au 
calvaire, priez pour nous. 

Marie, dont le cœur fût attaché à la croix 
par les mêmes clous qui y attachaient 
votre divin Fils, 

Marie, qui vites avec une douleur amère 
les soldats se partager en jonant les 
vêtements de Jésus, 

Marie, qui éprouvâtes la compassion la 


plus vive, lorsque Jésus demandant à : 
boire, vous ne pâtes lni procurer ce * 


faible soulagement, 
Marie, qui an dernier soupir de Jésus 


éprouvâtes un saisissement tel, que : 
sans un miracle, vous enssiez dû vous- . 


même en mourir, 
Marie, dont le cœur fùt transpercé par la 


même lance qui ouvrit le cœur de votre `. 


divin Fils, 
Maric, dont Vaffliction fùt plus grande 
encore, lorsqu’on déposa contre votre 


sein maternel Jésus sans vie, couvert : 


de plaies et de sang, 

Marie, dont le comble de la douleur fùt 
de remettre Jésus à Nicodème pour l'en 
sevelir, 

Marie, qui passâtes dans les larmes, et 
abimée dans la plus profonde tristesse, 


les trois jours que Jésus resta dans le 
sépulcre, - 
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O Marie! Mère de douleur! Reine de 
martyrs, priez pour nous. 


, Agneau de Dien, qui effacez les péchés du 


imonde, avez pitié de nous. 


‘ Agneau de Dieu, qui eflacez les péchés du 


monde, pardonnez-nous. 
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, avez pitié de nous. 


Jésus-Christ, écoutez-nous. 
Jésus-Christ, exaucez-nons. 


PRIONS, 


| Score Jésus, nous implorons pour le 
i 


moment présent et pour l'heure de notre 


*% mort l'intercession de la bienhenreuse 
" Vierge Marie, votre Mère. dont le cœur 


lors de votre passion a été transpercé d'un 
glaive de douleur; c’est vous, 6 divin San- 
veur! qui nous ferez miséricorde. Ains 


soit-il. 


Prière à la Vierge immaculée, 


| () Marie, notre Mère et Vierge immaculée, 


je me réjouis avec vous de ce que Dieu 


. vous à établie dans une si grande pureté, 


Je désire que le monde entier vous connaisse 
et vous honore commie l'arche prédestinée 


. du salut, qui devait échapper au naufrage 
‘ universel du péché; comme la source 
. scellée et fermée, vers laquelle l'esprit du 
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+. mal ne devait point trouver d'accès; comme 


le lis éclatant qui a cra entre les épines 
<. des enfants d'Adam qui naissent tous de- | 
‘4 Stitués de l’amitié de Dieu et souillés par ~. 
- la faute originelle; vous au contraire, * 


seule entre toutes les créatures, vous êtes 


< née toute pure et toute sainte, toute pleine . 
.. de grâces et tendrement aimée par votre 


` créateur. 


| O douce, ô pure, 6 immaculée Vierge | 
. Marie, par votre très-sainte pureté et votre : 
- immaculée conception, présérvez et puri- ` 


_fiez mon corps et mon âme. Ainsi soit-il. 


Prière à la Vierge pour la fête de 
l'immaculée conception. 


() Marie, Vierge très-pure et immaculee, | 
. Veombien dans le premier moment. de ~ 
votre conception, vous aviez de heauté, : 


~ d'éclat et de majesté devant la face de 


. Dieu! Et voilà pourquoi le Seigneur dans | 
‘ son amour vous a choisie entre tous les : 


enfants d'Adam, en vous préservant de 
toute tache originelle, pour faire de vous 


la Mère de son Fils unique. Par un miracle -” 
sans pareil, vous êtes devenue un lis plus | 
blanc que la neige qui élève sa tête écla- : 
tante au milieu des épines. Vous êtes cette :* 


porte orientale par laquelle le péché ma 
jamais passé; c’est en vous que cette parole 
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de l'Esprit - Saint s’est accomplie: «Vous 
êtes toute belle, ô ma bien-aimée, et il n’y 


. a en vous aucune tache ni souillure.» Per- 
. mettez-moi donc de louer et de glorifier ~- 
* votre privilège incomparable. Daignez, 6 -* 


Vierge bénie, jeter un regard de miséri- 
corde sur un pauvre pécheur et laisser 
tomber sur lui du trône de votre gloire un 
rayon pénétrant de la grâce de votre Fils. 

Exaucez l’humble prière que je vous 
adresse, au jour commémoratif de votre 


: immaculée conception soyez mon avocate 


auprès de Dieu; obtenez-moi la grâce de 
marcher sur vos traces par un grand soin 


“ de préserver mon innocence; par l'horreur 
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du péché et par la ferme résolution de 
m'avancer de plus en plus, à l’avenir, dans 


. le chemin de la vertu. Ainsi soit-il. 


Prière à la sainte Vierge pour le jour 
de sa nativité. 


E vous salue, ô frés-douce Vierge Marie, 
comme l'aurore fortunée du jour de notre 


- rédemption, vous dont la naissance a 


rempli le monde entier, puisque vous ap- 
paraissiez comme un nuage lumineux et 
empourpré annonçant le soleil de justice 
qui devait naître de vous. C’est de vous 
qu'il est écrit à la première page de nos 
saintes Ecritures: qu’une femme écrasera 
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la tète du serpent; c'est vous que les pro- 
phétes ont annoncée sous les plus tou- 
chants symboles; c’est après vous que le 
monde entier soupirait, comme après celle 
d’où devait sortir le véritable Emmanuel; 
c’est votre naissance qu'ont saluée, dans 
le lieu de leur attente, les patriarches et 
les anciens justes ; aussi, ce jour sera béni 
et célébré, jusqu'aux siècles des siècles, 
par tous ceux que Jésus, le fruit de vos 
entrailles, a rachetés de la mort éternelle 
et qu'il a regénérés dans son sang. 

O très-sainte Vierge, daignez en ce jour 
naître dans mon cœur d'une manière toute 
spirituelle, afin que, captivé par l’incom- 
parable beauté et douceur de votre ame, 
je vive en union avec votre cœur si dévoué 
et si parfait. Ainsi soit-il. 


HYMNE: Quem terra, pontus, æthera. 


Le monarque éternel, que l'air, la terre, l'onde 
Révère, craint adore en ses ordres divers; 

Le Maitre du grand nnivers 
Est porte dans les flancs d'une Vierge féconde. 


Le ciel de ses trésors comblant cette ame pure, 

Voit enferme dans elle un enfant sans pareil, 
Qui règle le cours du soleil, 

Et meut le vaste corps de toute la nature. 


Mere vraiment illustre, a tout jamais bénic, 
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Par au l'auteur du monde et l'arbitre des rois, Bt 


ortant l'univers sur trois doigts, 
Borna dans votre sein sa grandeur infinie. 
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Fille heureuse à qui l'Ange humblement se pre- 
sente, 
Dont l'esprit éternel est le divin Epoux, 
Et qui fait naitre parmi nous, 


, Ce Roi, des nations le désir et l'attente. 


Gloire à vous, mon Sauveur, Dieu, que le ciel 
adore, 

Mais Dieu qu'une humble Vierge a porté dans 
son sein: 

Gloire au Père, à l'Esprit divin, 

Dans ce iour sans couchant, comme il est sans 

aurore. 
Ainsi soit-il. 


- Prière à la sainte Vierge pour la fète de 


Tannonciation. 


SainTE Mère de Dicu, c’est avec une joie 

profonde que je vous répète aujourd'hui 
les paroles de l’ange Gabriel: «Je vous 
salue, Marie, pleine de grâces, le Seigneir 


- est avec vous.» Oui, vous avez trouvé 
> grace, auprés de Dieu le Pere, vers lequel 


l'offrande de votre angélique pureté, votre 
entière donation à lui, et le délicieux 
assemblage de vos vertus étaient montés 


: comme un parfum d'une agréable odeur. 
: Vous avez trouvé grâce devant Dieu le 


Fils, en lui offrant votre sein trés- pur 
comme la couche nuptiale dans laquelle 
il devait consommer son union avec la 
nature humaine. Vous avez trouvé grace 
devant Dieu le Saint-Esprit, en ouvrant 
largement votre ame aux divines effusions 
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de la grace, en les conservant fidèlement, et 7 
en vous préparant ainsi à la haute dignité ‘+ 
de Mère de Dieu. O vous qui êtes pleine : 
de grâces, qui êtes bénie entre toutes les -> 
femmes, priez, priez pour moi; afin que `~ 


Jaie quelque part à cette abondance de 


biens spirituels qui étaient en vous; faites ~. 
que votre Fils habite dans mon cœur, + 


` comme il a habité dans votre sein virginal. 


 serviteur,de Dieu que je veux être à tout ` 


* Souviens-toi, mon Sauveur, qu'une Vierge très- |: 
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O immaculée Vierge, humble servante du - 
Seigneur, qui n’avez jamais connu qu’une :: 
chose, l’accomplissement de la volonté * 
divine, obtenez-moi de pratiquer une . 
obéissance empressée et parfaite, afin 
qu’en tout temps et en toute circonstance, ` 
dès que je connaitrai la volonté divine, je ° 
l’accomplisse entièrement et sans réserve, |. 
comme il convient à un véritable et fidèle ~ 


7: jamais. Ainsi soit-il. 4 
| | p 
HYMNE: Memento rerum conditor. y 


pure, 
T'a porté dans ses flancs bénis :. 
Et que la divine nature, > 
A sanctifié nos corps, par le corps qu'elle a pris. À 


O Mere de la grâce, Ô Reine favorable, 
Que notre appui soit ta bonté: 
Défens-nous à l’heure efiroyable, | 

Où notre ame du temps passe a l'éternité. ie 
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Gloire au Fils, né pour nous d'une Vierge sacrée: 
Gloire au Père, à l'Esprit de paix: 
Que leur grandeur soit révérée, 
En terre, dans le ciel, maintenant, à iamais. 
Ainsi soit-il. 


Prière à la sainte Vicrge pour la fète de la 
purification, 


( Vierge des vierges, immaculée Mère de 
Dieu, vous qui êtes demeurée pure de 


~. toute souillure à la naissance de votre Fils, 


et qui, n'étant point soumise à la loi de 
la purification, avez pourtant voulu faire 


: acte d’obéissance et vous placer par humi- 
‘lité sur la même ligne que toutes les autres 
: femmes. Quel exemple vous me donnez, 


' à moi qui supporte comme un fardeau in- 
_ tolérable les prescriptions de l’Egkse, lors- 


qu’elles m’imposent quelque gène ou quel- *. 
. que mortification!..Combien votre généro- 


sité m’humilie! Aussi dès aujourd’hui, je 


veux, en suivant votre exemple, observer :: 


fidèlement et ponctuellement les comman- 
dements de Dieu et de l'Eglise. O vous, 
qui étiez la plus pure et-la ‘plus sainte de 
toutes les créatures, vous n’avez pas hésité 
de prendre votre enfant, humblement entre 
vos bras, et de vous rendre en ce lieu du 
temple où se tenaient les femmes qui de- 
vaient étre purifiées. Pour moi qui ne suis 
qu'un pécheur impur, dénué de toute 
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vertu et chargé de péchés, je ne crains 
rien tant que d’étre connu pour ce que je 
suis en réalité, et je me mets peu en peine 
de mériter quelque estime devant Dieu, 
pourvu que je garde la censidération des 
hommes. Insensé que je suis! Non, il n’en 
sera pas toujours ainsi, et dès aujourd'hui, 
6 ma reine, je veux offrir à Dieu mon 
cœur en holocauste; mais comme j'ai tout 
lieu de craindre de n’étre pas accueilli avec 
mes souillures et mes difformités, je vous 


prie instamment de me prendre avec vous © 


el de me présenter vous-même à Dieu. 
Donc, 6 trés-pure Vierge Marie, je me 
donne tout à vous; afin que vous me pré- 
sentiez comme votre propricté à Dieu le 
Père éternel, et à Jésus-Christ, son divin 


Fils. Priez Dieu, de daigner m accepter : 
et me conserver à lui, par amour pour — 


vous, et en considération des mérites de 
son Fils. Ainsi soit-il. 


 Priére à la sainte Vierge pour la fete de 


l'Assomption. 
tante Vierge Marie, qui avez été élevée 
aujourd’hui par dessus les chœurs des 
anges et couronnée de gloire et de majesté 
comme il convenait à la Reine des cieux, 
combien cette parole que vous avez pro- 
noncée: «Toutes les générations m'appel- 


ans miens, ne = p: 
ii a LC. 2 OC ery PA Ts ré 
PS ete 


n eo? 


eet nS Se en Lee KE 


ae = 0 SRE Te ee 
Px CL Ce Dr ee 


mis 
+ z 
tes 


A LA TRES-SAINTE VIERGE, 363 
leront bienheureuse» a été merveilleuse- 


ment accomplie! En effet les Chérubins 
et les Séraphins, les anges du ciel et tous 


vos enfants sur la terre vous glorifient, : 


vous bénissent et chantent vos Jouanges. 
O Vierge bienheureuse entre toutes les 
créatures, permettez au plus indigne de 
vos enfants de joindre sa voix à ce concert 
universel des anges, et de vous honorer 
aujourd’hui et tous les jours de ma vie. 


O excellente Mère, du haut de votre tròne ¿x 


éclatant, jetez un regard de compassion 


sur un très - pauvre pécheur, voyez com- : 
bien les charmes de ce monde et les illu- ‘i 
sions de la chair, combien l'esprit du mal - 
en un mot, fait d'efforts pour me détacher : 
du ciel! Vierge puissante, levez-vous et | 


dissipez mes ennemis; souvenez - vous de 


noi auprès de votre Fils; demandez des “ 
forces pour ma faiblesse, des lumières pour | 


mes ténèbres, de la constance pour mes 


incertitudes; afin que je ne succombe pas. *- 


Rendez-moi humble, doux et chaste, éloi- 
gnez de mon cœur tous les désirs mauvais 


et inspirez-moi l'amour de Dieu, la crainte 
de ses jugements, l'espérance en sou se- | 


cours et l'entier abandon à sa très - sainte 
volonté. Soyez mon avocate, à l'heure de 
ma mort, afin que mon départ de cette 
terre soit pour moi une assomption dans 
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“ Je ciel, où votre Fils me donnera ma cou- 
% ronne immortelle. Ainsi soit-il. 


Ed ' HYMNE: O gloriosa Domina. 
"Reine, dont les splendeurs des Anges, révérées, 
i* Rendent les feux du ciel obscurs auprès de toi: 
3 Ton Créateur, ton Dieu, ton Roi, 

~. A sucé dans tes bras tes mammelles sacrées. 


7. Eve, par son péché, nous plonge dans les larmes, 
`: Mais par ton saint enfant, le démon terrassé, 

u rappelles l'homme chassé, 
Tu nous ouvres les cieux, tu bannis nos alarmes. 


Par toi le Dieu de gloire étant ce que nous sommes, 
Sous le voile d'un corps, tempere ses clartés: 

| Publiez, peuple rachetés, 

~ Que l'enfant d'une Vierge est le salut des hommes. 


‘+ Gloire à vous, mon Sauveur, Dieu que le ciel 
adore! 

Mais Dieu qu’une humble Vierge a porté dans 

son sein; 
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5: Gloire au, Père, à l'Esprit divin , 
Dans ce jour sans couchant, comme il est sans 
aurore. 


Alnsi sọit-il. 


à CHAPITRE DIXIÈME. ^“ N 
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Y AUX ANGES ET AUX SAINTS, Y / 


| Y À PRIÈRES AUX SAINTS ANGES. i | 
Prière à l'Archange s, Michel. l 


sie | irpan Archange >$ 
| saint Michel, vous qui {| 
i > tes le vengeur de l'honneur AY 
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et de la majesté de Dien, le défenseur dn ~: 
trône de l'Eternel, le prince de la milice ‘^ 
céleste et de tous les Elus de Dieu; vous |.! 
qui avez précipité orgueilleux Lucifer .v. 
avec son cortège de rebelles an fond de iw 
l'abime; vous qui êtes le protecteur victo- : 
rieux de l’ Eglise militante; venez an se- 
cours du peuple de Dien; protégez l'Eglise % 
qui vous est confiée contre les attaques de `: 
ses ennemis; couvrez-les de honte et ané- | 

antissez leurs forces; faites disparaitre >: 
tout ce qui est un obstacle à l’extension j^ 


rait ternir son éclat. Soyez notre protecteur 
pendant la vie et à l’heure de notre mort; 
délivrez-nous des embüches du serpent 
infernal, afin que nous arrivions à l'éternel :., 
bonheur et qne nous puissions louer Dien 
avec vous pendant l'éternité, dans la com- * 


pagnie des saints Anges. Ainsi soit-il. a 
3] 

Prière à l’Archange Gabriel. 7 
IENHECREUX Archange Gabriel, vous qui |] 


êtes la force de Dieu et qui avez annoncé |. 
à la Vierge Marie, Vineffable mystère de 
Incarnation; je vous loue et je vous ho- + 
hore, vous qui êtes le messager des con- 
seils de Dieu; et je vous prie très-hum- :: 
blement d’intercéder pour moi auprès de ;* 
Jésus-Christ, mon Sauveur et la bienheu- 
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$! reuse Vierge Marie, sa Mère, de me con- ~: 
x Soler, de me fortifier dans mes épreuves # 


“i et mes tribulations, afin que je ne me |. 
+. laisse détourner par aucune tentation et © 


: que je ne commette aucune offense contre 
‘ mon Dien et mon Rédemptenur. Ainsi 
` soit -il. 


Prière à VArchange Raphaël, | 
saint Archange Raphaël, vous qui êtes %. 
7le fidèle conducteur des âmes et le mé- «s 
~ decin envoyé de Dieu, vous qui avez rendu ‘+ 
‘ la vue au saint vieillard Tobie, et qui avez 
v! accompagné son Fils bien-aimé dans son '¥ 
a lointain voyage, en le préservant de tout “= 
‘ accident, je vous prie du fond dn cœur. | 
-| 6 mon fidèle ami, d’être pour moi un mé- 
w) decin et un défenseur puissant dans toutes 
les infirmités de mon corps et de mon 
| ame, dissipez en moi les ténébres de l'ig- 
norance, tenez -vous toujours à mes côtés 
. pendant ce périlleux voyage de la vie, 
~ jusqu'à ce que vous m’ayez introduit dans 
.! Ja patrie céleste pour y jouir avec vous et 
+. les saints Elus de Dieu de l’éternelle lu- 
w mière et du salut qui vient de Dieu. Ainsi 
soit-il, 
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Ce. 
. 


. véritablement salutaire; fortifiez-moi, afin |`. 


RÉS-SAINT Ange, que Dieu à commis à + 

ma garde, assistez- moi et protégez-moi |: 
sans cesse; emportez mes prières et mes +. 
soupirs, déposez-les devant le trône de `~ 
Dieu, joignez-v votre intercession, afinque |‘ 
je sois plus facilement exaucé, Eclairez- £ 
moi, afin que je connaisse ce qui m'est :;: 


que j'aie le courage de l’accomplir; aidez- :, 
moi pendant la tentation, et obtenez-moi la :: 


- force de la surmonter. Guidez-moi dans ‘4; 


toutes mes voies, afin que je ne me pré- A 


. cipite pas dans. l’abime du péché; et, si :# 


par hasard, je venais à trébucher, sou- + 


: tenez-moi, afin que je ne tombe pas. Enfin, ;¢ 


si malheureusement il m’arrivait de tom- ', 
ber, aidez-moi à me reveler bien vite, et +. 


À retourner à Dieu. Je vous prie, en par- * 


. demeures éternelles. Ainsi soit-il. 
Demande journalière de la protection de |’Ange `: 
DN 0 saint Ange de Dieu, vous qui êtes mon * 


; vine a proposé à ma garde, éclairez- moi, 
- protégez-moi, conduisez-moi, maintenant ‘~ 


ticulier, de m'assister à l’heure de ma ? 
mort et de conduire mon âme dans les 


Gardien, 5i 


puissant protecteur et que la bonté di- 
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et toujours. Ainsi soit-il. 
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Prière à tous les saints Anges. - 


L Anges, qui êtes nos fidèles amis et ` 


nos gardiens dévoués, pendant le péleri- 


‘ nage de la vie présente, continuez- nous, 
w Gomme vous l'avez fait jusqu’ ici, votre a 
. amour et votre dévouement, votre protec- : 
' tion et votre assistance, Soyez nos puis- +. 
- sants intercesseurs, et portez devant le ` 
‘trône de Dieu l'expression de nos besoins. 


Par la vertu que Dieu nous a donnée, 


:. préservez - nous de tous les dangers du 
‘ corps et de Fame, protégez- nous contre 
les ennemis de notre salut, et obtenez- :. 
“. nous la grâce de marcher toujours dans - 
“+ la crainte et dans la présence de Dieu, 
" afin que nous méritions d’être admis un 
‘jour dans votre sainte compagnie. Ainsi 
- soit-il, 


. PRIÈRE A SAINT JOSEPH. 


(pone saint Joseph, serviteur prudent :” 
et fidèle que le Seigneur a placé à la *% 

tête de sa maison, et qu’il a choisi pour ` 

. protéger la vie de Jésus-Christ, mon Sau- 

v veur, permettez-moi de vous choisir à 

. mon tour, d’une manière toute particulière, 


pour mon protecteur à la vie et à la mort. 
Soyez pour moi un guide éclairé et un 
fidèle compagnon pendant mon pélerinage 
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terrestre; afin que je ne m’écarte jamais 
de la voie des commandements de mon 
Dieu. Sovez mon refuge dans l’adversité, 
mon consolateur dans les afflictions, jus- 


qu’à ce qu’enfin il me soit donné d’étread- ;,- 


mis avec vous et votre trés-chaste épouse, 
la Vierge Marie, et avec tous les Saints, 
dans les joies du royaume céleste. Ainsi 
soit-il. 


Prière à saint Joseph, pour demander la pureté. 


RÈS-SAINT Joseph, qui étes le protecteur 
paternel des âmes virginales, et qui 
avez eu sous votre garde Jésus, l'innocence 


même et Marie, la Vierge des vierges; je -: 


vous supplie par ces doux objets de votre 
tendresse que vous avez si fidèlement pro- 
tégés, de me préserver de toute impureté ; 
afin qu'avec un cœur pur et un corps 


chaste , je mérite d’être admis au nombre © 


des enfants privilégiés de Jésus et de Marie. 
Ainsi soit-il. 


Prière à saint Joseph, pour demander son secours 
a dans une circonstance difficile. 


PDiENHEUREUX saint Joseph, à qui Jésus- : 


Christ, notre Seigneur, obéissait respec- 
tueusement pendant sa vie mortelle et au- 
quel il a témoigné continuellernent une 
affection toute particulière; se pourrait-il 
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- qu'il vous refuse quelque chose dans le 
: ciel, où il récompense actuellement vos 
:| mérites? Priez-le donc pour moi. grand 
=: Saint, et obtenez-moi, avant tout, la grâce 
‘* de triompher de telle et telle tentation, 
:. d'éviter tel et tel péché, de mener une 
“ vie meilleure, de m’appliquer à l'acqui- 
‘a’ sition des vertus, de me garder de tout ce 
.| qui pourrait mettre en péril mon salut 
%. éternel; et si la gloire de Dieu et le salut 
** de mon àme n'y font point obstacle, de 
Fr) me tirer henreusement de cette difficulté, 
dans laquelle je snis engagé présentement. 
- Ainsi soit-il. 


Prière à saint Joseph, pour obtenir la grâce 
d'une bonne mort, : 
ak Joseph, qui avez quitté cette vie, ‘ 
au milieu des embrassements très-doux 
de Jésus-Christ. votre Fils, et de Marie. 


¿l votre épouse bien-aimée; je vous supplie, 


2: ò mon paternel protecteur, de venir à mon 
:, Secours, avec Jésus et Marie, à mon heure 
:' dernière. Obtenez-moi, je vous le demande 
z: ardemment, de pouvoir mourir comme 
' vous entre les bras de Jésus et de Marie. 
¿j Pendant ma vie et à l'heure de ma mort, 
>: je remets mon esprit entre vos mains: 
| Jésus, Marie, Joseph! Ainsi soit-il. 
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372 PRIÈRES 
LITANIES DE SAINT JOSEPH. 


EIGNEUR, ayez pitié de nous. 
Christ, ayez pitié de nous. 


5 À Jesus, écoutez-nous. 
“a Jésus, exaucez-nous. 


A 


, 
v 
.. 


Père céleste, qui êtes Dieu, ayez pitié de 
nous. 


~~ Fils, Rédempteur du monde, qui étes Dieu, 


ayez pitié de nous. 

Esprit-Saint, qui étes Dieu, ayez pitié de 
nous. 

Trinité sainte, qui étes un seul Dieu, ayez 
pitié de nous. 

Saint Joseph, époux de Marie, priez pour 
nous, 

Nourricier du Verbe incarné, 

Coadjuteur du grand conseil, 

Homme selon le cœur de Dieu, 

Saint Joseph, fidèle et prudent serviteur, 

Gardien de la virginité de Marie, 


| Doué de trés-grandes grâces, 
: Trés-pur en virginité, 

: Très-profond en humilité, 

:. Très-hant en contemplation, 


Très-ardent en charité, 
Saint Joseph, qui avez été déclaré homme 
juste par le Saint-Esprit, 


Qui avez eu sous votre protection et sous ‘* 


votre obéissance le Seigneur des sei- 
gneurs, 
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. Qui avez eu durant tant d’années la vie de 


Dieu même pour règle de la votre, priez 
pour nous. 


. Qui avez eu, avec Marie, dans les actions 


de Jésus tant de secrets inconnus au 
reste des hommes, 


~ Saint Joseph, très-fidèle imitateur du grand 


silence de Jésus et de Marie, 
Qui avez été inconnu aux hommes, et 
connu de Dieu seul, 


‘> Qui tenez le premier rang parmi les Patri- 


arches, 
Qui êtes mort saintement entre les bras 
`- de Jésus et de Marie, 


# Qui avez annoncé la venue du Christ dans 


les limbes, 


i. Que l'on croit être ressuscité avec Jésus- 


Christ, 


| Saint Joseph, qui êtes récompensé au ciel, 


d’une gloire particulière, 
Père et consolateur des âmes affligées, 


+ Protecteur des pécheurs pénitents, 


. Très- puissant pour nous secourir dans le 


péril de la vie et à heure de la mort, 
priez pour nous. 

Par votre enfance, écoutez-nous, Jésus. 

Par l'intégrité de votre sainte Mère, puri- 
fiez nous, Jésus. 

Par la fidélité de saint Joseph, protégez: 
nous, Jésus. 
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Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, pardonnez-nous, Jésus. 

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, exancez-nous, Jésus. 

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, avez pitié de nous, Jésus. 

Priez pour nous, trés-heureux saint Joseph. 

Afin que nous soyons rendus dignes des 
promesses de Jésus-Christ. 


ORAISON, 
Lees AU, Seigneur, par les mérites 
Ade l'époux de votre sainte Mere, afin 
que son intercession nous obtienne ce que 
nous ne pouvons obtenir de nous-mêmes : 
Vous qui vivez et régnez daus les siècles 
des siècles. Ainsi soit-il. 


PRIÈRE A SAINT LOUIS DE GONZAGUE. 


Aint Louis de Gonzague, qui avez tant 

aimé Dieu et qui l'avez si fidélement 
servi dès votre enfance, je vous prie de 
m'obtenir la grâce de devenir désormais 
un fidèle serviteur de Dieu, et de com- 
mencer à l’aimer du plus profond de mon 
cœur. 

Saint Louis de Gonzague, vous qui avez 
conservé, jusqu'à la fin de votre vie, une 
parfaite innocence et une pureté virginale, 


| je vous pric de m’obtenir la grace de ne 
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. jamais compromettre en quoi que ce soit 
- la pureté de mon ame, de résister éner- 


giquement à tous les ennemis de cette 
précieuse vertu, afin que par une garde 
attentive de mes sens, je ferme mon cœur 
à toute espèce de vice. 

Saint Louis de Gonzague, vous qui pen- 


- dant votre vie avez reculé avec horreur 


devant le péché comme devant un serpent 
vénimeux; vous que la seule pensée du 


Mal faisait tomber en défaillance; vous 
‘A qui avez pleuré pendant toute votre vie 


avec des torrents de larmes, et expié par 


+, une rude pénitence les quelques fautes 
: légères de votre enfance, je vous prie de 
 in'obtenir la grace de détester du fond de 


mon cœur, ct d’expicr completement mes 


. nombreux, mes énormes péchés, et aussi 
“ de hair et de détester à l'avenir toute 


espèce de mal plus que la mort. 
Saint Louis de Gonzague, qui, pendant 


- vos premières années, trouviez un plaisir 
` si doux à vous occuper à la prière, et qui 


vous adonniez à cet exercice avec une si 


~. grande ferveur et une si parfaite dévotion, 
# je vous prie de m'obtenir la grace de faire 


mes prières, non pas seulement avec un 


. recueillement extérieur, mais avec un sen- 
x timent profond de vraie piété et de joie 


spirituelle. 
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Saint Louis de Genzague, vous qui avez 
été constamment rempli d’une tres-grande 


dévotion envers les deux sacrements de 
pénitence et -d’eucharistie, et qui, vous : 
avancant toujours davantage dans la grace ` 


divine, aviez obtenu de vous préparer à 


les recevoir avec un soin de plus en plus -” 


grand, je vous prie de m’obtenir de Dieu 


‘de me préparer toujours plus parfaitement 
à la réception de la sainte communion, de .~: 


‘communier souvent et avec une piété tou- ‘: 


jours croissante, afin que ma participation 


aux sacrements ne soit pas pour moi une 


cause de damnation, mais le principe de ~. 


mon bonheur éternel. | 
Saint Louis de Gonzague, vous qui avez 


eu au cœur pendant toute votre vie, le 
plus tendre amour pour Jésus et pour :: 
Marie, et qui par cette raison, avez obtenu . 


la faveur inexprimable de mourir dans 
une intime union d'âme avec Jésus et 


Marie; je vous prie de m’obtenir la grace : 
dé ne jamais cesser d’aimer de tout mon : 


cœur et par dessus toutes choses Jésus 


mon Sauveur, d'honorer avec une con- ° 
fiance filiale la très- sainte Vierge Marie, | 
afin que je quitte ce monde, l’âme remplie . 
de la grâce de Jésus-Christ, et sous la - 


maternelle protection de Marie. Ainsi 
soit - il. 
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Recommandation au même Saint, 


Gant Louis de Gonzague, vous qui avez 

été orné d'une pureté angélique, per- 
mettez à votre indigne serviteur de mettre 
sous votre garde la pureté de son corps et 
de son âme. Par votre vertu vraiment 
angélique, je vous supplie de me recom- 
mander à Jésus-Christ, l'agneau sans 
tâche et à sa très-sainte Mère Marie, la 
Vierge des vierges. Ne permettez pas que 
je sois souillé par la moindre tache du 
vice impur; mais si vous me voyez engagé 
dans une forte tentation ou en danger de 
péché, éloignez de mon cœur et de mon 
esprit tout sentiment et toute pensée hon- 
teuse. Eveillez en moi le souvenir des 
souffrances de Jésus et la pensée de l’éter- 
nité; -imprimez profondément dans mon 
cœur le sentiment de l’amour de Dieu, 
afin que je vous imite sur la terre et que 
je mérite d'arriver un jour avec vous au 
bonheur éternel. 

Ainsi soif-il. 


LITANIES DE ST. LOUIS DE GONZAGUE. 
Pour tous les jours de le Neuvaine. 


EIGNEUR, ayez pitié de nous. 


Jésus-Christ, écoutez-nous. 
Jésus-Christ, exaucez-nous. 
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Dieu le Pere, qni êtes aux cieux, ayez pitié 
de nous. 

Dieu le Fils, Rédempteur du monde, ayez 
pitié de nous. 

Dieu le Saint-Esprit, ayez pitié de nous. 

Sainte Trinité, un seul Dicu, ayez pitié de 
nous. 

Sainte Marie, patronne de saint Louis de 
Gonzague. priez pour nous. 

Saint Louis de Gonzague, priez pour nous. 

Saint Louis, comblé des bénédictions de 
Dieu, 

Saint Louis, rempli du Saint-Esprit, 

Saint Louis, très- digne confesseur de 
Jésus-Christ, 

Saint Louis, très-pieux adorateur de la 
sainte Euch istie, 

Saint Louis, serviteur fidéle de la bien- 
heureuse Vierge Marie, 

Saint Louis, méprisant les délices du 
monde, 

Saint Louis, exemple d’htunilité, 

Saint Louis, amateur de la pauvreté, 

Saint Louis, consommé dans l'obéissance, 


* Saint Louis, admirable dans la patience, 


Saint Louis, trés-puissant dans le ciel, 


. Saint Louis, qui avez mis les démons en 


fuite, 
Saint Louis, l'honneur et la gloire de la 
jeunesse, 
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Saint Louis, patron des écoliers, 
Saint Louis, imitateur de la vie des Anges, 


. Saint Louis, niroir des Vierges, 


Saint Louis, très-doux consolateur des 
affligés, 

Saint Louis, le salut très-assuré des in- 
firmes, 

Saint Louis, l'honneur et l’ornement de 
la société de Jésus, | | 

Saint Louis, lumière brillante de l'Eglise, 

Saint Louis, insigne par plusieurs miracles, 
priez pour nous. 

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, pardonnez-nous, Seigneur. 


Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 


monde, exaucez-nous, Seigneur. 


Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du ! 


monde, ayez pitié de nous, Seigneur. 
Jésus-Christ, écoutez-nous. 
Jésus-Christ, exaucez-nous. 

¥. Saint Louis de Gonzague, priez pour 
nous. 

R. Afin que nous nous rendions dignes 
des promesses de Jésus-Christ. 


PRIONS, 


() Dieu, le distributeur des dons célestes, 
qui avez accordé au bienheureux Louis 
de Gonzague la grace de joindre l'inne- 
cence admirable de la vie a toutes les 
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. rigueurs de la pénitence, faites, par ses ~. 
~ mérites et ses prières, que nous, quì avons `~ 
` eu le malheur de ne pas imiter son inno- ` 
~i cence, nous imitions sa pénitence. Nous ~, 
“ vous en prions par notre Seigneur Jésus- : 

Christ. Ainsi soit-il. 


PRIERE A SAINT JEAN-BAPTISTE. x 


Aint Jean-Baptiste, illustre précurseur : 

du Rédempteur du monde, vous qui par +. 
vos paroles et par vos actions, avez montré `~ 
aux hommes le chemin qui conduit au Ré- ` 
~. dempteur, obtenez-nous de celui que vous 
“ avez désigné, comme l’agneau de Dieu qui :: 
+ efface les péchés du monde, la grâce de ~~ 
faire de dignes fruits de pénitence, afin qu’à _ 
votre exemple nous ayons le courage de ~. 
“ crucifier notre chair avec ses convoitises, * 
> et de détournér ainsi la colère de Dieu ~% 
. dont vous avez menacé ceux qui mourraient 
* “dans l’impénitence. Ainsi, en servant Dieu - 
` saintement, à votre exemple, nous méri- `~ 
terons de vous être réunis dans le ciel. .. 
Ainsi soit-il, ~ 


e- 
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HYMNE: Ut queant laxis. 


Précurseur de Jésus, Ange du Roi des Anges, 
Releve en ce grand jour notre esprit abattu; "a 
Afin que notre bouche égale ses louanges 1° 

À ta haute vertu, 
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Pour marquer ta naissance’ et ta grandeur future, 
Un Ange vers ton père est envoyé des cieux, 


. Qui lui prescrit ton nom, dépeint ton ame pure, 


Et tes faits glorieux. 


Un doute le saisit, et sa lange impuissante, 

Envain dans son palais cherche un son, un accent; 

Mais, toi naissant, il parle et sa voix renaissante 
Célèbre Dieu présent. | 


Tu reconnus, caché dans les flancs de ta mère, 

La couche nuptiale où dormait le grand Roi: 

Et quand tes saints parens ont connu ce mystère, 
Ils lont connu par toi. 


Gloire à Dieu, de tous biens inépuisable source, 

Père, Fils, Esprit-Saint, suprème Trinité, 

Qui réglant tous les temps dans leur fuyante 

course, 

Règne en l'éternité. 
Ainsi soit-il. 


`“ PRIÈRE AUX 88. APOTRES PIERRE ET PAUL. 


pirates apôtres saint Pierre et saint 


Paul, je vous choisis aujourd’hui pour 


mes perpétuels patrons et protecteurs. 
Dans l'humilité de mon cœur, je me ré- 
jouis avec vous, illustre apôtre saint Pierre, 
de ce que vous êtes la pierre sur laquelle 
Jésus - Christ a bâti son Eglise: et je me 
réjouis avec vous, courageux apotre saint 
Paul, de ce que vous êtes devenu un vase 
d'élection et le grand prédicateur de- la 
vérité dans le monde entier. Obtenez-moi 
de Dieu une foi vive, une espérance iné- 
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branlable, une charité parfaite, une entière 
abnégation de moi-même; le mépris du 
monde, la patience dans les adversités, la 
modestie dans la prospérité, la dévotion 
dans la prière, la pureté du cœur et une 
droite intention dans toutes. mes entre- 
prises, Qu'il y ait en moi du zèle pour 
l’accomplissement des devoirs de mon 
état, de la fermeté dans mes résolutions, 
un entier abandon à la volonté de Dieu et 
la persévérance jusqu'à la mort dans la 
crâce divine, afin que par votre intercession 
et par vos mérites siabondants, je triomphe 
de toutes les tentations de la chair, du 
monde et dn démon, et je mérite d’être 
admis un jour dans votre sainte com- 
pagnie. Ainsi soit-il. 


HYMNE: Exultet cœlum laudibus. 


Ciel, redouble tes chants, Terre, à l'envi des Anges, 
Fais retentir tes saints concerts; 

Et dans un si grand jour consacre tes louanges, 

Aux apôtres divins du grand Roi que tu serz, 


Nous recourons à vous, jüstes juges du monde, 
Flambeaux du siecle ténebreux ; 

Vous qui percez des cœurs la nuit la plus profonde, 

Entendez nos désirs, accomplissez nos vœux. 


Le ciel à votre voix s'ouvre et se ferme aux 
hommes, 
Les lie ou leur ôte les fers: 
Brisez, en nous tirant du servage où nous sommes, 
La chaine du péché qui nous traîne aux enfers. 
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Vous guérissez bes corps, et votre main puissante 
En chasse ła triste langueur; 

Guérissez le cœur faible, et dans l'àme mourante, 

lnspirant la vertu, inspirez la vigueur, 


Faites qu'au jour terrible, au jour dont la mémoire 
Glace les Saints meme d'effroi, 

Jésus comblant ses dons par l'éclat de sa gloire, 

Ote enfin de nos yeux les voiles de la foi. 


Bénissons à jamais l'auguste Trinité 
Le Dieu très-haut, ‘Pere suprême; 
Le Fils, qu'il engendra de toute éternité; 


 Etl'Esprit qui, des deux procédant, est Dieu même. 


Ainsi soit-il. 


PRIÈRE A SAINT JOACHIM ET A SAINTE ANNE. 


LORIEUX parens de la très-sainte Vierge 
Marie, je vous rends honneur de ce que 
vous avez été choisis pour donner au 


‘ monde la Mère du Sauveur. Daignez me 


recommander à la très-puissante Reine du 
ciel, votre Fille, afin qu’elle me prenne 
sous sa protection et me garde comme son 
enfant. Obtenez-moi d’avoir au cœur une 
dévotion vraie et sincère eyvers la sainte 
Vierge, afin que, secourn par son assi- 


: stance particulière et aidé par votre inter- 


cession, je marche avec fermeté dans le 
chemin de la vertu, sans jamais men 
écarter, Jusqu’an jour de la victoire finale 


: qui sera aussi le fruit de votre puissante 


protection. Ainsi soit-il, 
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$, PRIÈRE A SAINT ANTOINE DE PADOUE. 
w fNLORIEUX Saint Antoine, vous qui avez été 
“pendant votre vie le consolateur des 
~. affligés, et qui avez tant travaillé et tant 
« souffert pour la gloire de Dieu; vous qui 
… actuellement ne cessez pas de prier pour 
=, ceux qui vous invoquent, je viens à vous 
plein de confiance et je vous recommande 
. ce qui fait le sujet de ma peine et de mon 
+. anxiété. Par votre très- puissante inter- 
“+ cession, Ô grand Saint, sauvez-moi de tous 
w les dangers qui menacent mon âme, afin 
. que je ne ine perde pas pour l'éternité. 
“ Aidez-moi à faire une vraie pénitence, à 
= maitriser mes passions, à extirper mes 
7 mauvaises habitudes et en particulier... 
n! Obtenez-moi un zèle égal au vôtre pour la 
~: gloire de Dieu, votre haine pour le péché, 
# votre pureté, votre humilité, votre ineffable 
~% bonté. Et si cela doit servir à mon salut, 
“ qui m'afflige.... Versez la consolation, le 
repos et la paix dans mon âme qui gémit 


i; actuellement sous le poids d’une lourde : 


épreuve; ne cessez pas de vous souvenir 
#. de moi devant le trône de Dieu, jusqu’à ce 
|; qu'il me soit donné de louer et d'exalter 
= avec vous, pendant toute l'éternité, l’auteur 
‘^ de tous les biens et de. toutes les miséri- 


:.| cordes. Ainsi soit-il, 
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HYMNE: Iste Confessor. 


Ce chrétien si parfait, dont le peuple fidéle, 

Célèbre en lunivers l'exemple glorieux, 

Quittant en ce saint jour sa demeure mortelle, 
Est monté dans les cieux. 


Il fit voir dans sa vie une exacte abstinence, 

Une chasteté pure, une aimable bonté, 

Une douceur paisible, une haute prudence, 
Une humble piété. 


Aussi, bien qu’il soit mort, par ses cendres sacrées, 


: il est des affligés l'espoir et le support; 


Et chassant leurs langueurs les plus désespérées, 
Les arrache a la mort. 


Offrons donc le tribut de nos justes, louanges, 
A cet ami de Dieu, reçu près de l’Epoux; 


` T} intercède au ciel, et parle au Roi des Anges, 


En le priant pour nous. 


Gloire, honneur, force, empire à l'essence divine. 
A ce grand roi dont l’art par ses ressorts divers, 


“. Règle invisiblement la visible machine 


De ce vaste univers. 
Ainsi soit-il. 


PRIÈRE A SAINTE BARBE. 


. SAINTE Barbe, vous qui étes la protectrice 


spéciale des mourants, et qui avez recu 
de Dieu, par préférence sur tous les autres 


. Saints, la grâce d’assister les hommes à 


l'heure de la mort, obtenez- moi de ne 


point quitter cette vie avant d’avoir reçu, 
: avec toute la piété possible, les sacrements 
. des mourants et tous les secours de la re- 


ligion. Ainsi soit-il. 
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PRIÈRE A SAINT FRANÇOIS XAVIER. 
LORIEUX saint François Xavier, je viens 


à vous avec une confiance filiale, et je : 
vous prie de m’accorder votre protection : 


et votre assistance, pour accomplir heu- 
reusement mon pélerinage vers l’éternité. 
Combien dhommes n’avez-vous pas ar- 


raché aux ténèbres du paganisme et initié | 
aux lumières de la foi! Combien n’en 
avez-vous pas réconcilié avec Dieu et :* 
conduit au port du salut? Voilà pourquoi * 


la sainte Eglise vous honore et vous salue 
comme le destructeur des superstitions, 


comme l’apôtre de l'Evangile, comme le : 
zélateur ardent du salut des Ames, comme -:: 


le guide assuré dans le chemin de la per- 


fection. Quel protecteur plus puissant que | 


H 


vous puis-je invoquer, et comment pour- ... 


rais-je espérer d’être exaucé quelque part, ::: 


mieux qu'auprès de vous? 


Je vous abandonne donc mon corps et :': 
mon ame, Je nombre de mes jours, l'heure | 


de ma mort. O mon puissant et glorieux 


intercesseur auprès de Dieu, je vous sup- : 


plie, par ces grâces et ces dons admirables 
que le Trés-haut vous a départis pour le 


salut des hommes, d'étendre sur moi votre : 
main protectrice et de m/assister dans ; 


tous les dangers du corps et de l’esprit. 
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Obtenez -moi avant tout un zèle ardent 
pour le salut de mon âme; animez ma foi; 
fortifiez mon espérance»; enflammez ma 
charité; affermissez-moi dans la grâce de 
Dieu, et ne permettez pas que je tombe 
jamais dans le péché mortel. O mon très- 
saint Patron, recevez - moi au nombre de 
vos enfants privilégiés et faites voir désor- 
mais par mon exemple la grandeur, la 
puissance et la donceur de votre interces- 
sion. Ainsi soit il. 


PRIÈRE AU SAINT DONT ON PORTE LE NOM. 


bienhenreux saint ..... dont jai reçu 

le nom au Baptême, je me réfugie auprès 
de vons en toute confiance, en vous priant 
de m’accorder une protection particulière 
et de ne m’abandonner jamais. Je promets 
de marcher sur vos traces, et d’imiter en 
particulier votre attachement à la vertu 
de ......, par laquelle vous vous êtes 
rendu si agréable à Dicu sur la terre et 
qui vous à valu une si haute gloire dans 
le ciel. Détournez de moi tous les dangers 
de àme et du corps, assistez-moi sans 
cesse, et surtout à heure de ma mort, 


quand mes amis de ce monde seront forcés : 


de m'abandonner. 
C'est alors, à protecteur dévoué, que 
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vous vous haterez de venir à mon secours, 
et de conduire mon ame auprés de vous 
devant la face de mon Dieu. Ainsi soit-il. 


PRIERE A TOUS LES SAINTS. 


vous tous, Saints de mon Dieu, qui 
régnez actuellement avec Jésus dans le 
ciel, je vous invoque du fond de cette vallée 
de larmes, vous êtes maintenant délivrés 
de tous les dangers, vous avez abordé au 
port de l’éternelle paix, et vous goûtez 


dans le sein de Dieu des joies inexprima- : 
bles. Pour moi, je gémis encore ici-bas, «: 


environné d’écueils sans nombre contre 
lesquels ma vertu peut si facilement 
échouer; je suis condamné à combattre 
sans cesse les implacables ennemis de 
mon âme qui me pressent de toutes parts, 
sans que je puisse compter sur une victoire 
définitive. Bienheureux habitants du ciel, 


souvenez-vous de moi. Rappelez-vous que : 


vous avez aussi combattu dans ces luttes 
périlleuses et pénibles de la vie présente. 
Vous savez combien elles sont ardentes, 
venez donc à mon secours et ne me privez 
pas de votre intercession. Esprits bien- 
heureux, priez pour moi le Dieu des mi- 
séricordes, afin qu’il me soutienne; aidez- 
moi à combattre, aidez-moi à vaincre, 
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afin qu’admis un jour dans votre com- 


pagnie, je participe à votre joie et à votre i 
bonheur, pour toute l'éternité. Ainsi soit-il. 


LITANIES DE TOUS LES SAINTS. 
EIGNEUR, ayez Puei y Tie, eleison. 
de nous. 

Jésus - Christ, ayez|Christe, eleison. 
pitié de nous. 

Seigneur , ayez pitié | Kyrie, eleison. 
de nous. 

Jésus-Christ, écou-| Christe, audi nos. 
tez-nous. 

Jésus - Christ, exau-| Christe, exaudi nos. 
cez-nous. 

Père céleste, qui êtes | Pater de ccelis, Deus, 
Dieu, ayez pitié de| miserere nobis. 
nous. 

Fils, Rédempteur du | Fili Redemptor mun- 
monde, qui êtes| di, Deus, miserere 
Dieu, ayez pitié de| nobis. 
nous. 

Esprit-Saint, qui êtes | Spiritus sancte Deus, 
Dieu, ayez pitié de| miserere nobis. 
nous. 

Trinité sainte, qui|SanctaTrinitas, unus 
êtes un seul Dieu,| Deus, miserere 
ayez pitié de nous. 

Sainte Marie, priez| Sancta Maria, ora 
pour nous, pro nobis, 


TA Ory eet ee 
x 4 


ood: 


At Sr M Te 


Saint Raphaël, 


Prophètes, 
Saint Pierre, 


> Saint Paul, 


Saint André, 
Saint Jacques, 
Saint Jean, 
Saint Thomas, 
Saint Jacques, 
Saint Philippe, 
Saint Barthélemi, 
Saint Matthieu, 
Saint Simon, 
Saint Thaddée, 
Saint Matthias, 
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Sainte Mère de Dieu, | Sancta Dei Genitrix, i: 

priez pour nous. | ora pro nobis. h 
Sainte Vierge des Sancta Virgo virgi- |: | 

Vierges, num, | X 
Saint Michel, ‘Sancte Michael, fa 
Saint Gabriel, Sancte Gabriel, à 


Sancte Raphael, 


ane 
Saints Angeset Arch- Omnes sancti Angeli [s) 
anges, et Archangeli, $ 
Saints ordres des Omnes sancti beato- ‘% 
Esprits bienheu- rum Spirituum or- iè 
reux, dines, fe 
Saint Jean-Baptiste, Sancte Joannes Bap- H 
tista, se 

=- Saint Joseph, Sancte Joseph, SE 
Saint Patriarches et Omnes sancti Patri- 7 


: archæ et Prophetæ, | 
‘Sancte Petre, 
Sancte Paule, x 


‘Sancte Andrea, B 
Sancte Jacobe, |; 
Sancte Joannes, D 
Sancte Thoma, i 
‘Sancte Jacohe, j 
‘Sancte Philippe, J 
Sancte Bartholomee, ‘^ 
'Sancte Matthæe, la 
iSancte Simon, 2 
'Sancte Thaddæe, in 
‘Sancte Matthia, | i | 
Tit, AUTRE ETS: 4 
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: f W 
s Saint Barnabé, priez Sancte Barnaba, ora 3 
i pour nous. pro nobis. i 
i! Saint Luc, Sancte Luca, (él 
>: Saint Marc, Sancte Marce, cs 
(6) Saints Apôtres ct Omnes sancti Apos- H 
| Evangélistes, _ tolietEvangelista, |: 
* Saints Disciples du Omnes sancti Disci- X 
R Seigneur, ` puli Domini, Li 
4 Saints Innocents, Omnes sancti Inno- | : 
x ; centes, 7: 
=? Saint Etienne, Sancte Stephane, = 
Saint Laurent, Sancte Laurenti, j 
i, Saint Vincent, Sancte Vincenti, B 
=i Saints Fabien et Sé- Sancti Fabiane et A 
==  bastien, | Sebastiane, Be 
: } Saints Jean et Paul, Sancti Joannes et i 
5 Paule, Y 

: Saints Come et Da- Sancti Cosma et Da- 7% 
S mien, | miane, £ 
‘| Saints Gervais et SanctiGervasietPro- | 
5 Protais, tasi, p 

~ Saints Martyrs, ` Omnes sancti Mar- * 

: tyres, Í | 
: Saint Sylvestre, Sancte Sylvester, a 

; Saint Grégoire, Sancte Gregori, F2 
if Saint Ambroise, Sancte Ambrosi, | 

' Saint Augustin, Sancte Augustine, p 

* Saint Jérôme, |Sancte Hieronime,  % 
a Saint Martin, Sancte Martine, H 

:, Saint Nicolas, : Sancte Nicolae, à 
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Saints Pontifes et|Omnes sancti Ponti- . 


Confesseurs, priez 
pour nous. 


Saints Docteurs, 


Saint Antoine, 

Saint Benoit, ` 

Saint Bernard, 

Saint Dominique, 

Saint Francois, 

Saints Prétres et Lé- 
vites, 

Saints Moines et So- 
litaires, 

Sainte Marie- Made- 
leine, 


Sainte Agathe, 

Sainte Luce, 

Sainte Agnès, 

Sainte Cécile, 

Sainte Catherine, 

Sainte Anastasie, 

Saintes Vierges et 
Veuves, priez tou- 
tes pour nous. 

Saints et Saintes de 
Dieu, intercédez 
tous pour nous, 
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fices et Confesso- - 
res, orate pro no- | 
bis. t 
Omnes sancti Docto- . 
res, 
Sancte Antoni, - i! 
Sancte Benedicte,  ’ 
Sancte Bernarde, |: 
Sancte Dominice, | 
Sancte Francisce, 
Omnes sancti Sacer- - 
dotes et Levitæ, `: 


Omnes sancti Mona- 
chi et Eremitæ, 


Sancta Maria Magda- : 
lena, 


Sancta Agatha, 


Sancta Lucia, 3 
Sancta Agnes, H 
Sancta Cecilia, 


Sancta Catharina, - 
Sancta Anastasia, Ki 
Omnes sanctæ Vir : 
gines et Viduæ, ... 
orate pro nobis. | 
Omnes Sancti et: 
Sanctæ Dei, inter- ~ 
cedite pro nobis. 
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Soyez-nous propice, |Propitius esto, parce ` 


pardonnez - nous,| nobis, Domine. 
Seigneur. 

Soyez- nous propice, |Propitius,esto, exau- 
exaucez-nous, Sei-| di nos Domine. 
gneur. 


De toutmal, délivrez- Ab omni malo, dibera :”- 


nous, Seigneur. nos, Domine, 
De tout péché, Ab omni peccato, 
De votre colére, Ab ira tua, 


De la mort subite et |A subitaneaetimpro- * 


imprévue, - visa morte, 

Des embüches du'Ab insidiis diaboli, 
démon, 

De la colère, de la 


mauvaise volonté,| tate, 


Ab ira, et odio, et - 
haine et de toute; omni mala volun- | 


fat 
K 
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se 


De l'esprit impur, |A spiritu fornicatio- :: 


nis, 
De la foudre et des'A fulgure et tempes- 
tempêtes, tate, 
De la mort éternelle, A morte perpetua, 


| 


Par le mystére de Per mysterium sanc- . 
votre sainteIncar-| tæ Incarnationis . 


nation, tuæ, 
Par votre Avéne-|Per Adventum tuum, 
ment, 
Par votre Naissance, [Per Nativitatem tu- 
‘ am, 
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Par votre Baptéme Per Baptismum et 
 etvotresaintJeùne, sanctum Jejunium 
.| délivrez-nous, Sei-' tuum, libera nos, 


M gneur. . Domine. 

fa; Par votre Croix et Per Crucem et Pas- 
1 Votre Passion, :_ sionem tuam, 

. Par votre Mort et Per Mortem et Sepul- 
i votre Sépulture, turam tuam, 

‘| Par votre sainte Ré- Per sanctam Resur- 
5  surrection, rectionem tuam, 
s> Par votre admirable Per admirabilein As- 
‘Ascension, © censionem tuam, 


+ Par l’Avènement du Per Adventum Spiri- 
“io Saint-Esprit con- tus sancti Paracleti, 
#2 solateur, 

^ Aujour du jugement, In die judicii, libera 

délivrez-nous, Sei-' nos, Domine 
gneur. | 

“* Nous qui sommes. Peccatores, te roga- 

pécheurs, nous. mus, audi nos. 

vous en supplions, 

exaucez-nous. 

. Daignez nous par- Ut nobis parcas, 

donner, 

“ Daignez nous faire | Ut nobis indulgeas, 

a grâce, 

_Daignez nous con-ILt ad veram peeni- 
duire à une véri-| tentiam nos per- 
table pénitence, ! ducere digneris, 

Daignez gouverner Lt Ecclesiam tuam 
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* et conserver votre sanctam regere et X 
5] Eglisesainte, nous conservare digne- © 
¿|  vousensupplions, ris, te rogamus, |; 
*  exaucez nous, i audi nos. 2 
9, Daignez maintenir Ut Domnum apostu- 1? 

| dans votre sainte licum et omnes !; 

% religion le Souve-  ccclesiasticos or * 
a rainPontifeettous dines in sancta re- ‘* 
:! les ordres de la ligione conservare P 
“ hiérarchie ecclé-' digneris, X 
#  siastique, | ES 
A Daignez humilier les Ut inimicos sancte 7 

: ennemis de la sainte. Ecclesie humiliare Ê 

“ Eglise, ' digneris, n 
& Daignez établir une Ut regibus et prin- 4 
i paix et une con-  cipibus christianis |? 
G] corde véritables pacem et veram 3) 
¿$ entre les rois et concordiam do- %5 
x les princes chré- nare digneris, 2 
i. tiens, 3 
$ Daignez accorder a/Ut cuncto populo J) 
À toutes les nations. christiano pacem $% 
=: chrétienneslapaix! et unitatem largiri ‘: 

il et l'unité, digneris, 9 
x Daignez nous con-|Ut nosmetipsos in x 
H server et nous for-! tuo sancto servitio 1?! 
į tifier dans votre! confortare et con- : 
7: service, servare digneris, x; 
H Daignez élever nos Ut mentes nostras :] 
7 esprits et nos dé-; ad ceelestia desi- : 
SIE BUS TO. Ber nave 
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~. sirs vers les biens| deria erigas, te 
% célestes, nousvous| rogamus, audi 
“| en supplions, ex-| nos. 


~  aucez-nous. 

x Daignez récompen- 
ser tous nos bien- 

+  faiteurs en leur 

+ donnant le bon- 

| heur éternel, 


ered ue 


Ut omnibus benefa- 


ctoribus nostris 
sempiterna bona 
retribuas, 


+. Daignez délivrer de|Ut animas nostras, 


«> la damnation éter- 
* nelle nos âmes, 
celles de nos frè- 
“. res, de nos parents 
se et de nos bienfai- 
a teurs, 


fratrum, propin- 
quorum et bene- 
factorum nostro- 
rum ab _ eterna 
damnatione eripi- 
as, 


:: Daignez nous donner | Ut fructus terre dare 


~“. les fruits de la terre 
et les conserver, 


et conservare di- 
gneris, 


* Daignez accorder le|Ut omnibus fidelibus 


repos éternel à 
tous les fidèles dé- 
+o funts, 


v 
b.. 


defunctis requiem 
æternam donare 
digneris, 


'.' Daignez écouter nos [Ut nos exaudire di- 


w 
. 


veux, 


gneris, 


Fils de Dieu, nous|Fililei, te rogamus, 


.  vousen supplions, 
“.  exaucez-nous. 


=" Agneau de Dieu, qui | Agnus Dei, qui tollis w 


effacez les péchés 
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audi nos. 


peccata mundi, 
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du monde, par- 
donnez-nous, Sei- 
gneur. 


:: Agneau de Dieu, qui 


effacez les péchés 
du monde, exau- 
cez - nous, Sei- 
` gneur. 
:! Agneau de Dicu, qui 
=  effacez les péchés 
du monde, ayez 
pitié de nous. 
Jésus-Christ, écou- 
tez-nous. 
Jésus-Christ, exau- 
cez-nous, 
Seigneur, ayez pitié 
de nous. 


397 
parce nobis, Do- 
mime. 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, : 
exaudi nos, Do- : 
mine. we 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, 
miserere nobis. 

Christe, audi nos. 


Christe, exaudi nos. 


Kyrie, cleison. 


* Jésus -Christ, ayez|Christe, eleison. 


pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié 
de nous. 
Notre Père, etc. 
X. Et ne nous lais- 


‘<. Sez pas succomber 


+ à la tentation; 
5 KR. Mais délivrez- 
nous du mal. 
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Kyrie, eleison. 


Pater noster, ete. *: 

VY. Et ne nos in- ¢ 
ducas 
nem; a 

R. Sed libera nos :: 
a malo. A 


in tentatio- -.. 
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‘a Dieu! que le péché offense et que la 
; pénitence apaise, écoutez favorablement 
+. les supplications de votre peuple, et dé- 
a tournez de nos têtes les fléanx de votre 
| | colère, que nous méritons par nos péchés. 
2 Par notre Seigneur. etc 


OREMUS. 
EUS, qui culpa offenderis et pœænitentia placaris, 


5 Mec popull tui st HR propitius respice; 
#% et flagella tua iracundiæ, que pro peccatis nostris 


"a; meremur, averte. Per Dominum nostrum. 

5 SENTIMENTS DE JOIE POUR LA FETE DE TOUS 
z LES SAINTS. 

(9 

:| JE vous salue, saints Patriarches et saints 


. ©Prophétes, par le cœnr tout aimant de 
# Jésus, et je vous prie d'offrir à Dieu pour 
$ moi les ardents soupirs de votre cœur par 
lesquels vons avez préparé le premier 
=l avènement ct l'incarnation de Vhomme 
: Dieu. 


Je vous salue, saints Apôtres ct disciples, 


“3 et je vous prie, par le ceur tont aimant 
M de Jésus, d'offrir à Dieu pour moi la fidé- 


:; lité et la constance avec laquelle vous avez 
“+ résisté pour Jésus-Christ à toutes les ten- 
* tations, et par votre parole ardente, vous 
I! lui avez rassemblé le peuple fidèle. 
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Je vous salue, saints Martyrs, et je vous ~ 
prie par le cœur tout aimant de Jésus d’of- `~ 


frir à Dieu pour moi cette patience iné- 


puisable avec laquelle vous avez joyeuse- - 
ment versé votre sang pour lamour de ‘* 


Jésus-Christ. 


Je vous salue, Ames augéliques, Vierges . 


très-pures, et je vous prie par le cœur tout 
aimant de Jésus, votre divin époux, d’of- 
frir à Dieu pour moi votre pureté et votre 
chasteté, par laquelle vons avez mérité 
de vous tenir dans le ciel à côté de Jésus 
et de marcher à Sa Suite. 


Je vous salue et je vous honore, Saints + 
bienheureux, par le cœur tout aimant de ° 


Jésus, c’est par lui que je rends grâces à 
Dieu pour tous les biens spirituels et fa- 


veurs célestes qui en sont dérivés pour : 
votre bonheur et pour notre salut. Je vous * 


prie, tous ensemble et chacun en particu- 
lier, d'offrir à Dieu pour moi ces vertus 


et ces perfections par lesquelles chacun >? 


de vous plait davantage au Seigneur et est 
le plus agréable devant la face de Dieu. 
Ainsi soit-il. 


HYMNE: Placare Christe servulis 


O Christ, seul Rédempteur des hommes, 
Montre nous en ce jour un visage clément: 
Celle qui fut ce que nous sommes, 
Ta Mère, nous défend, et te prie humblement. 
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Anges, légions empressées, 
Neuf chœurs des bienheureux, tous brillants et 
tous purs, 
Effacez nos fautes passées, 
Calmez les maux présents, détournez les futurs. 


Procurez la grâce à la terre, 
Prophètes, introduits dans les secrets des cieux; 
Et vous, vrais enfants du tonnerre, 
Apôtres, dont la voix retentit en tous lieux. 


Martyrs, dont la troupe fidèle 
Vainquit par sa constance et la flamme et le fer; 
Prélats, Confesseurs, pleinsde zèle, 
Conduisez-nous au port, loin des flots de la mer. 


Vierges pures, troupe sacrée, 


Saints Moines qui, vivants, étiez morts ici - bas, 


Heureux hôtes de l’empyrée, 
Faites-nous tendre à vous, en marchant sur vos 
7 pas. 
Gardez l'Église militante 
Domptez les ennemis qui combattent sa foi ; 


u’unis dans l'unité vivante, 
Tous nous obéissions au Pasteur, au seul Roi. 


Que la Trinité soit bénie, 
Dieu le Pere, le Fils, l'Esprit, lien des deux; 
Et que sa grandeur infinie 
Soit l'éternel amour de ces saints bienheureux ! 
Ainsi soit-il, 
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CHAPITRE ONZIÈME. Le 


| PRIERES APPROPRIERS 
à des 
SITUATIONS PARTICULIÈRES. ` 
s r \ 

Prière d'un jeune homme, 

pre de miséricorde, qui m'avez | 
donné la vie et l'existence, afin. 
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que par un bon usage de mes forces et © 
des facultés de mon âme, je vous serve j^ 
fidèlement, je contribue à votre honneur |. 
et scis utile à mes semblables, recevez, -*: 
pour tous les dons précieux que vous m’a- ṣi’ 
vez faits, l hommage de ma reconnaissance, |: 
et donnez-moi votre secours, afin que * 
j'atteigne heureusement le but que vous j 
m'avez prescrit. | 
Vous voyez, Seigneur, combien à l’âge ~ 
que je traverse actuellement ma religion =: 
et ma vertu sont menacées; au dedans * 
par mes mauvais instincts et mes passions ; i 


> au dehors, par tous les égarements de. 
# l'intelligence et du cœur, auxquels me 
f livrent ma jeunesse et mon inexpérience. |? 
i Que dire des impressions faites sur mon ; 
> Ame par les mauvais exemples que j'ai sous ~ 
& Jes yeux et qui me portent au mal? Et 
© pourtant, ce sont les années actuelles qui : 
ij vont décider du bonheur ou du malheur |: 
{> de ma vie. 

A Seigneur, qui êtes le secours des faibles, * : 
i| ne me retirez pas votre grâce dans le dan- , 
<3 ger. Armez-moi dune force invincible : 
® contre les attraits de la sensualité; d’une ° 

| | sagesse céleste contre les illusions de mes i 
>e sens; d’une défiance continuelle par rap- : 

‘| port aux prornesses d’un monde trompeur. ~ 
li Donnez -moi de demenrer inébranlable |; 
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devant le spectacle du mal sous quelque :*- 
forme qu’il se présente, devant les mau- ` 


vais exemples, de quelle que part qu’ils me 
viennent. Gardez-moi, Seigneur, de toute 
habitude du péché, afin que je ne devienne 
l'esclave d'aucun vice, et que je n'aie point 
à expier ni à déplorer, dans un âge avancé, 
les égarements de ma jeunesse. Que je 
croisse an contraire chaque jour en grace 


et en sagesse, gardant une conscience pure, 9; 
et m'avançant dans la pratique des vertus + 


chrétiennes. Ce n'est qu’en vivant ainsi 
que je ponrrai jeter un regard paisible et 
joveux sur le temps écoulé; et si je puis 
regarder avec confiance dans le passé, 
rien ne sera capable de me troubler dans 
Pavenir. Ainsi soit-il. 


Prière d'une jeune fille, 


( mou Dieu, que mon seul soin, mon 
Jseul désir soient de vous plaire: car 
vous êtes la seule vraie beanté! Ma jeu- 


nesse, ma fraicheur se fanent et passent | 
comme les fleurs; et les plus brillantes | 
toilettes ne servent qu'à couvrir mes dé- : 
fauts. C’est donc en vous que je veux | 


chercher toute ma joie. Or, je ne puis 


vous plaire, ô mon Dieu, si je ne prends ~ 


un soin extrème de me conserver dans 


ia pureté, Excitez donc en moi une: 
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horreur profonde de tout ce qui pourrait .~. 
me faire rougir devant vos yeux, afin que * 
je demeure pure et sainte dans mon corps, : 


et que je conserve ma dignité de vierge. 


Pénétrez mon âme d’une crainte salutaire, ~ 
et que la triste fin des joies terrestres me || 
fasse toujours reculer devant l’abime dans 


lequel ma légèreté pourrait me précipiter. 


Serais-je jamais assez aveugle pour perdre | 
de gaieté de cœur ma vertu, mon honneur, | 


mon bonheur temporel et éternel? 
Cependant, Seigneur, il m’est impos- 


sible d’éviter tous les dangers. C’est pour- ':, 
quoi je veux veiller soigneusement sur -° 
moi-même et prier avec ferveur, afin de ; 


ne pas tomber dans la tentation. Je veux 


m’attacher à vous avec une confiance, 
filiale; à vous qui êtes le meilleur des `; 
pères. Par votre secours vous soutiendrez ... 
ma faiblesse et mon impuissance. C’est | 
la grâce que je vous demande par les mé- 


PR ER er ss 


rites de Jésus-Christ, votre Fils et mon .: 


Sauveur. Ainsi soit-il. 


Prière des flancés chrétiens, 


Jésus, mon Dieu et mon Sauveur, qui | 
avez daigné élever le mariage à la di- ~. 
gnité d’un sacrement, c’est en votre nom `» 
que je me suis fiancé. Bénissez, je vous | 
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* en prie, mon fiancé (ma fiancée), et pro- 
' tégez notre droiture d’ame et notre vertu. 


Faites que nous n'oubliions jamais que nous 


. Sommes des chrétiens, des enfants des 


saints, et non des païens qui ne connais- 
sent pas Dieu. Purifiez notre cœur de tout 
désir moins pur, de toute considération .r. 
trop terrestre et charnelle. Nous voulons « 
nous lier pour vous servir, pour élever |’ 
dans votre service les enfants qu’il vous , 


+ plaira de nous donner, pour assurer da- 


vantage notre existence temporelle, et ap- * 
porter le remède permis aux atteintes de ; 
la concupiscence. Bénissez, Seigneur, la ©. 


“> condition nouvelle dans laquelle nous * 


allons entrer par le sacrement de mariage, 


afin que nous vivions ensemble comme . 
des époux chrétiens, et que nous méritions * 


enfin de vous voir et de vous aimer éter- i 
nellement dans le ciel. Ainsi soit-il. 


Prière des époux chrétiens. 


0 Dieu qui nous avez réunis par votre ' 
paternelle providence, et qui nous avez . 
indissolublement liés par votre sacrement ‘: 
de mariage, faites-nous la grâce de vivre * 
en paix et en bonne affection, pendant . 
toute la durée de notre union; de ne rien ~ 
faire ni permettre qui puisse offenser la ` 
pureté ct la fidélité conjugale, d’élever 
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dans votre crainte et dans votre amour 
les enfants que vous nous avez donnés, 
afin que vous mettiez en eux votre prédi- 
lection. Soyez, Ô le meilleur des pères, 


le chef de notre famille, bénissez nos tra- ° 


vaux et nos aflaires, afin que notre exi- 
stence temporelle ne recoive aucune at- 


leinte. Vous savez, Seigneur, que pour : 
tes choses de l'âme et du corps, c'est en | 


vous seul que nous mettons notre con- 
fiance; car si vous ne nous bénissez, si 
vous ne batissez vous-méme notre maison, 


toutes nos peines sont perdues, tous nos | 


travaux inutiles. Détournez-donc, ò Pere 


trés-bon, toute espèce de mal de vos en- : 
fants, tant pour ame que pour le corps. ” 


Donnez-nous force et patience dans les 


adversités, les épreuves. les maladies et : 
~ à l’article de la mort. Donnez-nous enfin ` 


la persévérance dans le bien, afin que 
nous et tous les nôtres, nous vous demeu- 
rions éternellement unis. Ainsi soit-il. 


Prière d'une veuve chrétienne. 


() Dieu plein de bonté, soyez mon Pro- 
tecteur ct mon Pere, dans l’abandon et 
l'oppression qui sont si souvent le par- 
tage des veuves. Vous avez promis d’ex- 
aucer les prières et de sécher les larmes 
de ceux qui pleurent devant vous daus la 
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z solitude. Ecoutez donc, Seigneur, mon 
x gémissement, et donnez-moi protection et 
i conseil, consolation, force et lumière. Ap- 
y: prenez-moi à supporter cet état de veuvage 


ý dans leqnel il vous a plu de me placer, 


‘| avec un cotier abandon à votre sainte et 
‘vy, adorable volonté. Accordez-moi la grace 
~ de remplir les devoirs de cet état comme 
‘| il convient, pour que ma vie vous soit agré- 
èl able et échappe à tout reproche de la part 
í des hommes. Donnez- moi la continence, 
x l'amour de la retraite, Vhumilité, la vigi- 
‘| lence dans mes regards, dans mes paroles, 
dans mes actions, et une picté sincére qui 


.| à supporter ma tristesse, et me fortitient 
+ par leurs conseils et par leur dévouement. 


nemis, et éclairez-moi par votre esprit, 
quand, dans mon isolement, je ne saurai 
+ à quoi me résoudre. O Dieu, je mets en 
(3 vous toute ma confiance, exaucez-moi 
|; par Jésus-Christ, votre Fils. Ainsi soit-il. 


-o Prière d'un orphelin. 


pir: éternel, qui êtes aux cieux, écoutez 
>. À favorablement ma prière. Voici un: 
# pauvre orphelin qui élève ses mains ver.: 
‘| vous. 
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voyez-moi de généreux amis qui maident * 


Faites triompher mon droit devant mes en- * 
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Mon pére bien-aimé et mon excellente 
mère m'ont été ravis, hélas! trop tôt; mes 
conseillers et mes guides m’ontabandonneé ; 


mes espérances de bonheur sur cette terre °: 


se sont évanouies, il me semble que je 
suis seul ici-bas. Cependant quand je re- 


garde le ciel, je me dis en moi-même: non, ~* 


je ne suis pas abandonné; aie confiance, 


ô mon âme; ton Père céleste est toujours 
d soin de toi; repose-toi tout ~“ 


là; il pren 

entière sous la garde de ce bon Père. 
C’est donc vers vous, Ô Père éternel, 

que je tends les bras, c’est votre secours 


et votre assistance que je demande. Jeune ‘: 
et inexpérimenté comme je Je suis, je ne . 


connais pas les dangers auxquels est ex- : 


posée la jeunesse. C’est pourquoi, Seigneur, 


préservez- moi et conduisez - moi toujours ` 
dans les sentiers de la vertu. Voyez, Sei- -.. 
gneur, combien je suis encore faible, et 


combien je suis peu capable de supporter 


quelque épreuve! Fortifiez ma faiblesse; . 


soutenez-moi, car vous êtes ma consolation 
et ma force. J'espère que vous ne m'im- 


poserez pas un fardeau trop lourd pour . 


mes épaules, et que si la voie que j’ai à par- 
courir doit être rude et épineuse, votre 


secours ne me fera pas défaut un seul : 


instant. C’est pourquoi, je veux rester 
votre enfant soumis et ne rien faire de ce | 
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* qui vous déplait. Recevez cette promesse ** 
~ que je vous fais actuellement, 6 excellent 7 
| Père, et donnez-moi de l’accomplir, en me ': 
+: faisant croître chaque jour en sagesse et :* 


| vous et devant les hommes. Ainsi soit-il. 


Prière d'un domestique. Al 
"| Nwon Dieu, qui êtes le souverain maitre |; 


* en piété, en grâce et en charité, devant * 


“! Hadu monde, et qui par votre sagesse avez -- 


- ordonné les différentes conditions de la = 


# vie humaine, c’est vous qui m’avez destiné $ 
‘| à servir les autres, à leur obéir, et à vivre |, 
% dans la dépendance d'autrui. Eloigné de “ 
#* Ja maison paternelle, je dois vivre au mi- “* 
%) lieu des étrangers, je n’entends plus les f 
. pieux et sages conseils de mon père, je |: 

mwai plus sous les yeux les exemples de * 
` ma mère; et quand le poids de l’ennui et ~: 
a du chagrin m’accable, je mai point à côté :: 

de moi un cœur généreux et dévoué pour ':! 


k mertumes j'ai déjà éprouvées, combien de 3 
:, duretés J'ai déjà supportées, qui ne sont 


7) n'est caché! Cependant que votre volonté |f 
: soit faite! Je sais que vous ne me retire- :: 


5 * demande avec une confiance filiale. Dans ° 
: mon délaissement, Seigneur, c’est vous 


5, 
. 


me relever et me consoler. Combien d’a- °° 
‘ connues que de vous seul, pour qui rien :: 


rez jamais votre assistance, si je vous la * 
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que je veux invoquer, comme la source 
de toute consolation; c'est dans le sein de 
votre amour que je veux dilater et déchar- 
æer mon esprit oppressé. Que dans toutes 
mes actions et relations je vous aie tou- 
jours devant les yeux, et que je ne m’écarte 
pas de l’épaisseur d’un cheveu du sentier 
de la probité, de l'honneur et de la vertu: 
Que je sois content de mon état et que j'en 
remplisse les obligations avec joie et 
promptitude! Que dans les bons comme 
dans les mauvais jours, je considère 
l'exemple de mon Sauveur Jésus, qui est 
venu dans ce monde pour servir et non 
pour ètre servi, et pour vous obéir, Ò mon 
Dieu, jusqu'à la mort de la croix. Après 
s'être humilié, il a été exalté, c’est par lui 
que j'espère aussi un jour être glorifié au- 
près de vous dans le ciel. Ainsi soit-il. 


Prière pour le jour de la naissance. 
() Dieu, mon créateur, ce jour me rap- 

pelle ce:ui où pour la première fois vous 
m'avez permis de voir la lumière de ce 
monde; vous in’avez donné l'existence, 
afin que je vous connaisse, que je vous 
aime et vous serve de tout mon Cœur, et 
que je me rende digne de vous aimer et 
de vous posséder éternellement dans la 
gloire. Je vous remercie, 6 mon Dieu, du 
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plus profond de mon cœur, pour ce grand ~ 


hienfait de existence et pour tous ceux ‘~ 


dont vous l’avez accompagné, comme aussi |; 
pour tous les biens que vous me préparez * 
encore; mais permettez-moi de vous re- * 
mercier tout particulièrement de ce que, 
aussitôt après ma naissance temporelle, 
vous m'avez, par votre sacrement de bap- 
téme, fait naître pour le ciel qui est ma 
vraie patrie. Quelle n'est pas ma confusion, 
ò mon souverain Créateur et Rédempteur, 
à la vue de vos innombrables bienfaits, 
que j’ai si souvent rendus inutiles par ma 
faute, et dont j'ai même abusé pour vous ** 
outrager! Pardonnez - moi, 6 Père très- °° 
miséricordieux, cette ingratitude, en raison 
du repentir que jen éprouve, et soyez 
assuré quia à l'avenir je veux me montrer 
reconnaissant, et demeurer attaché de tout 
mon cœur à vous qui êtes l’auteur et le 
conservateur de mes jours. Ainsi soit-il. 


Renouvellement des promesses du baptème, 


() Jésus, S auveur de mon ame, vous qui 
m'avez aimé dès l'éternité avec tant de 
bonté, que pour moi vous avez voula vous 
faire homme, verser votre sang et me rou- 
vrir les portes du ciel; me voici humble- 
ment prosterné devant vous, vous suppli- 
ant de me pardonner tous les péchés que 
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j'ai commis contre votre souveraine ma. 
jesté. Combien par mes péchés et mon 
ingratitude, je me suis rendu indigne des 


dons que votre main libérale ma prodi- -’. 


gués! Cependant, 6 Seigneur, voyez mon 
repentir: «Père, jai péché contre le ciel 


et devant vous, je ne suis plus digne d’être .-. 


appelé votre enfant!» Pardonnez-moi donc, 
6 Seigneur, et souffrez que je renouvelle 
ici moi-même, la promesse que d’autres 


ont faite cn mon nom, au jour de mon + 


baptême. 

Je renonce donc an démon, au monde, 
et à la chair; je repousse toutes les solli- 
citations de l'esprit malin, toutes les vanités 
du monde, et toutes les voluptés, mainte- 
nant et à toujours. Je vous promets, avec 
le secours de votre sainte grâce, d'éviter 
désormais toute espèce de péché, non pas 
tant par la crainte de l’enfer ou par la 
promesse de votre gloire, que par amour 
pour vous qui êtes mon Dieu et qui mé- 
ritez un amour infini. Posez sur ma pro- 
messe le sceau de votre grâce, et fortifiez 
ma volonté pour qu’elle vous demeure 
invariablement fidèle. Ainsi soit-il. 
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Prière pour Ie jour de la fête du saint 
Patron. 


saint Bienheureux, dont j’ai reçu le 
nom au baptéme, et sous la protection . 


duquel j'ai été placé dès ce moment je 
vous honore avec un respect tout filial et 


yinvoque avec confiance votre puissante . 


intercession. Que l'exemple des vertus par 


lesquelles vous avez illustré l'Eglise de : 


Dieu pendant votre vie mortelle, soit tou- 


jours présent à mes yeux, et m’apprenne, -;: 


malgré ma faiblesse et mon impuissance, 


à remporter avec le secours de Dieu la | 


palme de la victoire! Je ne veux donc pas :. 


seulement porter votre nom, mais prati- ‘~ 
quer vos vertus, mériter les bonnes grâces | 
de Dieu, et ne point rendre inutiles par . 
ma faute les souhaits et les vœux que l’on -: 
m'a faits aujourd’hui. Je vous promets ` 


solennellement de me consacrer doréna- 


vant au service de Dieu, de chercher ďa- ~- 


bord le royaume de Dieu et sa justice, et 
d'attendre tout le reste comme un don 
surajouté par sa paternelle providence. 


A 


Recevez favorablement en ce jour, ô ` 
bienheureux Patron, mon humble prière, . 
et par votre puissante intercession, venez ~- 
au secours de mon impuissance. Priez le ' 
bon Dieu, qui donne seul aux efforts et . 
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aux souffrances des hommes le succès et 
le mérite, de m'accorder la grâce de vou- 
loir et d'accomplir, de remplir fidèlement 
et honorablement mes devoirs de chrétien ; 
afin qu'après avoir marché humblement 
sur les traces de Jésus, je sois recu dans 
la douce compagnie des âmes pienses et 
que, prosterné devant le trône de Dieu, 
je puisse le voir et le bénir pendant toute 
l'éternité. Ainsi soit-il. 


Prière pour le choix d'un état, 


ox Seigneur et mon Dieu, je touche à 
cette époque de ma vie, où, pour ré- 


pondre à votre volonté, je dois faire choix + : 
d’un état dans lequel je servirai à la fois - 


et les intérêts de votre gloire et ceux de 
mes semblables. Mais comment connaitre 


cette vocation qu'il vous a plu de mas- ` 


signer et qui sera pour mai le chemin du 
salut? 

O bonté infinie, éclairez-moi, et mettez- 
moi sur la voie qui conduit sûrement au 
but qne vous m’avez prescrit. Faites-moi 


voir à quelles occupations je dois me : 
livrer pour m’élever au-dessus des choses ' 


temporelles jusqu’aux choses célestes, de 


manière que je passe a travers les biens ~ 


terrestres sans risquer les biens éternels. 
Vous voyez, ò mon Dieu, que je ne re- 
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cherche point le bonheur passager du * ae 
temps présent, mais que je veux surtout / 
par mon travail et par mes efforts procurer 
votre gloire et le salut de mon ame im- © 
mortelle. (A) 
Guidez vous-même, ô mon Dieu, Ie}: 
choix que je vais faire d’un état de vie; + 
ce choix qui aura uve si grande impor- % 
tance pour mon présent et pour mon ave- ; 
nir éternel. Faites que j apprécie sagement À 
les charges et les devoirs qui me seront © 
imposés, et donnez- moi de prendre bien | “Š 
à cœur ce que je commence, afin de ne 
pas devenir prudent par les “dures leçons À 
de l'expérience. Quand ma résolution sera “© 
prise, faites par votre puissante protection f 
que je marche fidèlement dans mon nou- |;! 
vel état de vie, de manière à procurer votre R 
gloire et mon salnt. Ainsi soit-il. vi 
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Prière pour obtenir les grâces d'état. |: 
AVE 


Dieu, dont la sagesse ordonne toutes 93 
choses, et dont la providence distribue ff 
ses dons à chacun selon ses besoins; je Y 
vous remercie bien hnmblement de la vo- & 
cation à laquelle il vous a plu de me des- f) 
tiner. Faites nren connaitre les devoirs, | H 
# 

rs 
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et accordez-moi la grace de les bien rem- : 
plir. Donnez-moi l'amour de mon état, 
une manière d'agir toujours fidèle et digne |: 
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de vous qui m’y avez appelé. Ne permettez 
pas que je me dissipe çà et là comme un 


esprit inquiet et irrésolu; ne permettez 


pas que mon travail me fatigue et m'ennuie; 
que j’aie des pensées de changement ou de 
jalousie, en voyant le bonheur apparent 


de la condition des autres. Donnez-moi la :*. 


soumission à votre volonté, remplissez- 
moi de votre esprit, de l’esprit de sagesse, 


de l’esprit d'intelligence et de conseil qui . 
> mest nécessaire pour me tenir au niveau 
de ma position. Que je puisse avec le talent 


que vous m'avez confié et dont je devrai 


un jour vous rendre compte, faire éclore -~ 
` les fruits les plus précieux. Que chaque 
. jour je remplisse joyeusement ma tâche, 
que je m’avance dans la vertu, et que j'ac- 
- complisse en toute chose votre sainte vo- °: 


lonté. Ainsi soit-il. 


- Priére pour obtenir du courage dans 
l'adversité, 


ous connaissez, Seigneur, tous nos be- 


soins avant que nous vous les exposions ` 
: dans nos prières ; vous voyez les difficultés 
| qui an’environnent présentement, et dans 


une vue miséricordieuse vons avez voulu 


* que j'y sois engagé pour votre gloire et 


pour mon propre avantage. Cependant 
je ne puis rien sans vous, comme aussi 
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je puis tout si vous me fortifiez; prétez ~: 


donc l'oreille à ma prière, exaucez un 
pauvre pécheur qui crie vers vous, son 


unique défenseur, et donnez-moi la force *- 


nécessaire pour porter ma croix avec une 
patience inaltérable. Ainsi soit-il. 


Prière pour demander du secours dans 
l'affliction. 


( ben Jésus, venez à mon secours. Mon 
cœur est plongé dans l'angoisse, ma `: 


force m'a abandonné, mes jours s'écoulent 


dans la tristesse, car vous, mon unique :: 
consolateur, êtes loin de moi! Je puis *: 
m’écrier avec vous: Mon âme est triste | 


jusqu’à la mort. Malheur à moi, car j’ai 
péché, et voilà pourquoi la tristesse a en- 


vahi mon cœur! Oui, je confesse que j'ai `) 


péché, que j’ai abandonné Dieu et mon 
devoir. Cependant, 6 Dieu, plein de jus- 


tice, détournez de moi votre colère; con- 
sidérez ma faiblesse et pardonnez-moi mes : 
fautes. O trés-aimable Jésus, par cette :: 


angoisse et cette tristesse qui ont rempli 


votre cœur au jardin des oliviers et sur la : 
croix, prosterné à vos pieds, je vous sup- | 


plie de venir à mon secours dans ma pé- 


nible situation. Ne permettez pas qne mon *" 


cœur se sépare jamais de vous; car c’est 
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vous que je place mon espérance. Je ré- 
pands mon cœur comme de l’eau devant 
votre face, je tends mes mains vers vous, 
en versant des larmes amères, et en 
vous conjurant de me regarder avec une 
douce compassion, et de me rendre la 
joie et le salut. Ainsi soit-il. 


Prière dans le doute et le découragement. 


() Jésus, quand je réfléchis aux péchés ct 
aux méfaits de ma vie passée; quand je 
considère l'éternité et ce redoutable tri- 
bunal devant lequel je dois comparaitre, 
l’effroi me saisit et mes forces m’aban- 


donnent. Je ne trouve plus en moi ni ` 


paix ni tréve, et la crainte des chatiments 
éternels remplit mon âme d’angoisses. 
O Jésus, que dois-je faire, au milien de 


. cette épreuve, sinon me tourner vers vous 


et vons confesser mes péchés? Je suis en 
effet un grand pécheur, et j'ai conscience 
de vous avoir souvent offensé. Cependant 
je ne veux pas me laisser aller au décou- 
ragement. N’est-il pas vrai que la où le 
péché a abondé, vous faites éclater vos 
miséricordes? Et quiconque doute de son 
pardon ne nous outrage-t-il pas par sa 


: défiance? Or douter de votre miséricorde, 


west ce pas nier que vous soyez l'éternel 
amour, l’éternelle vérité, l’éternelle bonté, 
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> qui pardonnez au pécheur repentant. La 
7 multitude de mes péchés ne doit point 
i:| m’effrayer quand je me représente, ô Jésus, 
les circonstances de votre mort. Les clous 
1 qui ont percé vos mains et vos pieds, la 
Lil lance qui a ouvert votre côté, n’ont-ils 
Ÿ._ pas consommé la réconciliation? C’est dans 
i, ces plaies sacrées que je veux entrer pour 

| y trouver le repos et la sécurité de mon 
- âme. En étendant vos bras aimants, et en 
ouvrant vos mains, vous avez voulu pres- 
: ser contre votre cœur le pécheur repen- 
li} tant; en inclinant votre tête dans la mort, 
:: vous avez voulu nous donner le baiser de 
= paix. Courage donc, ô mon âme, Jésus 
f] t’a sauvée et t’a couronnée de miséricorde. 

| Je veux effacer mes péchés dans les flots 
z: de votre sang, aux sources sacrées de la 
~ pénitence; puis je veux me reposer entre 
+; vos bras, vivre et mourir dans la plaie de 
à: votre cœur. Ainsi soit-il. 


Prière au moment de l'épreuve. 


I (). Jésus, consolateur des âmes affligées, 
x. Vijetez un regard sur les souffrances que 
€? j'endure, et voyez comment mes jours se 
i consument dans les gémissements et dans 
.« les larmes. Mes yeux se sont troublés 
| à force de pleurer. Combien de temps 

il encore, alii, me terez- vons attendre 
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votre secours et votre consolation? J’in- 
voque ici votre miséricorde et votre pro- 
tection. Agenouillé au pied de votre croix, 


je reconnais que vous êtes mon seul refuge `” 


et qu’à vous seul j’abandonne le soin de 
ma vie. Venez donc a mon secours, Sei- 


gneur, dans la rude épreuve que je tra- : 


verse; plus ma misère est grande, plus 


j'ai besoin de la grandeur de vos miséri- | 
cordes. J’espére en vous, mon Dieu et ~: 
mon Sauveur, car vous ne repoussez pas “ 


notre prière si quelquefois vous différez 


de Vexaucer. C’est en vous seul que je : 
place ma confiance, c’est vers vous que ” 
j élève mon âme et toutes les puissances .…. 
de mon être. Soyez-moi donc favorable : 


et propice, et ayez pitié de moi. Ainsi 
soit-il. 


Prière pour demander une grâce particulière, : 


pre tout- puissant et éternel, dont les . 
miséricordes sont sans nombre et dont - 


la bonté est infinie, vous voyez un pauvre 
pécheur prosterné devant le trône de votre | 


majesté, avec un cœur profondément con- . 


trit et une confiance filiale, attendant en À 
toute humilité que vous veniez à son se- is 


cours. Par votre toute-puissance, vous =. 


m'avez tiré du néant; par un amour infini, 
vous m'avez rendu votre enfant et appelé | i 
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s'à l'héritage de la gloire céleste; par votre 
: immense miséricorde, vous m’ avez délivré 
de.la mort éternelle, en acceptant comme 

3 | expiation la mort de votre Fils unique, 
mon très-doux Sauveur. Je vous en sup- 
: plie, vous qui m’avez comblé de tous ces 

p biens sans aucun mérite de ma part, ne 
> ;.. me repoussez pas en ce moment de devant 
votre face. Par cette inexprimable com- 

| ; passion qui vous a porté à retirer de Fa- 
z bìme du vice de tres-grands pécheurs, 
pourvu qu’ils se convertissent sérieuse- 
("ment à vous; par les mérites de votre 
+ bien-aimé Fils, mon Sauveur Jésus-Christ; 
& par l’ardente charité du Saint-Esprit, qui 
‘~ unit d’une manière ineffable le Père avec 
i': le Fils; par la bienheureuse Vierge Marie 
E qui a été choisie et prédestinée pour être 
el humble servante du Pére, la Mére vénérée 
‘du Fils, et l’Épouse sans tache du Saint- 
: "Esprit; par les mérites et les louanges des 
+ Anges et des Saints, je vous prie et vous 
conjure d’avoir pitié de mai et d’exaucer 
[3 ‘mes vœux. O Père très- miséricordieux, 
X. ouvrez-moi les trésors de votre inépuisable 
x bonté et rendez -moi participant de votre 
|: libéralité infinie. Accordez - moi la grâce 
ls de ...... (on exprime ici l’objet parti- 
x culier de la prière). Seigneur, tournez 
k vers moi un regard doux et favorable, et 
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soyez propice à votre indigne créature. 
Je vous le demande encore, Seigneur, 
mon Dieu, par tout ce qui vous est cher 


} au ciel et sur la tere, exaucez ma prière. 
` Ainsi soit-il. 


(Si ce que l’on demande est un bien temporel, 
comme par exemple, la santé, l'honneur, la paix, 


le succes, les dons de l'intelligence, etc., il faut 


ajouter ce qui suit.) 
Par cette même bonté et cette douce 


` libéralité que je viens d’invoquer humble- . 
ment, 6 mon Dieu, je vous demande de : 


ne point m’accorder ce qui est l’objet de 


ma prière, s’il n’est point conforme à votre | 


sainte volonté. Je ne veux que ce que vous 


. voulez; que ce ne soit point ma volonté 


qui s’accomplisse , 6 Seigneur, mais la vô- 
tre, en tout et pour tout. Ainsi soit-il. 


Prière dans un temps de calamité, 
0 Dieu, juste, saint et terrible, qui ne 


prenez en main le glaive du chatiment v: 


que lorsque les moyens de douceur ont 
été impuissants pour nous tirer de notre 


. indifférence; profondément humilié devant 
: vous, nous confessons que notre insensi- -;; 
bilité à l'égard de votre bonté, notre in- . 
: gratitude pour vos bienfaits, notre lacheté 
- dans votre service, notre sensualité et 


notre égoisme, en un mot, nos méfaits de 
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toutes sortes ont excité contre nous votre 
juste colére. Oui, Seigneur, nous avons 
péché gravement, eten plusieurs manières, 
et nous n’avons pas seulement mérité le 


€ châtiment dont vous nous accablez pré- 


sentement, mais un plus redoutable en- 
core. O Dieu infiniment bon, qui n’oubliez 
pas dans votre colère que vous êtes Père 
et qui pardonnez, même en châtiant vos 
enfants, ne détournez pas de nous votre 


: visage. Nous accourons vers vous au jour 


de la tribulation, et pendant la nuit nous 


: élevons nos mains vers nous. 


Ne fermez 


point l’oreille à notre prière et ne soyez 
plus irrité contre nous. Retirez votre main 
qui s’est appesantie sur nous et comman- 
dez au glaive de votre justice de ne point 
nous frapper davantage. Nos prévarica- 


* tions, il est vrai, nous rendent indignes 


d'être exaucés, mais par l’intercession 


' tout-puissante de votre Fils, notre Seigneur 


et Rédempteur Jésus - Christ, soyez - nous 
propice et miséricordieux. Ainsi soit-il. 


0 


4 


Priére dans un temps de disette. 


Dieu qui avez créé et qui conservez tout 
ce qui existe, vous voyez combien il 
m’est difficile de pourvoir en ce moment 
aux besoins de ceux que vous m’avez con- 
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y. Ame et remplissent ma vie d'amertume! M 
j Je ne veux point être assez téméraire pour iw 
‘| vous demander compte de l’épreuve dont j'! 
y. vous m'accablez, tandis que d’autres a p 
ai côté de moi sont abondamment pourvus jai 
© des choses nécessaires à l'existence. Sei- if; 
y. gneur, tout vous appartient; vous pouvez i à 
‘x distribuer vos dons selon votre bon plaisir, $% 
| et le peu que vous me donnez est encore |’ 
+. bien au delà de mes mérites. Maiscomme |: 
# vous voulez que dans tous nos besoins ¿> 
* nous ayons recours à vous qui êtes notre +: 
|; Père, et que nous nous reposions sur vous H 
+. dans toutes nos inquiétudes, je viens à L: 
& vous avec une confiance filiale, en vous # 
là priant d'écouter le gémissement de ceux (A 
1 qui souffrent, et de ne point fermer votre K 
% cœur miséricordieux aux larmes de vos © 
* enfants infortunés. Ayez pitié de moi, * 
* Seigneur, et sans considérer davantage (7 
p | combien je me suis rendu indigne de‘vos |: 
x bienfaits par mes péchés et par mes in- * 
# gratitudes, daignez adoucir mes souffran- * 
',! ces, apaisez mon chagrin, rendez-le calme | 
~: à mon cœur, si toutefois ma prière n’est : 
^. point contraire aux desseins de votre sa- %; 
i! gesse, et au plus grand bien de mon âme. || 
* Ainsi soit-il. ~. 
FF i ‘a 
a 


ot UMTS atte, ae 2 


=~ aoa oe tae te en p bs è 
rex ST toie o’ E + ‘eo 
1@ 0, RQ ee Pr Oat Ts. cee Pe ee: po a 
ere te Sete Fp am Foy a 


x 
eo 
a y 


» 
fe w 


POUR DES SITUATIONS PARTICULIÈRES. 425 `% 
~: Prière pour demander le beau temps. $ 


3, f Dieu, Père céleste, vous voyez vos en- *% 
: Vfants se tourner vers vous,. pleins de 
confiancé, et vous demander le salut et 
la délivrance. Toutes vos créatures, les ^ 
plantes, les animaux et les hommes souf- :.: 
= frent de cette température inclémente et’ 
T de ces pluies torrentielles. O Père, nos * 
¿ Cœurs sont remplis d’angoisses et de 
`: mortelles inquiétudes. Avez pitié de nous 
:. et exaucez notre humble prière, comman- ** 
?| dez aux nues de se diviser; arrêtez la pluie, 

| et envoyez-nous les rayons bienfaisants de ‘: 
votre soleil. Certes, nous avons bien mé- * 
rité ce terrible châtiment. Mais voyez, ò <”. 
Seigneur, nous sommes prêts à nousamen- °, 
der, ct à nous tourner vers vous avec un .i: 
; cœur contrit. Soyez nous propice, faites- ` 
w Nous éprouver que vos miséricordes sont 
i plus grandes que nos péchés, et que vous .*; 
+. donnez à vos enfants votre paternelle bé- ji, 
x nédiction, quand ils vous en prient, par :: 
‘! Jésus-Christ, notre Seigneur. Ainsi soit-il. :: 
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X Prière pour demander la pluie, 


p Dieu, qui êtes le maître de la nature, À 
> “qui commandez à la pluie de tomber et ~. 
Fr. au soleil d'envoyer ses rayons, vous vous * 
: servez selon votre volonté de l’un et de |! 


*-@ 
De ST ee ee ‘ de — — Es 
ge eD ne lee Sa AS ME Ee Vol te Tee T3 S 


| 
t 
oe 
A 
uw 
+ 
ded 
+ 
. 
See 
A 
v 
A 
w 


426 PRIERES 


l’autre pour nous réjouir ou pour nous 
châtier. Vous voyez combien la longue 
sécheresse nuit aux fruits de la terre et 
fait soupirer les hommes et les animaux 
après la bienfaisante rosée du ciel. Nous 
sommes pécheurs, ilest vrai et nous avons 
démérité à vos yeux. Cependant soyez- 
nous propice, et considérez le repentir 
profond que nous avons de nos péchés. 
Nous nous tournons vers vous comme vers 
un père, pardonnez à vos enfants, et en- 
voyez sur la terre avec vos bénédictions 
la pluie qui est l’objet de nos vœux. Cou- 
+. vrez donc, Seigneur, le ciel de nuages et 
+ abreuvez largement la terre altérée, afin 
* que les plantes qui se dessechent dans nos 
.. jardins et dans nos campagnes puissent 
. servir de nourriture aux hommes et aux 
* animaux. C’est avec une vive reconnais- 
~ sance que nous recevrons de vous cette 
; grâce; et délivrés d’inquiétudes par rap- 
“ port aux biens du temps présent, nous 


‘a, rechercherons avec d'autant plus d’ardeur 


. les biens éternels. Par Jésus-Christ, notre 
~. Seigneur. Ainsi soit-il. 


Prière pendant l'orage. 


Dieu, qui avez dit: criez vers moi au 
jour de la tribulation et je vous sauverai, 
vous nous voyez dans l'angoisse présente 
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prosternés devant vous et protestant que 


vous êtes le seul qui puissiez nous sauver :: 
du danger. Nous vous prions donc, par 
Jésus-Christ, votre Fils et notre Seigneur, 
d’apaiser les éléments en courroux, et de : 
nous montrer de nouveau un ciel calme : 
et serein. Il est bien vrai que nos péchés | 
nous rendent indignes d’être exaucés; < 


mais, 6 Dieu, ne nous traitez pas selon la 
rigueur de votre justice, au moment où, 
avec un cœur contrit et humilié, nous im- 
plorons votre miséricorde. Exaucez-nous, 


sauvez-nous, bénissez-nous, Dieu, Père, . 
Fils, et Saint-Esprit, afin que dans la joie | 
de nos cœurs, nous puissions vous louer 
et vous exalter maintenant et dans les : 


siècles des siècles. Ainsi soit-il. 


Prière après l'orage. 


0 Dieu, nous vous rendons grâces de ` 


nous avoir préservés, nous et les nôtres. 


- Nous voulons désormais nous confier en 
vous seul, car vous êtes notre Dieu, et * 


vous aimez à nous venir en aide. Faites 


- que la frayeur que nous avons éprouvée, 
: soit salutaire à notre Ame. Bénissez les 


résolutions que nous avons prises au mo- 


. ment du danger. Que cet orage qui ne 
; peut que nous représenter faiblement vos 
jugements redoutables, nous apprenne à 
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faire pénitence. Que tous ceux sur les- 
quels il a frappé, deviennent l’objet de la 
compassion de leurs frères et reçoivent 


+ une salutaire assistance; nous nous met- 


tons sous votre protection avec tous ceux 


‘ qui nous appartiennent, daignez nous pro- 


féger et nous bénir, par Jésus-Christ, notre 
Seigneur. Ainsi soit-il. 


Prière pour obtenir une bonne récolte. 


( Dieu, qui nourrissez les oiseaux du ciel, 
et qui envoyez la pâture aux petits des 
corbeaux qui crient vers vous; qui vêtissez 


. si splendidement le lis des champs et qui 


donnez aux plarites leur accroissement et 


: leur grace; qui envoyez en temps opportun 
_ les ondées de la pluie et les rayons du so- 
+ leil; prenez sous votre protection favorable 


ces moissons qui nous ré;ouissent et nous 


promettent Pabondance. Ne permettez pas, 


Seigneur, que notre confiance soit vaine, 


. et que nos espérances soient frustrées. 


Détournez tout malheur de dessus nos 
campagnes , et envoyez-leur la pluie et la 


“ Chaleur bienfaisante; écartez de nos mois- 
* sons les tourbillons et: la grêle funeste, 


afin que nous puissions serrer dans nos 
greniers ces gerbes que vous avez bénies, 
Nous vous en prions, par Jésus-Christ, 
notre Seigneur. Ainsi soit-il. 
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Actions de grâces après la récolte. X 


ous vous remercions, 6 Dieu tout-puis- 

sant, de la riche moisson que votre : 
bonté paternelle nous a dispensée pendant | 
cette année. Faites-nous la grace d’en bien 
user, pour notre plus grand bien, et pour ‘: 
le bien de notre prochain, afin qu’à l’ave- *: 
nir nous nous rendions de plus en plus 
dignes de vos bienfaits. Nous vous en 
prions, par Jésus-Christ, notre Seigneur. 
Ainsi soit-il. 
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Prière pour la paix. 


> 


quan, Dieu tout - - puissant et miséri- 
cordieux, je vous prie et vous conjure . 
de conserver la paix à votre sainte Eglise :: 
catholique et apostolique. Bénissez tous : 
les peuples; envoyez dans les cœurs de ` 
vos fidèles la paix de la terre, en atten- & 
dant qu'ils jouissent de la paix du ciel. og 
Inspirez lamour de votre paix a ceux |” 
qui nous gouvernent, aux princes et y 
aux peuples étrangers nos voisins, et à 
nous tous. O Roi pacifique, donnez- -nous | 
votre paix, vous qui nous avez donné 
toutes choses. Que nous vous apparte- `. 
nions tout entiers, Ô Dieu, notre Sau- °: 
veur! car nous ne connaissons point i; 
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tw ‘ i wi 
:: d’autre Dieu que vous, et nous n’avons *" 
I confiance qu’en votre saint nom. Vivi- =, 
i: fiez notre âme par l’Esprit-Saint, et que |: 
:: Ja mort du péché n’étende point son °° 
f empire sur nous, qui sommes vos ser- © 
i. viteurs, ni sur votre peuple. K 
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jPrière pour tous les Chrétiens. : | 
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W pyu tout-puissant et éternel, oO) 
WV qui êtes notre Père céleste, 1° 

~ tournez les regards de votre 
4) infinie miséricorde vers nos 
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besoins, nos misères et nos angoisses ; 


ayez pitié de tous les fidèles chrétiens pour “) 


lesquels votre Fils unique, Jésus-Christ, : 
: notre divin Sauveur, a supporté d’être ~: 
livré aux mains des pécheurs, et a voulu * 
répandre son sang précieux sur l'arbre de |:: 
la croix. À 

O Père très-clément, daignez détourner (+ 
de dessus nos têtes les chatiments mérités, |; 
écartez les dangers présents et futurs, les :* 
révolutions, les guerres, les fimines, les ¥ 
fléaux, et en général toutes les calamités 4 
et tous les malheurs. Eclairez aussi et !: 
fortifiez dans le bien nos chefs spirituels ‘” 


et temporels, afin qu'ils accomplissent <; 


tout ce qui peut procurer votre gloire et .: 
notre salut, la paix entre les hommes et |: 
la prospérité des peuples chrétiens. Le 

Donnez-nous, 6 Dieu de paix, une par- -:: 
faite union dans la foi, sans division, sans |! 
rébellion. Tournez nos cœurs vers une : 
vraie pénitence et vers une vie exempte x. 
de reproche. Allumez en nous le feu de : 
votre amour, donnez-nous la faim et la 
soif de la justice, afin qu'après avoir vécu > 
en enfants obéissants, nous mourions dans |:| 
votre grâce et votre amour. ae 

Nous vous prions aussi, ô Dieu, comme 7: 
vous voulez que nous le fassions, pour £ 


nos amis et nos ennemis, pour ceux qui K 
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sont malades ou en pleine santé, pour les 
pauvres et les affligés, pour les vivants 
et pour les morts. Nous mettons entre 


:“; vos Inains, 6 Seignear, nos pensées et nos 


desseins, nos actions et nos démarches, 
notre vie et notre mort. Faites qu'ici-bas 
nous jouissions de votre grace, et que dans 
Pautre vie nous puissions vous louer et 
vous bénir avec tous vos élus, dans les 


| joies de la vie éternelle. O Père céleste, 


daignez nous exaucer, nous vous en pri- 
ons par Jésus - Christ, votre Fils et notre 
Seigneur, qui vit et règne avec vous dans 
l'unité du Saint-Esprit, dans les siècles des 
siècles. Ainsi soit-il. 


Prière pour l'extension et l'exaltation de la 
sainte Église catholique. 
( Seigneur Jésus-Christ, vous qui êtes 


l’auteur et le consommateur de notre 
foi, le vrai pasteur qui donnez votre vie 


. pour vos brebis, et qui avez fondé dans 


votre sang Ja sainte Eglise catholique, 
ayez pitié de cette œuvre que vous avez 
acquise au prix de votre vie, et montrez 
que selon votre divine promesse, vous 
êtes avec elle tous les jours jusqu’à la con- 
sommation des siècles. Protégez-là, gou- 


vernez-là, étendez ses limites, et-glorifiez- . 
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le son action par votre puissance; afin qu’il 
à 


* devienne évident a tous les yeux qu’elle : 
| est Ja seule vraie dispensatrice de vos grå- | 
v! ces, et la seule dépositaire des mystères ‘y 
x de votre parole. Ramenez dans son sein :; 
béni ceux qui ont eu le malheur de se sé- 
parer delle, et faites luire la lumière de : 
votre Evangile sur ceux qui sont encore 
assis dans les ténèbres de l’infidélité et 
dans l'ombre de la mort. Ainsi soit-il. 


ETOT vee 


xe Prière pour le Pape. 
i () Seigneur Jésus-Christ, souverain pas- 
! Vteur et évêque de nos ames, daignez 
“# jeter un regard favorable sur votre vicaire . 
le pontife romain, que vous avez placé au 
gouvernement de votre Eglise ct chargé 
. de paitre vos agneaux et vos brebis, faites- 
“= lui la grâce de s'acquitter fidèlement de sa : 


^) charge pastorale et d’avoir un règne glo- : 
:| rieux dans votre Eglise. Bénissez, forti- 
“ fiez, soutenez ses entreprises, soyez avec 
A; lui dans tout ce qu'il fait et supporte pour 
f la gloire de votre nom et le bien des ames. 


“ Préservez-le des embûches de ses enne- . 
“ mis, faites que leurs ruses et leurs mé- ; 
| chancetés les couvrent de confusion. Don- 
“. nez-lui des jours heureux, selon le décret 
de votre divine sagesse. Conservez-Ini la : 
santé et la liberté d’action, afin qu’un jour, 
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réuni à ses glorieux prédécesseurs, il 
jouisse en paix du prix de ses mérites. 
Ainsi soit-il. 

Prière pour l'Évèque. 


Jésus, prince des pasteurs, donnez à 


l’Evéque de ce diocèse toutes les vertus ° 


qui lui sont nécessaires pour qu'il se sauve 


: et nous sauve avec lui. Faites qu’il veille | 


constamment sur tout le troupeau qui Jui 


a été confié. Soyez le modèle d’après le- : 


quel il forme sa vie, afin que nous-mêmes 


nous puissions nous former par son ~~ 
' exemple. Remplissez-le de votre esprit; 
. donnez- lui la foi, la charité, la sagesse et | 


la force. Envoyez-lui, pour l’œuvre si dif- 


ficile du salut de nos âmes, de dignes et ` 
fidèles coopérateurs. Faites de lui un pas- : 
teur suivant votre cœur, qui ne vive, 


uniquement que pour sa charge, qui n’at- 


tende et ne craigne rien que de vous; afin : 
| qu’au jour où vous viendrez juger le pas- 


teur et le troupeau, nous soyons sa joie 


et sa couronne et qu'il reçoive en récom- ‘5; 


pense de ses mérites les lauriers impéris- 
sables de la vie éternelle. Ainsi soit-il. 
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Prière’ pour le prince régnant. 
p=! tout-puissant et éternel, souverain 
maître du ciel et de la terre, de qui 
vient toute puissance et toute majesté, et 
qui permettez aux rois et aux princes de 
gouvérner la terre, nous vous adressons 


nos humbles supplications pour le prince :“ 


qui gouverne notre pays — faites reposer 
sur lui votre esprit de vérité et de justice, 
votre esprit de sagesse et de bonté. Rem- 


plissez son cœur. de votre amour afin qu’il : 
soit un père pour les pauvres et Jes ma- . 
lades, un protecteur pour la veuve et !’or- | 
phelin, et un défenseur inébranlable dn ~: 
droit et de la justice. Accordez-lui le se- :.. 
cours et la bénédiction de votre grace, : 


afin qu’il accomplisse selon son pouvoir 


l’œuvre de l’extension de votre royaume :: 
sur la terre, qu’il gouverne paternellement :;: 


son peuple et le rende heureux, qu’il vive 
de longues années, ait en partage les vrais 


biens, et puisse un jour dans votre royaume -;: 


échanger sa couronne terrestre contre la : 


couronne éternelle que vous réservez à 
ses mérites. Ainsi soit-il. 


Prière pour les personnes constituées en 
dignité. 

l EST en vertu de votre dessein plein de 

epee 6 Seigneur, que sont établis ` 
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„w, sur cette terre des pouvoirs pour la pro- 
-< tection des bons et pour le châtiment des 
‘;méchants. C'est de votre sagesse et de 
7 votre toute-puissance qne découlent toutes 
x les lois et tous les droits. Nous vous prions, 

£] en ce moment, pour nos chefs-et supé- 
lé, rieurs tant spirituels que temporels, et aussi 
‘< pour ceux qui les conseillent et qui ad- 
| :| ministrent en leur nom. Faites qu'ils usent 
$! du pouvoir que vous leur avez confié, selon 
. que le prescrivent la religion et la vertu. 
:« Comme tous les cœurs de ceux qui gou- 
k vernent sont dans votre main, daignez- 
wi leur accorder la. grace d’être ce qu'ils 


` 


ğe doivent être, selon l’esprit de leur institu- : 
% tion; des amis de la justice, des juges : 
| 


i incorruptibles , des gardiens des lois, des 
protecteurs et des défenseurs des pauvres, 


& des veuves et des orphelins, des censeurs : 


=, vigilants des mœurs et des soutiens de la 
; vraie foi. Répandez en eux votre esprit de 
: force et de sagesse, maintenez-les dans 
‘ay votre grâce, donnez-leur lamour de leurs 
| 
| 


subordonnés, comblez-les de toutes vos 
| bénédictions et d’une longue prospérité, 
afin que sous leur paternelle administra- 
tion, votre nom soit béni, honoré, sanctifié 
par tous. Ainsi soit-il. 
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Prière des parens pour leurs enfans. 


0 Dieu, qui êtes l’auteur, le créateur et 
le maitre de mes enfans, je vous les 
abandonne, car ils sont à vous; je les confie 
à votre paternelle affection, je demande 
avant tout pour eux le royaume de Dieu 
et sa justice, espérant que le reste leur 
sera donné par surcroit et selon votre bon 
plaisir. Mettez dans leurs cœurs votre 
amour et l’amour du prochain, inspirez- 
leur la plus grande horreur du péché, 
préservez-les de l'influence des mauvais 
principes et des mauvais exemples, cet 
faites qu'ils marchent continuellement dans 
les voies de votre Evangile. Ne permettez 
pas que ma conduite à leur égard contre- 


dise jamais les vœux que je vous exprime 


et en empêche l’accomplissement. Veillez 
sur moi, afin que je puisse veiller sur eux, 
et faites-moi la grâce de les élever dans 
votre crainte et dans la pratique de toutes 
Jes vertus, par Jésus-Christ, notre Seigneur. 
Ainsi soit-il. 


Prière des enfans pour leurs parens. 


NOTRE Pére, qui étes dans les cieux, qui 

m'avez donné sur la terre un père et 
une mère pour tenir votre place et m’éle- 
ver de telle sorte que je sois votre enfant, 
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faites-moi la grace d’aimer mes bons pa- 
rens avec tendresse de les honorer, de 
les vénérer, et de Jeur accorder une obéis- 
sance entière et complète. Que j'accepte 
ct suive toujours leurs remontrances et 
leurs exhortatious, que je ne leur cause 
aucun trouble par mon insoumission, au- 
cune honte par ma mauvaise conduite; 
que je les décharge de tout souci à mon 
égard, que je les console dans les mauvais 


fours, que je leur rende plus supportable +: 


le poids des années, et que je me dévoue 
à eux pendant leurs souffrances. Faites 
que je reconnaisse toujours en eux la 


dignité qu'ils tiennent de vous, que je leur * 


sois Soumis, comme je me le suis à vous- 
même, mon Seigneur et mon Dieu, et que 


je recoive la récompense que vous avez * 
< promise aux enfans obéissants, Comblez * 
mes parens des dons d'intelligence, de sa- | 
gesse et de conseil, afin qu'ils disposent | 


toutes choses selon votre volonté, et selon 
mes intéréts éternels et temporels. Rem- 


plissez-les des dons de picté et de crainte : 
de Dieu, afin que je voie en cux resplen- - 
dir votre image et qne je n’entende de | 


leur bouche que des paroles qui vous sont 
agréables. Conservez-les en santé; don- 
nez-leur le pain de chaque jour. et faites 


qu'un jour nous sovon. tous réunis dans : 
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le ciel, et assis ensemble au banquet de la 
vie éternelle. Ainsi soit-il. 


Prière pour nos proches et pour nos amis. 


Jésus, mon Sauveur, en union avec cet | 

amour dévoué, par lequel dans la der- ` 
nière céne vous avez recommandé à votre 
Pere céleste vos Apôtres et vos disciples, 
en je priant de les préserver de tout mal, 
je vous recommande ardemment tous mes 
parens et alliés, mes amis, mes: bienfai- 


\ teurs, afin que vous les préserviez de tout | 
péché, en les maintenant dans votre sainte . 


grace. Je vous expose ici leurs besoins, 


= je vous offre leurs difficultés et leurs °: 


épreuves. C’est vous, Ô mon Dieu, qui 
savez le rnieux ce qui peut les rendre heu- 
reux, et qui leur donnez les choses néces- 
saires dans l’ordre spirituel comme dans 
Pordre temporel. Ce sont ces besoins que 
j'expose devant vos yeux, en vous priant 
avec toute l'affection sincère que je leur 
porte de daigner assurer leur avenir dans 
cé monde, les consoler dans leurs tribu- 


lations, et venir à leur aide à lheure der- : 


nière. Ainsi soit-il. 


Prière pour nos ennemis. 


JERE, pardonnez-leur, car ils ne savent 
ce qu'ils font. » C'est ainsi que mon 
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Seigneur Jésus vous priait pour ses bour- :* 
reaux, et au milieu des tortures faisait A 
briller dans ses yeux le rayon de la cha- |, 
rité et du pardon pour ceux qui latta- 5, 
chaient à la croix. O Jésus, mon divin # 
maître, jeme jette en ce moment aux pieds A 
de votre croix, afin d’apprendre de vous ‘$: 
comment il faut pardonner. A votre * 
exemple, je prie pour ceux qui m’ont of- | 

fensé, soit par ignorance, soit par mau- : 

vaise intention. O Père, pardonnez-leur; *# 
comme vous, je veux rendre le bien à # 
ceux qui me font du mal, je veux bénir 
ceux qui me haissent. Mais combien je : 


sens ma faiblesse! Combien il m'est dif- 
ficile de pardonner, et quelle mauvaise * 
joie je ressens à la pensée de me venger! 
Cependant je ne puis être votre imitateur, 
si je ne pardonne à ceux qui mont offensé, =: 
comme j'espère moi-même obtenir le par- | 
don de mes péchés. | 

O mon Sauveur, je viens vous deman- :* 
der la force et le courage d'accomplir ce |? 
que vous m'avez commandé. Donnez-moi |: 
un cœur doux et conciliant qui soit dis- ~ 
posé à couvrir le mal par le bien. Combien | 
de fois n’ai-je pas moi-même, par ma | 
propre faute, affligé et offensé les autres? : 
et sijedésire que l’on oublie mes manque- $ 
ments, donnez- moi actuellement la force H 
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*. d'oublier ce que les autres ont pu faire 
ʻi contre moi. Comblez de tous les dons de 
.| Votre amour tous ceux que j'ai pu blesser 
* ou mortifier; et s'ils étaient réellement 
A dans leurs torts, pardonnez-leur, ô mon 
|| Sauveur, et ramenez-les dans le chemin 
$! de la vertu dans lequel vous nous avez 
w précédés. Faites-moi croître constamment 
‘| dans la charité, attachez - moi d’une ma- 
nière plus intime à mon prochain, et con- 
> duisez-nous tous un jour dans votre ro- 
yaume. Ainsi soit-il. 


Prière pour tous les hommes, 


“# fox Dieu! ce n’est pas pour moi seul 
7, -que j'invoque en ce moment votre mi- 
:| séricorde, mais c’est pour tous les hommes 
X. aui sont vos enfans et mes frères. Forti- 
>: fiez les fidèles dans leur attachement à la 
Fi foi; éclairez les infidèles afin qu'ils ap- 

prennent à vous connaitre. Faites que les 
bons croissent journellement dans le bien 
et accordez aux pécheurs la grace de re- 
venir sincèrement à vous. . 

Remplissez les chefs de l'Eglise de sa- 
(2, gesse et de zèle, afin qu’ils soient de par- 
| faits modèles pour le troupeau qui leur 
+. est confié, inspirez aussi aux peuples 
* fidéles un grand amour pour l’Église, afin 
l; l qu'ils remplissent avec une fidélité scru- 
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+. puleuse tout ce qu’elle prescrit et ordonne. 
Donnez aux princes et aux hommes du ' 


pouvoir un cœur selon votre volonté, afin 
qw'iis protègent les bons, chatient les mé- 


chants et procurent toujours votre plus : 


grande gloire. Retenez les sujets dans les 
liens de la fidélité et de l'obéissance , afin 
qu'après vous avoir rendu, ò mon Dieu, 
ce qui vous revient, ils rendent aussi aux 
pouvoirs que vous avez constitués ce qui 


leur est dû. Aidez les parens dans l'édu- : 
cation de leurs enfans, et allégez pour eux | 
le poids des affaires et des soins de la | 
famille ; que les enfans reçoivent et fassent : 
fructifier toutes les semences de bien; * 


qu'ils imitent le divin enfant Jésus, en 
croissant comme lui en age et en sagesse 
devant Dieu et devant les hommes! 


Soyez avec ceux qui commandent, afin ` 


qu'ils traitent selon la charité chrétienne 
leurs subordonnés et gens de service, 


qu’ils veillent scrupuleusement au salut ° 
de leur âme. Assistez aussi les inférieurs : 


afin qu’ils soient obéissants, fidèles, dé- 


voués, zélés, laborieux et contents de leur ”* 


condition. Tempérez la joie des heureux, 
afin que la prospérité n’empoisonne point 
leur âme et consolez les pauvres et les 
affligés, afin qu'ils ne murmurent point 
contre l’ordre établi, mais qu’ils accéptent 
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~. avec un dévouement filial le lot de votre 
‘* divine providence. Donnez à ceux qui 
. doutent la sagesse et le conseil, allumez 
~“: pour les ignorants le flambeau de la vraie 
ra, Science et ramenez les errants dans le 
‘! droit chemin. Remplissez les faibles d’ae- 
tivité et de force, inspirez le courage aux 
x ames craintives, et rendez la confiance aux 
H cœurs incertains et troublés. Dispensez la 

patience aux malades, afin qu’ils acceptent 
4 doucement leurs souffrances pendant tout 
9 le temps que vous les leur imposez, aidez 
| à bien mourir ceux qui sont sur le point 
*' de quitter cette vie, éténdez votre miséri- 
“* corde, 6 Seigneur, sur tous les hommes, 
afin qu’ils atteignent le but que vous leur 
|:| avez marqué, et qu’un jour dans votre 
* royaume, ils arrivent à l'éternel repos. 
' Ainsi soit-il. 
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_ bon, je vous remercie de tout \ 
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Au nom du Père, et du Fils, et 
du Saint-Esprit. Ainsi soit-il. 
1 - SAINTE et trés-auguste 

Trinité, Dieu infiniment 
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“+ mon cœur de ce que vous m’accordez la 


faveur de voir encore le jour, et je me 
place, pour toute sa durée et pour tous 
ceux qui suivront, sous votre toute- puis- 
sante protection. Je m’abandonne entiére- 
ment a votre trés-sainte volonté et à votre 


+ bon plaisir; faites de moi tout ce qui pourra 
servir à votre gloire et à mon salut. Je 


vous offre humblement toutes mes angois- 
ses, mes souffrances et mes peines, en 
union avec les souffrances et les mérites 
Je Jésus-Christ; et aussi pour toutes les 
fins que vous désirez que je remplisse, en 
vous les offrant. An nom de mon Sauveur 
accordez-moi la grâce de la patience, d’un 
entier abandon à votre sainte volonté et 
d'un attachement immuable au bien, jus- 
qu’à la fin de ma vie. Si la vivacité de mes 


_ douleurs vient à m’accabler, si la faiblesse 
2 


me domine au point que je ne sois plus en 
état de vous offrir mon àme et mon corps 
eu sacrifice ou de vous adresser une prière, 
alors, ô Dieu très-bon, daignez accepte: 
ma bonne volonté et me faire miséricorde. 
O sainte Marie, Mère de Dien, je me tourne 
anssi vers vous, et je vons prie au nom de 
votre Fils et avec une confiance filiale. 
d’être aujourd’hui et à toujours ma Mère, 
ma fidèle protectrice et mon avocate auprès 
de Dieu. Obtenez-moi selon sa très-sainte 
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volonté la santé de mon corps ou au moins 
le salut de mon ame, la patience dans mes 
souffrances, et enfin, la grace d’une bonne 
mort; afin que je puisse éternellement 
vous louer et vous célébrer dans le ciel. 

Je vous prie aussi, mon saint Ange Gar- 
dien, de recevoir l'hommage de ma recon- 
naissance; préservez-moi encore aujour- 
d’hui de tout imal; priez pour moi et ne 
m’abandonnez pas un instant, mais surtout 
dans ma dernière agonie. 

Et vous tous, Saints de Dieu, et vous en 
particulier, mon vénéré patron et protec- 
teur, priez sans cesse pour moi, et venez 
à mon secours, par vos mérites et votre 
intercession, à l'heure, où je quitterai le 
monde ; afin que vous puissiez me recevoir 
dans votre sainte compagnie pour tonte 
l'éternité. Ainsi soit-il. 


PRIERE DU SOIR D'UN MALADE. 


Dieu très- puissant et très-bon, voici 

encore un journée passée dans la souf- 
france, je vous remercie pour toutes les 
grâces et toutes les faveurs, comme aussi 
pour toutes les tribulations que vous m'avez 
envoyées aujourd’hui et pendant tout le 
cours de ma vie. Je me repens du fond de 
mon cœur de tous les péchés et méfaits 
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a ‘ | a 
“+ dont je me suis rendu coupable, parce :: 


‘6; qu’en.les commettant je vous ai offensé. `~ 
H O mon souverain Bien, que je devais aimer |`! 
*: par dessus toute chose, et que je veux dé- x. 
# sormais aimer ‘toujours, je me propose -:: 
fermement de devenir bon et parfait et de |` 
ne jamais plus vous offenser, soit qu'il ‘ys, 
vous plaise que je reste malade ou que je > 
recouvre la santé. Je vous offre, 6 Père |‘, 
+! céleste, pour mes péchés et mes trans- à 
“ gressions les mérites infinis de la mort et 5. 
# passion de Jésus votre divin Fils; fuites ‘x 
.| que son sang précieux versé ‘pour notre |? 
> salut ne soit point perdu pour moi. iw 
“l  Q Jésus, que je vive pour vous! O Jésus, + 
que je souffre pour vous! O Jésus, que je `> 
:| m’endorme avec vous! O Jésus, que je : 
m’éveilledevantvous! O Jésus,quejemeure =~: 
pour vous! Mort ou vivant je veux être à “* 
À vous dans le temps et dans l'éternité. Ainsi 7 
I 


soit-il. ret 
Bienheureuse Mère de mon Dieu, im- ~ 
maculée Vierge Marie, je me mets pen- * 
dant cette nuit et pour toujours sous votre |: 
z maternelle défense et protection; soyez 
g ma protectrice dans tous mes besoins, ma | 
| consolatrice dans toutes mes tribulations :: 
et ma gracieuse et toute-puissante avocate 
auprès de votre Fils. Obtenez-moi la grace * 
d’une bonne nuit et d’une heureuse fin. | 
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Mon saint Ange Gardien, mon samt 
Patron, et vous tous Saints de Dieu, priez 
pour moi et pour les miens devant le trône 
de Dieu, et obtenez à chacun de nous la 
grace et le salut pour Je temps et pour 


l'éternité. Ainsi soit-il. 


ACTE D’ABANDON A DIEU, 
PENDANT UNE MALADIE, 
Mo Seigneur et mon Dieu, je baise avec 
amour cette main paternelle que vous 
appesantissez sur moi, et je vous remercie 
même pour la maladie que vous mwen- 


~“. voyez. J’accepte avec une profonde humi- 


lité et avec une parfaite soumission tout 
ce qu’il vous plaira d’ordonner sur moi- 
même; je vous offre mes maux en expia- 
tion de mes péchés, et pour toutes les fautes 


` que j’ai commises, en abusant de mes sens, 


de mes forces et de ma santé. Junis aux 
souffrances de mon Sauveur tout ce que 
j'aurai à supporter pendant cette maladie, 
et je vous prie instamment par les mé- 
rites de votre douloureuse passion de me 
donner assez d’énergie pour ne point suc- 
comber sous le poids de mes infirmités. 
Vous étes mon Pére, je m’abandonne entre 
vos bras; coupez, brûlez, ne m’épargnez 
pas ici-bas, pourvu que vous me pardon- 
niez dans une autre vie, et que vous me 
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donniez la bienheureuse éternité. Ainsi 
soit-il. 
. PRIERE 
POUR OBTENIR LA GUÉRISON. 


Jésus, mon bon et aimable ien 
vous qui êtes descendu du ciel en terre, 


\ et qui avez parcouru les villes et les bour- 


gades pour rendre la santé aux malades 
et aux infirmes de toute espèce, vous me 
voyez votre humble serviteur, frappé par 
votre main et chargé du poids accablant 


' d’une maladie. Je viens à vous, 6 miséri - 


cordieux Samaritain, et je me mets humble- 


' ment à vos pieds blessés, devant le trône — 


de grace de votre croix, du fond de mon 
cœnr abimé dans une mer de douleurs, 


je vous invoque en disant: «Jésus, Fils ° 
de David, ayez pitié de moi.» Bon Sau- . 


veur, vous avez pris sur vous nos infir- 
mités, vous avez porté toutes nos douleurs, 
et vous avez été blessé pour nos péchés. 
Oubliez, je vous en conjure, ‘les nombreux 
méfaits dont ye me suis rendu coupable, et 
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par lesquels j’ai mérité cette épreuve avec |; 


beaucoup d’autres châtiments que vous 
auriez pu m'infliger. Je me repens de mes 
péchés pour l'amour- de vous; souvenez- 
vous, 6 Jésus crucifié, de vos amères sonf- 
irances et de votre mort qui ont fourni 
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: pour mes péchés une satisfaction surabon- ~” 
‘dante. Puissent votre salutaire passion, 


votre nom tout-puissant, votre infinie rnisé- 
ricorde, exciter à me secourir votre cœur 
blessé d'amour! O Jésus, ayez pitié de 

oi, et rendez-moi la santé dont je jouis- 


. Sais précédemment. afin que je puisse vous 


remercier tous les jours de ma vie. Toute- 
fois, si vous avez décrété qu’il en serait 
autrement, et que mon retour à la santé 
ne soit ulile ni aux miens ni à moi-même, 


; que votre volonté s’accomplisse! Jene vous 


demande qu’une seule chose, 6 très-doux 
Jésus, c’est que vous m’accordiez la grâce 


: de supporter pour votre amour toutes mes : 


douleurs et toutes mes . angoisses. Ainsi 
soit-il. 


PRIERE 
POUR L'ENTRÉE EN CONVALESCENCE. 


RACES vous suient rendues de toute mon 
ame, mon Dieu et mon Créateur!.C’est 


‘vous qui Sauvez de la mort, qui apaisez 


les douleurs, et qui guérissez les maladies. 
Je célèbre votre bonté qui après la tribu- 
lation m’a de nouvéau rendu la joie. Heu- 
reux, Ô mon Dieu, celui qui met sa con- 
fiance en vous, car en vous est le conseil 
la force et la consolation. Vous avez 
exaucé mes supplications et rafraichi les 
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sources de ma vie; faites que je n’oublie 
jamais votre bonté miséricordieuse et que 
je n’emploie que pour votre gloire les 
forces que vous m'avez rendues. Ainsi 
soit-il. 
PRIÈRE 
POUR DEMANDER LA PATIENCE. 

E£ sais, 6 mon Dieu, que le ciel est pré- 

paré pour ceux qui souffrent ici-bas et 
qui souffrent avec patience. Je suis bien 
résolu à supporter patiemment toutes les 


* tribulations; toutefois, à leur approche je 


deviens triste et affligé; je perds ainsi 
tout le mérite de mes souffrances, parce 
que je ne soufire pas par amour pour vous. 
Accordez-moi donc, 6 mon Dieu, la grace 


. de la patience, donnez-moi la force d’ac- 


cepter de bon cœur toutes les épreuves aux- 
quelles vous voudrez bien me soumettre, 
et particulièrement de supporter avec un 
entier abandon les douleurs de mon agonie 
et de mon passage dans l'éternité. Ainsi 
soit-il. 
PRIÈRE 
POUR OBTENIR UNE BONNE MORT. 

0 Dieu, bon et miséricordieux, qui nous 

avez créés pour le ciel, et qui nous avez 
donné votre Fils unique pour nous délivrer 
de la mort, ayez pitié de votre pauvre ser- 
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viteur, achevez en lui l’œuvre de votre 
miséricorde , et accordez- lui Ja grace de 
mourir de la mort des Justes. Ah! Sei- 
gneur! aprés la vie molle et déréglée que 
j'ai menée, après les abus fréquents que 
j'ai commis de vos faveurs et de vos bien- 
faits, je suis indigne d’obtenir cette grace, 
excellente entre toutes les autres, et aussi 
la plus imméritéc; je ne puis l’attendre 
que de votre infinie bonté. O bonté infinie 


de mon Dieu, c’est en vous, ct en vous + 
- seule que j'espère; je vous en supplie avec 


toute l’ardeur dont mon cœur est capable, 
ne me rejetez pas d’auprés de vous, ne lais- 
sez pas s'accomplir ma perte éternelle; 
plus je suis indigne de votre grâce, plus 
il cst glorieux pour votre bonté de me 


: Paccorder; faites que je meure de la mort 
“= des Justes, afin de glorifier éternellement 
| vos miséricordes; je vous le demande, par 


les souffrances et par la mort de Jésus- 


=: Christ, mon Sauveur. Ainsi soit-il. 


PRIÈRE 


. POUR ETRE PRESERVE DE LA PEUR DE LA MORT. 


Dieu crucifié, j’ai mille raisons de 
craindre les approches de la mort; j'ai 
accumulé péché sur péché, j'ai fait peu de 
‘ bien, et j'ai négligé les occasions et les 
moyens de me sanctifier. Que vais-je de- 
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venir quand les angoisses de la mort me 
presseront de toutes parts; quand les hom- 
mes m’abandonneront, ou ne pourront 
plus me secourir; quand les esprits de 


ténébres se précipiteront sur moi pour me ; 


tenter, quand l’approche du jugement me 


jettera dans l'épouvante; quand j'aurai de- | 


vant les yeux la terrible alternative de 
l'éternel bonheur ou de l’éternelle dam- 
nation? Ah, Seigneur! comment ne crain- 


drais-je pas, alors que les Saints eux- +: 


mêmes ont tremblé; alors que vous, mon 
divin Sauveur, vous vous étes écrié d’une 
voix plaintive, du haut de la croix: «Mon 
Dieu, mon Dieu, pourquoi m’avez- vous 
abandonné?» Oui, Seigneur, je crains ct 
je tremble. Mais parce que je sais qu’il y 


a un très-grand danger pour moi de me : 


laisser dominer par Ja crainte, lorsque je 
devrais m’attacher à vous avec une ferme 
confiance, je vous prie de me délivrer de 


cette crainte, ou du moins, de ne la point : 
laisser dégénérer en pusillanimité. Tenez- | 


vous à mes côtés, afin que je ne sois point 
ébranlé. A toutes les tentations de cette 
espèce, opposez, Seigneur, les ineffables 
coi.solalions auxquelles- vous avez daigné 
faire participer le bienheureux saint Joseph 


et la très-sainte Vierge Marie, votre Mère : 


bien-aimée. Ainsi soit-il. 
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PRIÈRE A MARIE, MERE DE MISÉRICORDE. 
Sante Marie, vous qui êtes la santé des 


infirmes et “des malades , -assistez - moi |: 
avec votre maternelle tendresse, au milieu : 


de mes souffrances, vous qui vous teniez 


debout avec une héroïque constance an | 
pied de la croix de votre Fils, et qui assistiez ~” 
à son dernier soupir, je vous supplie en , 
ce moment, par toutes les douleurs que | 


vous avez éprouvées, de venir à mon se- 


cours et de m/assister à l’heure de ma * 


mort. 


Au miheu de mon angoisse je vous 
adresse la salutation de l’Ange Gabriel, et 
je répète avec mes lèvres pales et déco- 
lorées: «Je vous salue, Marie!» Oui, mille 


et mille fois je vous salue. «Vous êtes ! 
pleine de graces.» Obtenez-moi donc la = 
grâce de souffrir avec patience et de mou- | 


rir en paix. «Le Seigneur est avec vous. » 


Oh, faites qu ’il soit aussi avec moi, et qu’il © 
reste auprès de moi dans la vie et dans la ja: 


mort! «Vous étes bénie entre toutes les 


femmes, » oui, bénie et glorifiée par-dessus . 
toutes les créatures humaines. Oh, donnez- + 


moi aussi, bienheureuse Mère, votre ma- 
ternelle bénédiction, et obtenez - moi la 


grace d’entrer. dans ‘la gloire éternelle du `; 


ciel! 
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Béni, loué, exalté soit a tout jamais le 
fruit de vos entrailles, votre divin Fils / 
Jésus! Par son saint nom, sainte Marie, 
Mère de Dieu, vous qu’il m’a donné pour : 
mère, je vous prie d’intercéder pour moi, ; 
je vous prie surtout pour ceux auxquels 
je dois le secours de mes prières. Souve- 
nez d’un pauvre pécheur, maintenant, dans 
cette maladie, dans cette épreuve, dans 
chacune de mes grandes douleurs, et sur- !: 
tout à ’heure de ma mort. Ainsi soit-il. ; 


PRIÈRE A TOUS LES SAINTS. | 
Saints bienheureux, je me mets sous votre ‘ 
protection, je vous recommande mon ‘* 
corps en proie à la maladie, et mon ame | 
encore incertaine de son salut. A la vérité, | 
je ne suis point digne de votre intercession ; : 
mais je me confie en cette ardente charité ` 
qui vous portait à exercer votre miséri- | 
corde envers ceux que vous voyez en un |, 
grand danger du corps et de l’âme. Je- 
tends vers vous des mains suppliantes et ° 
je vous appelle à mon secours. Ne laissez |: | 
point. se consommer ma je ; Mais as- : i 


vez me secourir; ou plutôt, ‘vous ne pouvez |: ° 
me refuser votre assistance. C’est surtout ~ 
de vous, 6 bienheureux Archange Raphaël, ;^ 
et de vous, mes saints Patrons que j’at- | 
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tends la plus active protection contre la 
triple puissance de la maladie, de la mort 
et de l'enfer. Hélas! trop souvent pendant 
ma vie passée, j'ai offensé Dieu, je l'ai né- 
gligemment servi. Comment mon impar- 
faite priére pourrait-elle lui étre agréable? 
mais par votre puissante intercession et 


par vos suffrages, le souverain Juge dai- ; 


gnera m’épargner, et me faire jouir du 
salut qui vient de Dieu. Ainsi soit-il. 


PRIÈRE 
AVANT LA RECEPTION DE L EXTREME ONCTION. 


0 Jésus, mon très- doux Sauveur, cest * 


par un effet de votre infinie miséricorde 
que vous avez institué le Sacrement de 
l'extrême Onction, pour la consolation des 


malades; afin qu’ils reçoivent ainsi un se- : 
. cours tout particulier de votre grâce pour : 


l'âme et pour le corps; afin que leurs dou- 
leurs soient adoucies, leurs tentations di- 
minuées, leurs péchés pardonnés, et les pei- 
nes temporelles qu’ils ont méritées entière- 
ment remises. Vous voyez, Seigneur, un 
pauvre pécheur qui réclame le céleste re- 
mède et désire recevoir actuellement avec 
une vraie piété cette sainte Onction, espérant 
obtenir la force et la grâce que vous dai- 
gnez nous communiquer par son moyen. 


:, Je vous supplie donc par les sens de votre 
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corps adorable de vouloir bien me par- 


donner tout ce que pendant ma vie j’ai pu * 


commettre de mal par mes cing sens, vo- 


lontairement ou involontairement. Guéris- . 
sez, 6 miséricordieux Samaritain, les bles- ; 


sures de mon âme, et par le canal de votre 


Sacrement, versez dans mes plaies l'huile : 
de votre miséricorde; armez-moi du bou- 


clier de la foi, du casque de l'espérance; 


ornez mon ame du vêtement de l'humilité, ` 
de la charité, de la piété et de l’abandon +: 
total à Dieu. Rendez -moi par ce mystère ʻai 


participant de tous les mérites de votre 
sainte agonie et de la sueur de sang que 


vous avez endurée. Combien de malades, : 


par la vertu de ce Sacrement, ont recouvré 
la santé du corps! Daignez m’accorder 


aussi cette grâce, s’il est utile que je la : 


reçoive pour votre plus grande gloire et 
pour mon salut. Je vous en supplie par la 
vertu de ce sang précieux que vous avez 
répandu sur la croix, par la plaie de votre 
très-saint cœur. Ainsi soit-il. 

Par cette sainte Onction, et par votre 


très-douce miséricorde, pardonnez-moi, 6 :* 


mon Dieu, tous les péchés que j'ai com- 
mis par. la vue, l’ouie, l'odorat, le gout, 
la parole, et par tous les sens de mon 
corps! Ainsi soit-il. 
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PRIÈRE ÿ 

APRÈS LA RECEPTION DE L EXTREME ONCTION. ‘4: 
0 Jésus, mon très-doux Seigneur, et mon 
divin Sauveur, je viens de recevoir le : 
Sacrement de l'extrême Onction, après le- 9 
quel mon âme soupirait avec ardeur. Je ,| 
vous remercie du fond de mon cœur de - 
ce que vous m'avez ‘accordé cette grâce, ‘~ 
qui est refusée à tant d’autres; faites que H 
j'éprouve, dans mon ame et dans mon -*: 
corps, la vertu toute-puissante de ce Sacre- “ 


ment.. Daignez me remettre tous mes pé- fi 


chés avec toutes les peines qu’ils méritent; 
délivrez-moi des pensées importunes, des : 
angoisses de l’âme; ranimez en moi l’es- ””: 
pérance et la confiance en votre infinie | 
bonté; allumez dans mon cœur le feu de : 
votre divin amour; afin que si je quitte :: 
cette vallée de larmes, je mérite d’être x 
compté au nombre de vos Saints et de vos j: 
Elus, de vous aimer et de vous louer pen- 3; 
dant l'éternité. Ainsi soit-il. 


TESTANENT SPIRITUEL. X 


Au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit. H 
Ainsi soit-il. ? 

E... .. remets mon âme à Dieu, mon ~. 
créateur, et rends mon corps à la teire ‘w 
d’où il a été tité. Ë 
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J’abandonne volontiers toutes les jouis- 
sances de cette vie et tous les biens ter- 
restres. | 

Je me repens du fond du cœur de tous 


Ai mes péchés; je les déteste, parce qu’ils 


vous ont offensé, ô Dieu si plein d'amour 


wi pour moi et si digne d’être aimé. 


Par amour pour vous, 6 mon Dieu, je 
pardonne sincèrement à tous mes enne- 
mis. Je leur souhaite toute espèce de biens. 

Je crois en Dieu, Père, Fils, et Saint- 
Esprit, mon Créateur, mon Sauveur, mon 


, Sanctificateur, mon Dieu infiniment puis- 
** sant, infiniment bon et infiniment sage. 


Je crois fermement tout ce que la sainte 
Eglise catholique me propose de croire. 

J'attends avec confiance de la bonté di- 
vine le pardon de tous mes péchés, la 


- grâce et la vie éternelle. 


J'aime Dieu de tout mon cœur, de toute 
mon âme, de toutes mes forces. 
Je me soumets pleinement et sans ré- 


| serve à sa très-sainte, trés-sage, très-ai- 
. mante et toujours adorable volonté. 


Je suis prêt d'accepter de vous, 6 mon 
Dieu, tout ce qui vous plaira: la santé ou 
la maladie, la vie ou la mort; que votre 
bon plaisir et votre très-sainte volonté 
s’accomplissent en moi: Ainsi soit-il. 
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Je recommande mon corps et mon âme 
aux suffrages de la très-glorieuse Vierge 
Marie, ma très-sainte Mère, de saint Jo- 
seph, de mon saint Ange Gardien et de 
tous les Saints; je les prie très-humble- 
ment de daigner m/assister à l'heure de 
ma mort. 

Que mes dernières paroles soient celles- 
ci: Jésus, Marie, Joseph, je veux vivre et 
mourir en votre sainte compagnie! Et 
quand ma bouche ne pourra plus articuler 
ces mots, que mon cœur les prononce in- 
térienrement. Et quand, à l'heure dernière, 
mon esprit ne sera plus assez présent pour 
prier avec foi, humilité et confiance, je 
veux dire à l’avance, pour ce terrible mo- 
ment, et du plus profond de mon cœur: Jé- 
sus, Marie, Joseph! — mon Dieu, je remets 


: mon esprit, mon cœur et mon corps, entre 


vos mains, dans les sacrées plaies que vous 


: avez reçues sur votre corps adorable pour 
` le pauvre pécheur que je suis! Mon Dieu, 


soyez propice et miséricordieux à un pauvre 
pécheur! Ainsi soit-il. 


= PRIÈRE 
A SUGGÉRER AU DERNIER MOMENT. 
ECEVEZ, Ô mon Dieu, le sacrifice de ma 
vie! Je vous offre mes souffrances, mes 
angoisses, ma mort, en union avec les souf- 


urre 


kane eee ee fe oka & En Se 


£ Se i ; ` se. he sen 
ne : oo ©. EE Mee arr, ese x, aoe RP PS te 
DT RL CR ACen ee ee ety es Ce “>: KEES CRE >: 


: 23 tpl: gres o = Salses 5 
Ce: ae te fae 2° ote a! B S: roga ‘€ ... 3e ote ‘a e eD: ote 


3 


R 
j 


Lee oes r ? 
Cr nr tee ro a! te] 


Sea ee Si iea A 


oe 
| 
f 


£692 PRIERES POUR LES MALADES. 


Y: frances, les angoisses et la mort de votre 
A Fils! Assistez-moi, afin que mon âme ar- 
rive saps tarder au lieu de l’éternclle paix! 
O mon Dieu, je crois en vous, augmentez 
ma foi; j’espere en vous, fortifiez mon 
espérance; je vous aime de tout mon cœur 
et par dessus toutes choses, donnez -moi 
de vous aimer encore davantage! Je par- 
donne à tous mes ennemis; à tous ceux 
qui wont offensé; pardonnez-moi aussi 
mes péchés, par le sang et par les mérites 
de Jésus-Christ, mon Sauveur; je les dé- 
teste du plus profond de mon âme. _ 

' O Jésus, je remets mon esprit entre 
vos mains, mon Rédempteur, mon Sau- 
veur, prenez mon âme auprès de vous. 

Sainte Marie, Mère dé miséricorde, pro- 
= tégez-moi contre lennemi de mon âme, 
… montrez moi Jésus, le fruit de vos entrail- 
les, au moment où je sortirai de la prison 
de mon corps et de la misère de ce monde. 
… Ainsi soit-il. TE 
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| dans les cieux, ayez pitié de lui (d’elle). 
a PATER. — AVE. 


: D: tout - puiséant ; notre Père qui êtes “: 
| 
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O Dieu, Père et Créateur des hommes, 
vous appelez maintenant auprés de vous 
notre frére (sceur) bien-aimé; vous avez 
envoyé la mort, pour qu’elle sépare son 
âme deson corps. Ayez pitié de lui (d’elle). 
Assistez-le (la) dans son dernier combat. 
Remettez-lui ses fautes, adoucissez pour 
lui (elle) la terreur des derniéres heures, 
que votre grace repose sur lui (elle). Ac- 
cordez -lui la grâce de mourir dans votre 


‘ amour et donnez-lui dans les joies du ciel 


la récompense de tout ce qu’il (elle) a souf- 
fert pendant sa vie. Ainsi soit-il. : 


IT. 


Jésus, Sauveur des hommes, ayez pitié 
de lui (d’elle). 
PaTER. — AVE. 

O Jésus, qui aimez les hommes, et qui 


par amcur pour nous, avez versé votre | 
sang sur la croix et offert pour vous notre :; 


vie en sacrifice, voyez ici notre frére (notre 


sœur) aux prises avec la mort, ayez pitié à 
de lui (elle). C’est par vous, à Sauveur ~% 


dcs hommes, que son âme a été rachetée, 


sanctifiez-la. Donnez-lui de terminer heu- i 
reusement sa vie, et de trouver grace de- : 


vant votre saint tribunal. Ainsi soit-il. 
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ITI. 


pores qui êtes Dieu, ayez pitié de 
lui (d’elle). 
PATFR. — AVE. 
Esprit du saint amour, consolateur et 
bienfaiteur des hommes, vous avez sanctifié 


. à son baptême, et consacré comme un 


temple en votre honneur notre frère (sœur) 
qui est actuellement aux prises avec la 
mort. 

Ne l’abandonnez pas dans cette heure 
pleine d'angoisse, mais retirez à vous cette 
âme pour la vie éternelle. Recevez-la fa- 
vorablement, donnez-lui une douce fin; 
priez pour elle avec vos gérnissements iné- 
narrables et conduisez-la dans la demeure 
céleste que lui a préparée le divin Sauveur. 


Sainte Marie, saints Anges et Archanges, 


« et vous tous Saints de Dieu, priez pour 


notre cher mourant. Ainsi soit-il. 


RECOMMANDATION DE L'AME 
A LA TRES-SAINTE TRINITE. 


par. âme chrétienne, sortez des liens 
de ce corps fragile, au nom de Dieu 


! tout-puissant; au nom du Père qui vous a 
` créée; au nom de Jésus-Christ qui vous 
i a rachetée, au nom du Saint-Esprit qui 


vous a consacrée et sanctifiée | 
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Que tous les Anges et Saints de Dieu se 


: fassent une joie de vous accueillir dans 


leur compagnie! Aujourd’hui vous aurez 
la paix; aujourd’hui vous aurez une de- 
meure dans la maison de votre Père; elle 


‘i vous a été préparée par Jésus-Christ, votre 
; Sauveur! 


O Dieu, qui êtes la bonté inéme, qui, 
selon la grandeur de vos miséricordes, 


. effacez tous les péchés à tous ceux qui se 
« repentent sincèrement, jetez un regard 
: de pitié, de grace et de miséricorde sur 
i cette âme qui va quitter la terre; exaucez 
+. ses ferventes supplications, et pardonnez- 


lui tous ses péchés ; renouvelez, complétez, 
restaurez en elle ce que l’infirmité de la 
nature humaine a pu corrompre, ce que 


*. les puissances infernales ont pu détruire; 


= attachez -la pour toujours, comme un 


: membre vivant au corps bienheureux de 
.| vos élus. Exaucez ses gémissements, et 


séchez ses larmes. 
Ame bien-aimée, je vous recommande au 


.,, Dieu tout-puissant dont vous êtes le noble 
ouvrage; je vous abandonne au Dieu tout- 
puissant d’où vous êtes sortie. Retournez 


vers Celui dont vous portez l’image. 
Arne bicn-aimée, je vous recommande 


Cy ` à Jésus- Christ, notre Sauveur qui s’est 
à livré à la mort pour nous, pauvres pé- 
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cheurs; apparaissez paisible et gracieuse en :“ 
sa sainte présence! Que lui-même vous ‘“ 
délivre des liens du corps; que lui-même | | 
soit votre lumière dans cette nuit où vous :*: 
entrez; que lui-même soit votre vie dans i+ 
cette dernière défaillance que le monde |: 
appelle la mort; qu’il soit votre’ unique +! 
secours, alors- que tout secours d'ici-bas fai 
vous abandonne! |! 

Ame bien-aimée, qu’au sortir de ce corps . 
les Anges de Dieu viennent à votre ren- :: 
contre; qu'ils vous conduisent dans la * 
.| compagnie des saints Patriarches et Pro-"| 
! phètes, des Apôtres et des Martyrs, de °‘%. 
tous les Confesseurs de Jésus-Christ, et + 
de tous les. habitants de la vie éternelle! 1. 

O saint Ange Gardien, conduisez cette |.| 
âme dans les voies de Dieu, dans la com- :: 
pagnie de tous les Saints, et déposez-la ** 
dans le sein de l'éternel amour! Ainsi ©, 
soit-il. li; 


vu! 


<* 
eo! 
w' 
>» 


k CHAPITRE QUATORZIÈME. § 


sy PRIBRES POUR LES MORTS. «Ska 


A St ane | ie x 
| LITANIES {| 
a POUR LES TRÉPASSÉS. {|| 

RUA EIGNEUR, ayez pitié des ? {Kg} 


“ig F. âmes du purgatoire. -$3 Eaa 
By, F ib Christ, ayez pitié des Ames © wS i 
du purgatoire. 


aS 


Digitized by Google 5 L 


. é : z - 
oeer azs >! ote VE see “fe 


ie 


468 PRIERES POUR LES MORTS. 


Seigneur, ayez pitié des âmes du purga- 
toire, 

Père céleste, qui êtes Dieu, et qui les avez 
créées, ayez pitié d'elles. 

Dieu le Fils, qui les avez rachetées, ayez 
pitié d’elles. 

Dieu le Saint-Esprit, qui les avez sanctifiées, 
ayez pitié d’elles. 

Trinité sainte, qui êtes un seul Dieu, ayez 
pitié d'elles. 

Sainte Marie, priez pour elles. 

Sainte Mère de Dieu, 

Vous tous chœurs des saints Anges, 


Vous tous saints Patriarches et Prophètes, : 


Vous tous saints Apôtres et Evangélistes, 
Vous tous saints Disciples du Seigneur, 


Vous tous saints Martyrs et Confesseurs, | 


Vous toutes saintes Vierges et saintes 
Veuves, 

Vous tous Pontifes et Confesseurs, 

Vous tous Saints et Elus de Dieu, priez 
pour elles. 

Soyez leur propice, pardonnez-leur, Sei- 
gneur. 

Soyez leur propice, délivrez-les, Seigneur. 

De tout nial, 

De tout péché et de toute peine, 

Du ver rongeur de la conscience, 

Des flammes cruelles de l’enfer, 

Des ténèbres et de l’épouvante, 
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- De la tristesse et de l'abandon; délivrez- 


les, Seigneur. 

De toutes les souffrances et de toutes les 
douleurs, 

Par votre sainte incarnation, 

Par la douceur et Ja puissance de votre 
nom, 

Par votre trés-parfaite obéissance, 


: Par vos souffrances et par votre mort, 


Par votre glorieuse résurrection, 
Par votre triomphante ascension, délivrez- 
les, Seigneur. 


| Pécheurs que nous sommes; nous vous 


en prions, écoutez-nous. 

Donnez aux âmes du purgatoire la rémis- 
sion de leurs péchés. Nous vous en 
prions, écoutez-nous. 


~: Délivrez-les de leurs douleurs, nous vous 


en prions, écoutez-nous. 


: Par vos célestes consolations, adoucissez 


leurs souffrances. Nous vous en prions, 
écoutez-nous. 


` Daignez écouter leurs gémissements. Nous 


vous en prions, écoutez-nous. 


- Daignez abréger le temps de leur péni- 


lence. Nous vous en prions, écoutez- 
nous. 


~. Donnez à nos parens, amis et bienfaiteurs - 


défunts le repos éternel. Nous vous en 
prions, écoutez-nous. 
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Daignez en particulier faire grâce à ces 
âmes avec lesquelles nous avons péché. 
Nous vous en prions, écoutez-nous. 

Daignez après les avoir purifiées et sancti- 
fiées, les admettre dans votre royaume 
et les couronner de gloire. Nous vous 
en prions, écoutez-nous. 

Que le souvenir de ces pauvres âmes nous 
préserve de tout péché. Nous vous en 
prions, écoutez-nous. 


= Que vous daigniez nous conduire un jour 


à la glorieuse résurrection et à la vie 
éternelle! Nous vous en prions, écoutez- 
nous. 
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, donnez-leur le repos éternel. 


Agneau de Diéu, qui effacez les péchés du | 


monde, donnez-leur le repos éternel. 


> Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du * 


monde, donnez-leur le repos éternel. 
Christ, écoutez-nous. 
Christ, exaucez-nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
Christ, ayez pitié de nous. 


: Seigneur, ayez pitié de nous. 


PRIONS. 


() Dieu de bonté, qui daignez écouter fa- 
vorablement, l’humble et fervente prière 
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de vos enfants, exaucez en ce jour, selon -: 
votre grande miséricorde, les vœux que * 
nous vous adressons pour nos parens, nos .' 
frères et sœurs, nos amis ect nos ennemis, ~“ 
nos bienfaiteurs et tous les autres fidèles | 
qui ont déjà quitté ce monde. Donnez-leur |; 
l'absolution de leurs péchés ct la rémission *: 
de leurs peines, afin qu’ils puissent bientôt 
paraitre en votre sainte présence, ct de- |: 
venir participants de la béatitude de vos | 
élus dans le ciel. Par Jésus-Christ, notre + 
Seigneur. Ainsi soit-il. ‘À 


LE PATER POUR LES TREPASSES. 

NOTRE PERE QUI ÈTES AUX CIEUX! 6 
poe pardonner aux ames souffrantes ! 
- Yaqui sont encore actuellement privées de 
“ votre bienhcureuse présence; pardonnez- ¿$ 
| leur, afin que, par votre bonté, admises 
bientôt au nombre de vos enfans, elles 
puissent voir, et aimer le Père si bon `: 
qu’elles ont offensé. Je vous offre pour la 
rémission de leurs péchés amour et le 
respect que votre divin Fils vous a rendus ‘* 
sur la terre, en offrant une satisfaction 
surabondante pour toutes nos offenses en- 
vers vous. Ainsi soit-il, a 
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QUE VOTRE NOM SOIT SANCTIFIÉ ! 


ARDONNEZ, Ô Père miséricordieux, à tous 
les défunts qui sont encore actuellement 


> attachés à l’expiation de leurs manque- 


ments et de leurs péchés! Pardonnez-leur 
de n’avoir pas toujours honoré votre saint 


~ nom, de n’avoir pas marché devant vous 


dans la crainte et dans la justice et d’avoir 
trop souvent, par leurs dérégléments, dés- 
honoré le nom chrétien. En expiation de 
ces péchés, je vous offre la parfaite sain- 
teté de votre Fils; de celui qui, par ses 
enseignements, par son exemple et par 
ses actions a constamment honoré et ex- 


. alté votre nom parmi les hommes. Ainsi 


: soit-il. 


QUE VOTRE REGNE ARRIVE! 


prove, ô Dieu de paix, à tous les dé- 
funts qui ne sont pas encore introduits 
dans l'éternel séjour de la paix! Pardonnez- 


* leur de n’avoir pas toujours aspiré vers 


vous et vers l’avènement de votre règne 
avec le désir ardent des vrais croyants. 


- En expiation de leur indifférence, je vous 
` offre les purs désirs de votre Fils unique 


par lesquels ils enflammait d'amour pour 
vous les cœurs des hommes et leur donnait 


` l'avant - goût des délices célestes. Ainsi 


soit-il, 
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QUE VOTRE VOLONTE SOIT FAITE SUR LA 
TERRE COMME AU CIEL! 
ARDONNEZ, Ô Père très-clément, à tous 


les défunts qui, encore actuellement 
éloignés de vous, soupirent après le mo- 


ment où ils seront reçus dans les bras de : 


leur Père. Pardonnez-leur de n’avoir pas 
toujours préféré votre volonté à la leur, 
de lavoir fréquemment transgressée ou 
imparfaitement accomplie. Pour expier 
leurs désobéissances, je vous offre la sou- 
mission parfaite de votre divin Fils qui 
s’est rendu obéissant jusqu’à la mort, et 
jusqu’à ia mort de la croix. Ainsi soit-il. 


DONNEZ-NOUS AUJOURD'HUI NOTRE PAIN 
DE CHAQUE JOUR. 


ARDONNEZ, Ô tout aimable Père, à tous 
les défunts qui n’ont pas encore été in- 
troduits au banquet des noces de l’agneau. 
Pardonnez-leur d’avoir recherché avec 


plus d’avidité le pain terrestre que la : 


nourriture céleste, et de s’être chargés de 
fautes nombreuses, en s’approchant avec 
indifférence et tiédeur de la table eucha- 
ristique. Pour toutes leurs transgressions, 
je vous offre l’inexprimable amour que 


ressentait votre divin Fils dans son cœur ' 
adorable, lorsque, pour votre gloire et le |; 
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salut de son Église, il institua le très-saint 
Sacrement de l’autel. Ainsi soit-il. 


PARDONNEZ - NOUS NOS OFFENSES COMME : 


NOUS PARDONNONS A CEUX QUI NOUS ONT 
| OFFENSÉS. 

pres 6 Père miséricordieux, toutes 
les fautes que les fidèles défunts n’ont 

pas suffisamment expiées pendant leur vie 


mortelle. Effacez les derniers vestiges de `. 


leurs péchés, et délivrez-les des liens du 
châtiment. A cette fin je vous offre les 
satisfactions infinies de votre Fils bien- 
aimé et cette généreuse priére qu’il a faite 
sur la croix pour ses ennemis, en s’adres- 
sant avec des larmes et des gémissements 
à votre cœur paternel et miséricordieux. 
Ainsi soit-il. 


NE NOUS INDUISEZ PAS EN TENTATION. 


Panvonnez , Ô Père trés-bon, à tous les 
défunts qui marchent encore actuelle- 
ment dans l’ombre et les ténèbres, toutes 


les faiblesses, lachetés, défaillances aux- -* 


quelles ils ont succombé. Pour tous ces 
péchés, je vous offre la glorieuse victoire, 


remportée par votre divin Fils sur lemonde : 


et sur le démon qui est lennemi de votre 
gloire. Ainsi soit-il. 
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MAIS DELIVREZ-NOUS DU MAL, 


EMETTEZ, 6 Père trés-clément, à tous les 

fidèles défunts, par les mérites infinis 
de Jésus-Christ votre Fils et de tous les 
Saints, la dette d’une pénitence inachévée. 
Effacez toutes les traces de leurs fautes, et 
conduisez-les, délivrés de tout mal, dans 
le royaume de Jésus-Christ, votre Fils, 
qui vit et règne avec vous dans l'unité du 
Saint-Esprit dans les siècles des siècles. 
Ainsi soit-il. 


INVOCATION POUR LES DÉFUNTS 
AU DIVERSES EFFUSIONS DU SANG SACRÉ 
DE JÉSUS-CHRIST. 
I. 


( Jésus, notre Dieu et notre Sauveur, par 
le sang précieux qui a découlé de tout 
votre corps au jardin des Oliviers, délivrez 
des peines du purgatoire les âmes des 
fidèles trépassés, et en particulier celles 
qui sont ie plus oubliées sur la terre; in- 
troduisez-les dans le royaume de votre 
gloire, afin qu’elles puissent vous louer, 
vous glorifier et vous bénir, pendant toute 
l'éternité. Ainsi soit-il. 
PATER. — AVE. 
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II. 


à () Jésus, notre salut et notre protection, | 
; “par le sang précieux que vous avez ré- p 
pandu pendant votre cruelle flagellation, 


délivrez des tourments du purgatoire les . 


âmes de tous les fidèles trépassés, et en : 
particulier celles qui sont sur le point `: 


d’achever leur expiation. Introduisez-les ©. 


dans le royaume de votre gloire, afin 
qu'elles puissent vous loner, vous glorifier 
et vous bénir, pendant toute l'éternité. 
Ainsi soit-il. | 

PATER. — AVE. 

ITI. 

0 Jésus, source de notre salut et de notre 

béatitude, par le sang précieux que vous 
avez répandu sous la couronne d'épines, 
délivrez des tourments du purgatoire les 
åmes de tous les fidèles trépassés, et en 
particulier celles qui ont encore la plus 
longue expiation à accomplir. Introduisez- 
les dans le royaume de votre gloire, afin - 
» qu'elles puissent vous louer, vous glorifier 4 
. et vous bénir, pendant toute l'éternité. 
~. Ainsi soit-il. 
PATER. — AVE. 
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IV. 


Jésus, qui êtes la joie de notre cœur, 
par le sang précieux que vous avez ré- 
pandu dans l’affreux supplice du crucifie- 


ment, délivrez des tourments du purga- : 


toire les âmes de tous les fidèles trépassés, 
et en particulier celles qui ont acquis sur 
la terre les plus grands mérites. Intro- 
duisez-les dans le royaume de votre gloire, 
afin qu’elles puissent vous louer, vous 
glorifier et vous bénir pendant toute l’éter- 


| nité. Ainsi soit-il. 


PATER. — AYE. 


vV. 


Jésus, notre unique médiateur, notre 
avocat auprès de votre Père, par le sang 
précieux qui s’est échappé de votre côté 
sacré et qui a coulé de votre cœur tout 
aimant, délivrez des tourments du purga- 
toire les âmes de tous les fidèles trépassés, 


_ et en particulier celles qui ont été les plus 
s: attachées au culte de votre Mère. Intro- 


x duisez-les dans le royaume de votre gloire, 


Fi afin qu’elles puissent vous louer, vous 


glorifier et vous bénir pendant toute l’éter- 


- nité. Ainsi soit-il. 


PATER. — AYE. 
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SEPT INVOCATIONS 
A LA PASSION ET ALA MORT DE JÉSUS-CHRIS1 


I. 


Jésus! notre vie et notre résurrection 

qui au moment de quitter ce monde 
nous avez donné votre corps à manger € 
votre sang à boire; par cet amour infin. 
que vous avez eu pour nous, je vous prie 
très-humblement d’avoir pitié de tous les 
fidèles défunts, et en particulier de ..... 


Conduisez-les aux sources de la vie, et -: 


daignez- les admetire bientôt au banque! 
de la vie éternelle, à la table céleste où 
vous serez à tout ae leur délicieuse 
nourriture. 

PATER. — 


IL. 


( Jésus, notre protection et notre force, 
vous qui pour notre salut avez souffert 
au jardin des Oliviers une si mortelle an- 


goissé que des gouttes de sang ont découlé : 
de votre corps jusqu’à terre, je vous prie | 


très-humblement, par ce sang si précieux, 
d'avoir pitié de tous les fidèles défunts, 
et en particulier de..... Délivrez-les de 


toutes leurs angoisses, adoucissez leurs . 


douleurs et séchez leurs larmes. 
PATER. — 
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0 Jésus, source de notre salut et de notre 
béatitude, qui vous êtes laissé lier pour 


nos péchés; je vous prie très-humblement : 


par ces rudes liens dont on vous a chargé, 
d’avoir pitié de tous les fidèles défunts, et 


en particulier de...... Brisez toutes les +. 


chaines de ces péchés dont l’humaine fra- 
gilité les a enlacés pendant leur vie mor- 


telle, afin qu'ils puissent bientôt chanter : 
joyeusement vos louanges dans la gloire : 


divine. 
PATER. — 


IV. 


( Jésus, lı joie de notre cœur, qui avez 


permis que votre face adorable, dont la : 


vue fait la joie des Anges, fût voilée, meur- 
trie et déshonorée par d’indignes soufflets; 


les fidèles défunts, et en particulier de.... 


Introduisez-les dans la clarté de votre lu- : 
mière et remplissez- les de joie en les ad- * 


mettant en votre présence. 
PATER. — 


ol 


je vous prie très-humblement par votre ~. 
inépuisable patience d’avoir pitié de tous | 
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y. l 


Jésus, couronne de notre gloire future, 
. Vqui avez été meurtri par des coups de 
‘ fouets, et pour expier notre orgueil, si in- 


|: dignement et si cruellement couronné 
+. @épines, je vous prie très-humblement, 


x par votre excès d'humilité, d’avoir pitié 


` de tous les fidèles défunts, et en particulier 


W: de ....... Daignez leur accorder bientôt 
: la couronne de la gloire éternelle, car dans 
ai votre infinie bonté, vous nous couronnez 
.! sans cesse de vos miséricordes et de vos 
+. pardons. 


PATER. — 
VI. 


0 Jésus, notre avocat et notre juge, qui 
par la plus injuste sentence avez été 
1 condamné a la plus cruelle mort, je vous 
*. prie très-humblement par votre inépuisable 
« miséricorde d’avoir pitié de tous les fidèles 
| défunts, et en particulier de .... Daignez 
. leur faire entendre bientôt cette consolante 
parole: «Vos péchés vous sont remis, pa- 
raissez devant la face de Dieu.» 


PATER. — - 
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5 VII. 


à 0 Jésus, notre bien suprême, qui attaché : 
W 


à la croix, avez pris sur vous tous nos 
:. péchés, je vous prie trés-humblement, par 
'? votre immense générosité d’avoir pitié de 
à, tous les fidèles défunts, et en particulier 
7: de...... Daignez-leur ouvrir bientôt les 
portes de la gloire éternelle et les réjouir 
¿i par cette douce parole: «Venez les bénis 
:.; de mon Père, et prenez possession du roy- 
~. aume qui vous a été préparé dès le com- 
mencement du monde. » 
p PATER. — 


A 


3 PRIÈRE À LA MERE DE DIEU. 
Š; 0 douce Mère de la gråce, secours des 
: Uchrétiens et consolatrice des affligés, 


5 daignez rendre les pauvres âmes du pur- 
‘sl gatoire, participantes des mérites que vous 
~. avez acquis, par votre vive compassion 


eps 


% aux amères souffrances et à la mort de 
|: votre Fils. Faites que, par votre puissante 


+. intercession, elles obtiennent bientôt la dé- . 
‘+ livrance de leurs longs tourments, et leur : 


‘1 bienheureuse admission en la présence de 


+. votre Fils, qui vit et règne avec le Père . 
x et le Saint-Esprit, dans les siècles des : 


‘1 siècles. Ainsi soit-il. 
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PRIERE AUX SAINTS ANGES ET AUX SAINTS. 


AINTS Anges, qui priez Dieu sans cesse fi 

et qui veillez en même temps pour notre ::: 
salut, voyez comme les pauvres âmes du a 
purgatoire soupirent vers vous du milieu |! 
de leurs peines et implorent votre secours. - 
Priez donc le Très-Haut de daigner abréger ‘7 
leurs souffrances et les recevoir dans votre li 
sainte société. Vous tous, Saints du para- *:: 
dis, priez pour ces âmes abandonnées, `. 
qui retenues dans le lieu de l’expiation, |° 
soupirent avec une ardeur insatiable après |: 
la liberté des enfants de Dieu. Saints Pa- :: 
triarches et Prophètes, saints Apôtres, :: 
saints Martyrs et saints Confesseurs, |`! 
saintes Vierges, saintes Veuves et tous les & 
Saints, unissez vos prières aux leurs, et :: 
offrez à Dieu pour elles vos brilantes as- -;: 
pirations, votre foi, votre zéle pour la gloire i 
de Dieu, votre constance, votre patience ~; 
dans les afflictions, votre joie dans les * 
tourments, votre sang répandu pour Jésus- | 
Christ, votre douceur, vos prières, vos $ 
veilles, vos pénitences et vos jeûnes, votre -< 
innocence et votre pureté, votre humilité | 
et votre charité, votre vie cachée en Dieu ‘iż’ 
et votre mort précieuse; afin que le Père .,. 
des miséricordes, pardonne leurs péchés, |: 


et nee rémission de leurs Spee, , en | les B 
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admettant avec vous dans son royaume 
ot elles pourront le louer pendant foute 
l’éternité. Ainsi soit-il. 


PRIÈRE POUR LES PARENS DÉFUNTS. 

Dieu, qui nous avez ordonné d’honorer 

notre père et notre mère, je vous prie 
trés-humblement de daigner faire miséri- 
corde aux âmes aimées de mon père et de 
ma mère qui ont quitté cette terre; remet- 
tez-leur en particulier les péchés dont j'ai 
été pour eux l’occasion, et faites-moi la 
grace de les revoir un jour dans la joie de 
la gloire divine; par Jésus-Christ, notre 
Seigneur. Ainsi soit-il. 


PRIERE 
D'UN MARI POUR SA FEMME DEFUNTE, 
OU D'UNE FEMME POUR SON MARI. 


pz tout- puissant, qui avez permis que 
le lien sacré qui m/attachait à mon 
épouse (à mon époux) fat brisé par la mort, 
vous avez voulu, pourtant qu’elle (qu’il) 
pat attendre de moi une fidélité inviolable 
ct un attachement plus fort que la mort, 
permettez-moi de vous adresser ma prière 
pour celle (celui) qui gémit actuellement 
dans le lieu de l’expiation, je recommande 
son ame à votre grande miséricorde, et je 


= eee - Oh ce le tote se coe — 


are ate D oe EX tre Pan ee Snes Tee S ene Ree 3° a8 
. nt e. 


à Faure oo a A e Fes Ge PAS en CR 
one te ioe 
ry 


484 PRIÈRES POUR LES MORTS. 


vous prie de daigner m’accorder la grace 
de penser sérieusement, dés aujourd’hui, 
à ce lit de mort, à cette tombe, à ce tri- 


. bunal du souverain juge où je devrai bien- 
- tôt suivre mon conjoint; faites que je règle 


ma vie de telle sorte que la pensée de la 


. mort, du sépulcre et du dernier jugement 


me laisse l’âme paisible et confiante et ne 
soulève en moi aucun remords. Ainsi 
soit-il.- 


PRIERE 
POUR L'ENFANT QUE L’ON A PERDU. 


| I: vous a plu, 6 mon Dieu, de retirer de 


ce monde, par une mort prématurée, 
l’enfant que vous m’aviez donné. S’il lui 


reste quelque péché à expier dans l’autre +. 
< vie, Cest en moi et en mon amour qu'il 


place bien certainement son espérance. Je 
recommande donc ardemment son âme à 
votre miséricorde, et je le fais avec d’au- 
tant plus de raison que peut-être j'ai aug- 
menté la durée de son expiation par les 
fautes que j’ai commises en élevant mal, 
par mon aveuglenient coupable et par mes 
négligences; ayez pitié de lui, Seigneur, 


wv, et avez aussi pitié de sa pauvre mere (de 
. SOn pauvre père). 


v 
sir 
. 

iw 
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S: PRIÈRE POUR DES FRÈRES ET SŒURS DEFUNTS. 


A pe céleste, vous avez appelé dans l’éter- 
nité ces frères et sœurs que j'aimais, je 
me soumets très-humblement en votre vo- 
\ lonté. Toutefois, s’ils ne sont point encore 
|: admis en votre très-sainte présence, je 
+. prie votre divine miséricorde de les rece- 
‘a. voir bientôt dans le royaume de l'éternel 
bonheur; afin qu’en la compagnie de vos 
Anges et de vos Elus, ravis devant votre 
# infinie beauté, plongés dans l’éternel bon- 
~ heur, ils puissent vous louer, vous exalter 
Fi et vous bénir. Je vous demande cette 
grace, 6 Père céleste, par les mérites in- 
finis de votre Fils unique qui a répandu 
son sang précieux pour nous mériter à 
nous tous, ses frères et sœurs, le bonheur 
* éternel. Ainsi soit-il. 


Fi PRIÈRE 
B POUR. DES PARENS, AMIS ET BIENFAITEURS 

a DÉFUNTS. 
H 0 Dieu qui pardonnez à tous, et qui ne 
cessez jamais d’étre miséricordieux et 
i~ bon envers les hommes, je vous prie très- 
a humblement, et par les mérites de la bien- 
heureuse Vierge Marie et de tous les Saints, 
‘ de daigner admettre à la participation de 
l'éternel bonheur les Ames de nos proches, 
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~ vie et qui expient encore quelques péchés ~*~ 
\ dont j’ai été l’occasion. A 


+ aucez mon ardente prière et par votre in- - 
ı finie bonté, donnez à toutes ces ames dé- 7 


; Par elles sont tombées sous le coup >: 
` de votre justice et sont encore détenues `~ 
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de nos bienfaiteurs et de nos amis. Je vous -*. 
demande cette grace par Jésus-Christ, ‘a 


notre Seigneur. Ainsi soit-il. li 
PRIÈRE P 
POUR TOUS CEUX QUI REPOSENT DANS LE H 
CIMETIÈRE. | 


( Dieu qui avez donné aux fidèles dont J 
les corps reposent ici, la consolation ~»; 


© d'attendre qu’au jour de la résurrection :: 


future leurs cendres conservées dans cette ‘x 
terre bénite soient rappelées à la vic, dai- |. | 
gnez faire miséricorde à tous ceux qui :¥ 
pendant leur vie, amis ou ennemis, ont = 
été connus de moi; je vous prie particu- * 
ligrement pour ceux qu’il est de mon de- j 
voir de vous recommander avant tous les + 
autres, pour mes parens, mes proches, * 
mes bienfaiteurs : je vous prie surtout pour ° 
ceux que j'ai pu scandaliser pendant leur | 


O Père céleste et miséricordieux, ex- |. 


funtes la rémission de tous les péchés pour 


dansle lieu de l’expiation ; qu’elles trouvent H 


as 
ee Se 
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X. devant vous grâce et miséricorde, et que, s 
(ai par les mérites infinis de votre Fils unique, ‘^ 
| elles obtiennent le repos et le bonheur | 
M éternel. Ainsi soit-il. = 
a 3 
i PRIERE a 
#! POUR LE 3™¢, LE 7%, ET LE 30™° JOUR à 
a APRES LE DECES. g 
B Novs vous prions, 6 Seigneur, d'introduire ‘: 
= + \dans la compagnie de vos Saints et de = 
: vos Elus l'âme de votre serviteur (servante) +. 
7; dont nous faisons aujourd’hui mémoire, |: 
lj donner. lui la rosée rafraichissante de votre :i) 
2 miséricorde; par Jésus-Christ, notre Sej- ix 
A gneur. Ainsi soit-il. i 
: PRIÈRE AU JOUR DE L’ANNIVERSAIRE. p 
oS Jerez un regard favorable, ô Seigneur, sur $}; 
x Fceux qui vous prient humblement pour :; 
| les Ames de vos serviteurs (de vos ser- il 
y! vantes) dont nous célébrons aujourd’hui fil 
> l'anniversaire, en vous offrant pour eux $ 
Je saint sacrifice, afin que vous daigniez | 
l les accucillir dans la société des Saints; lė 
x par Jésus- Christ, notre Seigneur. Ainsi s 
| soit-il. F 
*s PRIÈRE POUR LE JOUR DES TREPASSES. ~ 
^i A Père, qui êtes dans les cieux, je supplie fl 
| aujourd’hui votre miséricorde en faveur |: 
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des Ames qui souffrent dans le purgatoire. 


“~ Elles ont cru en vous pendant leur vie 


mortelle; elles ont marché dans la voie de 
vos commandements, et elles ont quitté la 
terre dans votre grace. Quelquefois, peut- 
être, elles ont abandonné le droit chemin; 
aussi bien qu’elles se soient relevées aprés 
leur chute, elles n'ont point encore entiè- 
rement Satisfait 4 votre justice. Elles souf- 


w~. frent donc des tourments inexprimables, 


et c'est pour elles, 6 Sauveur plein de 
bonté, que nous supplions votre miséri- 
corde. Elles ont été rachetées par vous; 
vous les avez comblées pendant leur vie 


% de vos grâces et de vos faveurs; vous les 


avez si souvent rappelées a vous lors- 
qu'elles s’égaraient; vous leur avez tant 
de fois pardonné que vous ne sauriez 


gueur méritée. Voyez combien actuelle- 
ment elles haissent et détestent le péché; 


"* combien elles soupirent après vous; com- 


bien elles aspirent au bonheur de vous 


posséder; oh! ne les écartez pas plus long- ` 
:: temps de votre sein, et laissez-les venir à - 


vous! 
Voyez, Seigneur, comment ces âmes 


véritablement pauvres ne peuvent en au- +: 


cune façon s’aider par elles-mêmes; pour 
elles est passé le temps du mérite; la nuit 
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est venue pendant laquelle on ne peut plus 
agir. C'est pourquoi j’éléve vers vous mon 
humble priére, et je vous demande d’avoir 


pitié d’elles, selon la grandeur de vos mi- +: 
séricordes. Père céleste, daignez leur faire ‘^ 


grace! En expiation de ce qu’elles doivent 
encore a votre justice, je vous offre les 
souffrances et la mort de votre Fils bien- 
aimé et tout ce qu’il a souffert pour notre 
salut. Pardonnez-leur, 6 Pere trés-clément, 
en vue de ces mérites infinis. Mettez fin 
à leurs peines; brisez leurs liens; ouvrez 
la porte du lieu de leur. captivité et con- 
duisez- les dans l’assemblée de vos élus, 
afin qu’elles vous louent et vous bénissent 


' pendant l'éternité. Ainsi soit-il. 


PRIÈRE POUR TOUS LES FIDÈLES TRÉPASSÉS. 


( Dieu, qui êtes le créateur et le Rédemp- 
teur de tous les fidèles; accordez aux 
ames de vos serviteurs et de vos servantes 


. la rémission de leurs péchés; afin qu’elles 


obtiennent par les trés-humbles supplica- 


‘:: tions de votre Eglise le pardon qu’elles 
. ont toujours ardemment souhaité, vous 


qui, étant Dieu, vivez et régnez avec le 
Père et le Saint-Esprit, dans les siècles des 
siècles. Ainsi soit-il. 
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DE LA SEPULTURE CHRÉTIENNE. 


"ÉGLISE bénit le corps des fidèles qui sont morts 
[dane sa communion et leur rend les honneurs 
funèbres. Le rituel prescrit les prières à dire au 
lieu où se fait la réception du corps. Après ces 
prières, après l’aspersion d’eau bénite et encen- 
sement, le corps est introduit dans l’église; la 
figure du mort est tournée vers l'autel, si le dé- 
funt est laique, et vers les fidèles, si le défunt 
est ecclésiastique. Quelquefois la messe est célé- 
brée; quelquefois l'on chante ou l'on psalmodie 
certaines heures canoniales. 

A la fin de l'office, après le cantique du Benc- 
dictus, le chœur chante ces paroles: 


Je suis la résurrection et la vie; celui qui 
croit en moi, quand même il serait mort, 
vivra. Et quiconque vit et croit en moi, ne 
mourra jamais. 

Le prétre dit tout bas le Pater noster, et alter- 


nativement avec le chœur les versets et les ré- 
pons. 


ORAISON. 


ARDONNEZ, S'il vous plait, Seigneur, à 

l’âme de votre serviteur (de votre ser- 
vante) et déliez-la de ses péchés, afin 
qu’elle ressuscite et respire en liberté, 
dans la gloire de la résurrection, au mi- 
lieu de vos Saints et de vos Elus. Par 
Jésus-Christ, notre Seigneur. 

La messe étant terminée, le prètre en orne- 


ments noirs va se placer vis-a-vis de la croix, 
aux pieds du défunt, et dit l'oraison suivante: 
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"ENTREZ point en jugement, Seigneur, 
avec votre serviteur (votre servante), 
parce qu'aucun homme ne sera trouvé 


juste, si vous ne lui remettez tous ses pé- : 


chés. Que votre sentence de juge n’accable 
donc point celui (celle) que vous recom- 


mande la vraie supplication de la foi chré- : 


tienne; mais que par le secours de votre 
grâce, il (elle) mérite d'échapper à la vin- 
dicte de votre jugement, celui (celle) qui 


pendant sa vie, a été marquée du sceau + 
de la sainte Trinité. Vous qui vivez et : 


régnez, aux siècles des siècles. Ainsi soit-il. 


Ensuite le chantre entonne le Libera, et le 
clergé poursuit: 


LIBERA ME DOMINE. 


ELIVREZ-MOI, Seigneur, de la mort éter- ° 


nelle en ce jour terrible, 


Quand les cieux et la terre seront `: 
‘ ébranlés; 


Lorsque vous viendrez juger le siècle ;' 


par le feu. 


Je suis tremblant et saisi de crainte, ` 


quand je pense à cet examen qui doit se 
faire, et à la vengeance qui doit le suivre. 


Quand les cieux et la terre seront : 


ébranlés; 
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>% lamité et de misères; un grand jour, mais 
i: surtout un jour plein de terreur: 

Wi Lorsque vous viendrez juger le siècle 
par le feu: 


à FE 

~S Délivrez-moi, Seigneur, de la mort éter- 
nelle en ce jour terrible. 

x: Puis l’aspersion et l'encensement ayant eu 


s+ lieu et les prières prescrites étant récitées, le 
‘x prêtre termine s'absoute par l'oraison suivante: 


S : ORAISON. 


IEU tout-puissant, qui êtes toujours prêt 
, a pardonner et à épargner, nous vous 
' prions en toute humilité pour l’âme de 
* votre serviteur (de votre servante) que vous 
. avez retirée du milieu de cette vie mortelle ; 
ne la laissez point tomber aux mains de 
: l'ennemi; ne la rejetez point pour toujours 
: d’auprés de vous; mais envoyez vos Anges 
| au devant d’elle, afin qu'ils la conduisent 
'; dans votre paradis, et puisqu'elle a cru.et 
:" espéré en vous, ne la livrez point aux pei- 
nes de l’enfer, mais faites-lui obtenir la 
vie éternelle, par Jésus-Christ, votre Fils, 
| qui vit et règne avec vous, aux siècles des 
T siècles. Ainsi soit-il. 


Š! Ce jour sera un jour de colère, de ca-’ 


Donnez-leur, Seignéur, le repos éternel. | 
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5, L'oraison étant finie, on porte le mort, au lieu ~”: 
de la sé ulture, on chante, si l'en est besoin, du- *% 


4! rant le chemin le Psaume Miserere (p. 147), ou le 


PSAUME: DE PROFUNDIS. 


ii à De fond de l'abime, Seigneur, je pousse 
h des cris vers vous: Seigneur, écoutez 
~ ma voix. 

Ê Que vos oreilles soient attentives à la 
i, Voix de ma prière! 
A Si vous tenez un compte exact des ini- 
-~ quités, 6 mon Dieu, qui pourra subsister 
?: devant vous? 
à Mais vous êtes plein de miséricorde, et 
j'espère en vous, Seigneur, à cause de 
2 votre loi. 
x Mon âme attend l'effet de vos promesses : 
w. mon âme a mis toute sa confiance dans 
a le Seigneur. 
7 Que depuis le matin jusqu’au soir Israël 
| espère au Seigneur! 
~ Carle Seigneur 6st rempli de bonté: et 
x la rédemption qu'il nous a préparée, est 
‘ abondante. 
“: C'est lui qui rachètera Israël de toutes 
ses iniquités. 
* Donnez-leur, Seigneur, le repos éternel; 
+. et que le jour qui ne finit pas, se lève sur 
x eux! 
-Quils reposent en paix! Ainsi soit-il. 
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yal 
* Quand on est sur le seuil du cimetière, le prêtre 
% chante: 
: | e 
|; Q™ les Anges vous conduisent dans le 
~ “paradis, que les martyrs vous accueillent 
^ et vous fassent cortège pour entrer dans 
| la sainte cité. Que les chœurs angéliques 
>. vous entourent, afin que vous ayez avec 
# Lazare, autrefois pauvre et abandonné, le 
i repos éternel. 
wi 
ws . Puis le tombeau ou la fosse est bénite, le corps 
. y est déposé; trois fois la terre est jetée sur le 
(© cercueil, avec ces paroles: 
p ous l'avez formé de terre, Seigneur, 
áa " vous l’avez revêtu de chair, et au der- 
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